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CONFERENCE D'ADMINISTRATION PORTUAIRES, 1996 

*Les presentations identifier auront une periode de 15 minutes 
pour repondre aux questions* 

  

ulleurc 
18:00 - 21:00 Enregistrement 

  

08:00 - 09:00 
09:00 - 09:15 
09:15 - 10:00 

10:00 - 10:30 
10:30 - 12:00 

12:00 - 13:00 
13:00 - 14:00 

14:00 - 15:00 

15:00 - 15:30 
15:30 - 17:00 
17:00 - 18:30 

Enregistrement 
Ouverture/Introduction et details administratif 
STATISTIQUES DU PROGRAMME NATIONALE 
LA VISION DU PROGRAMME DES ADMINISTRATION 
PORTUAIRES 
Pause-café 
PLANS D'ACTIVITES 
OPERATIONS FINANCIERES ET COMMERCIALES 
Pause de midi 
AUTRES PROPOSITIONS D'AFFAIRES 

QUESTIONS JURIDIQUE 
Pause-Café 
ATELIER #1 
Reception (Bar payant) 

= 08:30- 08:45 
08:45 - 10:00 

10:00 - 10:30 
10:30 - 12:00 

12:00 - 13:00 
13:00 - 14:30 
14:30 - 15:00 
15:00 - 16:00 
FACULTATIF 

L'ordre du jour 
QUESTIONS TOUCHANT A L'ENVIRONNEMENT 

Pause-café 
GESTIONS DES PROJETS ET PASSATION DE CONTRATS 

Pause de midi 
Sornmaire atelier # 1/Questions et reponses 
Mots de la fin 
Pause-café 
SESSION INFORMATION - PPB 
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HARBOUR AUTHORITY CONFERENCE, 1996 

*The identified presentations 	each comprise a 15 minute question period* 

TIME: 

18:00 - 21:00 	Pre-Conference Registration 

08:00 - 09:00 	Registration 
09:00 - 09:15 	Opening Remarks / Introductions And Administrative 

Details 
09:15 - 10:00 NATIONAL PROGRAM STATISTICS 

FUTURE VISION OF THE H.A. PROGRAM 
10:00 - 10:30 	Open Time / Coffee Break 
10:30 - 12:00 BUSINESS PLANNING 

FINANCIAL AND BUSINESS OPERATIONS 
12:00 - 13:00 	Lunch 
13:00 - 14:00 OTHER BUSINESS OPPORTUNITIES 
14:00 - 15:00 	LEGAL 
15:00 - 15:30 	Open Time / Coffee Break 
15:30 - 17:00 WORKSHOP SESSION #1 
17:00 - 18:30 	Reception (Cash Bar) 

08:30 - 08:45 	Agenda Of The Day 
08:45 - 10:00 ENVIRONMENT 
10:00 - 10:30 	Open Time / Coffee Break 
10:30 - 12:00 PROJECT MANAGEMENT AND CONTRACTING 
12:00 - 13:00 	Lunch 
13:00 - 14:30 	Roll-Up Of Workshop #1 / Questions & Answers 
14:30 - 15:00 	Closing Remarks 
15:00 - 16:00 	Open Time / Coffee Break 
OPTIONAL SCH INFORMATION SESSION 



HARBOUR AUTHORITY CONFERENCE - SUMMARY 

THEME: "Harbour Authorities operating as an independent business entity..." 

HARBOUR AUTHORITY CONFERENCE TEAMS: 

CHIEF HARBOUR AUTHORITY PROGRAM 

CONFERENCE COORDINATION 

ACCOMMODATIONS AND TECHNICAL 
SERVICES 
BUDGET & EXPENSES 

CONFERENCE MATERIALS 

REGISTRATION COORDINATION 

Donald MacDonald 

—> 	Jackey Richard 

--> 	Nancy Dugas-Seamans 

Nancy Dugas-Seamans 

--> 	Michelle Majeau 

—> 	Gisele Richard 

MODERATORS: Ronald Duplessis / SCH support: Ed Gibney and Serge Theriault 

PRESENTATIONS: 

TOPICS: 

Bill Watkins 

Nancy Dugas-Seamans 

Jackey Richard 

(H.A. of Grand Etand) 
(H.A. of West Head) 
(H.A. of Caraquet) 
(H.A. of Victoria Hbr.) 
(H.A. of Cocagne Cape) 

•Business planning: 
An overview of the components of a business plan and the 
benefits of its use for the successful operations of a H.A. over a 
3-5 year period. 
•Financial and business operations: 
A brief explanation of the management tools available to ensure 
effective corporate administration and financial management. 

•Other Business Opportunities 
Experiences of H.A.'s in developing other business 
opportunities and seeking other sources of funding. 

•Environmental Issues: 
Identifying environmental issues impacting harbours and the 
overall responsibilities of Harbour Authorities. 

Claude Burry 

•Project management and contracting: 
Guidelines for H.A. contracting : sole source; work orders; 
estimating. 

Paul MacDonald Bob MacDonald 
Charles Gaudet 

•Legal matters: 
H.A. jurisdiction in the areas of leases, licenses, liabilities and 
claims. Powers of Harbour Authorities. 

Michel Chiasson Paul MacDonald 
Rejean Aucoin (rep. 
H.A. of Cheticamp) 



CONFERENCE D'ADMINISTRATIOPORTUAIRES - 
SONTIVrATION  

THEME: "Administration Portuaires fonctionnant comme entreprise commerciale independante" 

EQUIPE DE LA CONFERENCE ADMINISTRATION PORTUAIRE: 

CHEF DU PROGRAMME ADMINISTRATION PORTUAIRES 	--> 	Donald MacDonald 

COORDINATION DE LA CONFERENCE 	 --> 	Jackey Richard 

LOGEMENTS ET SERVICES TECHNIQUE 	 --> 	Nancy Dugas-Seamans 

BUDGET & DEPENSES 	 —> 	Nancy Dugas-Seamans 

MATERIAUX POUR CONFERENCE 	 —> 	Michelle Majeau 

COORDINATION D'ENREGISTREMENT 	 —> 	Gisele Richard 

MODERATEURS: Ronald Duplessis / PPB: Ed Gibney et Serge Theriault 

• 
.,...r..A.75 "•--r 

Jackey Richard 

(A.P. de Grand Etang) 
(A.P. de West Head) 
(A.P de Caraquet) 
(A.P. du port Victoria) 
(A.P. de Cap de Cocagne) 

SUJETS: 

Bill Watkins 

Nancy Dugas-Seamans 

•Plan d'activites: 
Apercu des composantes d'un plan d'activites et de ses 
avantages en vue d'assurer le succes d'une administration 
portuaire sur une periode de 3 a 5 ans. 

•Operations fmancieres et conunerciales: 
Breve explication des outils de gestion dont dispose les 
administrations portuaires pour qu'elles puissent s'assurer d'une 
administration generale et d'une gestion financiere efficaces. 

•Autres propositions d'affaires 
Les experiences des AP qui developpent autres propositions 
d'affaires et qui cherchent pour des nouveaux sources de fonds 

•Questions touchant a l'environnement: 
Determination des questions ecologiques qui ont une incidence 
sur les ports et des responsabilites generales que l'administration 
portuaire doit assumer dans ce domain. 

Claude Burry 

•Gestion des projets et passation de contrats: 
Lignes de conduite regissant la passation de contrats par 
l'administration portuaire: fournisseur exclusif, ordes de travail, 
calcul des prix de revient. 

Paul MacDonald Bob MacDonald 
Charles Gaudet 

•Questions juridiques: 
Pouvoirs de l'administration portuaire dans les domaines des 
baux, des permis, des obligations contractuelles et des 
reclamations. 

Michel Chiasson Paul MacDonald 
Rejean Aucoin (rep. A.P. 
de Cheticamp) 



Section 1 
The Harbour Authority Program/ 
Le programme d'Administration portuaires 

Section 2 
Business Planning; Financial and Business Operations/ 
Plan d'activites; operations financieres et commerciales 

Section 3 
Other Business Opportunities/ 
Autres propositions d'affaires 

Section 4 
Legal Matters/ 
Questions juridiques 

Section 5 
Workshop #1/ 
Atelier no. 1 

Section 6 
Environmental Issues/ 
L'environnement 

Section 7 
Project Management and Contracting/ 
Gestion des projets et passation de contrats 

Section 8 
SCH Information Session/ 
Session d'information PPB 
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FUTURE VISION 

OF THE HARBOUR AUTHORITY 
PROGRAM 

CT"Thr- S 

HA'rthe,16 ',VE ADMINISTER ARE 
OUR HEVTAGE 

FISHERS STILL UTILIZE MOST OF 
THEM 

STRUCTURES HAVE A FINITE LIFE 

I TRADITIONAL SOURCE OF 
FUNDING IS DRYING UP 

TODAY 
I COMMUNITIES ARE TAKING THE 

FATE OF THESE STRUCTURES INTO 
THEIR OWN HANDS 

I USERS AND INTERESTED 
INDIVIDUALS ASSURING SURVIVAL 
OF THEIR HARBOUR 

I USERS BENEFITING FROM THE 
VALUABLE ASSET AT THEIR 
DISPOSAL 

DEPARTMENT ASSISTING 
ADVICE 

KNOWLEDGE 

SUPPORT 

IDEAS 

MONEY 

STRIVE FOR EQUITY, 
TRANSPARENCY AND COMMON 
SENSE 

MERGING OF TWO 
REGIONS 

I NEW STRUCTURE 

I TWELVE INDIVIDUALS (BUSINESS 
MANAGERS) TO REPRESENT AND 
HELP 

I CHIEFS WILL CONTINUE SUPPORT 

I 

I 

I 

I 

HARBOUR IS A BUSINESS 

HAS TO BE COST-CONSCIOUS AND 
REVENUE SEEKING 

NEED TO RAISE REVENUES TO 
OPERATE 
ALL OPERATING COSTS BE 
ABSORBED BY HA (TAXES 8t INSUR) 

WILL HELP THOSE THAT HELP 
THEMSELVES 



AUTONOMY 
HA NEED TO TAKE CHARCE 

H A. TO TAKE RESPONSIBILITY WITH 
FUNDS ALLOCATED 

HA SUBMIT PROJECTS 

DEPARTMENT GIVES FUNDS TO HA 
AND PROVIDES HELP IN PLANNING 
OF PROJECT 

HA HIRES CONTRACTORS TO DO 
WORK 

ASSISTANCE 
AVAILABLE FOR MINOR WORKS, 
mAINTFNANCE, CAPITAL PROJECTS 
AND DREDGING 

I FUNDS TO GO TOWARDS 
COMMERCIAL FISHING ACTIVITIES 

I SUPPORT INCREASED ACTIVITY 
LEVELS 

I SUPPORT REASONABLY-COST 
PROJECTS 

I 

I 

I 

I 

CONCLUSION 

HA AN EQUAL PLAYER IN 
PARTNERSHIP 

DFO AND HA ESTABLISH RULES 

COMMUNICATING AND SHARING 
CONCERNS 

HA MORE TO SAY IN HOW $ SPENT 
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SMALL CRAFT HARBOURS 
PORTS POUR PETITS BATEAUX 

Commercial Fishing Harbours Program 
Harbour Authority Policy Overview 

Programme des ports de Oche commerciale 
Survol des politiques des Administrations portuaires 

March/Mars 1996 

DFO Commercial Fishing Harbours 
Ports de peche commerciale du MPO 

• 1307 sites, 181 Harbour 
Authorities (HAs) 
managing 247 fishing 
harbours 

• Includes haulouts, 
launching ramps and 
full-service fishing 
harbours 

• Serve primarily 
commercial fishers 

• Some harbours also 
serve recreational 
vessels 

• 1307 emplacements, 181 
Administrations portuaires 
(AP) gerant 247 ports de 
ceche 

• Comprend les cales de halage, 
les rampes de lancement et 
les ports de ceche avec 
services complets 

• Dessert surtout les pecheurs 
commerciaux 

• Certains ports desservent 
aussi les vaisseaux de 
plaisance 

Lidi Small Craft Harbours/Ports pour petits bateau: 
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Distribution of Commercial Fishing Harbours 
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Distribution of Registered Commercial Fishing Vessels 
Repartition des vaisseaux de peche commerciale enregistres 

16,000 
14,861 

Total Vessels/Total des valsseaux = 30,410 
t 	  14,000 

■ HA VesselsNalsseaux d'AP = 9,341 

12,000 
% of Total Vessels!% du total des vaisseaux 

10,000  	14% 	4% 	1% 	6% 	7% 	15% 	5% 
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	 4 

National Distribution of Vessels and Harbours 
Repartition nationale des vaisseaux et des ports 

Distribution of Commercial Fishing Harbours and Harbours Managed by Harbour Authorities 
Repartition des ports de peche commerciale et des ports geres par des Administrations portuaires 

Total Fishing Harbours/ 
Total des ports de Oche 

1307 

■ HA Harbours/Ports d'AP 247 

■ Non-HA/Autres 1060 

Distribution of Registered Commercial Fishing Vessels 
Repartition des vaisseaux de peche commerciale enregistres 

Total Vessels! 
Total des vaisseaux 

30,410 

■ HA VesselsNalsseaux d'AP 9,341 

■ Non-HA Vessels/Autres 21,089 
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19% 
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4% 

ON 

<1% 
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2% 
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BC 
17% NS 
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Distribution of Harbours under Lease to Harbour Authorities 
Repartition des ports qui ont un bail avec des Administrations portuaires 

National TotaITTotal National = 247 

Small Craft Harbours/Ports pour petits bateaux ) 

Distribution of Fishing Vessels in Harbour Authorities 
Repartition des vaisseaux de peche dans des Administrations portuaires 

National Total/Total National = 9,341 

NF 

29% 

6 

Jodi Small Craft Harbours/Ports pour petits bateaux ) 7 



L'AVENIR 

DU PROGRAMME D'ADMINISTRATIONS 
PORTUAIRES 

FACTEURS 

• LES PORTS QUE NOUS ADMINIS-
TRONS SONT NOTRE PATRIMOINE 

• LES PECHEURS UTILISENT ENCORE 
LA PLUPART DE CES PORTS 

• UN GRAND NOMBRE DE CES 
STRUCTURES ONT UNE DUREE DE VIE 
LIMITEE 

• SOURCE TRADITIONNELLE DE 
FINANCEMENT EST EN TRAIN DE SE 
TARIR 

AUJOURD'HUI 

• DES COLLECTIVITES QUI ASSUMENT 
ELLES-MEMES LA RESPONSABILITE 

• LES USAGERS ET DES PERSONNES 
INTERESSEES TRAVAILLENT MAIN 
DANS LA MAIN POUR GARANTIR LA 
SURVIE DE LEUR PORT 

• LES USAGERS QUI PROFITENT DES 
ATOUTS PRECIEUX QUI SONT A LEUR 
DISPOSITION 

ASSISTANCE DU MPO 

• DONNER DES CONSEILS 

• PARTAGER LE SAVOIR-FAIRE 

• DONNER DE L'APPUI 

• DONNER DES IDEES 

• DONNER DES FONDS 

• ETRE EQUITABLE, TRANSPARENT, ET 
FAIRE PREUVE DE BON SENS 

FUSION DE DEUX REGIONS 

• NOUVELLE ORGANISATION 

• DOUZE INDIVIDUS (GERANTS DES 
OPERATIONS) DEDIES A VOTRE 
SERVICE 

• LES CHEFS CONTINUENT AVEC 
LEUR SUPPORT 

UN PORT, C'EST UNE ENTREPRISE 

• DOIT ETRE CONSCIENTE DES COOTS 
CHERCHER A FAIRE SES FRAIS 

• BESOIN D'AUGMENTER LES REVENUES 

▪ DOIT ABSORBER LES COOTS DE 
FONCTIONNEMENT, COMPRIS LES 
TAXES ET LES ASSURANCES 

▪ APPUIE CEUX QUI PERMETTRONT DE 
REALISER L'OBJECTIF FINAL 



ASSISTANCE 

• DISPONIBLE POUR TRAVAUX 
MINEURS, PROJETS D'ENTRETIEN, 
PROJETS MAJEURS ET LE DRAGAGE 

• FONDS POUR DES ACTIVITES DE 
PECHE COMMERCIALE 

• L'AIDE POUR SOUTENIR LES NIVEUAX 
D'ACTIVITES ACCRUS 

• L'AIDE POUR LES PROJETS DONT LES 
COOTS SONT PAlq0NNABLPS  

CONCLUSION 

• UN ASSOCIE A PARTS EGALES 
DANS L'AFFAIRE 

• MPO ET L'AP FIXENT LES REGLES 
DU JEU ET LES RESPECTENT 

• COMMUNIQUE ET PARTAGE LES 
INQUIETUDES 

• AP AURONT PLUS A DIRE SUR LA 
MANIERE DONT LES SOMMES SONT 
DEPENSEES. 

AUTONOMIE 
• LES AP DOIVENT PRENDRE CHARGE 

• PRENDRE PLUS DE RESPONSABILITES 
AVEC NOS FONDS 

• AP SOUMET LE PROJET 

• MPO DONNE LES FONDS POUR FAIRE 
LE PROJET ET L'ASSISTANCE DANS LA 
PREPARATION DU PROJET 

• AP EMBAUCHE SES PROPRES 
CONTRACTEURS 



Ports 

  

Ports pour petits bateaux 
Region des Maritimes 600 — 

25 

  

    

■ Ports prevus a etre 
enleves de la liste 
de ports inscrits 

❑ Ports de plaisance 
(pour 
dessaisissement) 

e3 Ports pas encore 
geres par des AP 

Ports geres par des 
AP 
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DAY TO DAY OPERATIONS & THE 
BUSINESS PLAN RELATIONSHIP  

II CORPORATE I 
BY LAWS 

DUTIES OF 
-I BOARD OF DIRECTORS 

SCHEDULING 
OF MEETINGS 

BORROWING 
AUTHORITY 

LEASE
AGREEMENT 

2 

TERMS & 
CONDITIONS 

INSURANCE 
APPLICATION 

ENVIRONMENTAL 
ASSESSMENT 

INVENTORY 
FACILITIES 

OPERATIONAL 
AGREEMENT 

3 

I BUDGET FORECAST I 
SUMMARY 

 RENTAL 
AGREEMENT 

] SPECIFIC/BULK I 
PROJECT 

1 EXPENSE STATEMENT 
INCOME & 

I  

BANK 

I 
ACCOUNT 

I 	FINANCIAL 
1 TOOLS & RECORDS 

---I

EXPENSE  
INCOME 

 ST  A T E&  MENTS 

-I 	

BUDGET 
FORECAST 

I 	

INSPECTION 
REPORT 

1 ADMINISTRATIVE I 
PRACTICES 
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DAY TO DAY 	 BUSINESS 
OPERATIONS 	 PLANS 

	I 

INCORPORATION 
DOCUMENTS 

1 

HARBOUR 
AUTHORITY 

4 I 

BUSINESS 
PROFILE 

MARKETING 

OPERATIONS 

FINANCIAL 
SUMMARY 

EXECUTIVE 
SUMMARY 



F I MA IMMAIMA 
BUSINESS PLAN 

BUSINESS PROFILE 

■ BUSINESS OWNER(S) 
■ LEGAL STRUCTURE 
■ TYPE OF BUSINESS 
■ SERVICES/PRODUCTS 
■ ADMINISTRATIVE INFORMATION 

• 
• • 
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Harbour Authority 
Business Plans 

AVAIL i I TAN grArAIMAKIAIWAIIII/ 
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HARBOUR AUTHORITY _ 
BUSINESS PLAN 	- on 

V I ■ WHAT IS A  
BUSINESS PLAN ? 

■ WHY HAVE ONE ? 

■ WHAT ARE THE 
COMPONENTS OF A 
BUSINESS PLAN? 
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BUSINESS PLAN 
WHAT IS IT? 
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DETAILED DOCUMENT THAT DESCRIBES 
WHAT YOUR BUSINESS IS ABOUT 
OUTLINES RESOURCES (MONEY, PEOPLE, 
TIME, MATERIALS) NEEDED TO OPERATE THE 
BUSINESS 
STRATEGIES TO MANAGE & OPERATE THE 
BUSINESS 
RESULTS EXPECTED 
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BUSINESS PLAN 
WHY HAVE ONE?  

ASSIST THE OWNER (S) IN "SELLING" THEIR 
IDEA(S) TO OBTAIN FINANCIAL / OTHER 
SUPPORT FOR THEIR BUSINESS 

(.,,,OIDWE&TOTHKEEEFPUTTUH RE E)BUSINESS ON TRACK 

CONSISTENT DECISIONS THAT SUPPORT THE 
GOALS OF THE BUSINESS (NOW & THE 
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BUSINESS PLAN 
COMPONENTS         

■ BUSINESS PROFILE 
• MARKETING 
■ OPERATIONS 
■ MANAGEMENT 

■ FINANCIAL SUMMARY 
■ EXECUTIVE SUMMARY 

■ HARBOUR PLAN 
Jo marketing, operations & management 

components 
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■ FINANCIAL 
MANAGEMENT 

■ ADMINISTRATIVE 
PRACTICES 

■ BUSINESS PLANS 

HARBOUR AUTHORITY 

BUSINESS MANAGEMENT 
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■ INDUSTRY & FUTURE CHANGES 
■ GROWTH POTENTIAL 
a TARGET CUSTOMERS 
■ SERVICES / PRODUCTS & 

QUALITY 
■ SERVICES / PRODUCTS PRICING 
■ SERVICES / PRODUCTS COSTS 
■ ANTICIPATED PROJECTIONS 
■ COMPETITORS 
■ CHALLENGES/OBSTACLES 
■ LOCATION / GEOGRAPHY 
■ COMMUNICATION STRATEGY 
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■ FACILITIES (LAND, BUILDINGS, 
STRUCTURES, SERVICE AREAS) 

0 ■ EQUIPMENT (TYPE TO PROVIDE 
SERVICES/ PRODUCTS) 
■ LABOUR FORCE REQUIRED TO 

0 
0 

DELIVER SERVICES / PRODUCTS 
■ LABOUR COST FOR THE DELIVERY 

OF SERVICES / PRODUCTS 

0 • TRAINING OF MANAGEMENT & 
0 

LABOUR FORCE 
■ ADVANTAGES / CHALLENGES 
■ EXISTING / NEW BUSINESS 
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BUSINESS PLAN 
MANAGEMENT 

■ EXPERIENCE OF MANAGEMENT 
■ EDUCATION OF MANAGEMENT 
■ MANAGEMENT TRAINING NEEDS 
■ ABILITY TO ACQUIRE NECESSARY 

EXPERIENCE AND OR EDUCATION TO 
ASSIST MANAGEMENT 
■ ROLES / RESPONSIBILITIES 
II ACCOUNTABILITY & COMMITMENT 
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■ HISTORICAL FINANCIAL RESULTS 
■ CURRENT FINANCIAL POSITION 
■ OPENING BALANCE SHEET 
a ASSETS /INVENTORY /LIABILITIES 
• OPERATING FORECASTS 
■ CASH FLOW PROJECTIONS 
■ BREAK - EVEN POINT 
■ PROPOSED FINANCING 
■ SOURCES OF FINANCING 
■ SWEAT EQUITY RATIO 
. SHORT / LONG TERM R. 0. I. 
■ INVESTMENT PLANNING  
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THE 
HARBOUR AUTHORITY 

A BUSINESS VENTURE 
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■ INVOICING 

■ RECEIPTS & DISBURSEMENTS 

■ AGED ACCOUNTS 
RECEIVABLES 

■ DAILY COLLECTIONS REGISTER 

■ PETTY CASH REGISTER 

■ INCOME & EXPENSE 
STATEMENT 

■ BUDGET SUMMARY 
(FORECAST) 
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FINANCIAL MANAGEMENT 

BANK ACCOUNTS 

SHOP 

DOCUMENTS & SEAL 

NAME / ADDRESS OF DIRECTORS 
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TRANSACTIONS 	 •tf.,.. 

■ MEMBERS/USERS

■ YEARLY AUDITS 

■ YEARLY STATEMENTS 	
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■ PLANNING FOR 	
PLANS 
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■ BUDGET FORECASTING  
■ MANAGEMENT REPORTING 
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- INDIVIDUALS  	4111%..,7*), au,  

- LICENSES 
- BUSINESSES  	alitlj 

- SUB-LEASES  	41111 
■ SUPPLIER FILES  	......, 

- POWER co. 
■ ACCOUNTS PAYABLE FILES 

- PAYMENTS 
■ ACCOUNTS RECEIVABLE FILES 

- REVENUES 
MANAGEMENT REPORT FILES 
- VESSEL METERS  
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FINANCIAL MANAGEMENT 
GOODS & SERVICES TAX 

• 0 CONSUMPTIONG0o   	F O R 
SOLD  

LSDT IN  

CANADA AT ARATE OF 7A OR 
ZERO 
■ MUST REGISTER: 

PROVIDE TAXABLE GOODS / S ER NOES 
TOTAL REVENUES FROM TAXABLE 
SALES THROUGHOUT THE PAST FOUR 
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Be::: IENCEUTIVoossE CALENDAR QUARTERS 

REGISTRATION 
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FINANCIAL MANAGEMENT 
PROVINCIAL SALES TAX 

■ REQUIRE A "TAX NUMBER CERTIFICATE" 
IF REGULARLY MAKE "RETAIL" SALES 

■ NOT NORMALLY APPLICABLE TO 
SERVICES PROVIDED BY 
THE HARBOUR AUTHORITY 
(E.G.C SSUEBS-LuESAESRESF,EES)  

■ VERIFY WITH RESPECTIVE 
PROVINCIAL TAX 
COMMISSIONS 
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ADMINISTRATIVE PRACTICES I 
■ SCHEDULING OF MEETINGS 

■ CONDUCTING MEETINGS 

■ RECORDING OF MINUTES 	art& 

■ ADMINISTRATIVE FILES 	
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- MINUTES 	 • -.004111,  
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• RULES OF OPERATIONS 
- DAY TO DAY OPERATIONS 
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(0) TOTAL PROJECT REVENUE 

OPERATIONAL EXPENDITURES 

SALARIES AND BENEFITS  

!GROUNDS MAINTENANCE 

WASTE REMOVAL 
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OFFICE RENTAL 

TELECOMMUNICATION COSTS 

OFFICE SUPPLIES 1 EQUIPMENT / FURNISHING 
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UN PLAN D'ENTREPRISE 
SES COMPOSANTES 

■ PROFIL D'ENTREPRISE 

■ COMMERCIALISATION 

■ EXPLOITATION 

■ CADRES 

■ SOMMAIRE FINANCIER 

■ SOMMAIRE A L'INTENTION DE LA DIRECTION 

■ PLANIFICATION PORTUAIRE 
(commercialisation, exploitation et gestion) 
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ADMINSTRATION PORTUAIRE 
PLAN D'ENTREPRISE  

. 

QU'EST-CE QU'UN PLAN D'ENTREPRISE? 
. A QUOI SERT-IL? 
• QUELLES SONT SES COMPOSANTES? 
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d0 UN PLAN D'ENTREPRISE 
QU'EST-CE QUE C'EST? 

■ UN DOCUMENT QUI DECRIT L'ENTREPRISE EN 
DETAIL. 
■ 11_1_, EFxApl TL ot ITTAATT 1  DoENs DREE LS,SEONUTRRECpERSisIC(REESsSsA.IRES A 

FINANCIERES ET HUMAINES, TEMPS ET 
MATERIEL). 
■ IL DEFINIT LES STRATEGIES DE GESTION ET 

D'EXPLOITATION DE L'ENTREPRISE. 
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V UN PLAN D'ENTREPRISE 
A QUO! SERT-IL? 

■ IL AIDE A GARDER L'ENTREPRISE SUR LA 
BONNE VOIE (AUJOURD'HUI ET A L'AVENIR). 

■ IL AIDE LE OU LES PROPRIETAIRES A 
"VENDRE" LEURS IDEES EN VUE D'OBTENIR 
UN SOUTIEN FINANCIER OU AUTRE POUR 
L'ENTREPRISE. 
■ IL AIDE A PRENDRE DES DECISIONS 

COHERENTES, TENANT COMPTE DES 
OBJECTIFS ACTUELS ET FUTURES DE 
L'ENTREPRISE. 
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UN PLAN D'ENTREPRISE 
PROFIL D'ENTREPRISE 

■ LE OU LES PROPRIETAIRES DE  
L'ENTREPRISE  
■ SA STRUCTURE JURIDIQUE 
■ LA NATURE DE SES ACTIVITES 
■ SES SERVICES ET SES PRODUITS 
■ INFORMATION A CARACTERE 

ADMINISTRATIF 
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UN PLAN D'ENTREPRISE 
COMMERCIALISATION 
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: CLIENTELE 
ODUITS OU SERVICES 

• . cPRIX o 0 TD DE ES RPRODUITS  E vi E N T   D EOSU pSERVICESR0ou ITs 
 OU SERVICES 

. PROJECTIONS COMMERCIALES 

.. CDOEFINCsURIDERNsTTS 
ACLES 

• SITUATION GEOGRAPHIQUE 
• STRATEGIE DE COMMUNICATIONS 
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L'ADMINISTRATION 
PORTUAIRE: 

UNE ENTREPRISE COMMERCIALE 
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ADMINISTRATION PORTUAIRE 
GESTION DE L'ENTREPRISE 

• GESTION FINANCIERE 

■ PRATIQUES ADMINISTRATIVES 

■ PLANS D'ENTREPRISE 
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UN PLAN D'ENTREPRISE 
pPHLI QOuIETA T I 0 N 

• SITUATION GEOG

EXPLOITATION
RAX  

■ INFRASTRUCTURES (TERRAINS, STRUCTURES, . iguEipuLLEENsT, AIRES 
POUR FOURNIR LES 

. PR  RE  Os sDoU ul TRScOE  Us  SERVICES)HurAA INEs 
 NECESSAIRES A LA 

■ 
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FOURNITURE DES PRODUITS ET SERVICES 
■ FORMATION DE LA MAIN-D'OEUVRE ET DU PERSONNEL 

D'ENCADREMENT 
• AVANTAGES ET DEFIS 
■ MARCHES EXISTANTS ET POTENTIELS 
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UN PLAN D'ENTREPRISE 
LES CADRES 

■ EXPERIENCE DES CADRES 
■ COMPETENCES ACTUELLES DES 

CADRES 
■ BESOINS DE FORMATION DES CADRES 
■ CoAuPLAACFITOERDM'AATCIQOUNENTRcELs'EsXAPIERREIAENUCE 

SOUTIEN DE LA DIRECTION 
■ ROLES ET FONCTIONS 
■ RESPONSABILITE ET ENGAGEMENT 

AITAMPP2liciaAriirAlrAVAI/IPIVAtIl.  

r °  

II 

A  
r 0  
00 

i 
5 
5 

41, 

Ar 

r 

5 

Pr  
A 

1110 

 

AWAW rrAWA r 
UN PLAN D'ENTREPRISE 

SOMMAIRE FINANCIER 

■ RESULTATS FINANCIERS ANTERIEURS 

 

■ SITUATION FINANCIERE ACTUELLE 
■ BILAN D'OUVERTURE 
■ ACTIFS, STOCKS ET PASSIF 
■ PREVISION D'EXPLOITATION 

. SEUIL  
  DERENDTEATBRILESTOERIER 
■ 

■ FINANCEMENT PROPOSE 
■ SOURCES ADvE0FIIRNApNRCcEpMREEINpTAssiF  

■ RENDEMENT DES INVESTISSEMENTS A COURT TERME ET 
A LONG TERME 
■ PLANIFICAT1ON DES INVESTISSEMENTS 
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GESTION FINANCIERE 

■ COMPTES BANCAIRES  
■ OUTILS ET REGISTRES FINANCIERS 
• REPERCUSSIONS FISCALES TPS ET NP
a ETAT DES RESULTATS 
■ PREVISIONS BUDGETAIRES 
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GESTION FINANCIERE 
TAXE SUR LES PRODUITS ET SERVICES 

• LA PLUPART DES BIENS ET SERVICES VENOUS AU 
CANADA SONT NONTAXABLE OU TAXABLE A UN TAUX 
DE 7% 

• IF FAUT S'INSCRIRE 
• FOURNIR UN RELEVE DES PRODUITS OU SERVICES 

TAXABLES ET LE TOTAL DES VENTES TAXABLES POUR 
LES QUATRE DERNIERS TRIMESTRES CIVILS > 30 000$ 

• NUMERO D'ENREGISTREMENT DE L'ENTREPRISE 
• CREDIT POUR TPS SUR INTRANTS 
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GESTION FINANCIERE 
COMPTES BANCAIRES 

• DOCUMENTS ET SCEAU 
. NOM S ET ADDRESSES DES MEMBRES DU CONSEIL 

D'ADMINISTRATION 

• POUVOIRS 

COMPAREZ 
. 	FRAIS DD 'EESMEISRSVIONE  DE  CHEQUES 
• 
• DECOUVERT BANCAIRE 
• MARGES DE CREDIT 
. PRETS A TERME 
• PRETS A DEMANDE 
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I 00  

FINANCIERE 
ET REGISTRES FINANCIERE 

• CONTROLE DU BUDJET, SUIVI DES DEPENSES ET DES 

. CONSIGNATION DE VOS TRANSACTIONS FINANCIERES 

. VERIFICATIONS ANNUELLES 
• ETATS FINANCIERS ANNUELS 
• 

PPREVISIONS
LA  NIFICATIOBNu  DEESTSAEIRREVsICES/PROJETS 

• RAPPORTS DE GESTION 
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GESTION FINANCIERE 
LES OUTILS 

■ FACTURATION 

■ RECETTES ET PAIEMENTS 

■ COMPTES  RM0PNT E0SL OCLIENTS M  CLASSES 

■ REGISTRE JDOEUPRENTAITLEIEcRADisEsSEPERCEPTIONS 
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GESTION FINANCIERE 

 E

LTsES REGISTRES 

• DOSSIERS 	PR0J 

- CONTRATS 

• DOSSIERS DES CLIENTS 
-PARTICULIERS  
- ENTREPRISES 

 

- TITULAIRES D'AUTORISATIONS 

• DOSSIER 
 -DETDEENST 
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- RECETTES 

• DOSSIERS DES RAPPORTS DE GESTION 
- COMPTEDE BATEAUX 
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GESTION FINANCIERE 
TAXE DE VENTE PROVINCIALE 

■ DEMANDER UN CERTIFICAT D'INSCRIPTION SI 
L'ENTREPRISE 

-FAIT REGULIEREMENT DE LA VENTS AU DETAIL 
• NE S'APPLJOUE GENERALEMENT PAS AUX SERVICES 

FLOUARNTiloSNPAARBLA'IALDAMuINTI0SRTRAIsATITIO0NNsPODRRTUolAIRE (SOUS- 

D'UTILISATION) 
■ VERIFIER AUPRES DES AUTORITES PROVINCIALES 
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d PRATIQUES ADMINISTRATIVES 

• PLANIFICAT1ON DE REUNIONS 

• PRISE DE NOTES EN VUE DES PROCES•VERBAUX 

• DOSSIERS ADMINISTRAT1FS 
- JURIDIQUE/LOCATIONS 
_ COMPTES RENDUS 
- SANTE/SECURITE - RESSOURCES HUMAINES 
- GENERALITES 
_ FORMULAIRES 

• REGLES D'EXPLOITAT1ON 
_ ACTIVITES QUOTIDIENNES 
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	% PER MONTH, 	 % PER ANNUM IS 
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DAYS OF THE INVOICE/STATEMENT DATE 
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INVOICE DATE 

       

         

         

         

TELEPHONE /FAX NO: 
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CLIENT NAME: 	 

A DDRESS: 

TELEPHONE/FAX NO: 

PAYABLE UPON RECEIPT 

DESCRIPTION OF SERVICES RENDERED RATE P.S. T. G.S. T INTEREST TOTAL 
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HOW YOU APPLY FOR INCORPORATION  

In order to obtain Letters Patent of incorporation you must file certain documents with the Corporations 

Directorate of Industry Canada. 

These are: 

1. ;application for Letters Patent in the format set out in annex 4 (2 originals) 

2. An affidavit or statutory declaration of one of the applicants, sworn before a commissioner for 
takiiig oaths, stating that the contents of the application are true (see annex 5) 

3. 	A $200 filing fee (cheque payable to the Receiver General for Canada) 

4. A Canada-biased NUANS name search report not more than 90 days old, of the proposed name, 
or one $15.00 filing fee per search so that the NUANS search or searches may be made in the 
Corporations Directorate. A bilingual name normally requires 2 searches 

The applicants may wish to consider adopting a bilingual corporate name if they intend to carry 

on business in a bilingual region. 

5. One copy only (unsigned) of the proposed By-laws of the Corporation (see models attached as 

annex 3) with IDENTIFIER, if applicable 

6. A covering letter in the format set out in annex 6, specifying the street address of the Head 

Office of the corporation 

Non-Profit By-laws must deal with at least the following matters: 

1. conditions of membership 

2. whether and how membership may withdraw 

3. mode of holding directors' meetings (including provision for notice, quorum and voting rights) 

4. mode of holding members' meetings (including provision for notice, quorum and voting rights) 

5. mode of holding executive committee meetings (including provision for notice, quorum and voting 

rignts) 
6. directors - their appointment or election 

- their term of office 
- their powers 
- their remuneration 
- their removal 

7. officers 	- their appointment or election 
- their term of office 
- their powers 
- their remuneration 
- their removal 

8. committee 
members - their appointment or election 

- their term of office 
- their powers 

their remuneration 
- their removal 

9. auditor to be appointed by the members at each annual meeting to audit the books for report to 

members at the annual meeting 
10. mode of repealing or amending by-laws including a clause to say that no repeal or amendment 

shall be enforced or acted upon until it has received the approval of the Minister of Industry 

11. custody of the corporate seal (with which officer?) 

12. mode of certifying that a particular document is a document of the corpordtion (who signs on 

behalf of the corporation?) 

If accepted, what you get back  
Letters Patent, with one of the original applications attached, dated as of the date of receipt of the 
application in the Department. 1112 copies of the approved by-laws are returned to you. 

If not accepted, what you get back  
a form letter explaining that the date of receipt of the application will continue to be the effective 

date providing that the date of the returning application remains the same 

a checklist identifying the unacceptable provisions with an 'X* 

the original pages to be corrected 



INTRODUCTION ... 

OUR ROLE: 

In our view, our role is to ensure that the requirements of the Canada Corporations Act Part II, with 

respe,i, 	the creation and amendment of non-profit corporations, have been met, and 

To assist the applicants in the creation or amendment of a federal non-profit corporation in such a way 

that tey end up with a workable structure for carrying on their activities. 

OUR PROBLEMS  

The number of applications continues to increase, putting a strain on existing resources. 

The vagueness of the Act is a serious problem. CCA Part II (see annex 1) provides very few answers 

as to whether particular by-law provisions are acceptable, with the result that a body of ad hoc, 

unwritten policy decisions has built up over the years. 

OUR METHOD OF DEALING WITH THESE PROBLEMS  

During the 1987/88 work year, we installed a telephone answering machine on the Examiners' line to 

provide periods of peace, when necessary, in order that work could be processed. 

Also in 1987/88, we formulated a written policy designed for publication (see annex 2). This policy 

tries to define what types of provisions are acceptable or unacceptable when the Act is unclear or 
silent on the question. In drafting this document, reference was made to the contemporary thinking 

reflected in the draft non-profit legislation known as Bill C-10 which was first proposed approximately 

10 years ago but never became law. 

For a period of time, we advertised a 6-week waiting period for processing non-profit applications and 

worked on the recurring backlog on an overtime basis. This was as hard on the staff and their morale 

as it was difficult for the applicant. For this reason, in the Summer of 1988, we initiated a new system 

which we hope will eliminate the backlog over a period of time. 

This new initiative involves the following components: 

1. a revised set of model by-laws (see annex 3( drafted by Corporations Directorate, which, if 
adopted for use by the applicant and properly identified on filing, will guarantee the speedy 

processing of the applicant's application 

2. a procedure whereby a regular user of Corporations Directorate services can have a standard by-

law format approved so that those by-laws, properly identified as such, will guarantee the speedy 
processing of the application with which they are filed (see page 6 for how to get approval) 

3. publishing the non-profit policy so that those who want to draft their own customized set of by-
laws will know in advance which types of provisions are acceptable or unacceptable (see annex 

2) 

4. a procedure whereby an applicant may ensure the speedier processing of an application by 

completing the checklist against which the application and customized by-laws will be examined 

in the Directorate (see page 6 for how to complete the checklist) 

II 	FOR YOUR ASSISTANCE ... 

WHAT IS A CORPORATION? 

A corporation is a legal entity which can sue or be sued or hold property in its own name. A 

corporation provides a permanent structure through which individual persons or corporations can act 

together for a common purpose without incurring any personal liability for the corporation's debts and 

obligations. 
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WHAT 1$ A NON-PROFIT CORPORATION? 

Unlike a orofit-making corporation where certain shareholders will be entitled to participate in the 

profits 	the company, for instance by receiving dividends, in a non-profit corporation, the persons 
acting together for a common purpose are members who are prohibited by the statute from receiving 
any pecuniary gain. Their common purpose is not to make money for themselves but rather to carry 
on sacri6 activity of a national, patriotic, religious, philanthropic, charitable, scientific, artistic, social, 

professional or sporting character, or the like. 

WHAT IS THE BASIC STRUCTURE OF A NON-PROFIT CORPORATION? 

The two basic components of a non-profit corporation are the Membership and the Board of Directors. 

Under the terms of the general by-laws of the corporation, the Board of Directors is given the 
responsibility to manage the affairs of the corporation. In order to do this, they meet together as often 
as necessary and may delegate certain responsibilities to specified officers so that routine matters can 

be taken care of in the interval between their meetings. 

Under the federal Act, the Membership must meet at least once a year to receive the Board's report 
on how the corporation has been managed over the last year and how it will be managed over the next 
year, to review the audited financial statements and to appoint an auditor for the coming year. 

Certain actions of the board must be confirmed by the membership, e.g. amendment of the Letters 
Patent. In many corporations, the Membership will have the power to re-elect directors on a regular 
basis and to remove existing directors, if necessary, in order that the management of the corporation 

reflects the wishes of the Membership. 

HOW YOU APPLY FOR INCORPORATION  

In order to obtain Letters Patent of incorporation you must file certain documents with the Corporations 

Directorate of Industry Canada. 
These are: 

1. An application for Letters Patent in the format set out in annex 4 (2 originals) 

2. An affidavit or statutory declaration of one of the applicants, sworn before a commissioner for 

taking oaths, stating that the contents of the application are true (see annex 5) 

3. A $200 filing fee (cheque payable to the Receiver General for Canada) 

4. A Canada-biased NUANS name search report not more than 90 days old, of the proposed name, 

or one $1 5.00 filing fee per search so that the NUANS search or searches may be made in the 

Corporations Directorate. A bilingual name normally requires 2 searches 

The applicants may wish to consider adopting a bilingual corporate name if they intend to carry 

on business in a bilingual region. 

5. One copy only (unsigned) of the proposed By-laws of the Corporation (see models attached as 

annex 3) with IDENTIFIER, if applicable 

6. A covering letter in the format set out in annex 6, specifying the street address of the Head 

Office of the corporation 

Non-Profit By-laws must deal with at least the following matters: 

1. conditions of membership 

2. whether and how membership may withdraw 

3. mode of holding directors' meetings (including provision for notice, quorum and voting rights) 

4. mode of holding members' meetings (Including provision for notice, quorum and voting rights) 

5. mode of holding executive committee meetings (including provision for notice, quorum and voting 

rights) 
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6. directors - their appointment or election 

- their term of office 

- their powers 
- their remuneration 

• their removal 

7. of f , ters 	- their appointment or election 

- their term of office 

- their powers 

- their remuneration 

- their removal 

8. committee 
members - their appointment or election 

- their term of office 

- their powers 
- their remuneration 

- their removal 

9. auditor to be appointed by the members at each annual meeting to audit the books for report to 

members at the annual meeting 

10. mode of repealing or amending by-laws including a clause to say that no repeal or amendment 

shall be enforced or acted upon until it has received the approval of the Minister of Industry 

11. custody of the corporate seal (with which officer?) 

12. mode of certifying that a particular document is a document of the corporation (who signs on 

behalf of the corporation?) 

If accepted, what you aet back  

Letters Patent, with one of the original applications attached, dated as of the date of receipt of the 

application in the Department. No copies of the approved by-laws are returned to you. 

If not accepted, what you get back  

a form letter explaining that the date of receipt of the application will continue to be the effective 

date providing that the date of the returning application remains the same 

a checklist identifying the unacceptable provisions with an •X" 

the original pages to be corrected 

HOW YOU APPLY TO AMEND THE PROVISIONS OF YOUR LETTERS PATENT  

To amend the provisions of your Letters Patent (e.g. name, objects, other provisions) you must apply 

to the Corporations Directorate for Supplementary Letters Patent (SLP). See annex 7. An application 

for SLP must include the following: 

1. An application document in the format set out in the annex 

2. An affidavit or statutory declaration of an officer attesting to the due passage of the by-law (by 
the directors and by the members) on a specific date 

3. 2 certified copies of the by-law effecting the change (less than 6 months old except in the case 
of a change of name) 

4. A $50 filing fee (except where the purpose of the change is to add an English or French version 

to the name in which case there is no fee) 

5. A Canada-biased NUANS name search report not more than 90 days old, of the proposed name, 

if applicable or one $15.00 filing fee per search so that the NUANS search or searches may be 
made in the Corporations Directorate. A bilingual name normally requires 2 searches 

The applicants may wish to consider adopting a bilingual corporate name if they intend to carry 

on business in a bilingual region. 
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6. 	A covering letter in the format recommended in the annex 

If acc2;-..!-,d, what you get back  

Suppl:.m?ritary Letters Patent, with one copy of the by-law attached, dated as of the date of receipt 

of the application in the Department. 

If not accepted. what you aet back  

a form letter explaining that the date of receipt of the application will continue to be the effective 

date providing that the date of the returning application remains the same 

a checklist identifying the unacceptable provisions with an 'X' 

the original pages to be corrected 

HOW YOU APPLY TO AMEND YOUR GENERAL BY-LAWS  

A request for Ministerial approval of by-law amendments of a non-profit corporation must include the 

following: 

1. 	A letter (see annex 8) specifying: 

a) the exact changes which have been made to the existing by-laws (with section references) 

b) the date on which the amendments were sanctioned by the members in accordance with the 

existing by-laws 

c) a request for Ministerial approval 

2. 	A consolidation of the existing by-laws where a number of amendments have been made to the 

provisions which are now being amended again 

3. 	no fee 

If accepted, what you aet back  

A letter giving Ministerial approval as of the date of receipt in the Department. 

If not accepted, what you aet back  

a form letter explaining that upon return of the corrected documentation, Ministerial approval will 

normally be effective as of the date of receipt which follows the necessary membership approval 

a checklist identifying the unacceptable provisions with an "X" 

the by-law amendments 

HOW YOU APPLY TO AMEND THE PLACE OF YOUR HEAD OFFICE  

The Corporation may, by by-law sanctioned by at least 2/3 of the votes cast at a special general 

meeting of members, change the place where the Head Office of the Corporation is to be situated. 

A copy of the by-law certified under the seal of the corporation must be filed with the Minister. A 
covering letter indicating a street address for the Head Office must also be submitted. A bilingual 

notice of the by-law must be published in the Canada Gazette by the client. 

SAMPLE NOTICE: 	 EXEMPLE D'UN AVIS 

Notice is hereby given that  (corporate name)  
has changed the location of its head office 

to the city of 	 province of 	 

Avis est par la presente donne que 

(denomination socialel  a change son lieu du 

siege social en la ville de 	 province 

de 

    

Dated 	 Date le 

John Doe 

President 

Jean Doe 
President 
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Address: 	Canada Gazette 
Supply and Services Canada 

45 Sacre Coeur Blvd. 
Hull, Quebec K1A 0S9 

	
Telephone: (819) 997-1988 

Note: 	 The notice must be bilingual. Failure to submit a bilingual notice will result in Supply 
and Services translating your notice and billing you for its services. 

If acceoted, what you get back  

A letter indicating that the by-law has been filed with the Minister 

If not accepted. what you get back  

A letter identifying the deficiencies 

Note: A change of street address within the same place of the Head Office does not require 
such a by-law but must be indicated on the Annual Summary filed as at March 31 
each year. In the meantime, a letter to the Corporations Directorate providing the new 

address, would suffice. 

HOW YOU APPLY TO CONTINUE CERTAIN TYPES OF NON-PROFIT ORGANIZATIONS, INCORPOR-
ATED BY SPECIAL ACT OF PARLIAMENT, UNDER THE PROVISIONS OF THE CANADA CORPOR- 

ATIONS ACT PART II .  

A Special Act company without share capital that wishes to amend its charter may do so either by 
having Parliament pass an amending statute (consult the Law Clerk and Parliamentary Counsel to the 
Senate at (61 3) 992-2416, Parliament Buildings, Wellington Street, Ottawa, K1A 0A4), or, by applying 
to continue under Part II of the Canada Corporations Act, pursuant to Section 159 of that Act during 
which process the corporation is entitled to 'limit or extend its powers" and "change its corporate 
name". Once continued under Part II, of course, the new Part II corporation would be entitled to 
change any part of its charter or by-laws in accordance with the provisions of the Canada Corporations 

Act. 

In order to continue under CCA - Part II in accordance with section 159, (see annex 9) the following 

must be submitted: 

	

1. 	an application in the format set out in the annex 

	

2. 	an affidavit or statutory declaration of an officer of the corporation, sworn before a commissioner 

for taking oaths, certifying that: 

a) the facts in the application are true 

b) the corporation is presently carrying on its affairs 

c) the resolution authorizing continuance was duly passed 

	

3. 	two certified copies of the directors' resolution which was duly approved by the members (2/3 
vote) or a resolution originating with the members passed by a 2/3 vote 

	

4. 	the corporation's by-laws amended to comply with the requirements of section 155(21 or 
alternatively, a notice to the effect that the by-laws will be so amended at the next meeting of 

the members 

	

5. 	a copy of the incorporating statute and any amending statutes 

	

6. 	a $200 filing fee (cheque payable to the Receiver General for Canada) 

	

7. 	a Canada-biased NUANS name search report not more than 90 days old, of the proposed name, 

or $15.00 filing fee per search so that the NUANS search or searches may be made in the 
Corporations Directorate. A bilingual name normally requires 2 searches 

If the application is accepted, Letters Patent of Continuance will be prepared in a form similar to that 

set out in the annex. 
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Note that Section 156 of the Canada Corporations Act is similar to Section 159 but appears to relate 

to corporations incorporated under a general Act of Parliament. 

HOW  T GU APPLY TO SURRENDER YOUR CHARTER AND DISSOLVE  

A non-profit application for Surrender of Charter (see annex 10) must include the following: 

	

1. 	an application in the format set out in the annex 

	

2. 	a certified copy of the by-law or resolution authorizing the surrender including the date it was 

passed by the members 

	

3. 	a certificate or statement of an officer of the corporation attesting to the due passage of the by- 

law or resolution by the members of the corporation 

	

4. 	an affidavit or statutory declaration of an officer certifying that the facts mentioned in the 

application are true 

	

5. 	an officer's statement certifying that: 

a) the corporation has no assets 

b) if the corporation had assets they have been: i) rateably divided amongst the members or ii) 

distributed among other corporations in Canada having the same or similar objects or among 

other recognized charitable corporations in Canada 

c) the corporation has no debts, liabilities or other obligations 

	

6. 	the original Letters Patent (and Supplementary Letters Patent if any). If those have been lost, an 

affidavit or statutory declaration attesting to that fact is required 

If the application is pursuant to subsection 32(1), the following further documents must be filed: 

- 	A copy of the Canada Gazette and newspaper publications, indicating the date of publication 

(see model in annex) 

If the application is pursuant to subsection 32)2), i.e. the corporation has not gone into bona fide 
operation or has been inoperative for 3 or more consecutive years, the Department will publish the 

notice in the Canada Gazette. 

If accepted, what you get back  

a Directive of Dissolution and Surrender of Charter bearing an effective date one year after the 

date of publication in the Canada Gazette. No other certificate is issued and the dissolution takes 

effect unless a reasonable objection is received 

If not accepted, what you get back  

a checklist identifying the unacceptable provisions with an "X" 

original documents to be corrected 

HOW YOU COMPLETE THE NON-PROFIT CHECKLIST  

You indicate with a check mark the items that appear in your application document and you specify 
under what Section number of your by-laws certain listed matters have been dealt with (see annex 11). 

Send the completed checklist along with your application. 

HOW YOU APPLY FOR APPROVAL OF YOUR STANDARD BY-LAW FORMAT  

If you intend to use the same By-Law more than once, write to us requesting approval. Your covering 

letter should be referenced "Request for Approval of Standard By-law Format". If your standard by-law 

format is approved, you will receive an IDENTIFIER. In all cases where this standard by-law format is 

used the identifier should be clearly indicated in the covering letter. In such a case there will be no 

need to complete the by-law checklist, and the by-laws will not be examined in the Directorate. 
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HOW YOU FIND AN ACCEPTABLE NAME FOR YOUR NON-PROFIT CORPORATION  

The proposed name of your corporation must be searched and approved before Letters Patent or 
Supp:enientary Letters Patent changing the name, may be issued. It must be searched on NUANS, the 

autor:i:ed search system administered by the Department, which scans the database also administered 

by the Minister. 
In addition to the Corporations Directorate, certain private firms, called Search Houses may access this 

dataoase of the NUANS system. They will produce a 5 page computer printout called a search report 

and may provide you with their opinion as to whether or not the Minister will approve the name which 

you propose. Where the search report reveals no conflicting names and the name is not otherwise 
prohibited for incorporation by the regulations, you will have a priority on that proposed name, over 

other federal applicants for incorporation, for 90 days from the date of the search. 

To have your proposed name searched you may: 

a) prior to submitting your application to Corporations Directorate, forward a request for reserving 

a proposed corporate name to one of the private firms (Search Houses), who access the federal 

database on the NUANS System. The five page computer printout which they will issue for a fee 

which they determine, must accompany your application, or 

b) send the appropriate name search fee along with the application and the name will be searched 

when the documents are received in the Corporations Directorate 

If approved, the name will be reserved for a period of 90 days from the date of the search. If not 

approved, you will be advised that Letters Patent cannot be issued. 

A copy of the relevant name regulations and the relevant page from the name policy are attached as 

annex 12. Generally speaking, non-profit corporations should avoid names which are too general, e.g. 

The Kidney Institute, or connote government involvement, or are likely to be confused as being, or as 

being affiliated with certain existing organizations. 

The applicants may wish to consider adopting a bilingual corporate name if they intend to carry on 

business in a bilingual region. 

III 	PLEASE NOTE ... 

TOTALLY INADEQUATE APPLICATIONS  

From time to time, applicants, especially those who represent an existing unincorporated body, will 

submit their organizations' existing by-laws without any attempt to alter them to meet the requirements 

of the Act. Such applications will be rejected after only a cursory examination. The applicants will be 

furnished with a kit and advised to resubmit redrafted documents for examination. 

COMPLAINTS OR SUGGESTIONS  

We would be happy to receive any constructive complaints or suggestions relating to the kit, the model 

by-laws, the policy or the processing of applications, which may reasonably enable us to improve our 

service. Please address such written complaints or suggestions to the attention of the Chief, Corporate 

Examination Section. 

REGISTRATION WITH REVENUE CANADA AS A CHARITABLE CORPORATION  

Certain non-profit corporations whose objects meet the criteria specified by Revenue Canada may be 
registered with Revenue Canada as charitable corporations, enabling them to issue tax deductible 
receipts to those who contribute to their cause. Information and the application form concerning 

charitable registration are available from: 

Charities Division 
Revenue Canada, Taxation 
400 Cumberland Street 
Ottawa, Ontario K1A OL8 Telephone: Local (613) 954-0410 

Long distance (Toll Free) - 1-800-267-2384 
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In order to avoid unnecessary applications for Supplementary Letters Patent, Revenue Canada suggests 
that you make your application for registration prior to or at the same time as you file your application 
for incr•poration. A draft of the objects which you propose to insert in the application for incorporation 
shoulu ,;a attached to the application going to Revenue Canada, for registration. 

"NON-PRQFIT" STATUS WITH REVENUE CANADA  

Non-profit corporations may be exempt from the need to pay tax if they meet certain criteria specified 
by Revenue Canada. Revenue Canada suggests that you consult your District Taxation office to obtain 
those Interpretation Bulletins dealing with 'non-profit" status for tax purposes. 

FILING REQUIREMENTS  

Annual Summary  

Once incorporated, a non-profit corporation must file an Annual Summary with the Corporations 

Directorate, on or before June 1st of each year, containing information relating to the year ending 
March 31st. A blank Annual Summary form is sent out to the corporation at its postal address on 
record in the Corporations Directorate, on or about March 31st of each year. A sample Annual 
Summary form is attached as Annex 14. Failure to file the Annual Summary in any given year is an 
offence which is subject to a fine. Failure to file for two consecutive years can result in the dissolution 

of the corporation (Section 133 of the Act). 

Change of Head Office Location  

The corporation must file a by-law, sanctioned by a 2/3 vote of members, in order to change the place 
(municipality) where the head office of the corporation is situated (Section 24 of the Act). 

By-Law Amendments  

In accordance with the general by-laws, a non-profit corporation will be required to submit any 
amendments of its general by-laws to the Corporations Directorate for the approval of the Minister. 
Most general by-laws require that such amendments be approved by the membership before the 

application is made to the Minister for his approval. 

RECORD KEEPING  

The corporation is to keep the following records in the custody of the secretary or some other officer 

especially charged with that duty (Section 109 of the Act): 

1. a copy of the Letters Patent, any Supplementary Letters Patent and all by-laws of the corporation 

2. the names of all persons who are or have been members 

3. the address of each such person while he/she is a member 

4. the names, address and occupations of all persons who are or have been directors, and the dates 

upon which each became or ceased to be a director 

The corporation is to keep adequate accounting records at the Head Office of the corporation 

(Section 117 of the Act). 

DIRECTOR GENERAL'S POWER OF INVESTIGATION AND INQUIRY  

The Director General, Corporations Directorate has the power to inquire into alleged contravention of 
the Act by a non-profit corporation. Where, for instance, it is brought to her attention that a 
corporation fails to hold annual meetings or to keep proper books and accounting records, or fails to 
appoint auditors, the Director General may conduct an inquiry and, where necessary, will use the 

remedies available to her under the Canada Corporations Act to enforce compliance. 
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AFFIDAVITS, STATUTORY DECLARATIONS AND COMMISSIONER FOR TAKING OATHS  

An aff'r'Pvit is a written statement of evidence sworn before an authorized person. There is a clause, 

know,. as a jurat, written at the foot of an affidavit certifying when, where and before whom the 
affidavit was sworn (see annex 5). 

Where a person does not want to give evidence under oath, he/she may make a solemn declaration 
in the form prescribed under the Canada Evidence Act. Those persons who are authorized to take 
evidence under oath may receive the solemn declaration of any person in this form (see annex 13). 

Certain persons are authorized by law to take oaths by virtue of the offices they hold. Lawyers, 
notaries and Members of Parliament are automatically such persons and are called Commissioners for 
Taking Oaths. You will also be able to find a Commissioner at your local city hall. 

IV 	REMEMBER ... 

Unless you have a particular reason for doing so, do not send your application to the Minister, but 

rather directly to: 

CORPORATIONS DIRECTORATE 
INDUSTRY CANADA 

9TH FLOOR, JOURNAL TOWER SOUTH 
365 LAURIER AVENUE WEST 

OTTAWA, ONTARIO K1A OCII 

1. 	Enclose the proper fee (see annex 15) 

2. 	Indicate if you are using the Corporations Directorate Model By-law, Privately approved By-laws 
which have been assigned an IDENTIFIER or customized by-laws which have not previously been 

reviewed by this office 

3. 	For faster service of customized by-laws, complete and submit the checklist contained in the kit 

4. 	Verify that the application and affidavit or statutory declaration have been signed, sworn and 

appropriately dated 

5. 	On resubmitting your rejected application: 

a) make reference to the corporate number assigned to your application or indicate that a 

DRAFT was previously reviewed and 
b) make sure that your NUANS search which has a life of 90 days, is still alive 

6. 	In cases where you have an urgent need to be incorporated, send your application to Corporations 

Directorate, by courier, HIGHLIGHTING  the reasons for need of urgency, IN COLOUR on your 

covering letter. 
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CORPORATIONS DIRECTORATE NON-PROFIT POLICY SUMMARY 

To be applied to the by-laws of all new non-profit corporations and, as regards existing corporations, only 

in relation to the specific by-law item being amended and for which Ministerial approval is being requested. 

NOTE 	This policy permits the inclusion in a corporation's by-law of certain provisions not specifically 
dealt with (neither permitted nor prohibited) in Part II of the Canada Corporations Act. 

The Corporations Directorate can give no assurance that a court would find these provisions 

to be validly authorized by the Act. 

This policy summary is not intended to replace any legal advice that you might otherwise 

have obtained. 

A. 	Applicants  

1. A Corporate applicant is not permissible. 

2. Applicants need not become 'members' of the corporation. 

3. Where there are more than three (3) applicants, only three (3) of them are needed to constitute the first 
board of directors, and persons other than the applicants may be part of the board in addition to the 
three (3) or more applicants as long as the application states that the additional persons have 

consented to being directors. 

4. No Minister or public servant can, without Treasury Board approval, procure the establishment of a 

federal government controlled corporation. 

B. 	Objects  

1. In general, a corporate shell may be created under the federal jurisdiction for an organization that 
carries on, on a national basis, objectives that are within the provincial jurisdiction (e.g., educational, 
religious, professional objectives). See policies dated January 12, 1984 and February 13, 1985, 

attached as Annexes I and II respectively. 

Note that applications which apparently request the incorporation of a post-secondary degree-granting 
institution will take extra time as they will be referred to the Association of Universities and Colleges 

of Canada for comment. 

2. We do incorporate international boards of trade. 

3. We do incorporate political parties. 

4. We do not incorporate trade unions due to the prohibition contained in the Trade Unions Act. 

CanadV , C 3411 (' 0.941 (cca 2140) 
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5. We do not accept objects that encourage racial discrimination, or incite to violence or are otherwise 

equally objectionable. 

6. We dc :- c3pt objects that authorize a non-profit corporation to carry on a business as long as the 

business •s ancillary to the main, non-profit objective and as long as there will be no pecuniary gain to 
the members. We will not approve the incorporation of a non-profit body whose main purpose is the 

provisior of financial assistance to members, as this constitutes pecuniary gain. 

C. 	No Pecuniary gain to members  

1. No loans to members or directors are permissible, even in the ordinary course of the corporation's 

business. 

2. No profits can be transferred to members and directors during the life of the corporation except in the 

form of remuneration to officers or directors. 

3. On dissolution, property of a charitable corporation registered by Revenue Canada must be transferred 
to one or more organizations known either as 'qualified' donees within the meaning of the Income Tax 
Act or as 'registered charitable corporations in Canada'. A particular organization may be specified 

if desired. 

Property of a charitable corporation not registered with Revenue Canada m_st be distributed on 

dissolution to another organization that carries on similar activities. A particular organization may be 

specified if desired. 

Property of a membership corporation can be distributed on dissolution to members or anyone else if 

so specified in the charter; however, for tax purposes the corporation will cease to be a non-profit 

corporation on such distribution, and members may incur capital gain and income tax. 

D. 	Directors  

1. Alternate directors are not permitted. 

2. There is to be no limit on term of office. 

3. There is to be no limit on manner of appointment or election. 

4. There is to be no limit on remuneration in membership type corporations as long as there is no 

indication that remuneration will be unreasonable. Remuneration is often prohibited by Revenue 

Canada in registered charitable corporations. 

5. Directors, including "ex-officio' directors, must be removable for any reason by the voting membership 

(through their delegates, if applicable), except: 

a) where they are elected annually by the voting members • (through their delegates, if applicable), 

Or 

b) 	where the voting members and the directors are the same persons.' 

5.1 Where specific directors are appointed or elected by a certain group of members, it may be provided 

that each director is removable only by the group of members who appointed or elected him. 

Directors elected by delegates of the voting members would not fall within this exception if the 
delegates, collectively, constitute the board of directors because effectively, the directors have been 

elected by themselves and are not likely to refuse to re-elect themselves for wrong-doing when their 

term is up. These types of directors would have to be made removable by the voting members 

themselves at a meeting requisitioned by the voting members themselves  
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6. There must be either a fixed number of directors, not less than three (3) in number, or a range (min. 

3, max 	) or determinable formula having a minimum of three (3) directors. 

Where tnere is no separate provision in the by-laws dealing with the first board of directors, the number 
of first directors referred to in the application and the number of directors referred to in the by-laws, 

must match. 

7. Directors cannot be less than 18 years of age, must be individuals, and must have the power under 

law to contract. 

8. There must be a Board of Directors, by whatever name called. The Board of Directors must have all 
the powers necessary to manage the corporation except those that may be specifically excluded and 

retained for exercise by the membership in general meeting. 

Neither an officer, nor a particular director, nor an outsider, nor the membership can overrule or direct 

board decisions on matters that have been conferred upon the board by the by-laws. This would 

effectively fetter the discretion of the Board. 

9. Please note that Section 65 of the Act restricts the type of persons to whom the directors can delegate 
their borrowing powers, to officers and directors of the company. 

10. Directors need not be members. 

E. 	Director's meetings  

1. All directors, except ex-officio and honorary directors, must have a right to vote. Voting rights of all 

directors must be equal. 

2. Written resolutions may be used in place of meetings where 100 percent of all directors sign. Mail 

ballot and proxy voting are not available. 

3. Where all directors consent, a director may participate in a directors' meeting by telephone or any other 
communication facilities that permit all persons participating in the meeting to hear each other. 

4. Reasonable notice must be given for directors' meetings. Notice can be waived by directors who 

attend the meeting. 

5. At least two directors should constitute a quorum. 

F. 	Officers  

1. There is no limit as to the type of officers and their term of office. 

2. Duties and responsibilities of officers must be specified in the by-laws. 

3. There is no limit on the manner of appointment or election. 

4. There is no limit on remuneration. 

5. Officers need not be directors nor members. 

6. There is no limit on the manner in which officers may be removed. 

G. Members 

1. There is no limit on the number of classes of membership as long as the conditions and rights attached 
to each class are set out and as long as at least one class has the right to vote at members' meetings. 

2. Members need not be individuals. 

3. There must be a minimum of one (1) member. 
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4. There may be a maximum number of members. 

5. Member,"iip may be transferable or non-transferable. 

6. Where a specific individual or organization is stated in the by-laws filed on incorporation to be a 
member, the consent of the individual or organization must be obtained unless in the case of the 

individ 	that individual is an applicant to the incorporation. Each may, however, be stated to be a 

member on application therefor'. 

H. 	Members' meetings  

1. The by-laws must provide that there be an annual meeting of members and that the annual meeting 

be held in Canada, unless the members resolve otherwise. 

2. The by-laws may provide that a subdivision of members may vote through a representative or delegate 
at specified meetings of members. The by-laws should then explain how that delegate is selected. 

3. Notice of an annual or special meeting of members must be given to all voting members; notice to their 

delegates alone is not sufficient. 

4. Voting rights of membership classes may be unequal as long as it is specified in the by-laws. 

5. By-laws must specify a time for giving notice that is reasonable, or must state that reasonable notice 

will be given. 

6. By-laws must specify that where special business will be conducted (i.e. other than business that is 
required to be dealt with at the annual meeting, such as appointment of auditors and auditors' report 
on the financial statements) the notice will give sufficient information to form a reasoned judgment. 

The by-laws may permit a member to vote by proxy at a members' meeting. Where they do, they 
should also specify who may be a proxyholder, and note that proxies should be written and that either 
a form of proxy or a reminder of right to use a proxy should be attached to the notice of meeting going 

to all voting members. 

7. Notice must be written. The by-laws may provide that notice appear in a regular newsletter which is 

sent to all members, individually. 

Alternatively, where the corporation has more than 500 members, the by-laws may provide for 
publication of the notice in a local newspaper where the majority of the members reside. 

8. There is no limit as to quorum for members' meetings. 

9. The by-laws must give voting members the right to requisition a special meeting of voting members 

in all cases where the directors are removable by the members. 

In order that the corporation not be put to great expense at the request of an inordinately small number 
of voting members, the number of voting members required to requisition a special meeting should be 
required to be no less than five percent of the voting members or a number determined by some other 

reasonable formula. 

10. In cases where the members' permanent delegate to the members' meetings is also the individual who 
represents them on the board of directors, the by-laws must make it very clear that: 

al 	a requisitioned vote is a vote not of the members' delegates but of the voting members 

themselves, and 

b) 	the voting members themselves have the right to attend all meetings of members even though 

their vote is exercised by their delegate. 

11. Written resolutions may be used in place of meetings where 100 percent of all members sign, and such 

written resolution will satisfy all requirements relating to meeting of members. 
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12. Mail ballots may be used in place of meetings except where the Canada Corporations Act specifies that 
the matter is to be dealt with at a meeting. Procedures for the use of mail ballots should be specified. 

I. 	Auditor 

1. The rti.?.rr bers must appoint an auditor at each annual meeting. 

2. The auditor must audit the accounts of the corporation for report to the members at the annual 

meeting. 

3. The auditor need not be a professional accountant but may not be a director, officer or employee of 
the corporation or of an affiliated corporation, or associated with that director, officer or employee, 

unless 100 percent of the members have consented. 

J. 	Enactina by-laws  

By-laws 'enacted' by the corporation do not require Ministerial approval unless those enactments 
constitute an amendment to (by substitution or addition), or repeal of, existing by-laws. By-laws 

should not suggest that Ministerial approval will be required if it is not necessary. 

K. 	By-law amendments  

By-law provisions should not suggest that Ministerial approval will be obtained prior to, or without, 

membership approval. 

A corporation cannot, merely by amending its by-laws, amend those matters which are contained in 
its Letters Patent or Supplementary Letters Patent. Those matters (e.g., corporate name, objects), can 

be amended only by Supplementary Letters Patent. 

L. 	Ministerial approval  

1. 	On reviewing by-law amendments, examiners check to see that: 

a) the requirements of subsection 155(2) of the Act continue to be met, 

b) the sections of the Act referred to in section 157 have not been contravened, 

c) the non-profit policies have not been contravened. 

2. 	By-laws that do not relate to the existing general by-law and are not of the nature of things listed in 
subsection 155(2) of the Canada Corporations Act will be returned to the applicant with advice that 

Ministerial approval is not required. 

3. 	The applicant must specify the particular changes made by the by-law amendment, confirm that these 
changes have been duly sanctioned by the members as of a certain date, and ask for Ministerial 

approval. 

4. 	Ministerial approval will ordinarily be dated as of the date of receipt of the request in the department. 

5. 	On an exception basis, and where need is demonstrated, Ministerial approval can be granted prior to, 

and conditional upon membership approval, the effective date of Ministerial approval being the date 

of membership approval, if it is obtained. 

6. 	Where so many amendments have been made to the by-laws that it is not easy for the examiner to 

know exactly what the existing by-law provisions are, the request for Ministerial approval will be 

rejected pending receipt of a recent consolidation of the corporation's general by-laws. 

7. 	Where, in the opinion of the examiner, the greatest part of the proposed by-law amendment is 
acceptable and complete but certain smaller provisions are unacceptable or missing, a Ministerial 
approval may be granted which relates to the greater or acceptable part and which identifies those 
portions that have not been approved or that are missing, and should be dealt with at the next annual 

meeting of members. 
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ANNEX I 

FEDERALLY-INCORPORATED PROFESSIONAL ASSOCIATIONS  

Applications for incorporation of national professional associations received in the Directorate are of three 

types: 

a) those that make no claim to regulate a group of persons in any way; 

b) those that purport to regulate in a field that is already regulated provincially, e.g. doctors, lawyers, 

accountants, and 

c) those that purport to regulate in a field that is as yet unregulated provincially. 

It will continue to be the policy of the Minister to accept, without qualification, applications for the 
incorporation of professional associations of all such types under Part II of the Canada Corporations Act. 
There will be no automatic requirement for a b) type applicant to file the consent of the existing provincial 
regulating body. This policy is based on the view that by incorporation, we merely create a corporate shell 
that is subject to any and all provincial laws respecting professions. In this way, provincial jurisdiction is not 

infringed. 

Please note, however, that no association of types b) or c) above should be permitted to give to itself the 
exclusive right to regulate a certain field of endeavour. Words to this effect should be deleted from the 

application. 

Individual difficult cases, where objections are received prior to incorporation, should be referred to the Chief, 

Corporate Examination Section. 

ANNEX II 

PROFESSIONAL ASSOCIATIONS AND BUSINESS CORPORATIONS 

From now on, when incorporating a non-profit association which suggests, whereby its name or its objects, 
that it considers itself to be an association of professionals, examiners should incorporate the following 
clause into the Letters Patent cover page in the manner set out in attached Annex A: 

THE ISSUANCE OF THESE LETTERS PATENT DOES NOT CONSTITUTE AUTHORITY TO PRACTICE OR TO 
REGULATE THE PRACTICE OF THE PROFESSION REFERRED TO HEREIN. 

The examiner should also enclose a copy of the attached Notice (Annex B) with the outgoing Letters Patent 

or rejection letter. 

Similarly, when pre-clearing a name which suggests an association of professionals, e.g. Canadian 

Association of Laboratory Technologists, or a professional qualification, e.g. P.H. Brown, Engineering 

Associates Inc.; or P. Brown, C.A. Consultants Inc.; or P. Brown, Professional Accounting Services Ltd., the 

Name Officer should enclose a copy of the attached Notice with her/his name decision letter and indicate on 

the file that this has been done. 

Finally, when issuing a CBCA Certificate approving a name which appears to make reference to a professional 
qualification, the Examiner (unless the Name Officer has already done so) should enclose a copy of the 

attached Notice with the outgoing certificate or rejection notice and indicate on the file that this had been 

done. 
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ANNEX A 

THE ISSUANCE OF THESE LETTERS PATENT DOES NOT CONSTITUTE AUTHORITY TO 
PRAcTy.:E OR TO REGULATE THE PRACTICE OF THE PROFESSION REFERRED TO HEREIN 

CANADA 

LETTERS PATENT 

WHEREAS an application has been filed to incorporate a corporation under the name 

THEREFORE the Minister of Industry, by virtue of the powers vested in him by the Canada 
Corporations Act, constitutes the applicants and such persons as may hereafter become 
members in the corporation hereby created, a body corporate and politic in accordance with 
the provisions of the said Act. A copy of the said application is attached hereto and forms 

part hereof. 

DATE of Letters Patent - 	 (3) 

GIVEN under the seal of office of the Minister of Industry. 

for the Minister of Industry 

RECORDED 

Film 	Document 

Deputy Registrar General of Canada 

ANNEX B 

NOTICE  

Please note that an incorporation in the proposed name may be in violation of provincial regulatory laws 
dealing with professions. It is your responsibility to refer to the statutory body, if any, of the province or 

provinces in which you intend to operate for confirmation of name acceptability. 

Evidence of such confirmation is not required for federal incorporation. 



ANNEX 3 

CORPORATIONS DIRECTORATE MODEL BY-LAW 

DISCLAIMER 

This by-law contains certain provisions which are not specifically dealt with (neither permitted nor prohibited) 

in Part II of the Canada Corporations Act. 

While it will be accepted for filing, the Corporations Directorate can give no assurance that a court would 
find the provisions of this by-law to be validly authorized by the Act. 

You may wish to obtain private legal advice before using this model. 



CORPORATIONS DIRECTORATE 
MODEL BY-LAW  

CORPORATE SEAL  

1. The s.‘ 

	

	impression whereof is stamped in the margin hereof, shall be the seal of the ,..orporation.• 

CONDITIONS OF MEMBERSHIP  

2. Membership in the corporation shall be limited to persons interested in furthering the objects of the 
corporation and shall consist of anyone whose application for admission as a member has received the 

approval of the board of directors of the corporation. •  • 

3. There shall be no membership fees or dues unless otherwise directed by the board of directors. 

4. Any member may withdraw from the corporation by delivering to the corporation a written resignation 

and lodging a copy of the same with the secretary of the corporation. 

5. Any member may be required to resign by a vote of three-quarters (3/4) of the members at an annual 

meeting. 

HEAD OFFICE 

6. Until changed in accordance with the Act, the Head Office of the corporation shall be in the (City - 

Municipality) of  	
• • • 

(province) 

BOARD OF DIRECTORS 

7. The property and business of the corporation shall be managed by a board of  • • • •  directors of 

whom 	  shall constitute a quorum. Directors must be individuals, 18 years of age, with 

power under law to contract. Directors need not be members. 

8. The applicants for incorporation shall become the first directors of the corporation whose term of office 

on the board of directors shall continue until their successors are elected. 

At the 	  meeting of members, the board of directors then elected shall replace the 

provisional directors named in the Letters Patent of the corporation. 

9. Directors shall be elected for a term of 	 year(s) by the members at an annual meeting of 

members. 

10. The office of director shall be automatically vacated: 

a) if a director has resigned his office by delivering a written resignation to the secretary of the 

corporation; 

b) if he is found by a court to be of unsound mind; 

c) if he becomes bankrupt or suspends payment or compounds with his creditors; 

d) if at a special general meeting of members, a resolution is passed by of the members 

present at the meeting that he be removed from office; 

e) on death; 

seal need not be imprinted until after incorporation 
if more than 1 class of members, specify which classes are voting 

please do not include a postal address here 
a fixed number or a range e.g. 3-10, minimum to be no less than 3 

no less than two directors 
first, second, etc. 
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provided that if any vacancy shall occur for any reason in this paragraph contained, the board of 
directors by majority vote, may, by appointment, fill the vacancy with a member of the corporation. 

11. Meetings of the board of directors may be held at any time and place to be determined by the directors 
provided that 48 hours written notice of such meeting shall be given, other than by mail, to each 
director. Notice by mail shall be sent at least 14 days prior to the meeting. There shall be at least one 
(11 meeting per year of the board of directors. No error or omission in giving notice of any meeting of 
the boa! d of directors or any adjourned meeting of the board of directors of the corporation shall 
invalidate such meeting or make void any proceedings taken thereat and any director may at any time 
waive notice of any such meeting and may ratify, approve and confirm any or all proceedings taken 

or had thereat. Each director is authorized to exercise one (1) vote. 

If all the directors of the corporation consent thereto generally or in respect of a particular meeting, a 
director may participate in a meeting of the board or of a committee of the board by means of such 
conference telephone or other communications facilities as permit all persons participating in the 
meeting to hear each other, and a director participating in such a meeting by such means is deemed 

to be present at the meeting. 

A resolution in writing, signed by all the directors entitled to vote on that resolution at a meeting of 
directors or committee of directors, is as valid as if it had been passed at a meeting of directors or 

committee of directors. 

12. The directors shall serve as such without remuneration and no director shall directly or indirectly 
receive any profit from his position as such; provided that a director may be paid reasonable expenses 
incurred by him in the performance of his duties. Nothing herein contained shall be construed to 
preclude any director from serving the corporation as an officer or in any other capacity and receiving 

compensation therefor. 

13. 	A retiring director shall remain in office until the dissolution or adjournment of the meeting at which 
his retirement is accepted and his successor is elected. 

14. The board of directors may appoint such agents and engage such employees as it shall deem necessary 
from time to time and such persons shall have such authority and shall perform such duties as shall 

be prescribed by the board of directors at the time of such appointment. 

15. A reasonable remuneration for all officers, agents and employees and committee members shall be 
fixed by the board of directors by resolution. Such resolution shall have force and effect only until the 
next meeting of members when such resolution shall be confirmed by resolution of the members, or 

in the absence of such confirmation by the members, then the remuneration to such officers, agents 

or employees and committee members shall cease to be payable from the date of such meeting of 

members. 

INDEMNITIES TO DIRECTORS AND OTHERS  

16. Every director or officer of the corporation or other person who has undertaken or is about to undertake 
any liability on behalf of the corporation or any company controlled by it and their heirs, executors and 
administrators, and estate and effects, respectively, shall from time to time and at all times, be 

indemnified and saved harmless out of the funds of the corporation, from and against; 

a) all costs, charges and expenses which such director, officer or other person sustains or incurs 

in or about any action, suit or proceedings which is brought, commenced or prosecuted against 

him, or in respect of any act, deed, matter of thing whatsoever, made, done or permitted by him, 

in or about the execution of the duties of his of f ice or in respect of any such liability; 

b) all other costs, charges and expenses which he sustains or incurs in or about or in relation to the 
affairs thereof, except such costs, charges or expenses as are occasioned by his own wilful 

neglect or default. 

EXECUTIVE COMMITTEE (OPTIONAL)  

17. There shall be an executive committee composed of 	directors who shall be appointed by the board 

of directors. The executive committee shall exercise such powers as are authorized by the board of 
directors. Any executive committee member may be removed by a majority vote of the board of 
directors. Executive committee members shall receive no remuneration for serving as such, but are 

entitled to reasonable expenses incurred in the exercise of their duty. 
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18. Meetings of the executive committee shall be held at any time and place to be determined by the 
members of such committee provided that forty-eight (48) hours written notice of such meeting shall 
be given, other than by mail, to each member of the committee. Notice by mail shall be sent at least 

14 days prior to the meeting. 	members of such committee shall constitute a quorum. No error or 

omission ;II giving notice of any meeting of the executive committee or any adjourned meeting of the 
executive committee of the corporation shall invalidate such meeting or make void any proceedings 
taken thereat and any member of such committee may at any time waive notice of any such meeting 
and may ratify, approve and confirm any or all proceedings taken or had thereat. 

POWERS OF DIRECTORS 

19. The directors of the corporation may administer the affairs of the corporation in all things and make 
or cause to be made for the corporation, in its name, any kind of contract which the corporation may 
lawfully enter into and, save as hereinafter provided, generally, may exercise all such other powers and 
do all such other acts and things as the corporation is by its charter or otherwise authorized to exercise 

and do. 

20. The directors shall have power to authorize expenditures on behalf of the corporation from time to time 
and may delegate by resolution to an officer or officers of the corporation the right to employ and pay 
salaries to employees. The directors shall have the power to enter into a trust arrangement with a trust 
company for the purpose of creating a trust fund in which the capital and interest may be made 
available for the benefit of promoting the interest of the corporation in accordance with such terms as 

the board of directors may prescribe. 

21. The board of directors shall take such steps as they may deem requisite to enable the corporation to 
acquire, accept, solicit or receive legacies, gifts, grants, settlements, bequests, endowments and 
donations of any kind whatsoever for the purpose of furthering the objects of the corporation. 

OFFICERS 

22. The officers of the corporation shall be a president, vice-president, secretary and treasurer and any 
such other officers as the board of directors may by by-law determine. Any two offices may be held 

by the same person. Officers need not be directors, nor members. 

23. ThP president shall be elected at an annual meeting of members. Officers other than president of the 

corporation shall be appointed by resolution of the board of directors at the first meeting of the board 

of directors following an annual meeting of members. 

24. The officers of the corporation shall hold office for year(s) from the date of appointment or election 
or until their successors are elected or appointed in their stead. Officers shall be subject to removal 

by resolution of the board of directors at any time. 

DUTIES OF OFFICERS  

25. The president shall be the chief executive officer of the corporation. He shall preside at all meetings 
of the corporation and of the board of directors. He shall have the general and active management of 
the affairs of the corporation. He shall see that all orders and resolutions of the board of directors are 

carried into effect. 

26. The vice-president shall, in the absence or disability of the president, perform the duties and exercise 

the powers of the president and shall perform such other duties as shall from time to time be imposed 

upon him by the board of directors. 

27. The treasurer shall have the custody of the funds and securities of the corporation and shall keep full 
and accurate accounts of all assets, liabilities, receipts and disbursements of the corporation in the 
books belonging to the corporation and shall deposit all monies, securities and other valuable effects 
in the name and to the credit of the corporation in such chartered bank of trust company, or, in the 
case of securities, in such registered dealer in securities as may be designated by the board of directors 
from time to time. He shall disburse the funds of the corporation as may be directed by proper 
authority taking proper vouchers for such disbursements, and shall render to the president and directors 
at the regular meeting of the board of directors, or whenever they may require it, an accounting of all 
the transactions and a statement of the financial position, of the corporation. He shall also perform 

such other duties as may from time to time be directed by the board of directors. 
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28. The secretary may be empowered by the board of directors, upon resolution of the board of directors, 
to carry out his affairs of the corporation generally under the supervision of the officers thereof and 

shall attend all meetings and act as clerk thereof and record all votes and minutes of all proceedings 

in the books to be kept for that purpose. He shall give or cause to be given notice of all meetings of 

the members and of the board of directors, and shall perform such other duties as may be prescribed 
by the board of directors or president, under whose supervision he shall be. He shall be custodian of 
the seal of the corporation, which he shall deliver only when authorized by a resolution of the board 
of directors to do so and to such person or persons as may be named in the resolution. 

29. The duties of all other officers of the corporation shall be such as the terms of their engagement call 

for or the board of directors requires of them. 

EXECUTION OF DOCUMENTS 

30. Contracts, documents or any instruments in writing requiring the signature of the corporation, shall be 
signed by any two officers and all contracts, documents and instruments in writing so signed shall be 
binding upon the corporation without any further authorization or formality. The directors shall have 
power from time to time by resolution to appoint an officer or officers on behalf of the corporation to 
sign specific contracts, documents and instruments in writing. The directors may give the 
corporation's power of attorney to any registered dealer in securities for the purposes of the 
transferring of and dealing with any stocks, bonds, and other securities of the corporation. The seal 
of the corporation when required may be affixed to contracts, documents and instruments in writing 
signed as aforesaid or by any officer or officers appointed by resolution of the board of directors. 

MEETINGS 

31. The annual or any other general meeting of the members shall be held at the head office of the 
corporation or at any place in Canada as the board of directors may determine and on such day as the 
said directors shall appoint. The members may resolve that a particular meeting of members be held 

outside Canada. 

32. At every annual meeting, in addition to any other business that may be transacted, the report of the 
directors, the financial statement and the report of the auditors shall be presented and auditors 
appointed for the ensuing year. The members may consider and transact any business either special 
or general at any meeting of the members. The board of directors or the president or vice-president 
shall have power to call, at any time, a general meeting of the members of the corporation. The board 
of directors shall call a special general meeting of members on written requisition of members carrying 

not less than 5% of the voting rights. 	members present in person at a meeting will constitute a 

quorum. 

33. Fourteen (14) days' written notice shall be given to each voting member of any annual or special 
general meeting of members. Notice of any meeting where special business will be transacted shall 
contain sufficient information to permit the member to form a reasoned judgement on the decision to 
be taken. Notice of each meeting of members must remind the member that he has the right to vote 

by proxy. 

Each voting member present at a meeting shall have the right to exercise one vote. A member may, 
by means of a written proxy, appoint a proxyholder to attend and act at a specific meeting of 
members, in the manner and to the extent authorized by the proxy. A proxyholder must be a member 

of the corporation. 

A resolution in writing, signed by all the members entitled to vote on that resolution at a meeting of 

members, is as valid as if it had been passed at a meeting of members. 

34. No error or omission in giving notice of any annual or general meeting or any adjourned meeting, 
whether annual or general, of the members of the corporation shall invalidate such meeting or make 
void any proceedings taken thereat and any member may at any time waive notice of any such meeting 
and may ratify, approve and confirm any or all proceedings taken or had thereat. For purpose of 
sending notice to any member, director or officer for any meeting or otherwise, the address of the 

member, director or officer shall be his last address recorded on the books of the corporation. 
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MINUTES OF BOARD OF DIRECTORS (AND EXECUTIVE COMMITTEE)  

35. The minutes of the board of directors lor the minutes of the executive committee) shall not be available 
to the general membership of the corporation but shall be available to the board of directors, each of 

who- gall receive a copy of such minutes. 

VOTING OF MEMBERS  

36. At all meetings of members of the corporation, every question shall be determined by a majority of 

votes unless otherwise specifically provided by statute or by these by-laws. 

FINANCIAL YEAR  

37. Unless otherwise ordered by the board of directors, the fiscal year end of the corporation shall be 

COMMITTEES 

38. The board of directors may appoint committees whose members will hold their offices at the will of 

the board of directors. The directors shall determine the duties of such committees and may fix any 

remuneration to be paid. 

AMENDMENT OF BY-LAWS 

39. The by-laws of the corporation not embodied in the letters patent may be repealed or amended by by-

law enacted by a majority of the directors at a meeting of the board of directors and sanctioned by an 

affirmative vote of at least two-thirds 12/3) of the members at a meeting duly called for the purpose 

of considering the said by-law, provided that the repeal or amendment of such by-laws shall not be 
enforced or acted upon until the approval of the Minister of Industry has been obtained. 

AUDITORS 

40. The members shall, at each annual meeting, appoint an auditor to audit the accounts of the corporation 

for report to the members at the next annual meeting. The auditor shall hold office until the next 

annual meeting provided that the directors may fill any casual vacancy in the office of the auditor. The 

remuneration of the auditor shall be fixed by the board of directors. 

BOOKS AND RECORDS 

41. The directors shall see that all necessary books and records of the corporation required by the by-laws 

of the corporation or by any applicable statute or law are regularly and properly kept. 

RULES AND REGULATIONS  

42. The board of directors may prescribe such rules and regulations not inconsistent with these by-laws 

relating to the management and operation of the corporation as they deem expedient, provided that 

such rules and regulations shall have force and effect only until the next annual meeting of the 

members of the corporation when they shall be confirmed, and failing such confirmation at such annual 

meeting of members, shall at and from that time cease to have any force and effect. 

INTERPRETATION  

43. In these by-laws and in all other by-laws of the corporation hereafter passed-  unless the context 

otherwise requires, words importing the singular number or the masculine gender shall include the 

plural number or the feminine gender, as the case may be, and vice versa, and references to persons 

shall include firms and corporations. 



Director Director 	Director 

ANNEX 3 

MODEL BY-LAW SUPPLEMENT  

BY-LAWS RELATING TO CORPORATIONS WITH MORE THAN ONE "LEVEL"  

You may wish to design a corporate structure which has one or more 'levels" between the Board of Directors 
and the Membership. The terminology used to describe the intermediate 'level" is not important. The 

following diagrams illustrate typical intermediate "levels". 

Federal Corporation 

= Provincial or 
Regional 
associations 
with an existence 
independent of 
the Corporation 

= level 2 

= level 1 

Federal Corporation 

Board of Directors 

Members 

= Chapters or 
Regions or 
Branches 
of the Corporation 

= level 2 

= level 1 
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When adopting this kind of structure, it is important to deal clearly with certain matters in your by-laws: 

I 	MEMBERSHIP 

1. Sta,,, clearly which of the "levels" are the "members' of the corporation, e.g. the individuals at 

the uJttOM of the regional associations or both? 

2. there different kinds of membership for different levels? e.g. individuals are Class A 

members, regional associations are Class B members. 

3. What are the different rights attaching to different classes of membership? e.g. Class A members 

to have right to vote, Class B members to have no voting rights. 

4. How is each type of member admitted to membership? e.g. on application approved by resolution 
of the board of directors, or, approved by resolution of the board of directors upon recommenda-

tion of the executive of the chapter in whose area the applicant lives, or, automatically, upon 

admission as a member of the chapter. 

Please note that where the regional associations are already in existence at the time of the federal 
incorporation, neither they nor their members can be made members of the federal corporation 

without their consent. Any 'admission to membership clause" which says that certain specific 
entities are members should be careful to use the words 'upon application for membership'... 

II 	APPOINTMENT OR ELECTION OF DIRECTORS 

State clearly who appoints or elects the directors to manage the corporation. 

e.g. 	the individual members voting together at the annual meeting of the federal corporation 

using a formula to ensure regional representation 

e.g. 	the individual members voting in separate regional units at the annual meeting of the 

federal corporation, to select a certain number of directors per region 

e.g. 	the members of the regional associations voting in their respective regional meetings to 

select a certain number of directors per regional association 

e.g. 	the executive of the regional associations appointing a certain number of persons to 

represent the regional association on the board of directors of the federal corporation 

e.g. 	the federal board of directors appointing a certain number of persons to succeed 

themselves, from a list of nominees submitted by the regional associations 

III 	REMOVAL OF DIRECTORS 

Directors must be removable for any reason. Unless they are elected by the voting members (through 

their delegates, if applicable) annually, they must be removable by those voting members (through their 

delegates, if applicable) in addition to anyone else 

1. In the by-laws, specify whether a director is removable only by the membership of the region who 

elected him, or whether the membership as a whole, of the federal corporation, votes on his 

removal. 

2. In the by-laws, specify how a special meeting of voting members can be requisitioned by those 

members for the purpose of voting on the removal of a director. In the case where members' 

permanent delegates to members' meetings are themselves the directors, go on to clarify that this 

is a meeting of the voting members themselves and that they will not be voting through their 

delegates. 
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IV MEMBERS MEETINGS 

1. Reasonable notice must always be sent in writing directly to the voting member. If he is an- 
individual, it should not go to the regional association of which he forms a part, and not to any 
cieleqate which may represent him on a permanent basis at members' meetings (unless some clear 
mechanism  can be set out whereby it is inevitable that the regional association cr delegate will 

d.-,fiver the written notice to each voting member). 

In cases where the members' permanent delegate to members' meetings is also the individual 
who represents them on the board of directors of the corporation, the by-laws must make it very 
clear that the voting members themselves have the right to attend all members' meetings even 

though their vote is exercised through their delegate. 

2. State clearly how the right to vote is to be exercised. 

e.g. 	each voting member can go directly to the annual meeting to vote, or can send his proxy 

e.g. 	each voting member can submit his mail ballot (except where the Act or by-laws require 

a meeting) 

e.g. 	if the voting members are the individuals (level 1), the voting members from each region 
get together (perhaps at a regional association meeting), select a certain number of 
delegates, carrying a certain number of votes, to represent them at the members' meeting, 
for a certain period of time. It should be clear whether the delegate so selected is also the 

director representing that region on the board of directors 

V CONTROLS ON CHAPTERS 

Where the federal corporation has, by its by-laws, delegated certain powers to its chapters or 
branches, for example the power to accept an individual as a member on behalf of the corporation, the 
by-laws of the federal corporation should go on to specify how those chapters and branches are 
responsible to the board of directors of the corporation which manages the corporation, e.g. submit 
by-laws and financial statements to national board of directors for approval, provide for creation and 

disbandment of chapters or branches etc. 



ANNEX 4 

..kPPLICATION FOR INCORPORATION OF A CORPORATION WITHOUT SHARE 
CAPITAL UNDER PART II OF THE CANADA CORPORATIONS ACT  

To the Minister of Industry. 

The undersigned hereby apply to the Minister of Industry for the grant of a charter by letters patent 
under the provisions of Part II of the Canada Corporations Act constituting the undersigned, and such others 
as may become members of the Corporation thereby created, a body corporate and politic under the name 

of 

XYZ CORPORATION - LA CORPORATION XYZ 

The undersigned have satisfied themselves and are assured that the proposed name under which 
incorporation is sought is not the same or similar to the name under which any other company, society, 
association or firm, in existence is carrying on business in Canada or is incorporated under the laws of 
Canada or any province thereof or so nearly resembles the same as to be calculated to deceive (• and, where 

required by the circumstances: "except that of 	 which has signified its consent to the use of the 

said name") and that it is not a name which is otherwise on public grounds objectionable. 

The applicants are individuals of the full age of eighteen years with power under law to contract. The 

name, the address and the occupation of each of the applicants are as follows: 

JOHN DOE, 
100 Dominic Street, Bytown, Ontario K1A 0C9 - Barrister 

JAMES SMITH, 
200 Dominic Street, Bytown, Ontario K1A 0C9 - Office Manager 

ANN JONES, 
300 Dominic Street, Bytown, Ontario KlA 0C9 - Secretary 

The said JOHN DOE, JAMES SMITH and ANN JONES will be the first directors of the Corporation. 

III 

The objects of the Corporation are: 

(The objects should be set forth in the infinitive form, in general terms and be as brief as possible; they 
should also be compatible with the type of business implied by any descriptive word which may form part 

of the corporate name). 

(If the corporation is to be a charity registered with Revenue Canada, it is suggested that you have 

Revenue Canada approve the objects). 

• 	When drafting, please insert only applicable wording where choices are provided for in this form. 
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IV 

The operations of the Corporation may be carried on throughout Canada and elsewhere. 

V 

The place within Canada where the head office of the corporation is to be situated is: (Please specify 

only municipality/city and province here. The complete mailing address should be indicated in the covering 

letter). 

VI 

(The following clause should be inserted if the corporation is to be registered as a Canadian charitable 

organization with Revenue Canada - Taxation): 

It is specially provided that in the event of dissolution or winding-up of the corporation, all its remaining 

assets after payment of its liabilities shall be distributed to one or more qualified donees as defined under the 

provisions of the Income Tax Act (or, "registered charitable organizations in Canada"). 

(If the corporation is charitable in nature but nat. intending to be registered as a Canadian charitable 

organization, the following wording is required): 

It is specially provided that in the event of dissolution or winding-up of the corporation, all its remaining 

assets after payment of its liabilities shall be distributed to one or more organizations in Canada carrying on 

similar activities. 

(If the corporation is not to be charitable in nature but only a membership corporation, you may specify 

one of the following): 

It is specially provided that in the event of dissolution or winding-up of the corporation, all its remaining 

assets after payment of its liabilities shall be distributed rateably amongst the members. 

It is specially provided that in the event of dissolution or winding-up of the corporation, all its remaining 

assets after payment of its liabilities shall be distributed to 	  

VII 

(Optional) 

In accordance with Section 65 of the Canada Corporations Act, it is provided that, when authorized 

by by-law, duly passed by the directors and sanctioned by at least two-thirds of the votes cast at a special 

general meeting of the members duly called for considering the by-law, the directors of the corporation may 

from time to time 

a) borrow money upon the credit of the corporation; 

b) limit or increase the amount to be borrowed; 

c) issue debentures or other securities of the corporation; 

d) pledge or sell such debentures or other securities for such sums and at such prices as may be 

deemed expedient; and, 

e) secure any such debentures, or other securities, or any other present or future borrowing or 

liability of the corporation, by mortgage, hypothec, charge or pledge of all or any currently owned 

or subsequently acquired real and personal, movable and immovable, property of the Corporation, 

and the undertaking and rights of the corporation. 
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Any such by-law may provide for the delegation of such powers by the directors to such officers or 
directors of the corporation to such extent and in such manner as may be set out in the by-law. 

Nothing herein limits or restricts the borrowing of money by the corporation on bills of exchange or 

promissory 	s made, drawn, accepted or endorsed by or on behalf of the corporation. 

VIII 

The by-laws of the corporation shall be those filed with the application for letters patent until repealed, 

amended, altered or added to. 

IX 

The corporation is to carry on its operations without pecuniary gain to its members and any profits or 

other accretions to the corporation are to be used in promoting its objects. 

DATED at the City of 	in the Province of 	  this 	day of 

 

, 19_. 

 

Signature of Applicants 



ANNEX 5 

CANADA 
	 IN THE MATTER OF the Canada Corporations Act. 

PROVINCE 
	

RE: Application for incorporation under Part II in 

REGIONAL MUNICIPALITY 
	

the name of 	  

OF 
	 (corporate name) 

AFFIDAVIT 

	  of the City of 	  in the Province of 	 , make oath and 

say as follows: 

1. 	I am one of the applicants herein. 

2. I have knowledge of the matter, and that the statements in the annexed application contained are, to 
the best of my knowledge and belief, true in substance and in fact. 

3. I am informed and believe that each applicant signing the said application is of the full age of eighteen 
years and has power under law to contract and that his or her name and description have been 

accurately set out in the preamble thereto. 

4. The proposed corporate name of the company is not on any public grounds objectionable and that it 
is not that of any known company, incorporated or unincorporated, or of any partnership or individual, 
or any name under which any known business is being carried on, or so nearly resembling the same 

as to deceive. 

5. I have satisfied myself and am assured that no public or private interest will be prejudicially affected 

by the incorporation of the company aforesaid. 

SWORN before me at 	  
in the Regional Municipality of 
	  this 	day 
of 	 , 1 9 	. (signature) 

 

 

applicant 

      

A Commissioner, etc. 



ANNEX 6 

Sample Letter to Corporations Directorate for Incorporation  

Date: 	 Reference: 

To: 	Corporations Directorate 

Indust, ' Canada 
9th Floor, Journal Tower South 
365 Laurier Avenue West 
Ottawa, Ontario K1A 008 

Enclosed herewith are: 

1. 	Application for Incorporation (2 copies) in the name 	  

2. 	Affidavit of Bona Fides (or Statutory Declaration) of one applicant sworn (declared) before a 

commissioner for taking oaths. 

3. 	By-laws (1 copy): 

CUSTOMIZED (NOT PREVIOUSLY REVIEWED), with checklist duly completed 	  

Or 

ii) CUSTOMIZED (NOT PREVIOUSLY REVIEWED), without the checklist 	  

Or 

iii) CORPORATIONS DIRECTORATE MODEL BY-LAWS 	  

Or 

iv) PREVIOUSLY REVIEWED STANDARD BY-LAW BEARING IDENTIFIER NO. 	 

4. 	NUANS name search report not more than 90 days old or a cheque payable to the Receiver General 
for Canada in the amount of $15.00 being the filing fee for searching one proposed name. Bilingual 

names normally require 2 searches. 

5. 	Cheque for $200 payable to the Receiver General for Canada. 

The street address of the Head Office is: 

Instructions for returning Letters Patent to the undersigned when issued: 

Call for Pick-up when ready 

Regular mail 

Reasons for urgency, if any SIGNED: 

NAME: 

   

   

 

ADDRESS: 

  

      

  

TELEPHONE NUMBER: 

  

      



ANNEX 7 

APPLICATION FOR SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT 
OF A CORPORATION WITHOUT SHARE CAPITAL INCORPORATED 

UNDER PART II OF THE CANADA CORPORATIONS ACT 
APRIL 24, 1995 

APPLICATION FOR SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT OF A CORPORATION WITHOUT SHARE CAPITAL 

INCORPORATED UNDER PART II OF THE CANADA CORPORATIONS ACT  

1.0 INTRODUCTION  

This kit is intended to provide clients with the basic instructions for fulfilling the filing requirements 

in respect of applications for Supplementary Letters Patent under PART II of the Canada Corporations 
Act, which must be filed when changing a corporate name or amending or varying the provisions of 

the letters patent or any existing supplementary letters patent. 

2.0 REQUIRED DOCUMENTS  

In order to obtain Supplementary Letters Patent, you must file certain documents with the 

Corporations Directorate of Industry Canada. These are: 

2.1 	An application in complete and proper form:  

Enclosed are models of acceptable applications which comply with all the requirements set 
out in Sections 20 and 29 of the Act. Adherence to the form and content of the model (with 

substitution of certain information) should prevent substantial errors in the application. 

2.2 	A statutory declaration:  

This must be made out by one of the authorized officers of the corporation setting out the 

date, location and nature of the general meeting at which the said By-law has been 

sanctioned by the members in accordance with the requirements of the Act. It is sworn 

before a commissioner for taking oaths. Samples are enclosed. 

2.3 	By-law of the corporation:  

Two copies of the supporting By-law must be attached to the application. The copies of the 

By-law shall be certified by an authorized officer of the corporation. Samples are enclosed. 

3.0 CORPORATE NAME OF APPLICABLE)  

The proposed name of the corporation must be searched and approved before Supplementary Letters 

Patent may be issued. It is recommended that you have a name approved before you file the 

application if at all possible and to do this you may: 

a) forward requests for reserving a proposed corporate name to name search firms listed in the 

Yellow Pages of the telephone directory under 'Incorporation - Name Searches' or 'Searches 

of Records', who directly access the database and automated search system administered 

by the Minister. 

b) if you are unable to clear the proposed name in advance, it will be searched when the 

application is received in the Corporations Directorate. However, if the proposed name is not 

available then the application will be rejected. 

If approved, the name will be reserved for a period of 90 days. 



2 

4.0 FEES  

	

4.1 	Name Fee 

The fee for searching by the Corporations Directorate is $15.00 for each proposed name 
requested. Bilingual names normally require 2 searches. 

	

4.2 	Filing Fee  

The charge for processing an application for Supplementary Letters Patent under CCA Part 
II is $50.00. As no service may be rendered in advance of payment, the fee should 
accompany the application. No fee is payable on an application for Supplementary Letters 
Patent issued under Section 29 if the purpose of the change of name is to add an English or 
French version to the corporation's name. 

If the application must be returned to you for additions or corrections, the fee will be retained 
pending return of the documents. Should you wish to withdraw your application, you will 
be granted a full refund upon receipt of a written notice from you to the effect that you are 

abandoning the application. 

5.0 	A sample covering letter to Corporations Directorate is attached. 
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APPLICATION FOR SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT CHANGING CORPORATE NAME 

APPLICATION 

TO THE HONOURABLE THE MINISTER OF INDUSTRY: 

The application of 	  
(corporate name) 

HUMBLY SHEWETH THAT: 

1 	Your applicant was incorporated under the Canada Corporations Act by Letters Patent dated the 

	 day of 	 , 19 	. 

2. On the 	 day of 	  19 	, a by-law was enacted, being By-law No. 	of the 

by-laws of your applicant changing the corporate name of your applicant to 	  

and authorizing an application for Supplementary Letters Patent to confirm the said change of 

name. 

3. On the 	day of 	 , 19 	, said By-Law No. 	 was sanctioned at a special 

general meeting of the members of the Corporation duly called for the purpose of considering the 

same, by a vote of 	per cent ( 	%) of the members represented (either) in person (or by proxy) 

at such meeting. 

4. The change of name as desired is not for any improper purpose and is not otherwise objectionable and 

is in the interest of the applicant. 

5. The new name is not that of any known corporation or association incorporated or unincorporated or 

of any partnership or individual or any name under which any known business is being carried on, or 

so nearly resembling the same as to be calculated to deceive. 

6. 	Your applicant is not in arrears in filing its annual summaries. 

YOUR APPLICANT THEREFORE PRAYS that Supplementary Letters Patent may be granted changing 

the corporate name of your applicant to 	  

Dated at 	 this 	 day of 	  19 

per 
President 

per 
Secretary 

(Corporate Seal) 
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DECLARATION OF OFFICER 

CANADA 
PROVINCE OF 	  
COUNTY OF 	  

IN THE MATTER OF the application of 

for Supplementary Letters Patent changing 
the corporate name. 

	 , of the City of 	  in the Province of 	  Canada, DO 

SOLEMNLY DECLARE THAT: 

1. I am the 	  of 	  and as such have knowledge of the matters 

	

(title) 	 (corporate name) 

herein declared. 

2. At a meeting of the directors of the said corporation held at the City of 	  on the 

	

day of 	, 19 	the by-law, two certified copies of which are hereto annexed was duly 

enacted. 

3. The said by-law was sanctioned at a special general meeting of the members of the said corporation 

held at the City of 	  on the 	 day of 	  19 	for the purpose of 

considering the same by 	per cent ( 	%I of the votes cast in person (or by proxy) at such 

meeting. 

4. Notice calling the said meeting of members was mailed to all members of the said corporation on the 

day of 	, 19 	in accordance with the by-laws of the corporation respecting notice 

of meeting. 

5. The statements in the annexed application are true in substance and in fact and the proposed change 

is bona fide and is considered to be in the best Interest of the corporation. 

AND I MAKE THIS SOLEMN DECLARATION conscientiously believing it to be true and knowing that 
it is of the same force and effect as if made under oath and by virtue of the Canada Evidence Act. 

DECLARED before me at the 

City of 	  
in the Province of 	  

this 	day of 	  
19 

Authorized officer 

A Commissioner, etc. 
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BY-LAW NO. 	 

A by-law changing the corporate name and authorizing application for the issue of Supplementary 

Letters Patent to confirm the same. 

BE IT ENACTED AND IT IS HEREBY ENACTED as By-law No. 	  of 
(herein called the corporation): 

(corporate name) 

1. That, subject to confirmation by Supplementary Letters Patent, the name of the corporation is hereby 

changed to 	  

2. That the corporation be and is hereby authorized to make application to the Minister of Industry for 
the issue of Supplementary Letters Patent confirming this by-law insofar as it relates to changing the 

name of the corporation to 	  

3. That the directors and officers are hereby authorized and directed to do, sign and execute all things, 
deeds and documents necessary or desirable for the due carrying out of the foregoing. 

ENACTED this 	day of 	  19 

WITNESS the corporate seal of the corporation. 

President (Corporate Seal) 	 Secretary 

Certified a true copy of By-Law No. 	of 	(corporate name) 	enacted by the directors 

the 	 , 19 	and sanctioned by a vote of the not less than 2/3 of the members present at 

a special general meeting of the corporation held 	  

Secretary 

(Corporate Seal) 
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APPLICATIOlv RESPECTING AMENDMENT AND VARIATION OF PROVISIONS OF LETTERS i:ATENT 

TO THE HONi:;URABLE THE MINISTER OF INDUSTRY: 

The application of: 	  
(Corporation Name) 

HUMBLY SHEWETH THAT: 

1. Your applicant was incorporated under the Canada Corporations Act by Letters Patent dated the 

day of 	 , 19 

2. On the 	day of 	  19 	, a by-law was enacted, being By-law No. 	 of the 

by-laws of your applicant, authorizing an application for Supplementary Letters Patent amending and 

varying the provisions of the Letters Patent incorporating your applicant by deleting Part 	 of 

the letters patent which presently reads as follows: 

(insert here existing wording) 

and confirming the insertion of the following wording in its place 

(insert here wording to be added) 

3. On the 	day of 	 , 19 	said By-law No. 	was sanctioned at a special general 

meeting of the members of the corporation duly called for the purpose of considering the same, by a 

vote of not less than 	 per cent ( 	%I of the members represented (either) in person (or by 

proxy) at such meeting. 

4. Such Supplementary Letters Patent are not desired for any improper purpose and are deemed 

necessary and expedient in the interest of your applicant. 

5. Your applicant is not in arrears in filing its annual summaries. 

YOUR APPLICANT THEREFORE ASKS that Supplementary Letters Patent may be granted amending and 

varying the provisions of the Letters Patent incorporating your applicant in pursuance of said By-law 

No. 	 

DATED at 	 , this 	day of 	  19 

per 	  
President 

per 	  
Secretary 
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DECLARATION OF OFFICER 

CANADA 	 IN THE MATTER OF the application 

PROVINCE OF 	of 	  

COUNTY OF 	for the issue of Supplementary 
Letters Patent amending the provisions 

of its Letters Patent. 

	  of the City of 	  in the Province of 	  do 

solemnly declare that: 

1. I am the 	 of 	  and as such have a personal knowledge 

(title) 	 (corporate name) 

of the matters herein declared. 

2. At a meeting of the directors of the said corporation held at the City of 	  on the 

	  day of 	  19 	the by-law, two certified copies of which are hereto 

annexed, was duly enacted. 

3. The said by-law was sanctioned at a special general meeting of the members of the said corporation 

held at the City of 	  on the 	day of 	  19 	for the purpose of 

considering the same by 	per cent ( 	%) of the votes cast (either) in person (or by proxy) at 

such meeting. 

4. Notice calling the said meeting of members was mailed to all members of the said corporation on the 

day of 	  19 	in accordance with the by-laws of the corporation respecting 

notice of meeting. 

5. The statements in the annexed application are true in substance and in fact and the proposed change 
to the Letters Patent is bona fide and is considered to be in the best interest of the corporation. 

AND I make this solemn declaration conscientiously believing it to be true and knowing that it is of 

the same force and effect as if made under oath and by virtue of the Canada Evidence Act. 

DECLARED before me at the 

City of 	  
in the Province of 	  

this 	day of 	, 19 	. 	 Authorized officer 

A Commissioner, etc. 
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BY-LAW NO. 	  

A by-law to amend the provisions of the Letters Patent and to authorize application for the issuance of 

Supplementary Letters Patent to confirm the same. 

Be it enacted and it is hereby enacted as By-law No. 	  of 	  

(herein called the corporation') that: 	 (corporate name) 

1. 	That subject to confirmation by Supplementary Letters Patent, Part 	 of the Letters Patent 

concerning 	 , is deleted and replaced by the following which reads as follows: 

2. That the corporation be and is hereby authorized to make application to the Minister of Industry for 
the issue of Supplementary Letters Patent confirming this by-law insofar as it relates to amending the 

provisions of the Letters Patent 

3. That the directors and officers are hereby authorized and directed to do, sign and execute all things, 

deeds and documents necessary or desirable for the due carrying out of the foregoing. 

Enacted this 	day of 	 , 1 9 

Witness the seal of the corporation 

President 	 Secretary 

(Corporate Seal) 

Certified a true copy of By-Law No. 	 of 	(corporate name) 	enacted by the 

directors the 	 , 19 	and sanctioned by a vote of not less than 2/3 of the members 

present at a special general meeting of the corporation held 	  

Secretary 

(Corporate seal) 
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Sample Letter to Corporations Directorate for SLP 

Date: 	 Reference: 

To: 
	

Corporations Directorate 

Industry Canada 
9th Floor, Journal Tower South 

365 Laurier Avenue West 

Ottawa, Ontario K1A 008 

Enclosed herewith are: 

1. Application for Supplementary Letters Patent for 

	

	  

(corporate name) 

2. A statutory declaration of an officer attesting to the due passage of the By-law declared before a 

commissioner for taking oaths. 

3. Two certified copies of the By-law effecting the change not more than 6 months old unless change 

of name. 

4. A cheque made out to the Receiver General for Canada in the amount of $50.00 (except where 

purpose of SLP is to add a French or English version to the name). 

5. A NUANS name search report not more than 90 days old, or a cheque made out to the Receiver 
General for Canada in the amount of $1 5.00 being the filing fee for searching each proposed name. 

Bilingual names normally require 2 searches. 

Instructions for returning Supplementary Letters Patent to the undersigned when issued: 

Call for Pick-up when ready 

Regular mail 

Reasons for urgency, if any 	 SIGNED:  

NAME:  

ADDRESS: 

TELEPHONE NUMBER: 



ANNEX 8 

Sample Letter to Corporations Directorate requesting Ministerial Approval of By-Law Amendments  

Date: 	 Reference: 

To: 
	

Corporations Directorate 
Industry Canada 
9th Floor, Journal Tower South 
365 Laurier Avenue West 
Ottawa, Ontario K1 A 008 

Enclosed herewith are: 

1. 	A request for Ministerial approval of By-law Amendment(s) specifying the following: 

a) the exact changes which have been made to existing by-laws (with section references); 

b) the date on which the amendment(s) was(were) sanctioned by the members in accordance 

with the existing by-laws. 

2. 	A consolidation of the existing by-law. (This should be submitted where several amendments have 

been made since the last consolidation was filed). 

Instructions for returning the letter of Ministerial approval to the undersigned: 

Call for Pick-up when ready 

Regular mail 

Reasons for urgency, if any SIGNED:  

NAME:  

ADDRESS: 

TELEPHONE NUMBER: 



ANNEX 9 

APPLICATION FOR CONTINUANCE OF A CORPORATION WITHOUT SHARE 

CAPITAL UNDER PART II OF THE CANADA CORPORATIONS ACT  

To the Minister of Industry . 

The application of the 	  respectfully sheweth as follows: 

(corporate name) 

The 	  is desirous of obtaining letters patent under the provisions of Section 

(corporate name) 
159 of the Canada Corporations Act continuing it as if it had been incorporated under Part II of the Canada 

Corporations Act as a body corporate and politic without share capital and is presently carrying on its affairs 

under the name of 	  
(corporate name) 

Your applicant is now constituted a corporation by an Act of the Parliament of Canada, being 

The undersigned has satisfied itself and is assured that the proposed name under which continuance 

is sought is not the same or similar to the name under which any other company, society, association or firm, 
in existence is carrying on business in Canada or is incorporated under the laws of Canada or any province 
thereof or so nearly resembles the same as to be calculated to deceive (• and, where required by the 

circumstances: except that of 	  which has signified its consent to the use of the said 

name) and that it is not a name which is otherwise on public grounds objectionable. 

The name, the place of residence and the calling (occupation) of each of the directors are as follows: 

JOHN DOE, 
100 Dominic Street, Bytown, Ontario K1A 0C9 - Barrister 

JAMES SMITH, 
200 Dominic Street, Bytown, Ontario K1A 0C9 - Office Manager 

ANN JONES, 
300 Dominic Street, Bytown, Ontario K1A 0C9 - Secretary 

The objects of the Corporation are: 

(The objects should be set forth in the infinitive form, in general terms and be as brief as possible; they 
should also be compatible with the type of business implied by any descriptive word which may form part 

of the corporate name). 

The operations of the corporation may be carried on throughout Canada and elsewhere. 

The place within Canada where the head office of the corporation is to be situated is: 

(municipality or city and province) 

The by-laws of the corporation shall be those filed with the application for letters patent until repealed, 

amended, altered or added to. (Please ensure that by-laws deal with each matter set out in subsection 

155(2) of the Canada Corporations Act). 

• 	When drafting, please insert only applicable wording where choices are provided for in this form. 
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It is specially provided that in the event of dissolution or winding-up of the corporation, all its remaining 

assets after payment of its liabilities shall be distributed to one or more recognized charitable organizations 

in Canada having cognate or similar objects or to one or more registered charitable corporations in Canada. 

The c. r..,ration is to carry on its operations without pecuniary gain to its members and any profits or 

other accretiu 	to the corporation are to be used in promoting its objects. 

Your ac.,,.,!,cant therefore requests that letters patent may be granted continuing it as if it had been 
incorporated under Part II of the Canada Corporations Act as a body corporate and politic without share 

capital for the purposes above set forth. 

Dated at the City of 	  in the Province of 	 , this 	day of 	, 1 9_. 

Signature of Applicant 



CANADA 

LETTERS PATENT 

WHEREAS an application has been filed to continue 	 (1) as a corporation 

under Part II of the Canada Corporations Act; 

AND WHEREAS the corporation is carrying on its affairs; 

THEREFORE the Minister of Industry, by virtue of the power vested in him by the 
Canada Corporations Act does hereby issue Letters Patent continuing the corporation as a 

	

corporation under Part II of the Canada Corporations Act under the name 	  

(2), in accordance with the terms and conditions set out in the application which is 

attached hereto and forms a part hereof; 

DATE of Letters Patent - 	 (3) 

GIVEN under the seal of office of the Minister of Industry. 

for the Minister of Industry 

RECORDED 

Film 	Document 

Deputy Registrar General of Canada 

3 



ANNEX 10 

SURRENDER OF CHARTER PURSUANT TO SUBSECTION 
32(1) OR 32(2) OF THE 

CANADA CORPORATIONS ACT 

POLICY STA )•MENT 

Surrender of Charter pursuant to Subsection 32(1) or 32(2) of the Canada Corporations Act  

5.1 General  

An application for the surrender of a charter is regulated by the following policies and must contain the 

documentation set out in Clientele Procedure number 6.0. 

A request to withdraw an application for surrender of charter is governed by item 6.4. 

5.2 Notice to Creditors and Other Interested Parties 

	

5.2.1 	where a corporation publishes a bilingual notice of leave to surrender its charter in the Canada 

Gazette and a local newspaper under subsection 32(1) of the Canada Corporations Act;• or 

	

5.2.2 	where a notice of application to surrender a charter is published in the Canada Gazette by the 

Minister on behalf of a corporation under subsection 32(21 of the Canada Corporations Act, 

such NOTICE shall be the only official notice necessary to warn creditors and other interested parties 
of the intended dissolution of a corporation. In addition, intended dissolution under subsection 32(2) 

will be published in the Bureau of Corporate Affairs Bulletin. 

Sample Notice: 

Notice is hereby given that  (corporate name)  

intends to apply to the Minister of Industry 

for leave to surrender its charter pursuant to the 

Canada Corporations Act. 

Exempla d'un Avis 

Avis est par les presentes donne que 

(denomination sociale)  demandera au 

ministre de l'Industrie la permission 

d'abandonner sa charte en vertu de la Loi 

sur les corporations canadiennes. 

Dated 	  

John Doe 

President 

 

Date le 

 

 

Jean Doe 

President 

Canada Gazette Address: Supply and Services Canada 

45 Sacre Coeur Blvd.  

Hull, Quebec KlA 0S9 

Telephone: (819) 997 1988 

  

Note: 	The notice must be bilingual. Failure to submit a bilingual notice will result in Supply and 

Services translating your notice and billing you for its services. 

5.3 Application Filed Incomplete  

Where an application for surrender of charter under the provisions of subsection 32(1) or (2) of the 

Canada Corporations Act is deficient in content, the application will be returned to the sender along 

with a -DEFICIENCY NOTICE" indicating the Minister's further requirements. 

• 	if a corporation publishes a notice under subsection 32(1), but submits the actual application under ss. 

32(2), a new notice must appear in the Canada Gazette (in the manner provided by 5.2.2) which will 

supersede the first. 
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5.4 Aoolication Filed Complete  

Where an application is filed complete 

5.4.1 	the Minister will immediately issue a "DIRECTIVE OF DISSOLUTION AND CANCELLATION OF 
CHARTER' pursuant to subsection 32(3) of the Act. 

5.4.2 	the directive will bear an effective date of one year after the date on which the intent to 
dissolve was published in the Canada Gazette or any later date. If the applicant proves to the 
satisfaction of the Minister that there are valid reasons for obtaining an earlier effective date, 

the directive will be dated accordingly. 

5.4.3 	the directive will become effective on the date specified unless it is. revoked before that date 
due to an objection to its dissolution (see 5.5) or to a withdrawal (see 6.4). 

5.5 Obiections to Dissolution  

Where an objection to the dissolution of a corporation has been raised by a creditor or interested party 
(including Revenue Canada and provincial Departments of Revenue), 

5.5.1 	the Minister will advise the applicants that an objection has been raised by " 	7  and that 

the certificate will be revoked unless the objection is cleared or withdrawn one month before 

the "effective date" of dissolution.• 

5.5.2 	an objection will be considered 

a) when made by the Department of Revenue if it states that an assessment or a 

reassessment has been or will be raised; 

b) when raised by a creditor or other interested party if it is accompanied by proof of the 

claim. 

5.5.3 	the Minister will issue a "NOTICE OF REVOCATION" to applicants fifteen (15) days prior to the 
effective date of dissolution if proof is not received that the objection has been cleared or 

withdrawn. 

5.5.4 	if a certificate has been revoked as the result of an objection which is later cleared, the 
application can be reinstated upon a request contained in a .copy of a directors' resolution 
which states that the objection has been cleared and upon receipt of evidence in the form set 

out in 6.3.1 hereof. 

5.6 Publication of Effective Dissolution  

After a corporation has had its charter cancelled and has been dissolved, the Minister shall publish a 
NOTICE OF EFFECTIVE DISSOLUTION in the Canada Gazette for the purpose of updating federal and 
provincial corporate files. Notice will also be published in the Bureau of Corporate Affairs Bulletin.. 

5.7 Delegation of Authority  

The Minister's authority under the Act to direct the cancellation of a corporation's charter and the 
dissolution of the corporation is delegated to the Director General, Corporations Directorate and the 

Director, Incorporation and Disclosure Services Branch. 

• 	if however the objection is received within one month of the effective date, an extra three month period 
will be granted to the applicants in order that they may have the opportunity to clear such objection. 
This will be done by revoking the old directive and issuing a new one simultaneously. The new directive 

will have an effective date three months later. 
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CLIENT PROCEDURES 

Documentation Required for Surrender of Charter Pursuant to Subsection 32(1) or 32(2) of the Canada 

Corporations Act  

6.1 Applications for Surrender of Charter will be considered complete if they satisfy the requirements set 
out in the model application form illustrated in Exhibit "A" annexed to these procedures. 

6.2 The requirements enumerated in the Model application form are straightforward; however, since 
incomplete applications will be returned to senders, applicants should ensure. that the following points 

are well covered. 

6.2.1 	The officer's statement required with applications filed under Section 32 of the Canada 

Corporations Act must state unequivocally: 

a) that the corporation has no assets and if it had assets that they have been; 	rateably 

divided amongst the shareholders (where incorporation is under Part I of the CCA.), ii) 
distributed among other non-profit corporations in Canada having the same or similar 
objects (where incorporation is under Part II of the CCA, and is not registered with 
Revenue Canada as a charitable corporation) or iii) among other recognized charitable 
corporations in Canada (Part II corporation registered as a charitable corporation with 

Revenue Canada) 

b) that the corporation has no debts, liabilities or other obligations or that they have been 

duly provided for. 

6.2.2 	Applications under subsection 32(1) should be supported by: 

i) by-law or resolution passed by a majority of votes of the members unless the charter or 

by-laws provide otherwise 

ii) certificate of a corporation officer as to due passage by the members 

iii) affidavit or statutory declaration of the truth of the facts in the application sworn before 

a commissioner for taking oaths 

iv) officer's statement 

v) copies of publication of notice of application to surrender in the Canada Gazette and a 

local newspaper 

vi) return of the Letters Patent, Supplementary Letters Patent or an affidavit concerning their 

loss. 

6.2.3 	Applications under subsection 32(2) should be supported by: 

i) by-law or resolution passed by a majority of votes of the members unless the charter or 

by-laws otherwise provide 

ii) certificate of a corporation officer as to due passage by the members 

iii) affidavit or statutory declaration of truth of the facts in the application 

iv) officer's statement 

v) return of the Letters Patent, Supplementary Letters Patent or an affidavit of their loss 

vi) statement as to whether the corporation has ever gone into operation or has been 

inoperative for three (3) or more consecutive years. 
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6.3 Objections  

	

6.3.1 	Applicants will be immediately advised of an objection to the dissolution and 	be given until 

the last month prior to the "Effective Date' appearing on the Directive of Dissolution and 
Cancellation of Charter to file proof with the Minister that the objection has been cleared. 

If, however, the objection is received within one month of the effective date, an extra three 
(3) month period will be granted to the applicants in order that they may have the opportunity 

to clear such objection. 

Proof of such clearance must be in the form of written approval to proceed with the application 
from the interested party(ies) who initially raised the objection. 

	

6.3.2 	The Minister will revoke the Directive of Dissolution and Cancellation of Charter fifteen (15) 
days prior to its "Effective Date" where an objection has not been cleared as mentioned in 

6.3.1. 

Note: Please note that it is of considerable advantage to both the applicant and the Department to 
file an application pursuant to subsection 32(1) of the Canada Corporations Act as early as 
possible after intent to dissolve has been published in the Canada Gazette. 

Applicants should note that it is to their advantage to submit applications in the suggested 

format illustrated in Exhibit 'A" to these procedures. 

6.4 Withdrawal of Applications  

6.4.1 	The following material should be submitted when applications for surrender of charter are to 

be withdrawn: 

a) 	a statement that there continue to be shareholders in the corporation 

b) a copy of the resolution withdrawing the application, sanctioned in the same manner as 

the resolution authorizing the surrender 

c) where the application is made under subsection 32(1), proof of a notice published in the 
Canada Gazette and in a daily newspaper of the corporation's intention to withdraw the 

application. 

6.4.2 	These conditions being met, the application may be withdrawn and the application documents 
including the Letters Patent and Supplementary Letters Patent, if any, will be returned to the 

applicant. 

6.4.3 	Where the application for surrender of charter was made under subsection 32(11 or 32(2) but 
no Directive of Dissolution and Cancellation of Charter was ever issued, the Minister will 
publish a Notice of Withdrawal of the application in the Canada Gazette. Such notice will also 
be published in the Bureau of Corporate Affairs Bulletin where the application for dissolution 

was brought under subsection 32(2). 

6.4.4 Where the application for surrender of charter was made under subsection 32(1) or 32(2) and 

a Directive of Dissolution and Cancellation of Charter was issued, the Minister will publish a 

Notice of Revocation of the Directive of Dissolution and Cancellation of Charter in the Canada 

Gazette and in the Bureau of Corporate Affairs Bulletin. 

6.4.5 	Applicants will be notified by letter when their application for withdrawal has been approved. 
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EXHIBIT 'A" 

CANADA CORPC.-4 ATIONS ACT 

APPLICATION FOR SURRENDER OF CHARTER 

Subsection 32(1) or 32(2) 

1. Name of Corporation 2. Date of Incorporation 

3. Date of Supplementary 

Letters Patent, if any 

4.  The following documents are attached as part of the application: 

❑ By-law or resolution of the members authorizing the surrender including the date it was 

passed. 

❑ Certificate or statement of corporation officer attesting to the due passage of the by-law or 

resolution by the members. 

Affidavit or statutory declaration certifying that the facts mentioned in the application are 

true. 

E 	Officer's statement certifying that 

(a) 	the corporation has no assets 

WI 	if the corporation had assets they have been: 

i) distributed among other recognized charitable corporations in Canada or 

ii) distributed among other corporations in Canada having the same or similar 

objects, or 

iii) rateably divided amongst the members 

(c) 	the corporation has no debts, liabilities or other obligations or that they have been duly 

provided for. 

Letters Patent (and Supplementary Letters Patent if any). 	If those have been lost, an 

affidavit attesting to that fact is required. 

5.  If the application is pursuant to subsection 32(1), the following further documents are attached as 

part of the Application: 

77 	A copy of the Canada Gazette and newspaper publications, indicating the date of publica- 

tion. 

6.  If the application is pursuant to subsection 32(2), indicate if: 

❑ the corporation has not gone into bona fide operation 

El 	the corporation has been inoperative for 3 or more consecutive years. 

Date: Signature: 



ANNEX 11 

NON-PROFIT CHECKLIST 

CHECK EACH PROVISION THAT IS IN OR ATTACHED TO THE APPLICATION OR, IS OTHERWISC TRUE 

NOTE: 
	References in brackets apply to the Policy Statement issued October 8, 1988, concerning Non-Profit Incorporation 

which has been re-typed and dated April 30, 1992 (Annex 2 Client Information Kit) 

A. FEES: (MADE PAYABLE TO THE RECEIVER GENERAL FOR CANADA) 

Incorporation - Letters Patent - 3200 
Supplementary Letters Patent - $50 
Name Search ($15 per search, bilingual names require 2 searches) 

B. APPLICATION FOR INCORPORATION  (see Annex 4 of the Client Information Kit) 

	

1. 	Application Document (2 copies required to be filed) 

Request to the Minister for the issue of Letters Patent 

Name cited and stated to be not confusing 

Applicants are individuals (See A-1 of Policy) 

a) 	minimum of three 

bl 	18 years minimum & power under law to contract 

c) names, addresses, occupation 

d) statement that applicants will be first directors (Note 0-8 of Policy) 

8) 	any first director who is not an applicant, has consented (See A-3 of Policy) 

Objects: general (i.e., not repetition of a. 16 powers), compatible with name (See B & K Policy) 

NOTE: If it is necessary to put objects in by-laws, they should be identical to what appears here. 

Statement that the corporation may carry on business throughout Canada & elsewhere 

Head Office 	 place (in application) 
full street address (in covering letter) 

Dissolution Clause 
to registered charitable organizations in Canada (See C-3 of Policy) 

to organization with similar or cognate objects 

to members (See C-3 of Policy) 
to specified organization 

Borrowing Powers (Optional) (Section 85 of the Act) 

subject to 2/3 members approval 

delegation of these powers to directors or officers only (See 0-9 of Policy) 

Statement re: by-laws being filed with application 

Statement re: no pecuniary gain to members (See C of Policy) 

Signature: 
	 each applicant 

place & date 	  

	

2. 	Affidavit or Statutory Declaration of an Applicant It copy required to be filed) (See Annexes 5 and 13 of the 

Client Information Kit) 

States that contents of the application are true 

Signed by 1 applicant 
Sworn (declared) before a commissioner for talunq oaths (lawyer, notary public or Member of Parliament) 

Dated 	 and signed after the signing of the appiicauon for incorporation as noted above 

	

3. 	Name Search (1 copy required to be filed) 

Canada Report, all 5 pages Dated: 	  

Less than 90 days old when filed (yes or no) 

Search to be done by Corporations Directorate - fee enclosed ($15 per search, bilingual = 2 x $15) 

Consents submitted/required 
Undertakings submitted/required 

Name not confusing or otherwise unavailable 
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4. 	BY-LAWS (1 COPY ONLY required to be filed) - Not 'Constitution' (See Annex 3 of Client Information Kit for 

sample By-Laws) 

W1.7.?t COMPLETING THIS PART INSERT BY-LAW REFERENCE (SECTION/ARTICLE NUMBERS) 

AN *X" ON THIS CHECKLIST WHEN RETURNED TO THE CLIENT INDICATES DEFICIENCIES  

(a) Conditions of Membership (See Section G of Policy) 

who can be a member 
how a member is accepted into membership (must be voluntary) 
rights + conditions attaching to each class of membership, including voting rights (See 0-1) 

whether + how members may withdraw 
specific persons' names as members (attach their consents)(See 0-8) 

(or indicate that they will be applying) 

(b) Members' Meetinas (See Section H of Policy) 

time and place of annual meeting in Canada (See H-1) 
reasonable written notice to each voting member (min. 14 days if sent by mail) (S41.1-1-3, 5, 8 & 7) 
notice of special business shall contain enough information to allow the member to make a reasoned 

decision (See H-8) 

quorum (See H-8) 
number of votes per member (See G-1 and H-4) 
proxy right given, specifying who can be a proxy holder, that proxy must be in writing and that there 

will be a reminder of proxy right in notice of meeting (See H-81 
mail voting, with procedures, qualified by 'except where Act requires a meeting' (See H-12) 

written resolutions signed by all voting members (See H-11) 
where majority vote determines questions in meetings, qualified by 'unless the Act or these by-laws 

otherwise provide' 
members right to requisition a meeting and that directors shall call the meeting (See 149) 

delegates to vote on behalf of members (See h4-2 and 10) 
delegate of members at members' meeting is automatically a director 

telephone meetings (not acceptable) 

(c) Directors  (See Section 0 of Policy) 

elected by members 
elected or appointed by other 
number of directors (see 0-8) 

Fixed Number 
Range (min - max) 

Formula 
specific individuals named as directors (attach their consents) 

statement re: first directors and when they will be replaced by successors (See 0-8) 

removal: 	 by members (See 0-5 and 0-5.1) 

by other 
powers: minimum requirement: 1 line saying 'the corporation shall be managed by the directors" (See 

0-8) 
remuneration (reasonable) (See 0-4) 

term unless ex-officio: 	annual, or 	more than one year (See D-2, Note D-5 and H-9) 

alternate directors (not acceptable) (See 0-11 

(d) Directors' Meetinas (See Section E of Policy) 

when and where (time and place) 
notice (reasonable) (min. 14 days if sent by mail) (See E-4) 

quorum (See E-5) 
voting rights (must be equal) (Se. E-1( 
written resolutions signed by all directors (See E-2) 
meetings by telephone or other communication facilities as permit all persons participating in the 
meeting to hear each other are acceptable where all the directors consent either generally or in respect 

of a particular meeting (Se. E-3) 
mail ballot or proxy voting (not acceptable) (See E-2) 

le) 	Officers (See Section F of Policy) 

appointed, or elected (See F-3) 
removal from office (See F-8) 
powers or duties of each officer specified (See F-2) 

custody of the corporate seal (with which officer?) 

remuneration 
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WHEN COMPLETING THIS PART INSERT BY-LAW REFERENCE (SECTION/ARTICLE NUMBERS) 

(f) 	Committees (Executive and Standing), if applicable 

Executive Standing 	 Other 

   

appointment 
ternoval 
ouLas 
remuneration 

Executive Committee Meetinos  

when and where 	 notice (min. 14 days if sent by mail), 	quorum 

(g) Execution of Documents  

(who signs on behalf of the corporation) 

(h) 	Amendment of By-Laws  

mode of repealing or amending by-laws (See J of Policy) 
Ministerial approval required before amendment enforced or acted upon (See J of Policy) 
member approval required before Ministerial approval (See K of Policy) 

(i) Auditor (See Section I of Policy) 

appointed by members at annual meeting 
to audit financial statements for report to members 
is a director or officer or employee of the corp (not acceptable without approval of 100% of members) 

(j) For Corporations with more then one level in their structure (Model By-Law Supplement) (i.e. regional 
associations between individual members and the board of directors)  

the level which is the actual member of the corporation: 

the individual / corporate member, or 
the regional association 

Or, 	different cl 	f membership for different levels 
rights + conditions attaching to each class specified 
how each type of member is admitted to membership 
which class, classes or level appoints or elects directors 

directors removable by voting members or a subdivision of voting members 
right of voting members to requisition a meeting of voting members 
notice of members' meetings to go to actual voting members (not delegates, nor regional associations, 

nor chapters) 
members' delegates to members' meetings are, by virtue of being delegates, automatically directors of 

the corporation 
actual voting members and not delegates vote on removal of directors 
actual voting members have right to attend all members' meetings, even though their votes 

are exercised through delegates 

how the nght to vote is exercised 
control by the corporation over its chapters 

C. APPLICATION FOR SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT (Check applicable provisions) 

(See Annex 7, of Client Information Kit) 

1. By-Law (2 copies) authorizing application effecting: 

Change of name 
Other (not more than 8 months old, see subsection 20(3) of the Act)_ 

2. Application document stating date of passage of the by-law by the members II copy) 

3. Statutory Declaration (1 copy) 

4. Name search, if applicable (1 copy) 

5. Fee 350.00 and/or name search fees $15.00 per name 

D. APPLICATION FOR MINISTERIAL APPROVAL OF BY-LAW AMENDMENTS (Check applicable provisions) 

(See Sections K and L of Policy) 

1. 	Letter requesting Ministerial approval, stating date of sanction by voting members (See Annex 8 of 

Client Information Kit) 

2A. Specific changes described (1 COPY), or 

2B. Complete consolidation being filed containing some amendments 11 COPY) or 

2C. Submitting a totally new set of by-laws (1 COPY). Refer to item 84 above for requirements 

3. 	Change made to name, objects or any other provision of Letters Patent (not acceptable) 
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VII. OTHER RELATED POLICIES  

(A) NON-RKFIT ORGANIZATIONS (Part II Companies)  

NON-DISTINCTIVE NAMES  

Corporate names which are refused as too general or only descriptive under Regulations 19(a) and (b) of the 

CBCA are not for these reasons alone prohibited for non-profit companies. 

Because of the nature of the names approved for Part II Companies, there may be a greater likelihood of 
receiving names which could connote government sponsorship or control. Therefore, more attention should 
be paid to Regulation 17 when granting names for non-profit companies. 

for example: "Canadian Association of Postmasters" 

CHAMBER OF COMMERCE  

The term 'Chamber of Commerce" is available for use in the name of a non-profit corporation with suitable 

objects. 

LEGAL ELEMENTS  

The only legal elements which are permitted for non-profit companies are: 

"Incorporated' or 'Inc.' 
'Corporation' or 'Corp." 

NON-PROFIT CONFUSION  

In the past, where the name of a proposed non-profit corporation consisted of a geographical term plus a 
descriptive term, e.g. 'Canada Ultralight Aircraft Association" or 'Canada Dance Foundation', and an existing 
non-profit corporation had the same descriptive words with a different geographical qualification, e.g. 
'Calgary Ultraiight Aircraft Association" and "Toronto Dance Foundation", we required the consent of the 
existing corporation. This should continue to be the case. However, applicants should be advised that a 
slight modification of their proposal would probably make it available, e.g. 'Canada Ultralight Aircraft 

Society" or "Canada Dance Funding Society". 

(B) Regulation 24 of the Act states that a corporate name is not prohibited only because it contains 
alphabetic or numeric characters, initials, punctuation marks or any combination thereof. 

(C) BILINGUAL NAMES 

I I 
	

While there is no requirement under the CBCA or CCA that the French or English version 

a) be an exact translation, or 

b) be grammatically correct, 

we encourage both of these qualities. 

The primary concern in granting an alternate linguistic version of a corporate name is to ensure that the 
translated version does not mislead the public into thinking that two separate corporations are involved. 
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(2) Information in a document shall, where practical, be set 

out in tabular form. 

X. Abbrcvidtions in documents shall. 

(u) if formed by CR: ,,incation of a ■■iord. he foollm∎ ed by .1 

period. and 

I/0 II loomed loc 	:on of alphahetic characters from Hie 

of .1 ■%,:1,1 no tx; 	 hid ,, 

corporate 11.1111l: 111.1■ L1,111.1111 .411.11101k' kliar.icicrs dim Are 

11■111,)11,,%%,..,11),, .1 

(I) II an IIeui ol information required to be disclosed in a 

JotlunIcnt lbl•■ not apply, it shall be so indicated by the phrase 

"not applicable-  or by E(ic abbryv;iriun "N/A-. 

12) If information Is set out in response to one item in a 

document, it may be referred to in response to any other item 

in that document by a cross reference. 

10. ( ) Where 
la) any provision required to be set out in a form furnished 
by the Director is too lung to be set out in the space provided 

in the form, or 

hl on Agreenit:tit or other document is to be incorporated by 

reference in and to be part of the form. 

the person completing the form may. subject to subsection (2). 
ineorprorate the provision. agreement ur other document in the 

form bs setting out in the space provided in the form the 
folkming sentence: -The annexed Schedule I (or as the ease 
mas he) is incorporated in this form.-  and by annexing the 

pro% ision. dui l:l:111C111 1,r other documents to the form is that 

schedule 

\ scp.ii.Re schedule is required in respect of each item 

tliat Is 1110/1- pilr,IICLI III a form by reference pursuant to subsec- 

tion 	1) 

PART II 

CORPORATE NANIES 

I %t•rprinatmt 

I I . I ur the purposes of subsection 29( 2) of the Act. the 
of a corporation shall be considered objection-

able v■ hen the name is prohibited or deceptively misciescriptive. 

12 In this Part, 

cunInsing 	in relation to a corporate name. means a cOrril)• 

rate 11.1111e 14 use 01 V. 11111 causes confusion with a trade 
or trade name in the manner described in section 13, 

/viii  

- t11,1111■Jivt.' .  .III Ielallnll to a trade name. means .1 trade name 

Ihal aslimily distim•ishes the husiness in association ooh 
which it is used by lis owner from the luisint.-ss of others or 

111.11 Is :111.111101 stil as to distinguish them. ohm/sun/1 

-seonidary meaning". in relation to .1 trade name. means a 
trade name that has been used in Canada or elsewhere by 
:my applicant or his predecessors so as to have become 

distinctive in Canada as at the date of filing an application 

tor a corpwatc none. I wit% di:rili; ) 

-trade mark" means a trade mark as defined by the Trade 

.thirk I .1( Imuryne dr «nwnercel 

12) Lursqu'il cst possible dc Ic faire. les rcnscigncmcnts sunt 
compiles dans un tableau. 

Les abrev:ations. 

(r) 	sill) ktrIllt.:CS de mots tronques, soot suivies dun 
point: et 

/oi si dies solo horinces tsar suppression de caraeleres alpha• 
Isetiqiit.. oI i milieu Irini nom, ne solo pas ',Myles (Fun pool:. 

petit renfermer des caracteres alpha•WAIN WI 11;1111 01f1X11.110 
11t111 .alt i■ dun ',OWL 

► . I ) lit'SqU'un ft:rim:twit:mem dont la dkulgation est 
exig,ec lie s'applique pas, on rindique par is mots .nun appli• 
cable• ou par l'abri:viation•N/A.. 

(2) Lursque les mettles renseignements sunt exiges a plu-
sieurs endroits, unc ruts le rcnseigricment donne, it suffix, aux 
:wires endroits, cry refercr. 

10. (I) Lursque 

a) ur: disposition dont •indication cst czigec dans unc 
formulc fournie par Ic Ministre• est trop longue pour etre 
t:noneec dans rcspuce prevu dans la formulc, ou 

b) unc convention uu autre document dolt etre ineorpure par 
reference dans la formulc et en faire pante, 

la personnc completant la formulc pcut. sous reserve du para. 
graphc (2). ineorporcr la disposition. la convention ou Julie 
document dons la formulc. cn inserant dans r espace pravu 
dans la formule. la phrase suivante •Lanncxe 1 (nu selon Ic 

can) et-Pointe fait pante integrante de (a present': formule•. et 

en poignant I,1 disposition. la convention ou .wire document 

commie annexe 	1.1 lorintile. 

121 line annexe disiincIc est exigee 	regard de chaque 
rubriquc meorpori:e dans unc formule par reference. conlorine-

mem .11.1 poragraphe ( 11. 

PARTIL. II 

NOMS CORPORATIFS 

Interpritation 

1 1. Aux fins du puragraphe 29(2) de la Loi. un nom 
corporatif interdit ou dormant une description trompeuse n•est 

pus accept e. 

12. Dons la piesente panic. 	• 

relativement a un nom commercial. dcsigne un nom 

• commercial qui dtstingue veritablement rentreprise• en liai- 
son al': laquelle it est employe par son propriataire. de 

I' enircrrise trautres ;Iroprit:taires uu qui est adapts de (actin 

.•1 Ic• distingtier: 

•emploi• designe remplo, reel par um: persunne qui exploit: 

unc entreprise 	Camitlaou ailleurs; (we) 

.marque tic commerce• dcsigne unc marque de commerce au 

sells de Ia hit stir le% marque.% de 1 Immirrrr: (mule mark) 

omit' eommerc:al. designe Ic num sous lequel une entreprise 

est exploitee. qu 11 s‘agisse du numTune personne morale. 

dune fiducie. dune societe. (fun druit de propritt•: uu dun 

particulier. (trade name) 

.rntatc 3 eonfusion. relativement 	un nom eurporatif, dcsigne 

on num eurporatil dont l'emplot est source dc confusion avec 
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"trode name-  means the name under which any business is 
carried on, whether it is the name of a body corporate, a 

trust. a part^er,hi^, a proprietorship or an individual. (now 

tommercial 

"use" means :leo.,  1 use by a person that carries on business in 

Canada or etscw!ic re (enip/ur) 

Confusion of Nantes 

13. A corporate name is confusing with 

(a) a trade mark if the use of both the corporate name and 
the trade mark .is likely to lead to the inference that the 
business carried on or inteoded to be carried on under the 
corporate name and the business connected with the trade 
mark are one business, whether or not thc nature of the 
business of each is generally the same; or 

(h) a trade name if thc use of both names is likely to lead to 
the inference that the business carried on or intended to be 
carried on under the corporate name and the business 
carried on under the trade name are one business, whether 
or not the nature of the business of each is generally the 

same. 

Consideration of Whole Name 

14 Subject to section 19. when determining whether a trade 
name is distinctive, the name as a whole and not only Its 

separate elements shall be considered. 

Recervation of Name 

15. A request to search and reserve a corporate name may 
be in Form 5 of Schedule I or may be made by telephone. 

Prohibited ;Names 

16 For thc purposes of section 11, a corporate name is 

prombited where he name contains any of the following: 

oo -Air 

(h) -Trans Canada Airlines-  or "Lignes ai:irtennes Trans 

Canada": 

-C anada Standard" or -CS“. 

(d) "Cooperutivc-, "Coopt:rative-, "co-up-  or "pool-  whcn 

connotes a cooperative venture. 

'I'arlianient I lid-  or "Colline du Parleirent -, 

(f) 	 Canadian Mounted Police". "Gendarmerie 

Royale du C anada-, "RCMP-  or 	or 

tot "United Nations-, "Nations Linies". "UN" or "Otile 

17. For the purposes of section I I, a corporate name is 
prohibited where the name connotes that the corporation 

(u) carries on business under royal, vice-regal or governrr.cr• 
tat patronage. approval or authority, unless the appropriate 
government department or agency requests the name in 

writing: 
Ili) is sponsored or controlled by or is affiliated with the 
iocerunieut of Canada, the government of a province. the 

■vc rnnicili of a iountry oilier than Canada or a political 

sitbdo Isom or ageney of any such government, unless the 

Canada Corporations ,4, 

uric marque de commerce ou can nom commercial, en la 
maniere decrite a l'artiele 13: (confusing) 

•sens derive. rclativcment 3 un nom commercial, dCsigne en 
num commercial qui a et* employ au Canada ou ailleurs 
par un dcmandcur ou ses preacesseurs au point d'être 
devenu distinctif au Canada a is date du depOt dune 
demande de nom corporatif. (secondary meaning) 

Confusion de noms 

13. Un nom corporatif prEte a confusion avec 

a) one marque de commerce si l'emploi des deux est suscep-
tible dc faire conduce que ('entreprise exploitee ou dont 
('exploitation cst envisagee sous le nom corporatif et Ventre-

prise al-femme a la marque de commcrcc ne constituent 
qu'une scuts entreprise quc Ia nature des affaires de chacunc 
sod gCneralement la merne ou non; ou 

b) un nom commercial si l'emploi des deux est susceptible de 
faire condor: que ('entreprise exploiter ou dont l'exploita-
lion est envisagie sous le nom corporatif de rentreprise 
exploiti:e sous Ic nom commercial ne constituent qu'une 
scule entreprise, que la nature des affaires de chacune soil 
generalement Ia merne ou non. 

Consideration du nom dare son ensemble 

14. Sous reserve de l'article 19, lorsou'on determine si en 
nom commercial est distinctif, Ic nom comme on tout, et non 
sculcmcnt ses divers elements, est pris en constaration. 

Reservation de nom 

15 Une demande de recherche et de reservation d'un nom 
corporatif peut etre faite par Cent sur la formule 5 de ('annexe 

I ou par tel6phone. 

.Vonl interdit 

16 Aux fins dc ('article I I, un num corporatif cst interdit 
lonyu it renferme run quelconque des mots sulvants. 

a) •Air Canada.; 

b) .1,4nes aericnnes Trans Canada. ou .Trans Canada 

Airlines.; 

• ) .Canada Standard. ou ICS•; 

d) .Cooperative., .Cooperative., ou lorsqu'il 
bootie unc entreprise cooperative: 

.Colline du Parlement• ou .Parliament Hill., 

.Gendarmerie Royale du Canada•. .Royal Canadian 
\taunted Police., 'CRC. ou .RCMP., ou 

bJ .Nations Units., •Llnited Nations., .ON•ou 	No 

17 Aux fins de ('article I I, un nom corporatif cst interdit 
kirsqoe Ic nom implique quc la corporation 

al exploit: son entreprise sous la protection ou aver Vaporo-
bation ou l'autorisation royale. vice-royals ou gouvernemen-
talc. a moins qu'il nc s'agissc d'un organisme ou d'un 
mtnistere gouvernemcntal approprie qui en fait la demande 

par cent: 

h) est parramee ou contrOlec par Ic gouvernement du 
Canada. le gouvernement dune province. Ic gouvernement 
&run pays autre que lc Canada ou par um: auturite puke quc 

WO; 
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ttppropriate government, political subdivision or agency con-

sents in writing to the use of the name. 

(e) is sponsored or controlled by or is affiliated with a 

university or an a...is:1,160n of accountants, architects, engi-

neers, lawyers, physicians. surgeons or any other profession-

al association rceuid.n1red by the laws of Canada or a prov-

ince unless the appropriate university ur professional 

association 	 .n writing to the use of the name; ur 

(if) carries on the business of a bank, loan company, insur-
ance oniipany. Iiust coniNny, other linantoal intermediary 

or a stick cxchanpc Ihat is regulated by a law of Canada or 
1,t , v1110.: 11111‘;',N the .ipplOpr1.11V govcrnnacnt depart 	Or 

Uullv.:111% ui wetting 1011W use of the name. 

I n For the purposes of section I I, a corporate name is 

prohibited where the name contains a word or phrase that is 

obscene or connotes a business that is scandalous, obscene or 

immoral. 

I9 For the purposes of section I I, a name is prohibited 

inhere the name is nut distinctive because 

(a) it is too general. 

it is only descriptive in any language of the quality, 

function or either characteristic of the goods or services in 

hich the corporation deals ur intends to deal. 

) it is primarily or only the name or surname used alone of 

an individual who is living or has died within 30 years 

preceding the date of the request for that name, ur 

hi) it is primarily or only a geographic name used alone, 

unless the is.:ison reytie,aing the name establishes that it has. 

1110)1.1i:11 

	

	 i:ontriucN to have secondary rlICAT1- 

u1 Ilia rL:LitIL,1 

2)) I .  or the purposes of section I I. a corporate name is 

prohibited w here the name is confusing having regard to all 

the circumstances, including 

(a) the inherent distinctiveness of the whole ur any clement 

of any trade mark ur trade name and the extent to which it 

his become known, 

(h) the length of time the trade mark or trade name has 

"),.'t.:n in use; 

It I the nature of the goods or services associated with a 

trade mark or the nature of the business carried on under or 
associated with a trade name. including the likelihood of any 

competition among bcvinesses using such a trade mark or 

name. 

Id) the nature of the trade with which a trade mark or trade 

name is associated, including the nature of the products or 
services and the means by which they are offered or 

(•) the degree of resemblance between the proposed corpo 

rate name and any trade mark or trade name in appt:urance 

ur %MIMI or III Ihe ideas sucgestc l by 11h:111: A11(1 

uu un organisine d'un tel gouvernement, uu y est affiliee, 
mains gut: Ic gouvernement, Fautoriti; politique ou 

euncerne ne con.sente par ecrit i lemplut de cc num, 

cst parr:n(16e uu contrOlac par une universite uu unc 

association de cumptables, d'architectes, d'ingenieurs. d'avo-

cats, dc mt.:de:ins, de chirurgiens ou tuutc autre association - 

prufessionnelle reeonnue par les lois du Canada uu Tune 

province. ou y est affiliac, a mains yui Funiversito ou 
rassieiation prtilessionnelle coneernee ne eonsente par ecrit 

remplin tic ce nom, ou 

J) e.psaiic unc entreprise do banque. t:oinpagnie de pret. 

compAgine &assurance, compagitie de fiducie iiu ;wire inter-

mediaire financier oil encore en tint qui: bourse rt:glenienh:e 
par les lois du Canada ou d'une province moms yue Ic 

ministere ou Forgallisine gouvernemental approprie ne con-

scow par ecrit remplin de cc mint. 

IS. Aux fins de (article II. un num corporatif est intcrdit 

lursyuc Ic num emfcyee un mut ou one expression yui est 

obscene ou qui evoque one entreprise scandalcusc, obscene ou 

immorale. 

19. Aux (ins de Particle I I, un nom corporatif est intcrdit 

lorsyue Ic nom nest pas distinctif puree qu'il 

a) est trop general, 

b) ne fait quo deerire, en quelyue langee yuc cc suit. la 

quality, Ia fonction ou one autre caracteristiyuc des bicns ou 

services dont la corporation fait ou envisage de faire iC 

commerce. 

c') CS) principulcment ou uniquement Ic prenorn ou Ic num dc 

famille, utilise scut, d'un particulicr vivant ou decide dans 
les 30 :1nm:es qui prevadent la date de la demande de cc 

nom. ou 

(/) est principalemeni ou uniquement un nom iti:owaphique 

osaiae scul, 

a monis Line la persiiiine demandant Ic nom n'etablisse yuc Ic 
nom a at4ui.. par [usage. et continue d'avuir on sons derive a 

!a date de la demande 

20. Aux fins de Particle II. on num corporatif est intcrdit 

lursydil prete i confusion, compte tcnu dc toutcs les circons-

lances. y compris 

9) le caracten distinctif inherent de )'ensemble des Clements 

ou de quelquc_element (rune marque de commerce ou d'un 

num commercial ct la mcsure dans laquelle Ia marque ou le 

nom a acquit notoriate: 

b) la durec pendant laquelle Ia marque de commerce ou Ic 

nom commercial a etc en usage: 

el Ic genre de bicns uu services lies a une marque de 

commerce uu Ic genre d'entreprise expluitac sous un nom 

commercial ou 'lee cc nom, y compris la probabilite dune 

concurrence parmt les entreprises utilisant seniblable 

iiiarytie de eomineree no nom eommercial: 

Ia nature du conimerax auquel est bee une marque de 

commerce ou un now commercial. y curnpris Ic genre de 

produits ou services et les moyens par Icsquels its suns alerts 

ou distribues. 

el Ic degre de ressemblance visuelle uu phonetique entre Ic 

nom curporatif propose et (owe marque de commerce uu 
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(f) the territorial area in Canada in which the proposed 

corporate name or an existing trade name is likely to be 

used. 

21. For the 	,ses of section I I, a corporate name is 

prohibited where dr element of the name is the family name of 

an individual, whether or not preceded by his given name or 
initials, unless thc individual or his hcir or legal representative 

consents in writing 10 the use of his name and the individual 

has or had .1 material interest in the corporation. 

22. I or the poriuses of seetton I I. 

(a) ❑ k;orixtrate ontite is prohibited where its use is likely to 

lead to the inference that the business carried on or intended 

to be carried on under it and the business of a body 

corporate that is dissolved arc unc business, whether or not 

the nature of their businesses is generally the same; and 

(b) the name of a revived corporation is prohibited where it 

is confusing with a name acquired by another corporation 

between the date of dissolution and revival of the revived 

corporation. 

Deceptively Misdescriptive Names 

23. For the purposes of section I I, a corporate name is 

deceptively misdcscriptivc if it misdescribes in any language 

(a) the business, goods or services in association with which 

It is pr0ORN4..1 lt1 be used: 

(h) the conditions under which the goods or services will be 

produced or supplied or the persons to be employed in the 

prodlio ion or sappil y tit these g011.11% or scrsites. 01 

It.  I the place 01 origin of those goods or services. 

Ccrtuitt ,VattteN Not Prohibited 

24. A corporate name is not prohibited only because it 

contains alphabetic or numeric characters, initials, punctua-

tion marks or any combination thereof. 

25. A corporate name that is confusing with the name of a 

body corporate that has not carried on business in the two 

years immediately preceding the date of a request for that 

corporate name shall not for that reason alone be prohibited if 

the body corporate that has that name 

(a) consents in writing to the use of the name: and 

(h) undertakes in writing to dissulvc forthwith or to change 

its name before the corporation proposing to use the name 

commences 10 use it. 

2ri A corrugate name containing a word that is the .ante as 

or similar tit the dist ineove element of all existing trade mark 
or trade name shall not for that reason alone by prohibited if 

hal the person who has the trade mark or trade 11.IIIIL 

consents in writing to the use 01 the corporate name; and 

( Unt..12J ( 	rpril;,1( I, rff! 

num commercial, ou Ic dcgre de ressomblancc dans Ics idces 

suggerent; et 

f) la region territuriale du Canada dans laguelle- lc nom 

corporatif propose ou on nom commercial existant est sus-

ceptible d'c'.-tre utilise. 

21. Aux fins de ('article H, can nom corporatif cst interdit 

lorsqu'un element du nom est Ic nom le famille d'un particu-

her, qu'il sett ou non precede de son prenom ou de scs initiates. 
mums quc Ic particulicr, son hertt:er ou son represcntant 

legal nc conscntc par &chi a l'emploi de son nom et quc lc 

particulier ne pos.sdc ou n'ait possede des interets importants 

dans la ctirrxir:t tion. 

22. Aux tins tle l'article I I. 

(1) .  can 110111 corporatif est interdit lorsyuc son emploi est 

susceptible de Lure emu:lure quc lentr(.:prise explottee uu 

dont ('exploitation est envisagee sous cc num et l'enirepris:: 

dune personne morale qui est dissoutc constituent unc scut,: 

cntreprisc, quc la nature des affaires dc chacune sou genera-

lcmcnt Ia meme ou non; et 

b) le nom (rune corporation qui a repris son existence est 

interdit lorsqu'il prate a confusion avec le nom acquis par 

une autre corporation entre Ia date de dissolution et la date 

de reprise d'existence de la corporation ayant repris son 

existence. 

Noms susceptlbles de (romper par lour inexactitude 

23. Aux fins de ('article II, un nom corporatif est suscepti-

ble de tromper par son inexactitude s'il decrit incorrectement, 

en quclquc langue quc cc snit, 

a) cntrcprisc. I cs bicns ou services cn relation avcc lesquels 

on se propose de ('employer: 

hl IC!, conditions sous lesquelles les bicns ou serviecs scront 
produits ou Murnis ou les personnes qui duivent etre 

cinployi:es d.tns 1.1 production ou la fourniture de cc:, bier.' 

ou services: uu 

( . 1 Ic hen d'origine do ces biens on services 

Nom., gill tie .vont pas intrrdos 

24. Lin num corporatif n'est pas interdit pour le scul motif 

qu'il renferme des caractares alphabitiques ou numeriyucs, des 

initiates, des signes de ponctuation ou toute combination de 

ccux-ct. 

25. Un nom corporatif qui prate a confusion avcc Ic nom 

Tune personne morale n'ayant pas explotte son entreprise dans 

les deux annees precedant immediatement la date d'une 

demande de ce nom corporatif n'est pas interdit pour cc scup 

motif si la perionnc morale 

a) consent par cent remplui du nom; et 

b) s'cngage par cent 3 proceder immediatement a sa dissolu-

tion uu a changer son nom avant quc la corporation qui 

propose d'employer lc num ne commence a ('employer 

2( 	n nom corporatif renfermant un mot qui est iLlent , uue 

oil similatre in l'ek:inent distmetif dune marque de 

oil dun nom commercial existaiit nest pas interdit 

soul 1110111 si 
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(Nike corporate winic is not eonl using 

27. (I) A eurpor.,:‘. name that is confusing with the name of 
a body corporate shall nut fur that reason alone be prohibited 

if 

(a) the request for that corporate name relates to a proposed 
corporation that is the successor tu the business of the body 
corporate and the body corporate has ceased ur will cease to 

carry on business; 
the body corporate undertakes in writing to dissolve 

forthwith ur to chaage its name before the corporation 
proposing to use the name commences to carry on business: 

and 

(•) subject to subsection (2), the corporate name sets out in 
numerals the year of incorporation in parentheses immedi-
ately before the word "limited", "limitec", -incorporated", 

"incurporee-, "corporation" or the abbreviation thereof. 

(2) A corporate name referred to in paragraph (1)(c) after 
two years of use may be changed to delete the reference to the 
year of incorporation if the corporate name so changed is not 
confusing. 

( I) When two ur more corporations amalgamate, the 
name of the amalgamated corporations shall nut be prohibited 

(a) it is the same as one of the amalgamating corporations; 

(h) It is a distinctive combination of the names of the 
amalgamating corporations and is not otherwise confusing 

or prohibited: or 

(c) it is a distinctive new name that is not confusing. 

(2) Where a corporation acquires all or substantially all the 
property of an affiliated body corporate, the use by the corpo-
ration of the name of the affiliated body corporate will not be 
prohibited if the body corporate undertakes in writing to 
dissolve forthwith or to change its name before the corporation 
adopts the name. 

0 ) a  per.ortnc qui possi:du la marque de commerce ou lc 
noin commercial consent par eerit a l'emploi du norn,corpo-

ratif: ct 

h) Ic num corporatif nc prate pas a confusion .  

27, (I) Un nom corpora:if qui prate a confusion avec Ic nom 
dune personnc morale n'csr pas intcrdit pour cc seul motif si 

a) ce nom corporatif est celui dune corporation envisagee 
succedant a l'entreprise de la personnc morale et quo la 
personne morale a cease ou est sur le point dc cesscr 
d'exploiter son cntrcprisc; 

b) Ia personne morale s'engage par ecrit a proceder a sa 
dissolution immediatement ou a changer son nom avant quc 
la corporation se praposant d'employer le nom ne commence 
a exploiter son entreprise; et 

c) sous reserve du paragraphe (2), le nom corporatif indiuue 
en chiffres l'annie do ('incorporation entre parentheses. justc 
avant It mot .limitees, !limited., gincorporee•, •incorpora-
ted., .corporation. ou !curs abreviations. 

(2) Un non) corporatif vise a l'alinea (1)c) pout etre, apres 
deux arts d'emplui, change pour enlever la reference a I .ant-16c 

d'incorpuration si Ic num corporatif ainsi modirta nc prate pas 
a confusion. 

(I) Lursque dccc ou plusicurs corporations fusionnent, 
Ic nom de 1:1 corporation née de la fusion ne dust pas etre 
interdit s'il est 

a) It merle quc ce)ui de l'unc des corporations qui 

fusionnent: 

b) une cumbinaison distinctive des nums des corporations 
qui fusionnent et nc prate pas autrement a confusion ou 
nest pas interdit: ou 

c) un nouveau nom distinctif qui ne prite pas a confusion. 

(2) Lorsqu'une corporation acquiert tous Its bicns ou pre,- 
quc tous les biens dune personne morale affiliee, remploi par 
la corporation du nom de la personne morale affiliet nest pas 
interdit si la personne morale s'engage par ecrit a proceder 
immediatcmcnt a sa dissolution ou a changer son nom avant 
que Ia corporation n'emploie It nom. 

PART III 

INSIDI R TRADINC1 

1•1rNt Inmler Report 

29 A report required to be sent to the Department by 
subsections I (JO 1(2) and (3) of the Act shall be in Furm I of 

Schedule I 

Subsequent Insider Report 

30. A report required to be sent to the Department by 
subsection 100.1(4) of the Act shall be in Form 2 of Schedule 

1 

PARTIF. ill 

TRANSACTION DIRIGFANT 

Premier rapport de dtrigrunt 

29. La formula I dc l'annecc I cst utilises pour le rapport do 
dirigeant vise „nix paragraphes 100.1(2) et (3) de la I.ui. 

Rapport subsequent dun dirigeant 

30. La formule 2 dc ('annexe I est utilisee pour It rapport dc 

dirigcant vise au paragraphe 100.1(4) de la Loi. 

3006 



ANNEX 13 

IN THE MATTER OF THE 
CANADA CORPORATIONS ACT 

AND 

IN THE MATTER OF AN APPLICATION 
PURSUANT TO PART II 

(Name of Applicant) 

STATUTORY DECLARATION 

	  of the City of 	  in the Province 

of 	 DO SOLEMLY DECLARE that: 

1 	I am 	  and have personal knowledge of the matters 

herein deposed to. 

2. (Insert statements you wish to make in this declaration) 

3.  

AND I make this solemn declaration conscientiously believing it to be true, and 

knowing 
that it is of the same force and effect as if made under oath and by virtue of the Canada 

Evidence Act. 

  

DECLARED before me at the 	I 

City of 	  in 

the Province of 	  ►  
this 	day of 	  
19 (sianature) 

 

A Commissioner, etc. 

  



2 10 

4 12 

5 
G Name and complete postal address of the auditor of the Company • 

Nom it corm* postale complete du vyr01c/tour de la compagnie. 

6 

8 Oats 
Received Reou 

C • Incorporated by • Incorporee par 	 0 • Date of Incorporation 	
E • Last annual meeting of shareholders or members held prior to April I st• 

Date de incorporation• 	 Deniers assembles annuolle des actionnaires ou membres tenue avant 

:tt Leers Patent 
Lattres-patentes 	

le lei surd. 

 Place • Lieu 

7 Special Act 
Lc>, special• 

F - Names and addresses of the persons vino at the date of the return are the Directors of the company. Variations from the authorized number of Directors 

should be explained. • Noms it adressas des personnel QUI a la date du rapport, Sons admininstrateurs de la compagnie. Un changement dans le sombre 

d'administrateurs devrait itre explioue. 

NAMES AND COMPLETE POSTAL ADDRESSES — NOMS ET ADRESSES POSTALES COMPLETES  

9 

3 	
111 

Signature and Title (Off icier or Director) 
Signature is titre (Foricttonnaire ou aarrinistrateur) 

Teilsonone No. de telephone Date 

1 

7 

FORM 3 
ANNUAL SUMMARY 
( Under Section 133 of the 
Canada Corporations Act) 

FORMULE 3 
SOMMAIRE ANNUEL 

( Article 133 de la Loi sur 
les corporations canadiennes) 

ANNEXE 14 
ANNEX 14 

As of 31st March 19 - 	
Au 31 mars 19 _ 

A - Name and Mailing Address i.••• Company
'sB • Postal Address of Head Office if Different from A 

Nom et adrenal postale 	is compagnie 	
Adresse postale du siege social si differente Le A 

DEPARTMENTAL, USE ONLY 
A L'USAGE DU MINISTERE SEULEMENT 

C Date received • Data de reception Validation 

  

Key Code cie Cheque • Cheoue 	 Amount Montant 

 

  

CCA 1439 16771 



ANNEX 15 

RELEVANT FEES PAYABLE UNDER THE CANADA CORPORATIONS ACT 

!.e.ers Patent 	 $200 

Supplementary Letters Patent 	 $ 50 

Dissolution and Surrender 	 no fee 

of Charter 

By-law amendment 	 no fee 

Name search (per search) 	 S 15 

Annual Summary 	 $ 30 

Photocopies of LPs and SLPs 
	

S 10 

Certified Copies of LPs and SLPs 
	

$ 35 

(available from Registration Division - (613) 941-9489) 

Certificates of Status (Good Standing) 	 $ 10 

(available from Certification Unit - (613) 941-8113) 
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COMMENT DEMANDER LA CONSTITUTION EN SOCIETE  

Pour obtenir les lettres patentes portant sur la constitution de la societe, vous devez deposer certains 
documents a la Direction generale des corporations du ministere de I'Industrie. Voici les documents 

en question: 

1. une demande de lettres patentes presentee conf ormement au modele de )'Annexe 4 (deux 

originaux); 

2. une declaration sous serment ou une declaration statutaire de I'un des requerants, faite devant 
un commissaire a I'assermentation et attestant la veracite des renseignements contenus dans la 

demande (voir Annexe 5); 

3. un droit de depOt de 200 S (cheque a I'ordre du Receveur general du Canada); 

4. un rapport de recherche NUANS pour Ia denomination sociale proposee (qui n'est pas anterieur 

a 90 jours), ou un droit de depOt de 15 S par recherche pour que lalles) recherchels) par le 
systeme informatise NUANS puisse(nt) etre ef f ectuee(s) a Ia Direction generale des corporations. 
Normalement, une denomination sociale bilingue requiert deux recherches; 
Les requerants ayant )'intention d'exercer Ieurs activites commerciales dans une region bilingue 
sont encourages a choisir une denomination bilingue lors de la constitution en corporation; 

5. une copie seulement (non signee) des reglements proposes pour la societe (voir modeles a 

('Annexe 3) avec le code d'identification, s'il y en a; 

6. une lettre d'accompagnement qui specifie I'adresse civique du siege social de la societe, 

presentee selon le mode)e de )'Annexe 6. 

Les reglements d'une societe a but non-lucratif doivent traiter, au moins, des matieres suivantes: 

1. conditions d'admission des membres; 

2. la faculte pour les membres de se retirer de la societe ou la maniere de se retirer; 

3. la maniere de tenir les assemblees des administrateurs (incluant des dispositions concernant avis, 

quorum et droits de vote); 

4. la maniere de tenir les assemblees des membres (incluant des dispositions concernant avis, 

quorum et droits de vote); 

5. la maniere de tenir les assemblees du comite executif (incluant des dispositions concernant avis, 

quorum et droits de vote); 

6. administrateurs 	- maniere de nomination ou election 

- duree de leur mandat 
- pouvoirs 
- remuneration 
- revocation/destitution 

7. dirigeants 	- maniere de nomination ou election 
duree de leur mandat 

- pouvoirs 
- remuneration 
- revocation 

8. membres des 	- maniere de nomination ou election 

comites 	 - duree de leur mandat 

- pouvoirs 
- remuneration 
- revocation 

9. verificateur a etre nomme a chaque assemblee annuelle des membres pour verifier les comptes 

de la societe pour faire un rapport aux membres a chaque assemblee annuelle des membres; 

10. mode d'abrogation ou de modification des reglements avec une disposition speciale portant que 
)'abrogation ou la modification des reglements ne sera pas mise en vigueur et que rien ne sera fait 

sous son autorite cant qu'elle n'aura pas ate approuvee par le Ministre; 

11. la garde du sceau corporatif (aupres de quel dirigeant?); 

12. mode d'attestation que certains documents sont des pieces emises par la societe (qui signe au 

nom de la societe?)• 

En cas d'acceptation, vous recevez:  

Les lettres patentes, accompagnees d'un des originaux de la demande et portant Ia date de reception 

de la demande au Ministere. Aucune copie des reglements approuves ne vous est retournee. 

En cas de reiet de la demande, vous recevez:  

une lettre-formulaire expliquant que Ia date de reception de la demande restera la date d'entree 
en vigueur du document, a condition que la date inscrite sur la demande retournee ne change pas; 

une liste de verification indiquant avec un "x" les dispositions inacceptables; 

)'original des pages a rectifier. 



INTRODUCTION ... 

NOTRE ROLE: 

Notre rCle, tel que nous le concevons, consiste: 

d'une i.art, veiller au respect des exigences de la Partie II de la Loi sur les corporations canadiennes 

relatives a la creation et a la modification des societes sans but lucratif; 

d'autre part, a venir en aide aux requerants desireux de creer ou de modifier une societe f ederale sans 
but lucratif, afin qu'ils puissent disposer d'une structure viable pour l'exercice de leurs activites. 

NOS CONTRAINTES  

Le nombre de demandes ne cesse d'augmenter, ce qui met nos ressources a forte contribution. 

Par ailleurs, le flou de la legislation pose un serieux probleme. En eff et, la Partie II de la LCC (voir 

Annexe 1) est tres peu explicite sur les criteres d'acceptabilite des reglements, ce qui s'est traduit au 
fil des annees par une accumulation de decisions de principe ponctuelles, non ecrites. 

COMMENT NOUS Y FAISONS FACE  

En 1987-1988, nous avons fait brancher un repondeur sur la ligne de nos analystes pour leur menager 
des periodes de calme, en cas de besoin, pendant lesquelles ils/elles peuvent avancer dans leur travail. 

En 1987-1988 egalement, nous avons elabore une politique ecrite destinee a la publication (voir 
Annexe 2). Cette politique tente de definir les genres de dispositions admissibles ou inacceptables 
quand la Loi est imprecise ou muette sur la question. Elle s'inspire de la philosophie qui presida a la 
redaction du projet de loi C-10 sur les societes sans but lucratif, lequel fut propose it y a une dizaine 

d'annees et ne recut jamais force de loi. 

Pendant un certain temps enfin, nous avons impose un delai d'attente de six semaines sur le 
traitement des demandes de constitution ou de modification de societes sans but lucratif, ceci afin 
de nous attaquer, au prix de nombreuses heures supplementaires, aux dossiers en souffrance qui 
s'accumulaient periodiquement. Cette contrainte a ete aussi penible pour le personnel que pour les 

requerants. C'est pourquoi, depuis cet ete, nous travaillons a la mise en place d'une serie de mesures 

qui, nous l'esperons, permettra de liquider les retards. 

Voici ces mesures: 

1. elaboration par la Direction generale des corporations d'un ensemble revise de reglements-types 
(voir Annexe 3) qui garantiront au requerant, s'il s'en serf et s'il les identifie comme tels lors du 

depot du dossier, le prompt traitement de sa demande; 

2. adoption d'une methode permettant a un usager regulier des services de la Direction generale des 

corporations de faire approuver sa propre presentation type de reglements, de telle sorte que ces 
reglements, s'ils sont correctement identifies comme tels, garantiront le prompt traitement de la 
demande qui les accompagne (voir en page 6 la marche a suivre pour faire approuver une 

presentation type); 

3. publication d'une politique sur les societes sans but lucratif, qui permettra aux personnes 
desireuses de rediger leur propre serie personnalisee de reglements de connaitre a l'avance les 

genres de dispositions admissibles ou inacceptables (voir Annexe 2); 

4. adoption d'une methode permettant a un requerant de s'assurer du traitement accelere de sa 

demande en remplissant la liste de verification dont se servira la Direction generale pour examiner 
la demande et les reglements personnalises (voir en page 6 la marche a suivre pour remplir la liste 

de verification). 
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11 	POUR VOTRE GOUVERNE 

QU'EST•CE QU'UNE SOCIETE? 

Une societe est une personne morale qui peut poursuivre ou etre poursuivie en justice, ou detenir des 

biens en son nom propre. Elle forme une structure permanente qui permet a des personnes physiques 
ou morales de s'unir dans un but commun sans engager leur responsabilite personnelle 6 l'egard des 

dettes et des obligations de la societe. 

QU'EST-CE QU'UNE SOCIETE SANS BUT LUCRATIF7 

Contrairement a une societe commerciale qui permet a certains actionnaires de participer aux 
benefices de I'entreprise, en percevant des dividendes par exemple, une societe sans but lucratif 
interdit aux personnes agissant ensemble dans un but commun, les membres (societaires), de recevoir, 

de par le statut, un avantage pecuniaire. Leur but commun n'est pas de gagner de ('argent pour eux-
memes mais plut6t d'exercer une activite a caractere national, patriotique, religieux, philanthropique, 
charitable, scientifique, artistique, social, prof essionnel, sportif ou autre du meme ordre. 

QUELLE EST LA STRUCTURE DE BASE DUNE SOCIETE SANS BUT LUCRATIF7 

La societe sans but lucratif est constituee de deux elements principaux: 

les membres et le conseil d'administration. 

Le conseil d'administration, en vertu des reglements generaux de l'association, a la charge de gerer 
les affaires de la societe. A cette fin, it se reunit aussi souvent que necessaire et peut deleguer 
certaines responsabilites a des dirigeants designes pour permettre ('expedition des affaires courantes 

entre leurs reunions. 

Les membres, aux termer de la Loi federale, doivent se reunir au moins une fois l'an pour recevoir 

communication du rapport du conseil relatif a la gestion du dernier exercice de la societe et de 
l'exercice a venir, examiner les etats financiers et nommer un verificateur pour le prochain exercice. 

Certains actes du conseil doivent recevoir la sanction des membres, comme par exemple la 

modification des lettres patentes. Dans beaucoup de societes sans but lucratif, les membres ont le 
pouvoir de reelire les administrateurs a intervalles reguliers et de les destituer, le cas echeant, pour 
s'assurer que la gestion de ('association est conforme aux voeux des societaires (membres). 

COMMENT DEMANDER LA CONSTITUTION EN SOCIETE  

Pour obtenir les lettres patentes portant sur la constitution de la societe, vous devez deposer certains 
documents a la Direction generale des corporations du ministere de l'Industrie. Voici les documents 

en question: 

1. une demande de lettres patentes presentee conformement au modele de ('Annexe 4 (deux 

originaux); 

2. une declaration sous serment ou une declaration statutaire de l'un des requerants, faite devant 

un commissaire a I'assermentation et attestant la veracite des renseignements contenus dans la 

demande Ivoir Annexe 5); 

3. un droit de dep0t de 200 $ (cheque a I'ordre du Receveur general du Canada); 

4. un rapport de recherche NUANS pour la denomination sociale proposee (qui n'est pas anterieur 

a 90 jours), ou un droit de depOt de 15 S par recherche pour que lalles) recherchels) par le 

systeme informatise NUANS puisse(nt) etre eff ectutels) a la Direction generale des corporations. 

Normalement, une denomination sociale bilingue requiert deux recherches; 

Les requerants ayant ('intention d'exercer leurs activites commerciales dans une region bilingue 
sont encourages a choisir une denomination bilingue lors de la constitution en corporation; 
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5. une copie seulement (non signee) des reglements proposes pour la societe (voir modeles a 

('Annexe 3) avec le code d'identification, s'il y en a; 

6. une lettre d'accornPagnement qui specifie l'adresse civique du siege social de la societe, 

presentee selon le modele de ('Annexe 6. 

Les reglements d'une societe a but non-lucratif doivent traiter, au moins, des matlerec  suivantes: 

1. conditions d'admission des membres; 

2. la faculte pour les membres de se retirer de la societe ou la maniere de se retirer; 

3. la maniere de tenir les assemblees des administrateurs (incluant des dispositions concernant avis, 

quorum et droits de vote); 

4. la maniere de tenir les assemblees des membres (incluant des dispositions concernant avis, 

quorum et droits de vote); 

5. la maniere de tenir les assemblees du comite executif (incluant des dispositions concernant avis, 

quorum et droits de vote); 

6. administrateurs 	- maniere de nomination ou election 

- duree de leur mandat 

- pouvoirs 
- remuneration 
- revocation/destitution 

7. dirigeants 	- maniere de nomination ou election 

- duree de leur mandat 

- pouvoirs 
- remuneration 
- revocation 

8. membres des 	- maniere de nomination ou election 

comites 	 - duree de leur mandat 

- pouvoirs 
- remuneration 
- revocation 

9. verificateur a etre nomme e chaque assemblee annuelle des membres pour verifier les comptes 
de la societe pour faire un rapport aux membres a chaque assemblee annuelle des membres; 

10. mode d'abrogation ou de modification des reglements avec une disposition speciale portant que 
('abrogation ou la modification des reglements ne sera pas mise en vigueur et que rien ne sera fait 

sous son autorite tant qu'elle n'aura pas ete approuvee par le Ministre; 

11. la garde du sceau corporatif (aupres de quel dirigeant?); 

12. mode d'attestation que certains documents sont des pieces ernises par la societe (qui signe au 

nom de la societe?). 

En cas d'acceptation, vous recevez:  

Les lettres patentes, accompagnees d'un des originaux de la demande et portant la date de reception 

de la demande au Ministere. Aucune copie des reglements approuves ne vous est retournee. 

En cas de reiet de la demande, vous recevez:  

une lettre-formulaire expliquant que la date de reception de la demande restera la date d'entree 
en vigueur du document, a condition que la date inscrite sur la demande retournee ne change pas; 
une liste de verification indiquant avec un "x" les dispositions inacceptables; 

('original des pages a rectifier. 

COMMENT DEMANDER UNE MODIFICATION DES DISPOSITIONS DE VOS LETTRES PATENTES  

Pour modifier les dispositions de vos lettres patentes (ex.: denomination sociale, objets, autres 
dispositions), vous devez presenter a la Direction generale une demande de lettres patentes sup-
plementaires, (I.p.s.). Voir ('Annexe 7. La demande de I.p.s. dolt comporter les pieces suivantes: 

1. une demande presentee conformement au modele de ('annexe; 

2. une declaration sous serment ou une declaration statutaire d'un dirigeant attestant que le 

reglement a ete adopte (par les administrateurs et par les membres) 2 telle date determinee; 
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3. deux (2) copies certifiees du reglement portant modification (datant de moins de 6 mois, sauf s'il 

s'agit d'un changement de denomination sociale); 

4. un droit de depot de 50 S (sauf si ('objet de la modification est d'ajouter une version anglaise ou 

francaise A la denomination sociale, pour lequel aucun droit nest percul; 

5. un rapport de recherche NUANS datant de moins de 90 jours pour la denomination sociale 
proposee ou, le cas echeant, un droit de depot de 15 $ par recherche pour que 

recherche(s) par le systeme informatise NUANS puisseInt) etre effectueels) a la Direction generale 

des corporations. Normalement, une denomination sociale bilingue requiert deux recherches; 

Les requerants ayant ('intention d'exercer leurs activites commerciales dans une region bilingue 
sont encourages A choisir une denomination bilingue lors de la constitution en societe. 

6. une lettre d'accompagnement presentee selon le modele recommande a ('annexe 

En cas d'acceptation, vous recevez:  

Les lettres patentes supplementaires, accompagnees d'une copie du reglement et portant la date de 

reception de la demande au Ministere. 

En cas de reiet de la demande, vous recevez:  

une lettre-formulaire expliquant que la date de reception de la demande restera la date d'entree 
en vigueur du document, a condition que la date inscrite sur la demande retournee ne change pas; 
une liste de verification indiquant avec un "x" les dispositions inacceptables; 

('original des pages a rectifier. 

COMMENT DEMANDER UNE MODIFICATION DE VOS REGLEMENTS GENERAUX  

Une demande d'approbation ministerielle pour des modifications apportees aux reglements d'une 

societe sans but lucratif doit comporter les documents suivants: 

1. une lettre (voir Annexe 8) precisant: 

a) les changements exacts apportes aux reglements existants (avec indication des articles 

vises); 
b) la date a laquelle les modifications ont recu la sanction des membres conf ormement aux 

reglements existants; 
une demande d'approbation ministerielle. 

2. une codification des reglements existants si un certain nombre de modifications ont ete apportees 

depuis le depOt de la derniere codification. 

3. II nest percu aucun droit. 

En cas d'acceptation, vous recevez:  

Une lettre signifiant ('approbation ministerielle et portant la date de reception de la demande comme 

date d'approbation. 

En cas de reiet de la demande, vous recevez:  

une lettre-formulaire expliquant que ('approbation ministerielle sera emise des reception des 
documents rectifies et entrera normalement en vigueur A compter de la date de reception qui suit 

('approbation necessaire des membres; 
une liste de verification indiquant avec un "x" les dispositions inacceptables; 

les modifications aux reglements. 

COMMENT DEMANDER UN CHANGEMENT D'ENDROIT OU DOIT ETRE SITUE VOTRE SIEGE SOCIAL 

La societe peut, par reglement approuve par au moins les deux tiers des voix emises lors d'une 

assemblee generale extraordinaire, changer I'endroit 01:1 son siege social doit etre situe. 
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Une copie du reglement, authentiquee sous le sceau de la societe, doit etre deposee aupres du 
Ministre. En outre, le requerant doit presenter une lettre d'accompagnement indiquant l'adresse 
civique du siege social. Un avis bilingue dudit reglement doit etre publie par le client dans la Gazette 

du Canada. 

Exemple D'un Avis 

Avis est par la presente donne que 
(denomination sociale)  a change son 

lieu du siege social en la ville de 
	 , province de 	 

Sample Notice 

Notice is hereby given that  (corporate name)  

has changed the location of its head office 
to the City of 	, Province of 	 

Dated 	 

John Doe 
President 

Gazette du Canada 
Approvisionnements et services Canada 

45, boul. Sacre-Coeur 
Hull (Quebec) K1A 0S9 

Date le 	 

Jean Doe 
President 

Adresse: 

Telephone: (819) 997-1988 

Nota: 	L'avis doit etre bilingue. A defaut, Approvisionnements et Services Canada f era la traduction 

et vous facturera pour le travail eff ectue. 

En cas d'acceotation, vous recevez:  

Une lettre indiquant que le reglement a ete depose aupres du Ministre. 

En cas de reiet de la demande, vous recevez:  

Une lettre indiquant les lacunes a corriger. 

Nota: 	II n'est pas exige de reglement pour un changement d'adresse civique du siege social au sein 

de la meme localite, mais ce changement doit etre signale au sommaire annuel etabli au 31 
mars de chaque armee. En attendant, l'envoi a la Direction generale des corporations d'une 

lettre precisant la nouvelle adresse suf f it. 

COMMENT DEMANDER LA PROROGATION SOUS LE REGIME DE LA PARTIE II DE LA LOI SUR LES 
CORPORATIONS CANADIENNES DE CERTAINES CATEGORIES D'ORGANISMES SANS BUT 

LUCRATIF CONSTITUES PAR LOI SPECIALE  

Une societe sans capital-actions constituee par loi speciale qui souhaite modifier sa charte peut le faire 
de deux manieres: soit en demandant au Parlement d'adopter une loi modificatrice (se mettre en 
rapport avec le secretaire legiste et le conseiller parlementaire aupres du Senat, tel.: (613) 992-2416, 
Edifice du Parlement, rue Wellington, Ottawa, K 1 A 0A4, soit en demandant une prorogation sous le 

regime de la Partie H de la Loi sur les corporations canadiennes, conformement a ('article 159 de cette 

Loi; durant ce processus, la societe est autorisee a 	ou etendre ses pouvoirs*, et a 'modifier 

sa denomination sociale". Une fois prorogee sous le regime de la Partie II, la nouvelle societe pourra 

evidemment modifier toute partie de sa charte ou de ses reglements conformement aux dispositions 

de la Loi sur les corporations canadiennes. 

Pour proroger votre societe sous le regime de la Partie H de la LCC conformement a ('article 159 (voir 

Annexe 9), vous devez produire les pieces suivantes: 

1. une demande presentee conformement au modele de ('annexe; 
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2. une declaration sous serment ou une declaration statutaire d'un dirigeant de la societe, faite 

devant un commissaire a l'assermentation et attestant que: 

a) :e.:s renseignernents figurant dans la demande sont veridiques; 

bi is societe exerce actuellement ses activites; 
c) 'a resolution autorisant la prorogation a ete clument adoptee. 

3. deux copies certifiees de la resolution du conseil dument approuvee par les membres (aux deux 
tiers des voix), ou d'une resolution emanant des membres et adoptee aux deux tiers des voix; 

4. soit les reglements de la societe, modifies conformement aux exigences du paragraphe 155(2), 
soit un avis precisant que les reglements seront modifies dans ce sens a la prochaine assemblee 

des membres; 

5. une copie de la loi constitutive et de toute loi modificatrice; 

6. un droit de depOt de 200 S (cheque a l'ordre du Receveur general du Canada); 

7. un rapport de recherche NUANS datant de moins de 90 jours pour la denomination sociale 

proposee, ou, le cas echeant, un droit de depot de 15 $ par recherche pour que lalles) 
recherchels) par le systeme informatise NUANS puisselnt) etre effectuee(s) 6 la Direction generale 
des corporations. Normalement, une denomination sociale bilingue requiert deux recherches. 

Si la demande est acceptee, des lettres patentes de prorogation seront emises conformement au 

modele de ('annexe. 

A noter que l'article 156 de la Loi sur les corporations canadiennes est analogue 6 l'article 159, mais 

semble viser les societes constituees en vertu d'une loi generale du Parlement. 

COMMENT DEMANDER L'ABANDON DE VOTRE CHARTE Er LA DISSOLUTION  

Pour demander ('abandon de votre charte (voir Annexe 10), vous devez produire les pieces suivantes: 

1. une demande presentee conformement au modele de ('annexe; 

2. une copie certifiee du reglement ou de la resolution autorisant ('abandon, avec indication de la 
date a laquelle ce reglement ou cette resolution a ete adoptee par les membres; 

3. un certificat ou une declaration d'un dirigeant de la societe attestant ('adoption en bonne et due 

forme du reglement ou de la resolution par les membres; 

4. une declaration sous serment ou une declaration statutaire d'un dirigeant attestant la veracite des 

faits mentionnes dans la demande; 

5. une declaration d'un dirigeant attestant que: 

a) la societe n'a aucun bien; 

b) le cas echeant, ces biens ont ete: soit repartis au prorata entre les membres, ii) soit repartis 

entre d'autres societes au Canada ayant les memes objets ou des objets analogues, ou entre 

d'autres associations de bienfaisance reconnues au Canada; 

c) la societe n'a ni dettes, ni engagements, ni autres obligations. 

6. ('original des lettres patentes (et des lettres patentes supplementaires, le cas echeant). S'ils sont 
perdues, une declaration sous serment ou une declaration statutaire attestant cette perte doit etre 

produite. 

S'il s'agit d'une demande en vertu du paragraphe 32(1), vous devez deposer en outre: 

Une copie des avis de publication dans la Gazette du Canada et dans le journal, en indiquant Ia 

date de la publication. (Voir le modele 6 ('annexe). 

S'il s'agit d'une demande en vertu du paragraphe 32(2), c'est-6-dire si Ia societe n'est pas entrée en 
exploitation de bonne foi ou a ete inactive pendant trois annees consecutives ou plus, le Ministere 

publiera ('avis dans la Gazette du Canada. 
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En cas d'acceptation, vous recevez:  

une directive de dissolution et d'abandon de la charte portant une date d'entree en vigueur fixee 
a un an a compter de la date de publication dans la Gazette of ficielle du Canada. Aucun autre 
ceriificat n'est emis et la dissolution prend eff et sauf objection raisonnable. 

En cas refus de la demande, vous recevez:  

- 	une liste de verification indiquant avec un "x" les dispositions inacceptables; 

- 	('original des pages a rectifier. 

COMMENT REMPLIR LA LISTE DE VERIFICATION A BUT NON-LUCRATIF  

Vous devez cocher les pieces qui sont incluses dans votre demande et preciser le numero de ('article 
des reglements sous lesquels certains points enumeres sur la liste ont ete traites (voir Annexe 11). 

Joignez la liste de verification nment remplie a votre demande. 

COMMENT DEMANDER L'APPROBATION DE VOTRE PRESENTATION DE REGLEMENTS-TYPES  

Si vous avez ('intention d'utiliser plus d'une fois les memes r2glements generaux, ecrivez-nous pour 
demander ('approbation. Votre lettre d'accompagnement doit indiquer comme suit, ('objet de votre 

demande "Demande d'approbation de la presentation de reglements-types". Si votre presentation de 
reglements-types est acceptable, vous recevrez un code d'identification. Dans tous les cas oil des 
reglements-types seront utilises, le code d'identification doit etre clairement indique dans la lettre 
d'accompagnement. II ne sera plus necessaire de remplir la liste de verification des reglements et les 

reglements ne seront pas verifies par la Direction generale. 

COMMENT TROUVER UNE DENOMINATION SOCIALE ACCEPTABLE POUR VOTRE SOCIETE SANS 

BUT LUCRATIF  

La denomination sociale proposee doit faire ('objet d'une recherche et recevoir ('approbation avant 
que les lettres patentes ou les lettres patentes supplementaires modifiant la denomination sociale 
puissent etre emises. Cette recherche doit etre eff ectuee au moyen du systeme NUANS, systeme 
de recherche automatise administre par le Ministere et qui explore la base de donnees egalement 

geree par lui. 

Outre la Direction generale des corporations, certains etablissements prives dits "maisons de 
recherche" peuvent consulter la base de donnees du systeme NUANS. Ces maisons emettent un etat 

imprime de cinq pages, appele rapport de recherche, et peuvent egalement vous donner leur opinion 
quanta savoir si le Ministre approuvera ou non la denomination que vous proposez. Si le rapport de 
recherche ne revele ('existence d'aucun conflit avec d'autres denominations sociales et si votre 
denomination sociale n'est pas prohibee par les reglements, vous beneficiez d'une priorite sur les 

autres requerants a la constitution d'une societe f ederale pour ce qui est de la denomination sociale 

proposee et ce, pendant 90 jours a compter de la date de la recherche. 

Pour faire verifier la denomination sociale, vous avez le choix entre deux methodes: 

a) soit, prealablement a ('envoi de votre demande a la Direction generale des corporations, adresser 

une demande de reservation de denomination sociale a rune des maisons de recherche autorisees 

a consulter la banque de donnees federale du systerne NUANS, puis joindre a votre demande 
l'etat imprime de cinq pages qui vous est remis contre paiement d'un droit determine par 

l'etablissement en question; 

b) soit joindre a votre demande les droits requis pour une recherche de denomination sociale et votre 

denomination sociale sera verifiee des reception des documents a la Direction generale des 

corporations. 

En cas d'approbation, votre denomination sociale sera reservee pendant une periode de 90 jours 
compter de la date de la recherche. Dans le cas contraire, on vous avisera de l'impossibilite d'emettre 

des lettres patentes. 
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La reglementation afferente aux denominations et la page applicable de la politique qui traite des 
denominations sociales sont reproduites a ('Annexe 12. En principe, les societes sans but lucratif 

doivent eviter les denominations sociales a consonnance trop generale (p.ex: L'Institut du rein), qui 

font reference a la participation de l'Etat, ou qu'on risque de prendre pour des organismes existants 

ou des filiaies de ceux-ci. 

III 	POINTS IIVIPORTANTS... 

DEMANDES TOTALEMENT NON CONFORMES  

II arrive parfois que des requerants, souvent des mandataires d'organismes existants non constitues 

en socidtd, presentent les reglements en vigueur de leur association sans se dormer la peine de les 
modifier pour les rendre conformes aux exigences de la Loi. Ce genre de demande sera rejete apres 

un bref examen, et le Ministre f era parvenir un recueil d'information aux requerants en leur conseillant 

de rectifier leurs documents en consequence et de les presenter a nouveau. 

CRITIQUES ET SUGGESTIONS  

Nous sommes a l'ecoute de toute critique constructive ou suggestion susceptible de nous aider 

ameliorer la quality de nos services, que celles-ci concernent le recueil d'information, les modeles de 

reglements, la politique ou les modalites de traitement des demandes. Veuillez adresser ces critiques 

ou suggestions par ecrit a la Section de ('examen corporatif, a ('attention du Chef de la section. 

ENREGISTREMENT AUPRES DE REVENU CANADA A TITRE D'ORGANISME DE CHARITE  

Certaines societes sans but lucratif dont les objets repondent aux criteres de Revenu Canada peuvent 
s'enregistrer aupres de ce Ministere comme organismes de charity. Ceci leur permet de delivrer des 
recus de deductibility d'impet a leurs donateurs. Pour tout renseignement concernant l'enregistrement 

des organismes de charity, s'adresser a Ia: 

Division des organismes de charity 

Revenu Canada - Impet 
400, rue Cumberland 

Ottawa (Ontario) K1A OL8 	Telephone: appels locaux: (613) 954-0410 
interurbains (sans frais): 1-800-267-2384 

Pour eviter les demandes superflues de lettres patentes supplementaires, Revenu Canada vous 

recommande de presenter votre demande d'enregistrement avant ou en meme temps que votre 

demande de constitution en society. II serait bon, par ailleurs, de joindre a votre demande 
d'enregistrement aupres de Revenu Canada une ebauche des objets que vous vous proposez d'inclure 

dans la demande de constitution en societe. 

STATUT DES SOCIETES SANS BUT LUCRATIF AUPRES DE REVENU CANADA  

Les societes sans but lucratif peuvent etre exonerees de l'impOt si elles repondent a certains criteres 

fixes par Revenu Canada. Ce dernier vous recommande de vous procurer, aupres de votre bureau de 

district d'impeit, les bulletins d'interpretation qui traitent de l'etat des societes "sans but lucratif" du 

point de vue de l'imptit. 

PIECES A PRODUIRE 

Sommaire annuel  

Une fois constitude, la society sans but lucratif doit deposer a Ia Direction generale des corporations, 

le ou avant le 1 er juin de chaque armee, un sommaire annuel etabli au 31 mars. Le ou vers le 31 mars 

de chaque annee, un sommaire vierge est envoye a la society, a I'adresse postale qui figure aux 

dossiers de la Direction generale des corporations. L'Annexe 14 reproduit un modele du sommaire 
annuel. L'omission de produire un sommaire annuel pour une armee constitue une infraction 
sanctionnee par une amende. L'omission de produire ce document pendant deux annees consecutives 
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peut entrainer la dissolution de la societe (Particle 133 de la Loi). 

Chanaement du lieu du siege social  

La sociexe dolt deposer un reglement sanctionne par les deux tiers des membres pour changer le lieu 
(municic.)alite) of., est situe son siege social (l'article 24 de la Loi). 

Modificat ions aux reglements generaux  

Conf ormement aux reglements generaux, une societe sans but lucratif est tenue de presenter toute 
modification de ses reglements generaux a la Direction generale des corporations aux fins 
d'approbation par le Ministre. La plupart des reglements generaux exigent que ces modifications 

soient approuves par les membres avant qu'une demande d'approbation ne soit presentee au Ministre. 

TENUE DES LIVRES ET DES REGISTRES  

La societe dolt confier les documents suivants a la garde du secretaire ou d'un autre dirigeant 

specialement charge de cette fonction (l'article 109 de la Loi): 

1. une copie des lettres patentes et des lettres patentes supplementaires et de tous les reglements 

de la societe; 

2. le nom de toutes les personnes qui sont ou etaient membres; 

3. l'adresse de ces personnes du temps ou ils etaient membres; 

4. les noms, adresses et professions de toutes les personnes qui sont ou etaient administrateurs 
ainsi que leurs dates d'entree en fonction et de cessation de fonctions au poste d'administrateur. 

La societe doit tenir les documents comptables appropries a son siege social (l'article 117 de la Loi). 

POUVOIR D'ENQUETE DU DIRECTEUR GENERAL  

Le Directeur general, Direction generale des corporations, a le pouvoir d'enqueter sur les infractions 
presumees a la Loi dont s'est rendue coupable une societe sans but-lucratif. S'il est porte a son 
attention, par exemple, qu'une societe neglige de convoquer des assemblees generales annuelles, de 
tenir les livres et ecritures comptables appropries ou de nommer des verificateurs, le Directeur general 
pourrait proceder a une enquete et, le cas echeant, utilisera les recours que lui of f re la Loi sur les 

corporations canadiennes aimn d'obliger la societe a en respecter les dispositions. 

DECLARATION SOUS SERMENT, DECLARATION STATUTAIRE ET COMMISSAIRE A 

L'ASSERMENTATION  

La declaration sous serment est une attestation de preuve ecrite assermentee devant une personne 
autorisee. Une clause figure en bas de la declaration, le jurat, pour attester la date et le lieu ou elle 

a ete recue, ainsi que le nom de la personne devant laquelle elle a ete assermentee. (Voir annexe 5). 

Les personnes qui ne desirent pas preter sous serment peuvent faire une declaration solennelle en la 

forme prescrite par la Loi sur la preuve au Canada. Les personnes autorisees a recevoir des 
declarations sous serment peuvent recevoir la declaration solennelle en bonne et due forme de toute 

personne (voir Annexe 13). 

La loi habilite certaines personnes, de par leurs fonctions, a recevoir des assermentations sous 

serment. C'est le cas des avocats, notaires et deputes, qui deviennent automatiquement des 
commissaires a I'assermentation. Un commissaire est egalement a votre disposition a l'hOtel de ville 

de votre localite. 
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IV 	RAPPELS IMPORTANTS... 

A moins que vous n'ayez des raisons bien pre cises de le faire, evitez d'adresser votre demande au 

Ministre. De preference, envoyez-la directement a I'adresse suivante: 

DIRECTION GENERALE DES CORPORATIONS 

INDUSTRIE CANADA 
9e ETAGE, EDIFICE JOURNAL, TOUR SUD 

365 AVENUE LAURIER OUEST 
OTTAWA (ONTARIO) K1A OC8 

1. N'oubliez pas de joindre votre paiement pour les droits exigibles (voir Annexe 15). 

2. Indiquez laquelle vous avez soumis: soit les modeles de re glements de la Direction generale des 
corporations, soft une presentation de reglements-types personnalises dument approuves, avec 
le CODE D'IDENTIFICATION ou soit les autres reglements personnalises non verifies par nous. 

3. Pour accelerer le traitement de votre demande d'approbation de re glements personnalises, joignez 

la liste de verification dOment remplie. 

4. Assurez-vous que la demande et ['affidavit ou la declaration statutaire sont dOment signees 
(devant un commissaire a l'assermentation pour ce dernier document) et datees. 

5. Si vous presentez une nouvelle demande apres refus de la premiere: 

a) indiquez en reference le numero de societe qui a ete attribue a votre demande ou indiquez si 

une ebauche a ete deja vent iee; et 

b) assurez-vous que votre rapport de recherche, qui a une limite de validite de 90 jours, est 

toujours valable. 

6. Si vous avez un besoin urgent de lettres patentes constitutives, envoyez votre demande par 
messagerie a la Direction generale des corporations en IDENTIFIANT AU FEUTRE DE COULEUR, 

dans la lettre d'accompagnement, les motifs de I'urgence. 
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DIRECTION GENERALE DES CORPORATIONS 
SOMMAIRE DE LA POLITIQUE RELATIVE AUX SOCIETES SANS BUT LUCRATIF 

Cette politique peut s'inserer aux reglements de toute nouvelle societe A but non lucratif. Les societes deja 
existantes pourront l'ajouter A Ia rubrique des reglements qui porte sur les modifications et pour lesquelles 

est exigee ('approbation ministerielle. 

NOTA: Cette politique permet d'inclure dans les reglements des societes certaines dispositions qui 
ne sont pas expressement prevues (ni autorisees, ni interdites) dans Ia Partie II de la Loi sur 

les corporations canadiennes. 

La Direction generale des corporations ne peut garantir qu'un tribunal jugerait ces dispositions 

conformes A la Loi. 

Ce sommaire de la politique n'est pas destine a remplacer les avis juridiques que vous pourriez 

obtenir. 

A. Reauerant  

1. Le requerant ne peut etre une personne morale. 

2. Les requerants n'ont pas a devenir "membres" de la societe. 

3. 
S'il y a plus de trois (3) requerants, seulement trois (3) d'entre eux peuvent constituer le premier 
conseil d'administration, et des personnes autres que les requerants peuvent former une partie du 

conseil en plus des trois (3) requerants, pourvu que la requete mentionne que ces personnes 

additionnelles ont consenti A etre administrateurs. 

4. 
Aucun ministre, ni aucun f onctionnaire ne peut, sans ('approbation du Conseil du Tresor, obtenir la 

constitution d'une societe contreilee par le gouvernement federal. 

B. 	Obiet  

1. En general, it est possible de creer une "coquille" de competence federale qui est une organisation qui 

poursuit, A l'echelle nationale, des buts qui sont de competence provinciale, 	p.ex., educatifs, 

religieux, prof essionnels. Voir les politiques datees du 12 janvier 1984 et du 13 Wrier 1985 ci-jointes 

en annexes I et II respectivement. 

Noter qu'il faut plus de temps pour instruire les demandes de constitution en societe d'un etablissement 
decernant des diplOmes post-secondaires, car elles sont envoyees A L'Association des universites et 

colleges du Canada pour observations. 

2. Les chambres de commerce internationales peuvent etre constituees en societe. 

3. Les partis politiques peuvent etre constitues en societe. 

4. 
Les syndicats ouvriers ne peuvent etre constitues en societe a cause de ('interdiction prevue par la Loi 

sur les syndicats ouvriers. 

Canada 	 lc 3111 (10.94) (cca 2140) 
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5. Ne peut etre constitue en societe un organisme dont ('objet est d'encourager la discrimination raciale, 

d'inciter a la violence ou est pareillement critiquable. 

6. Peut Ctra constitue en societe un organisme a but non lucratif dont les objets l'autorisent a faire des 
affaires, pourvu que celles-ci dependent de l'objectif principal et non lucratif et que ies membres n'en 

tirent auc,..n gain pecuniaire. Sont refusees les demandes de constitution en societe d'organismes sans 
but lucratif qui cherchent avant tout is fournir de ('aide financiere 0 leurs membres, car it s'agit la de 

gains pec,.;niaires. 

	

C. 	Aucun gain pecuniaire pour les membres  

1. La societe ne peut consentir aucun pret a ses membres et administrateurs, meme dans le cours normal 

de ses activites. 

2. Aucun benefice ne peut etre remis aux membres, ni aux administrateurs, pendant ('existence de la 
societe, sauf sous forme de remuneration aux dirigeants ou aux administrateurs. 

3. A sa dissolution, les biens d'une societe de bienfaisance enregistree aupres de Revenu Canada doivent 
etre distribues a un ou plusieurs organismes designes comme "des donateurs reconnus" au sens de la 
Lai de l'impOt sur le revenu, ou comme "des societes de bienfaisance enregistrees au Canada" dont 

le nom peut etre specific, si desire. 

Les biens d'une societe de bienfaisance non enregistree aupres de Revenu Canada doivent etre 

distribues a un autre organisme qui exerce des activites semblables. L'organisme peut etre specific, 

si desire. 

Les biens d'une societe mutuelle peuvent etre distribuds, lors de sa dissolution, aux membres ou 
n'importe qui d'autre, si la charte le prevoit. Cependant, sur le plan fiscal, la societe cessera d'être une 
societe sans but lucratif lors de cette distribution. Les membres seront donc soumis a l'impOt sur les 

gains en capital et sur le revenu. 

	

D. 	Administrateurs  

1. Les administrateurs substituts ne sont pas permis. 

2. Aucune limite ne s'applique a la duree du mandat. 

3. Aucune condition ne limite la maniere de nommer ou d'dlire les administrateurs. 

4. Aucune limite ne s'applique a la remuneration des administrateurs d'une societe mutuelle pourvu que 
rien n'indique que cette remuneration sera deraisonnable. La remuneration est souvent prohibee pour 
les societes de bienfaisance enregistrees aupres de Revenu Canada. 

5. Les administrateurs, incluant les administrateurs d'of fice, doivent pouvoir etre revoquds par les 
membres votants (par I'entremise des delegues, le cas dcheant) pour toute raison sauf: 

a) s'il sont elus chaque armee par les membres votants• (par l'entremise des delegues, le cas 

echeant), ou 

b) 	si les membres votants et les administrateurs sont les memes personnes.•  

5.1 	Si des administrateurs particuliers sont nommes ou elus par un certain groupe de membres, it peut etre 
prevu que ces administrateurs ne peuvent etre 1'61/agues que par le groupe de membres qui les a 

nommes ou elus. 

	

• 	Les administrateurs elus par des delegues des membres votants echappent a cette derogation si les 

delegues forment collectivement le conseil d'administration. En eff et, ces administrateurs ont etc elus 

par eux-memes, et sont susceptibles, a ('expiration de leur mandat, de ne pas refuser de s'elire comme 
administrateurs suite a des situations de met ait. II y aurait lieu de prevoir que les administrateurs de 

cette categoric soient destitues par les membres votants eux-mernes a ('occasion d'une reunion 

convoquee par les membres votants eux-memes. 
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6. II dolt y avoir soit un nombre fixe d'administrateurs -- pas moins de trois (3) 	soit un nombre variable 

(min 1, max 	 ), salt une methode ou une formule prevoyant un minimum de trois (3) 

administrateurs. 

Lorsqu' 	!ie disposition distincte des reglements ne porte sur le premier conseil d'administration, 
le nombre ce premiers administrateurs mentionne dans la demande et le nombre d'administrateurs 

mentionne dans les reglements doivent correspondre. 

7. Les administrateurs ne doivent pas avoir moins de 18 ans, doivent etre des particuliers, et doivent etre 

habilites par la Loi a contracter. 

8. II dolt y avoir un conseil d'administration, peu importe qu'il soit denomme autrement. Le conseil 

d'administration a tous les pouvoirs necessaires pour gerer la societe, sauf ceux qui peuvent etre 
expressement exclus et reserves aux membres en assemblee generale. 

Ni un dirigeant, ni un administrateur particulier, ni un non-membre, ni un membre ne peut casser ou 

orienter les decisions du conseil relatives a des questions que les reglements ont conf lees au Conseil. 

Cela entraverait le pouvoir discretionnaire des administrateurs. 

9. Notez que ('article 65 de la Loi limite les personnel a qui les administrateurs peuvent deleguer leur 

pouvoirs d'emprunt, soit aux administrateurs et aux dirigeants de la societe. 

10. Les administrateurs n'ont pas a etre des membres de la societe. 

	

E. 	Reunion du conseil d'administration  

1. Tous les administrateurs, sauf les administrateurs d'off ice et honoraires, ont droit de vote. Le droit de 

vote de tous les administrateurs est egal. 

2. Des resolutions ecrites peuvent remplacer les reunions si tous les administrateurs les signent. Le 

scrutin postal et le vote par procuration ne sont pas permis. 

3. Si tous les administrateurs y consentent, un administrateur peut participer a une reunion du conseil 

d'administration par telephone ou par d'autres moyens qui permettent a tous les participants de 

communiquer verbalement entre eux. 

4. L'avis de !a tenue d'une reunion du conseil dolt etre envoye dans un dela' raisonnable. Les 

administrateurs qui assistent aux reunions peuvent renoncer au droit de recevoir cet avis. 

5. Le quorum dolt etre constitue d'au moins deux administrateurs. 

	

F. 	Diribeants  

1. Aucune limite ne s'applique au genre des dirigeants ni a la duree de leur mandat. 

2. Les fonctions et responsabilites des dirigeants doivent etre specif lees dans les reglements. 

3. Aucune restriction ne s'applique aux modalites d'election ou de nomination. 

4. Aucune limite ne s'applique a la remuneration. 

5. Les dirigeants n'ont pas besoin d'être administrateurs ou membres. 

6. Aucune condition ne limite les modalites de revocation des dirigeants. 

G. Membres  

1. 	II n'y a aucune limite quant au nombre de categories de membres pourvu que les conditions et les droits 

afferents a chaque categorie soient precises et qu'au moins une categorie ait le droit de vote aux 

assemblees des membres. 
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2. Les membres n'ont pas A etre des particuliers. 

3. Une societe doit avoir un minimum d'un membre. 

4. Un nombre limite de membres est permis. 

5. La qualitA d$: membre peut etre cessible ou non. 

6. Si les reglements deposes avec la requete de constitution en societe mentionnent une personne ou une 

organisation particuliere comme membre, son consentement doit etre obtenu sauf si la personne est 

une requerante de la constitution. 	II peut toutefois etre precise "sous reserve d'une demande 

d'adhesion". 

H. 	Assemblee des membres 

1. Les reglements doivent prevoir la tenue d'une assemblee annuelle des membres qui se tient 
obligatoirement au Canada, sauf si les membres en decident autrement. 

2. Les reglements peuvent prevoir qu'une partie des membres peuvent voter par l'intermediaire d'une 
representation ou d'un deldgue A certaines assemblees des membres. Les reglements doivent expliquer 

comment ce representant ou ce delegue est choisi. 

3. L'avis d'assemblee annuelle ou extraordinaire des membres doit etre donne a tous les membres 

votants. Aviser seulement les delegues ne suff it pas. 

4. Les droits de vote des categories de membres peuvent etre inegaux selon la categorie A laquelle ils 

appartiennent, pourvu que les reglements le precisent. 

5. Les reglements doivent preciser un delai d'avis raisonnable ou mentionner qu'un avis raisonnable sera 

donne. 

6. Les reglements doivent preciser que, pour des questions speciales (c'est-A-dire pour les affaires autres 
que celles qui doivent etre traitees Ala reunion annuelle, telles la nomination des verificateurs et le 
rapport des verif icateurs sur les etats financiers), l'avis donnera assez de renseignements pour 

permettre un jugement eclaire. 

Les reglements peuvent permettre aux membres de voter par procuration A une assemblee des 
membres. Dans ce cas, les reglements doivent preciser qui peut etre fonde de pouvoir et indiquer que 
les procurations doivent etre ecrites et qu'un formulaire de procuration ou un rappel du droit de 
procuration doit etre incorpore A l'avis d'assemblee envoye A tous les membres. 

7. L'avis doit etre donne par ecrit. Les reglements peuvent prevoir que l'avis sera publie dans un bulletin 

ordinaire envoye A tous les membres individuellement. 

Dans le cas OCJ la societe compte plus de 500 membres, les reglements peuvent prevoir la publication 
de l'avis dans un journal local ou habitent la majorite des membres. 

8. Aucune limite ne s'applique au quorum des assemblees des membres. 

9. Les reglements doivent accorder aux membres votants le droit d'exiger la convocation d'une assemblee 
extraordinaire des membres votants dans tous les cas ou les administrateurs peuvent etre revoques par 

les membres. 

Pour eviter que la societe ne soit dans ('obligation de depenser des sommes considerables A la demande 
d'un petit nombre de membres votants, le nombre de membres votants exiges pour convoquer une 
reunion speciale ne devrait pas etre fixe A moins de cinq pour cent ou tout autre nombre determine 

selon une formule raisonnable. 

10. Dans le cas oCi le delegue permanent des membres aux reunions des membres est egalement leur 
representant au conseil d'administration, les reglements doivent indiquer clairement que: 

a) 	un vote qui est exige est non pas un vote des delegues des membres, mais un vote des membres 

votants eux-mernes; et 
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b) 	les membres votants eux-memes ant le droit d'assister A toutes les reunions des membres, meme 
si leur droit de vote est exerce par leur delegue. 

11. Les resolutions ecrites peuvent remplacer les assemblees des membres si tous les membres les signent, 
et ces resolutions satisferont 2 toutes les exigences relatives aux assemblees des membres. 

12. Les scrutins postaux peuvent remplacer les reunions des membres, sauf si la Loi sur les corporations 

canadiennes prevoit que la question doit etre examinee A une reunion. Les modalites d'uolisation des 

scrutins postaux doivent etre precisees. 

I. 	Verificateur  

1. Les membres doivent nommer un verificateur A cheque assemblee annuelle. 

2. Le verificateur est chargé de verifier les comptes de la societe et de presenter son rapport aux membres 

A l'assemblee annuelle. 

3. II n'est pas necessaire que le verificateur soft un comptable prof essionnel, mais it ne peut etre ni 
administrateur, ni dirigeant, ni employe de la societe ou d'une societe affiliee, ni associe d'un 

administrateur, d'un dirigeant ou d'un employe, a moins que tous les membres y consentent. 

J. 	Adoption des reglements  

Les reglements "adoptes" par la societe n'ont pas besoin de ('approbation du Ministre A moins de 
constituer une modification (par remplacement ou par ajout) ou une revocation des reglements 
existants. Les reglements ne doivent pas laisser supposer que ('approbation du Ministre sera necessaire 

si elle ne rest pas. 

K. 	Modifications des reglements  

Les dispositions des reglements ne doivent pas laisser croire que ('approbation du Ministre sera obtenue 

avant, ou sans, ('approbation des membres. 

Une societe ne peut pas, simplement en modifiant ses reglements, modifier les questions qui figurent 
dans ses Lettres patentes ou ses Lettres patentes supplementaires. Ces questions (p. ex. denomination 
de la societe, buts) ne peuvent etre modifiees que par Lettres patentes supplementaires. 

L. 	Approbation du Ministre  

1. 	En analysant les modifications des reglements, les examinateurs veillent A ce que: 

( ) 	les exigences du paragraphe 155(2) de la Loi continuent d'être respectees; 

(ii) les articles de la Loi mentionnes 6 ('article 157 ne soient pas enfreints; 

(iii) les politiques relatives aux societes sans but lucratif ne soient pas enfreintes. 

2. 	Les reglements qui n'ont aucun rapport avec le reglement general existent ou avec les elements 
enumeres au paragraphe 155(2) de la Loi sur les corporations canadiennes sont retournes au requerant 

avec un avis disant que ('approbation du Ministre n'est pas necessaire. 

3. 	Le requerant dolt preciser les changements qui ont ete apportes, confirmer que ces changements ont 
ete dament sanctionnes par les membres a une telle date et demander ('approbation du Ministre. 

4. 	L'approbation du Ministre est habituellement datee du jour de la reception de la demande au Ministere. 
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5. Dans le cas ou la ne cessite d'obtenir sans delai ('approbation du Ministre etait demontree, celle-ci 
pourrait exceptionnellement etre accordee avant ('approbation des membres et sous reserve de celle-ci, 
la date d'entree en vigueur de ('approbation du Ministre etant celle de ('approbation des membres, si 

elle est ar:::o:dee. 

6. Lorsque les reglements ont ete tellement modifies qu'il est difficile pour l'examinateur de voir 
exactement quelles sont les dispositions qui les composent, la demande d'approbation par le Ministre 

sera rejet,le Gans l'attente de la reception d'une ref onte du reglement general de la societe. 

7. Lorsque, de l'avis de l'examinateur, la plupart des modifications proposees sont acceptables ou 
completes, mais que certaines dispositions mineures sont inacceptables ou manquantes, i1 pourra etre 
accorde une approbation du Ministre qui ne porte que sur la partie la plus acceptable ou la plus grande. 
Les parties non approuvees ou manquantes seront indiquees par I'examinateur et devront etre 

examinees A la prochaine assemblee annuelle des membres. 
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ANNEXE I 

ASSCIC.',=TIONS PROFESSIONNELLES CONSTITUEES SOUS LA JURIDICTION FEDERALE 

Nous recevorr ;es requetes de constitution en societe d'associations professionnelles naticnales de trois 

categories: 

a) 	celles qui ne pretendent pas reglementer un groupe de personnes d'aucune facon; 

b) celles qui pretendent reglementer un champ d'activite deje reglemente par une province 	p. ex. 

medecins, avocats, comptables; et 

c) celles qui pretendent reglementer un champ d'activite qui n'a pas encore ete reglemente par une 

province. 

Le Ministre ne modifiera pas sa politique consistant a accepter, sans restriction, les requetes de constitution 
presentees par des associations professionnelles en vertu de la Partie II de la Loi sur les corporations 
canadiennes. Aussi, les requerants de Ia categorie b) ne seront pas obliges de deposer automatiquement le 
consentement de l'organisme provincial de reglementation. Cette politique repose sur l'opinion selon laquelle, 
par la constitution en societe, nous ne faisons que creer une "coquille" qui est assujettie 2 l'une ou l'autre 
ou 0 toutes les lois provinciales concernant les professions. Ainsi, it n'est pas empiete sur la competence 
provinciale. II faut toutefois noter qu'aucune association de type b) ou c) ne peut s'arroger le droit exclusif 

de reglementer un champ d'activite. Les dispositions 8 cet eff et doivent etre radiees de la requete. 

Dans les cas-problemes 00 des objections sont deposees avant la constitution en societe, la requete doit etre 

referee au Chef de la Division de ('examen corporatif. 

ANNEXE II 

ASSOCIATIONS PROFESSIONNELLES ET SOCIETES COMMERCIALES  

Dorenavant, quand sera constituee en societe une association sans but lucratif dont la denomination ou les 
buts laissent supposer qu'elle se considere comme une association de professionnels, les examinateurs vont 
ajouter la clause suivante a Ia page couverture des Lettres patentes, de la facon indiquee a ('annexe A: 

L'OCTROI DE CES LETTRES PATENTES NE CONFERE PAS LE POUVOIR D'EXERCER NI DE REGLEMENTER 
LA PRATIQUE DE LA PROFESSION MENTIONNEE DANS LES PRESENTES. 

L'examinateur devra aussi inclure une copie de I'avis annexe (Annexe 81 avec les Lettres patentes delivrees 

ou la lettre de rejet. 

De meme, quand it preautorise une denomination qui laisse supposer une association de professionnels 	p. 

ex. Association canadienne des technologies de laboratoires ou des titres professionnels p. ex. Les 
Ingenieurs associes P. Brassard Inc., Les Consultants P. Brown, C.A., Inc. ou Les Services de comptabilite 
prof essionnelle P. Brassard Ltee ('agent des denominations doit inclure une copie de I'avis annexe (Annexe 

B) dans la lettre annoncant sa decision sur ('acceptation de la denomination et noter ce fait au dossier. 

Enfin, lorsqu'il accorde, en vertu de Ia Loi canadienne sur les societes par actions, une denomination qui 

semble se reporter a des titres professionnels, I'examinateur (a moins que ('agent des denominations ne I'ait 

deja fait) doit joindre une copie de I'avis annexe au certificat qui est delivre ou A I'avis de rejet et noter ce 

fait au dossier. 
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ANNEXE A 

CANADA 

LETTRES PATENTES 

L'OCTROI DE CES LETTRES PATENTES NE CONFERE PAS L'AUTORITE D'EXERCER NI DE 
REGLEMENTER LA PRATIQUE DE LA PROFESSION MENTIONNEE DANS LES PRESENTES  

ATTENDU qu'une demande a ete presentee en vue de constituer en corporation une 

corporation sous le nom de 

PAR CONSEQUENT le ministre de l'Industrie en vertu des pouvoirs qui lui sont 

conferes par la Loi sur les corporations canadiennes constitue les requerants et toutes 
autres personnes qui pourront devenir membres de la corporation, en corporation et corps 
politique, conformement aux dispositions de ladite Loi. Une copie de ladite demande qui est 

jointe aux presentee et en fait partie; 

DATE des Lettres Patentes - 	 13) 

DONNEES sous le sceau d'office du ministre de l'Industrie. 

Pour le ministre de l'Industrie 

ENREGISTREES LE 

	

Film 	Document 

Sous-registraire general du Canada 

ANNEXE B 

AVIS 

Veuillez noter que la constitution en corporation sous la denomination sociale proposee peut 
etre en violation des lois de reglementation provinciale. II vous incombe de ref erer 
I'organisme reglementaire approprie, s'il en est, de la province ou des provinces ou vous 

avez ('intention d'operer, pour confirmer ('acceptation du nom. 

La preuve d'une telle confirmation nest pas requise pour une constitution en societe 

federale. 



ANNEXE 3 

REGLEMENTS MODELES DE LA DIRECTION GENERALE DES CORPORATIONS 

RENONCIATION 

Ces reglements modeles contiennent certaines clauses qui ne sont pas traitees de f acon precise (ni autorisees 

ni interdites) dans la partie II de la Loi sur les corporations canadiennes. 

Quoiqu'elles seront acceptees, la Direction generale des corporations ne peut vous donner aucune assurance 
qu'un tribunal determinerait que de telles clauses sont valablement autorisees par la Loi. 

II se peut qu'il vous soit necessaire de consulter un conseiller juridique prive avant d'utiliser ces reglements 

modeles. 
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REGLEMENTS MODELES DE LA DIRECTION GENERALE DES CORPORATIONS 

(S'assurer que les re glements comportent des dispositions traitant de chacune des questions mentionnees 

au paragrapher :2 ,  de Particle 155 de la Loi sur les corporations canadiennes). 

SCEAU DE LA SOCIETE  

1. Le sceau qui parait dans la marge est le sceau de la societe. •  

MEMBRES  

2. Seules Ies personnes interessees A promouvoir les buts de la societe peuvent faire partie de celle-ci et 
leur candidature doit etre approuvee par le conseil d'administration de la societe.• • 

3. Les membres n'ont pas de droit ou de cotisation a payer, a moins que le conseil d'administration n'en 

decide autrement. 

4. Un membre peut se retirer de la societe en le lui signifiant par ecrit et en envoyant une copie de ce 

document au secretaire de la societe. 

5. Une personne peut perdre sa qualite de membre si les trois-quarts (3/4) des membres reunis en 

assemblee annuelle votent en ce sens. 

SIEGE SOCIAL 

    

6. Le siege social de la societe est situe dans la (ville - municipalite) 

CONSEIL D'ADMINISTRATION 

   

• • • 

province 

   

7. 	Les biens et les affaires de la societe sont administres par un conseil de  • • • •  administrateurs dont 

• • • • • constituent un quorum. Les administrateurs doivent etre des particuliers, doivent avoir 18 
ans et doivent etre habilites par la Loi a contracter. 

8. Les personnes qui ont demander la constitution en societe deviennent les premiers administrateurs de 
la societe. Leur mandat continuera jusqu'a ce que leurs successeurs soient elus. 

Au cours de la 	  reunion des membres, le conseil d'administration alors elu doit remplacer 

Ies premiers administrateurs nommes dans les lettres patentes de la societe. 

9. Les administrateurs sont elus pour un terme d' (de) 	 an(s) par les membres reunis en assemblee 

annuelle. 

10. II y a automatiquement vacance A un poste d'administrateur si: 

a) un administrateur se desiste de ses fonctions en donnant un avis ecrit au secretaire de la societe; 

b) it est reconnu par une cour comme ayant perdu la raison; 

c) it fait faillite, suspend ses paiements ou transige avec ses creanciers;. 

d) lors d'une assemblee generale speciale des membres, it est adopte, par des membres 
presents, une resolution visant 8 lui retirer sa charge; 

II n'est pas necessaire d'imprimer le sceau avant la constitution 
S'iI y a plus d'une categorie de membres, veuillez specifier quelles categories sont votantes. 

Ne pas indiquer l'adresse postale ici. 
Un nombre fixe d'administrateurs, pas moins de 3, ou une gamme d'administrateurs, p.ex 3-10 
ou une formule determinable prevoyant un minimum de trois (3) 

Au moins deux administrateurs 
Premiere, deuxierne, etc. 
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e) 	it decede; 

Advenant l'un des cas susmentionnes, le conseil d'administration peut, par vote majoritaire, nommer 

un membre de la societe au poste vacant. 

11. Les reunions du conseil d'administration peuvent etre tenues au moment et A l'endroit drL.cermines par 

les admristrateurs pourvu que chacun d'entre eux recoive, autre que par courrier, un pravis ecrit de 

48 heures. Avis par courrier doit etre envoye au moins 14 jours avant la reunion. it dolt se tenir au 

moins une (1) reunion du conseil par armee. Aucune erreur ou omission dans le preavis donne pour une 
reunion ou l'ajournement d'une reunion du conseil d'administration n'annulera ladite reunion ou les 
mesures qui y auront ete prises, et un administrateur peut, en tout temps renoncer au preavis et 
ratifier, approuver ou confirmer les mesures prises ou adoptees A ladite reunion. Chacun des 

administrateurs presents dispose d'une (1) voix lors de Ia reunion. 

Si tous les administrateurs de la societe y consentent, de facon generale ou A I'egard d'une reunion 
particuliere, un administrateur peut participer A une reunion du conseil d'administration ou d'un de ses 
comites s'ils utilisent des moyens techniques, notamment le telephone, permettant A tous les 
participants de communiquer oralement entre eux; ils sont alors reputes avoir assiste A ladite reunion. 

Les resolutions ecrites, signees par tous les administrateurs habiles a voter lors des reunions du conseil 

ou d'un comite de ce conseil, ont la meme valeur que si elles avaient ete adoptees au cours de ces 

reunions. 

12. Un administrateur ne doit recevoir aucune remuneration A ce titre ni retirer, directement ou 
indirectement, un profit de sa charge en soi, pourvu que lui soient payees les depenses raisonnables 
qu'il fait dans l'exercice de ses fonctions. Rien dans les presents reglements ne doit empecher un 

administrateur d'agir A titre de dirigeant de la societe ou A un autre titre et d'etre indemnise pour cela. 

13. Un administrateur sortant demeure en fonction jusqu'a la clOture ou l'ajournement de la reunion au 

cours de laquelle son depart en retraite est approuve et son successeur elu. 

14. Le conseil d'administration peut nommer des representants et embaucher des employes s'il l'estime, 
A ('occasion, necessaire, et ces personnel jouiront de l'autorite et rempliront les fonctions qui leur 
auront ete devolues par le conseil d'administration au moment de leur nomination. 

15. 	C'est le conseil d'administration qui fixe, par resolution, la remuneration raisonnable de tous les 
dirigeants, agents et employes de Ia societe et celles des membres des comites. Ladite resolution est 
en vigueur jusqu'a la reunion suivante des membres OCJ elle est alors confirmee par ceux-ci ou, si elle 
n'est pas confirmee, les remunerations convenues cessent d'etre payables A compter de la date de 

ladite reunion. 

INDEMNISATION DES ADMINISTRATEURS ET AUTRES  

16. Un administrateur ou un dirigeant de la societe ou une personne qui a pris ou va prendre des 
engagements au nom de la societe ou d'une societe contrOlee par elle, de meme que ses heritiers, 
executeurs, administrateurs, et biens immeubles et meubles, dans cet ordre, sont au besoin et en tout 

temps tenus indemnes et A couvert, A meme les fonds de la societe: 

a) de tous frais, charges et depenses quelconques que cet administrateur, dirigeant ou personne 
supporte ou subit au cours ou A ('occasion d'une action, poursuite ou procedure intentee ou 
exercee contre lui en raison d'actes faits ou choses accomplies ou permises par lui dans l'exercice 

et pour ('execution de ses fonctions ou touchant auxdits engagements; et 

b) de tous autres frais, charges et depenses qu'il supporte ou subit au cours ou A ('occasion des 
affaires de la societe, ou relativement A ces affaires, exceptd ceux qui resultent de sa propre 

negligence ou de son omission volontaire. 

CONSEIL DE DIRECTION (COMITE EXECUTIF) (FACULTATIF)  

17. II y aura un conseil de direction compose de 	  administrateurs nommes par le conseil 

d'administration. Le conseil de direction exercera les pouvoirs que lui donnera le conseil d'adminis-

tration. Ce dernier peut revoquer tout membre A la majorite des voix. Un membre du conseil de 
direction ne doit recevoir aucune remuneration A ce titre pourvu que lui soient payees les depenses 

raisonnables qu'il fait dans I'exercice de ses fonctions. 
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18. Le conseil de direction tiendra des reunions a la date et au lieu fixes par ses membres a condition qu'un 

avis ecrit a cet effet ait ete envoy& autre que par courrier, quarante-huit (48) heures a l'avance, a 
chacun de ses membres. Avis par courrier doit etre envoye au moins 14 jours avant la reunion. 
membres constituent le quorum. Aucune erreur oi) omission dans l'envoi de I'avis de convocation ou 

d'ajournemp.nt d'une reunion du conseil de direction n'annulera ladite reunion ou l'une queiconque des 
deliberations qui y ont ete prises, et tout membre du conseil peut renoncer n'importe quand au droit 

de recevci,  un avis de convocation d'une reunion de ce genre, et ratifier, approuver et confirmer l'une 

ou toutes i s deliberations qui y ont ete prises. 

POUVOIRS DES ADMINISTRATEURS 

19. Les administrateurs de la societe ont plein pouvoir pour gerer les affaires internes de la societe, passer 
ou faire passer, au nom de celle-ci, toute espece de contrat que la loi lui permet de conclure et, sous 
reserve des prescriptions ci-apres, exercer en general tous les pouvoirs et prendre toutes les mesures 

que la charte ou tout autre reglement de la societe lui permet. 

20. Les administrateurs peuvent a ('occasion autoriser des depenses au nom de la societe et permettre par 
resolution a un ou plusieurs dirigeants d'engager des employes et de leur verser un traitement. Ils ont 
le droit de conclure un contrat fiduciaire avec une societe de fiducie afin de creer un fonds de fiducie 
dont le capital et l'interet pourront servir a promouvoir les interets de la societe, conformement aux 

conditions etablies par le conseil d'administration. 

21. Le conseil d'administration peut prendre toutes les mesures jugees necessaires pour permettre a la 

societe d'acquerir, d'accepter, de solliciter ou de recevoir des legs, presents, reglements et dons de 

toutes sortes dans le but de promouvoir les buts de la societe. 

MEMBRES DU BUREAU (DIRIGEANTS)  

22. Le bureau de la societe comprend les postes de president, vice-president, secretaire et tresorier et tout 
autre poste que le conseil d'administration peut prevoir dans ces reglements. Une meme personne peut 

cumuler deux postes. 

23. Le president sera elu lors d'une assemblee annuelle des membres. Les autres membres du bureau 
seront nommes par resolution du conseil d'administration, lors de sa premiere assemblee suivant une 

assemblee annuelle des membres. 

24. Les membres du bureau soot elus pour an(s) a compter de la date de nomination ou d'election ou 
jusqu'a ('election ou la nomination de leurs remplacants. Le conseil d'administration peut, par 

resolution, destituer les membres du bureau n'importe quand. 

FONCTIONS DES MEMBRES DU BUREAU  

25. Le president est le premier cadre de la societe. II doit presider toutes les assemblees de la societe et 

du conseil d'administration. II est directement responsable de la gestion des affaires internes de la 

societe et doit veiller a ('application de tows les ordres et de toutes les resolutions du conseil. 

26. Le vice-president doit, en cas d'absence ou d'incapacite d'agir du president, le remplacer en exercant 
ses pouvoirs et executer les autres fonctions que lui assignera a ('occasion le conseil d'administration. 

27. Le tresorier doit avoir la garde des fonds et des valeurs mobilieres de la societe et tenir une comptabilite 

exacte et complete de tous les actif s, passifs, recettes et debourses de la societe dans des registres 

prevus a cet effet et deposer tous les fonds, valeurs mobilieres et autres effets de valeur au credit de 

la societe dans une banque a charte ou une societe de fiducie, ou, dans le cas de valeurs mobilieres, 

les confier a un courtier en valeurs mobilieres dOment enregistre que Iui designera le conseil. II dolt 

depenser les fonds de la societe a la demande de l'autorite competente en emettant les pieces 

justificatives appropriees et rendre au president et aux administrateurs, lors de l'assemblee ordinaire 
du Conseil ou lorsqu'ils ('exigent, un compte de toutes les transactions et un bilan de la situation 
financiere de la societe. II doit aussi executer mute autre fonction que lui assignera le conseil 

d'administration. 
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28. Le conseil d'administration peut autoriser le secretaire par resolution, A s'occuper de facon generale 
des affaires internes de la societe sous la surveillance des membres de son bureau; le secretaire doit 
assister A toutes les reunions, y agir comme secretaire et enregistrer tous les proces-verbaux dans les 

livres prevus a cet ef f et. II doit donner ou faire donner des avis de convocation de toutes les 

assembles des membres et du conseil d'administration et executer toute autre fonction que pourra 
lui assigner le conseil d'administration ou le president dont it relevera d'ailleurs. II est chargé de la 
garde du scAu de la societe qu'il livrera uniquement lorsque le conseil d'administration l'en autorisera 

par resolution aux personnes mentionnees dans la resolution. 

29. Tous les autres membres du bureau doivent remplir les fonctions qu'exigent leur mandat ou le conseil 

d'administration. 

SOUSCRIPTION DE DOCUMENTS 

30. Les contrats, documents ou tous autres actes exigeant la signature de la societe seront signes par deux 
membres du bureau et engagent, tine f ois signes, la societe sans autre formalite. Les administrateurs 

seront autorises, a ('occasion, par resolution, a nommer tin ou plusieurs membres au nom de la societe 

pour signer certains contrats, documents et actes. Le conseil d'administration peut autoriser tin 
courtier enregistre en valeurs mobilieres A agir comme son fonde de pouvoir en vue de transferer et 

d'arreter des titres, des obligations et toute autre valeur mobiliere de la societe. Le sceau de la societe 
peut etre appose au besoin sur des contrats, documents et actes signes par un ou plusieurs membres 

du bureau nommes par resolution du conseil d'administration. 

ASSEMBLEES  

31. L'assemblee annuelle ou toute autre assemblee generale des membres doit avoir lieu au siege social 

de la societe ou en tout autre lieu au Canada et au moment que peuvent fixer les administrateurs. Les 
membres peuvent sanctionner la convocation d'une reunion specifique des membres A l'exterieur du 

Canada. 

32. Outre ('etude des autres points de l'ordre du jour, chaque assemblee annuelle doit servir A ('examen 
des etats financiers et des rapports des administrateurs et des verificateurs, et A la nomination de ces 
derniers pour l'annee suivante. Les membres peuvent examiner toute question speciale ou generale 
au cours des assemblees. Le conseil d'administration, le president ou le vice-president sont autorises 

a convoquer n'importe quand une assemblee generale des membres. Le conseil d'administration doit 
convoquer une assemblee speciale des membres sur requisition ecrite des membres detenant au moins 

5% des votes. 

33. Un avis de convocation par ecrit a une assemblee annuelle ou generale extraordinaire doit etre envoye 

tous les membres, quatorze jours A l'avance. L'avis d'une assemblee o0 des affaires speciales seront 
traitees doit fournir aux membres suffisamment de details pour permettre aux membres de se former 

tin jugement eclaire sur celles-ci. 	membres presents a ('assemblee constituent le quorum. Chaque 

membre votant present dispose d'une voix, lors de ('assemblee. Un membre petit, par procuration 

ecrite, nommer tin fonde de pouvoir pour assister et le representer a une reunion specifique des 

membres, dans la maniere et dans les limites autorisees par la procuration. Un fonde de pouvoir doit 
etre membre de la societe. L'avis pour chaque reunion des membres rappellera aux membres qu'ils ont 

le droit de nommer tin fonde de pouvoir. 

Les resolutions ecrites, signees par tous les membres habiles A voter lors des reunions des membres, 

ont la meme valeur que si elles avaient ete adoptees au cours de ces reunions. 

34. Aucune erreur ou omission dans ('envoi de l'avis de convocation ou d'ajournement d'une assemblee 
annuelle ou generale des membres n'annulera ladite assemblee ni les deliberations qui y ont ete faites, 
et tout membre peut renoncer n'importe quand au droit de recevoir un tel avis et peut ratifier, 

approuver et confirmer l'une ou toutes les deliberations qui y ont ete faites. Les membres, 
administrateurs ou dirigeants recevront l'avis de convocation ou d'ajournement d'une assemblee A leur 

derniere adresse figurant dans les livres de la societe. 

PROCES-VERBAUX DU CONSEIL D'ADMINISTRATION (ET DU CONSEIL DE DIRECTION)  

35. Les membres ne peuvent consulter les proces-verbaux du conseil d'administration (ou du conseil de 

direction); chaque administrateur doit par contre en recevoir une copie. 
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VOTE DES SOCIETAIRES  

36. Sauf disposition A l'eff et contraire des statuts ou reglements, les membres doivent, lors des reunions, 

tranchei chaque question Ala majorite des voix. 

EXERCICE FINANCIER 

37. Sauf indication A l'ef f et contraire du conseil d'administration, l'exercice financier de is societe prend 

fin le  	
COMITES 

38. Le conseil d'administration peut nommer des comites dont le mandat des membres prendra fin lorsqu'il 
le decidera. Le conseil dolt determiner leurs responsabilites et leur remuneration (s'il y en al. 

MODIFICATION DES REGLEMENTS  

39. Les reglements de la societe non compris dans les lettres patentes, peuvent etre abroges ou modifies 
par voie de reglement adopte par la majorite des administrateurs lors d'une assemblee du conseil , et 

sanctionne par au moins les deux tiers des membres lors d'une assemblee dOment convoquee dans le 
but d'examiner lesdits reglements, A condition que ('abrogation ou la modification desdits reglements 

n'entre pas en vigueur avant son approbation par le ministre de l'Industrie. 

VERIFICATEURS  

40. Lors de chaque assemblee annuelle, les membres nomment un verificateur pour la verification des 

comptes de la societe. Le verificateur dolt faire un rapport aux membres a la reunion annuelle. II reste 

en fonction jusqu'A ('assemblee annuelle suivante, a condition que les administrateurs puissent pourvoir 

toute vacance qui se produit fortuitement au poste de verificateur. La remuneration du verificateur 

est fixe par le conseil. 

REGISTRES  

41. Les administrateurs doivent veiller a la tenue de tous les registres de la societe prevus par les 

reglements de la societe ou toute loi applicable. 

REGLEMENT  

42. Le conseil d'administration peut etablir des reglements compatibles avec ceux concernant la gestion 

et le fonctionnement de la societe et qu'il juge utiles, A condition que ces reglements n'aient d'effet 
que jusqu'a ('assemblee annuelle suivante des societaires, et s'ils ne sont pas ratifies A cette 

assemblee, qu'ils cessent A ce moment-IA d'être applicables. 

INTERPRETATION  

43. Dans les presents reglements et dans tous les autres que la societe adoptera par la suite, sauf si le 
contexte prevoit le contraire, les termes au masculin ou au singulier comprennent le feminin ou le pluriel 
selon le cas, et vice versa, et les renvois aux personnel comprennent les entreprises et les societes. 



Conseil d'administrateurs  

N 
Administrateur Administrateur Administrateur 

ANNEXE 3 

SUPPLEMENT AU MODELE DE REGLEMENTS  

REGLEMENTS RELATIFS AUX SOCIETES A PLUSIEURS "NIVEAUX"  

Vous pouvez opter pour une structure sociale qui intercale un ou plusieurs "niveaux" entre le conseil 
d'administration et les membres, quel que soft par ailleurs le nom donne a ce ou ces Thiveaux" intermediaires. 
Les diagrammes ci-dessous donnent des exemples types de "niveaux" intermediaires. 

Societe federale 

Conseil d'administrateurs 1 

= Associations 
provinciales ou 
regionales ayant 
une existence 
independante de 
la societe 

Administrateur ____  

    

Administrateur 

     

= 

	 = Niveau 2 

Niveau 1 

Membres 

   

     

        

Societe federale 

Membres 

= Niveau 2 

= Niveau 1 

7  = Chapitres, 
Regions ou 
Succursales de 
la societe 
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Si vous optez pour ce genre de structure, it importe d'elucider certains points dans vos reglements. 

MEMBRES 

1. Indiquez clairement les "niveaux" qui ont qualite de "membres" de la societe (les individus Ala base 

ou les associations, ou les deux ). 

2. Existe-t-il differentes categories de membres selon les niveaux (ex.: les personnes physiques f orment 
les membres de la categorie A, les associations regionales ceux de la categorie B)? 

3. Quels sont les differents droits dont jouissent les diverses categories de membres (ex.: droit de vote 
pour les membres de la categorie A, aucun droit de vote pour les membres de la categorie B)? 

4. Quelles sont les formalites d'adhesion pour chaque categorie de membre (ex.: sur demande approuvee 
par resolution du conseil d'administration, ou approuvee par resolution du conseil d'administration sur 
recommandation du bureau du chapitre de la region ou vit le requerant, ou encore automatiquement 

sur admission comme membre du chapitre)? 

Veuillez noter que, lorsque les associations regionales existent deja au moment de la constitution en 
societe federate, ni ces associations ni leurs membres ne peuvent etre declares membres de la societe 
federate sans leur consentement. Toute "clause relative A ('admission A la qualite de membre", qui 
conf ere la quake de membres A certains organismes determines, doit preciser clairement "sous reserve 

d'une demande d'adhesion*. 

II 	NOMINATION OU ELECTION DES ADMINISTRATEURS 

Indiquez clairement qui a quake pour nommer ou Ore les administrateurs de la societe. Exemples: 

les personnes physiques membres votants collectivement A ('assemblee generale annuelle de la 

societe federate selon une f ormule garantissant la representation regionale; 

les personnes physiques membres votants par groupes regionaux distincts a ('assemblee generale 

annuelle de la societe federate en vue d'elire un certain nombre d'administrateurs par region; 

les membres des associations regionales votant A leurs assemblees regionales respectives en vue 

d'elire un certain nombre d'administrateurs par association regionate; 

le bureau des associations regionales nommant un certain nombre de personnes pour les 

representer au conseil d'administration de la societe federate; 

le conseil d'administration federal nommant un certain nombre de personnes pour lui succeder 

partir d'une liste de candidats presentes par les association regionales. 

III 	DESTITUTION DES ADMINISTRATEURS 

Les administrateurs doivent pouvoir etre destitues pour n'importe quel motif. A moins d'etre elus par 
les membres votants (par leurs delegues, en ('occurrence) chaque armee, ils doivent etre destituables 
par ces membres votants (par leurs delegues en l'occurrence) en plus de toute autre personne. 

1. Precisez dans les reglements si un administrateur peut etre destitud uniquement par les membres de 
la region qui l'ont elu, ou si c'est ('ensemble des membres de la societe federate et habilite a voter sa 

destitution. 

2. Precisez dans les reglements les modatites de convocation d'une assemblee extraordinaire des membres 
votants par ces derniers aux fins de voter la destitution d'un administrateur. Si les delegues 
permanents des membres aux assemblees de ces derniers sont eux-memes les administrateurs, precisez 

qu'iI s'agit d'une assemblee des membres votants eux-mernes et que ceux-ci ne voteront pas par 

l'intermediaire de leurs delegues. 
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IV ASSEMBLEES DES MEMBRES 

1. Un preavis raisonnable doit toujours etre signifie directement par ecrit au membre votant. Si celui-ci 
est une personne physique, le preavis ne doit etre adresse ni a ('association regionah. a laquelle it 

appartient, ni a un delegue a le representer a titre permanent aux assemblees des memiires (.6 moins 

d'etablir clairement un mecanisme obligeant ('association regionale ou le delegue a reme:tre le preavis 

ecrit a chaque membre votant). 

Lorsque le delegue permanent des membres aux assemblees de ces derniers est aussi la personne 
physique qui les represente au conseil d'administration de la societe, les reglements doivent etablir 

clairement que les membres votants eux-memes ont le droit d'assister a toutes les assemblees des 

membres meme si leur droit de vote est exerce par I'entremise de leur delegue. 

2. Indiquez clairement les modalites d'exercice du droit de vote. Exemples: 

chaque membre votant peut se rendre directement a l'assemblee generale annuelle pour voter ou 

envoyer sa procuration; 

chaque membre votant peut faire parvenir son bulletin de vote par correspondance (sauf si is Loi 

ou les reglements prescrivent la tenue d'une assemblee); 

si les membres votants sont les personnel physiques (niveau 1), les membres votants de chaque 

region se reunissent {a ('occasion, par exemple, d'une assemblee des associations regionales) et 

choisissent un certain nombre de delegues, porteurs d'un nombre determine de voix, pour les 

representer a l'assemblee des membres pendant une periode de temps specif lee; it importe 
d'etablir clairement si le delegue ainsi choisi est aussi l'administrateur representant cette region 

au conseil d'administration; 

si le membre votant est une association regionale, precisez les modalites de designation d'un 

delegue chargé d'assister aux assemblees et de voter en son nom. 

V 	DROIT DE REGARD SUR LES CHAPITRES 

Si, dans le cadre de ses reglements, la societe federale a delegue certains pouvoirs a ses chapitres ou 
succursaies, par exemple celui d'admettre un particulier parmi les membres au nom de la societe ou 
celui de percevoir les cotisations au nom de la societe, les reglements de la societe f ederale doivent 
preciser un mecanisme par lequel ces chapitres et succursales repondent de leurs actes devant le 
conseil d'administration qui gere les affaires de la societe (ex.: presentation des reglements et des 
etats financiers a ('approbation du conseil national d'administration, dispositions relatives a la creation 

et a la dissolution des chapitres ou succursales, etc.). 



ANNEXE 4 

DEMANDE DE CONSTITUTION D'UNE SOCIETE SANS CAPITAL-ACTIONS EN VERTU DE 
LA PARTIE II DE LA LOI SUR LES CORPORATIONS CANADIENNES  

Au ministre de 'Industrie. 

Les requerants soussignes demandent par la presente au ministre de ['Industrie de leur accorder, par lettres 
patentes en vertu des dispositions de la Partie II de la Loi sur les corporations canadiennes, une charte les 
constituant, ainsi que les autres personnes qui pourront devenir par la suite membres de la societe ainsi creee, 

en une personne morale et politique sous la denomination de 

LA SOCIETE XYZ - XYZ CORPORATION 

Les soussignes ont constate et se sont assures que la denomination proposee n'est ni identique, ni semblable 

a celle sous laquelle toute autre societe, association ou firme existante fait des operations au Canada ou est 
constituee en societe en vertu des lois du Canada ou d'une de ses provinces, ou ressemblant a cette 
denomination au point d'etre concue de maniere a induire en erreur l•ajouter lorsque les circonstances 

I'exigent: sauf celle de 	  qui a signifie son consentement a ('usage de ladite denomination) et que 

ce n'est pas une denomination qui soft par ailleurs susceptible d'objections pour des motifs d'interet public. 

Les requerants sont des particuliers ages d'au moins dix-huit ans legalement habilites a contracter. Suivent 

le nom, l'adresse et la profession de chacun des requerants: 

JEAN LAFRAMBOISE 
300, rue Des Coteaux 
Mont Rouge (Quebec) G2J 4Y9 - Avocat 

PAUL LATULIPE 
200, rue Des Coteaux 
Mont Rouge (Quebec) G2J 4Y9 - Avocat 

PIERRE BOUQUET 
100, rue Des Coteaux 
Mont Rouge (Quebec) G2J 4Y9 - Architecte 

Lesdits Jean Laframboise, Paul Latulipe et Pierre Bouquet seront les premiers administrateurs de la societe. 

III 

Les buts de la societe sont: 

(Les buts doivent etre exposes au mode infinitif, en termes generaux et le plus brievement possible; de plus, 
ils doivent etre compatibles avec le genre de commerce que laisse suggerer tout mot descriptif qui peut faire 

partie de la denomination). 

(Si la societe a ('intention d'etre une societe de bienfaisance enregistree comme organisme de charite aupres 
de Revenu Canada, nous vous suggerons de contacter Revenu Canada - ImpOt pour obtenir ('approbation afin 

d'atteindre ces objectify). 

Inscrire dans la demande seulement le texte qui s'applique aux endroits ou la formule indique qu'il y 

a un choix a faire. 
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IV 

Les operations de la societe peuvent se poursuivre dans tout le Canada et ailleurs. 

V 

Le lieu au Can,:d au doit etre etabli le siege social de la societe est: (Ne mentionner ici que la ville ou localite 

et la province). (Veuillez nous informer de l'adresse civique dans une lettre d'accompagnement). 

VI 

(Une disposition semblable a celle qui suit doit etre inseree si les requerants ant ('intention d'enregistrer la 

societe a titre d'organisme canadien de bienfaisance aupres de Revenu Canada - Impbt): 

II est expressement prevu qu'en cas de dissolution ou de liquidation de la societe, tous les biens qui restent, 
apres paiement des dettes, seront distribues a un ou plusieurs "donateurs reconnus* au sens de la Loi de 

sur le revenu (ou "organismes de bienfaisance reconnus au Canada"). 

(Si les requerants veulent constituer une societe de bienfaisance, mais n'ont pas ('intention d'enregistrer 
(adite societe comme organisme de charite au Canada, il faut alors utiliser la clause suivante): 

II est expressement prevu qu'en cas de dissolution ou de liquidation de Ia societe, tous les biens qui restent, 

apres paiement des dettes, seront distribues a un ou plusieurs organismes au Canada qui exercent des 

activites similaires. 

(Si la societe n'est pas une societe de bienfaisance, mais une societe mutuelle, vous pouvez utiliser ('une des 

clauses suivantes): 

II est expressement prevu qu'en cas de dissolution ou de liquidation de Ia societe, tous les biens qui restent, 

apres paiement des dettes, seront partages proportionnellement entre ses membres. 

II est expressement prevu qu'en cas de dissolution ou de liquidation de la societe, tous les biens qui restent, 

apres paiement des dettes, seront distribues 

VII 
(Facultatif I 

Conformement a ('article 65 de la Loi sur les corporations canadiennes, il est stipule que, s'ils y sont autorises 

par reglement, dOment adopte par les administrateurs et sanctionne par au moins les deux tiers des voix 

ernises a une assemblee generale extraordinaire des membres regulierement convoquee pour etudier le 

reglement, les administrateurs de la societe peuvent, 6 ('occasion, 

a) emprunter de ('argent sur le credit de la societe; 

b) restreindre ou augmenter la somme A emprunter; 

c) emettre des debentures ou autres valeurs de la societe; 

dl 	engager ou vendre les debentures ou autres valeurs pour les sommes et aux prix juges opportuns; 

et 

e) 	garantir ces debentures ou autres valeurs, ou tout autre emprunt ou engagement present ou f utur 
de la societe, au moyen d'un "mortgage", d'une hypotheque, d'une charte ou d'un nantissement 
visant tout ou une partie des biens meubles et immeubles que la societe possede a titre de 
proprietaire ou qu'elle a subsequemment acquis, ainsi que l'entreprise et les droits de la societe. 

Ce reglement peut prescrire la delegation de tels pouvoirs, par les administrateurs 2 tels dirigeants ou 

administrateurs de la societe, dans telle mesure et de telle maniere que peut enoncer ce reglement. 

Aucune des presentee dispositions ne limite ni ne restreint les emprunts d'argent par la societe sur des lettres 

de change ou billets a ordre faits, acceptes ou endosses par la societe ou en son nom. 
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VIII 

Les reglements -le !a societe sont ceux produits 	I'appui de la demande jusqu'a ce qu'ils scient abroges, 

augmentes 

IX 

La societe poursuivra ses operations sans gain pecuniaire pour ses membres et tous profits ou autres 

accroissements de la societe seront employes a favoriser l'accomplissement de ses buts. 

Fait en la ville de 	 , dans la province de 	 , ce 	our de 	 1 9 

signature des requerants 



ANNEXE 5 

CANADA 	 DANS L'AFFAIRE de la Partie II de la Loi 

PROVINCE DE 	 sur les corporations canadiennes. 

MUNICIPALITE REGIONALE 	OBJET: Demande de constitution sous la denomination 

DE  	 de 	  
(denomination de la societe) 

AFFIDAVIT 

Je, 	  de la ville d' (de) 	 , dans la province d' (del 	 , etant 

dament assermente depose et dis: 

1. Je suis l'un des requerants. 

2. J'ai connaissance de l'affaire, et tous les faits enonces dans la demande ci-jointe sont, a ma 

connaissance, vrais en substance et en fait. 

3. J'ai ete informe et je crois que tous les requerants signataires de la presente requete sont ages de dix-
huit ans, ont la capacite legale de contracter et leur nom et profession ont ete correctement etablis 

dans la demande ci-jointe. 

4. La denomination proposee n'est pas susceptible d'objections pour des motifs d'interet public et nest 
celle d'aucun autre organisme connu, constitue ou non en societe, non plus que celle dune association, 

d'un particulier ou d'une entreprise connu et elle n'est pas susceptible d'etre confondue avec le nom 

d'une des personnes susmentionnees. 

5. Je me suis assure que la presente constitution en societe ne sera prejudiciable a aucun interet public 

ou prive. 

(signature) 
requerant 

Assermente devant moi, 	  
dans la municipalite regionale d' (de) 	 

ce 	 jour de 	, 1 9 

Commissaire a l'assermentation pour 

le District de 	  



ANNEXE 6 

Modele de Iettre a adresser a la Direction generale des corporations  
pour une demande de constitution  

Date: 	 Reference: 

a: 
	

Direc:ion generale des corporations 
Industrie Canada 
9e Etage, Edifice Journal, Tour sud 
365, avenue Laurier ouest 
Ottawa (Ontario) K1A 008 

Veuillez trouver ci-joint: 

1. 	Demande de constitution (2 copies) sous la denomination sociale 	  

2. 	L'affidavit lou declaration statutaire) d'un requerant dOment assermente (ou declare) devant un 

commissaire a I'assermentation. 

3. 	Reglements (1 copie): 

i) SERIE PERSONNALISEE (NON-PREALABLEMENT VERIFIEE PAR LA DIRECTION GENERALE), avec 
la liste de verification dOment remplie 	  

ou 

ii) SERIE PERSONNALISEE (NON-PREALABLEMENT VERIFIEE PAR LA DIRECTION GENERALE), sans 
la liste de verification 	  

ou 

iii) MODELES DE REGLEMENTS DE LA DIRECTION GENERALE 	  

ou 

iv) PRESENTATION DE REGLEMENTS-TYPES, CODE D'IDENTIFICATION 	  

4. 	Un rapport de recherche de denomination sociale NUANS datant de moins de 90 jours ou un cheque 
de 15 $ (30 $1 a I'ordre du Receveur general du Canada a titre de droit de depOt pour la verification 
de la denomination sociale proposee. Normalement, une denomination sociale bilingue requiert deux 

recherches. 

5. 	Un cheque de 200 $ a I'ordre du Receveur general du Canada. 

Voici I'adresse civique du siege social: 

Directives d'envoi des lettres patentes au soussigne des remission: 

Ramassage 

Courrier ordinaire 

Motifs de l'urgence (le cas echeant):  SIGNATURE: 

NOM:  

ADRESSE: 

No. DE TELEPHONE: 



ANNEXE 7 

DEMANDE DE LETTRES PATENTES SUPPLEMENTAIRES POUR UNE SOCIETE 
SANS CAPITAL-ACTIONS CONSTITUTE EN SOCIETE EN VET:TU DE 
LA PARTIE II DE LA LOI SUR LES CORPORATIONS CANADIENNES 

LE 24 AVRIL 1995 

DEMANDE DE LETTRES PATENTES SUPPLEMENTAIRES POUR UNE SOCIETE SANS CAPITAL-ACTIONS 
CONSTITUEE EN SOCIETE EN VERTU DE LA PARTIE II DE LA LOI SUR LES CORPORATIONS CANADIENNES  

1.0 INTRODUCTION  

La present recueil devrait fournir aux clients les instructions essentielles dont ils ont besoin pour 
demander des lettres patentes supplementaires pour une societe constituee en vertu de la Partie II de 

la Loi sur les corporations canadiennes. 

2.0 DOCUMENTS NECESSAIRES  

Pour obtenir des lettres patentes supplementaires, it faut faire parvenir a la Direction generale des 

corporations du ministere de l'Industrie les documents suivants: 

2.1 Une demande en bonne et due forme 

Vous trouverez ci-joints des modeles de demandes satisfaisant a toutes les exigences des articles 
20 et 29 de la Loi. S'il est suivi quant a la presentation et au contenu (certains renseignements 
devant varier), cela permettra d'eviter d'importantes erreurs dans la demande. 

2.2 	Une declaration statutaire 

Elle doit etre faite par un des fonctionnaires autorises de la corporation indiquant la date, l'endroit 
et la nature de l'assemblee generale au cours de laquelle les membres ont sanctionne ledit 
reglement conformement aux stipulations de la Loi. Vous en trouverez egalement des modeles 

ci-joints. 

2.3 Reolement de la societe 

Deux copies du reglement produit a I'appui de la demande doivent etre annexees a la demande. 
Les copies du reglement doivent etre certifiees par un fonctionnaire autorise de Ia corporation. 

Vous trouverez des modeles de reglements ci-joints. 

3.0 DENOMINATION SOCIALE DE LA SOCIETE (si applicable) 

La denomination sociale projetee de la societe doit faire l'objet dune recherche et etre approuvee avant 
que les lettres patentes supplementaires ne puissent etre delivrees. II vous est recommande d'obtenir 
cette approbation, si possible, avant de deposer votre demande de lettres patentes supplementaires et 

cette fin vous pouvez: 

a) adresser les demandes de reservation de denomination sociale aux firmes indiquees dans les 
"Pages Jaunes" de I'annuaire telephonique sous la rubrique "Raisons sociales-Recherche" ou 
"Titres & Archives-Recherche" qui sont directement reliees a la banque de donnees et au systerne 

automatise de verification contrOle par le Ministre. 

b) s'iI vous est impossible de faire approuver au prealable la denomination que vous proposez, les 

recherches seront faites Iorsque la demande sera deposee aupres de la Direction generale des 
corporations. Toutefois, si la denomination proposee n'est pas disponible, votre demande sera 

rejetee. 

Si Ia denomination que vous proposez est approuvee, elle sera reservee pour 90 jours. 



2 

4.0 DROITS 

4.1 Droit Pour la denomination  

La Direct An generale des corporations exigera un droit de 15 $ pour la verification de cheque 
denomina',o;1 demandee. Normalement, une denomination sociale bilingue requiert deux recherches. 

4.2 Droit pour la depot de la 'demande  

II y a un droit de 50 S exigible lorsqu'on depose une demande de lettres patentes supplementaires en 
vertu de la Partie II de la LCC. Comme aucun service ne peut etre rendu au prealable, le paiement doit 
accompagner la demande. Aucun droit n'est payable pour la delivrance de lettres patentes 
supplementaires emises en vertu de paragraphe 29 si le seul but est d'ajouter une version anglaise ou 

francaise a la denomination sociale de la societe. 

Si l'on doit vous retourner la demande pour des ajouts ou des corrections, on retiendra alors les droits 

payes jusqu'a ce que les documents soient retournes. Si vous desirez retirer votre demande, vous serez 
integralement rembourse lorsque nous aurons recu de vous un avis ecrit confirmant que vous retirez la 

demande. 

5.0 Un modele d'une lettre d'accompagnement a adresser a la Direction generale des corporations est 

annexe. 



Chanqement de denomination sociale 

DEMANDE POUR LETTRES PATENTES SUPPLEMENTAIRES  

A ('Honorable Ministre de l'Industrie. 

La demande de 	  expose respectueusement ce qui suit: 

1. Votre requerante a ete constituee en societe en vertu des dispositions de la Partie II de la Loi sur les 

corporations canadiennes, par lettres patentes portant la date du 	  1 9 	; 

2. En date du 	  19 	, un reglement special a ete adopte par les administrateurs 

de la societe, reglement portant le numero 	 des reglements de votre requerante, prevoyant 

le changement du nom corporatif de votre requerante en celui de 
	  et autorisant la presentation de la presente demande pour lettres 

patentes supplementaires confirm nt !edit changement de nom; 

3. Le 	  1 9 	!edit reglement no. 	  a ete approuve a une assemblee 

generale speciale des membres de la societe dament convoquee a cette fin par le vote de 

	 pour cent ( 	%) des membres presents lou representes par procuration) a telle assemblee; 

4. Le nom demande n'est propose pour aucun but illegal, mais de bonne foi et dans l'interet de votre 

requerante; 

5. Le nom corporatif propose n'est pas le nom d'aucune compagnie ou association connue, constituee ou 
non constituee en corporation, societe ou particulier ni un nom tel qu'on puisse le confondre avec 
quelque autre denomination sociale, ni etre autrement inadmissible pour des raisons d'interet public; 

6. Votre requerante est en regle avec le ministere de l'Industrie, ayant produit a ce jour tous les sommaires 

annuels exiges par !edit Ministere; 

C'EST POURQUOI votre requerante prie que des lettres patentes supplementaires lui soient accordees 

changeant le nom corporatif de votre requerante en celui de 	  

Ville d'ldel 	 , le 	 jour d'lde) 	  19 

President 	 Secretaire 

3 

(Sceau) 
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DECLARATION 

CANADA 

PROVINCE DE 	  
DISTRICT DE 	  

Re: 	Dans I'affaire de la demande de 	  pour 
remission de lettres patentes supplernentaires changeant son nom corporatif. 

Je, soussigne, 	  domicilie au 	 , district de 	, province de 

, declare solennellement ce qui suit: 

1. Je suis le 	  de la societe 	  et comme tel, je suis au courant 

des faits allegues dans la presente demande; et les allegations y contenues sont, au meilleur de mes 

connaissances et croyances, vraies en substance et en fait; 

2. A une assemblee des administrateurs de la societe tenue a 	  le 

	  19 	, le reglement no. 	, dont deux copies certifiees sont annexees a la 

presente demande, a ate dement adopts; 

3. Ledit reglement a ate ratifie par les membres de la societe en date du 	  1 9 	en Ia 

cite de 	 , dans le but de le faire approuver par 	 pour cent ( 	%) des membres 

presents a une assemblee generale speciale convoquee a cette fin; 

4. L'avis de rassemblee des membres fut envoys par la poste aux membres le 	  

19 	, conformement aux dispositions contenues dans les reglements de Ia societe concernant l'avis 

des assemblees. 

5. Tous les faits enonces dans la demande ci-jointe sont vrais en substance et en fait et le changement 
propose aux lettres patentes est de bonne foi et est considers dans les meilleurs interets de la societe. 

ET JE FAIS CETTE DECLARATION SOLENNELLE la croyant consciencieusement pour etre vraie et 
sachant qu'elle a la meme force et le meme eff et que si elle etait faite sous serment en vertu de la Loi de Ia 

Preuve du Canada. 

(signature) 
dirigeant autorise 

Declare devant moi dans 
la ville d' (de) 	  
en Ia province de 	  
ce 	jour d'(de) 	 19 

(signature)  
Commissaire a I'assermentation 

pour le district de 	  



REGLEMENT NO. 

Un reglement ;,ot..;' changer le nom corporatif et pour autoriser la presentation d'une demand:: pour lettres 

patentes supplementaires confirmant le present reglement. 

IL EST ADOPTE COMME REGLEMENT NUMERO 	 DE 	  

(ci-apres appelee la societe) ce qui suit: 	 (denomination sociale) 

I. 	QUE, sujet a confirmation par I'octroi de lettres patentes supplementaires, le nom de la societe soit 

change en celui de 	  

2. QUE la societe soit et elle est par les presentes autorisee a presenter une demande au ministre de 

I'Industrie pour l'obtention desdites lettres patentes supplementaires confirmant le present reglement 

changeant le nom de la societe en celui de 	  

3. QUE les administrateurs et dirigeants de la societe sont par les presentes autorises a signer, executer 

et faire tous actes, documents et choses necessaires ou opportuns pour donner ef f et au present 

regiement. 

ADOPTE ce 

 

jour de 	 19 

 

DONT FAIT FOI le sceau de la societe. 

President 

Secretaire 

(Sceau) 

Copie certifiee conf orme du reglement no. 	 de la societe adopte par les administrateurs le 

	  19 	, et dament approuve par le vote d'au moins les deux-tiers (213) des membres 

presents a une assemblee generale speciale tenue le 	  1 9 

Secretaire 

5 

(Sceau) 



6 

Chanaement des dispositions des lettres patentes  

DEMANDE POUR LETTRES PATENTES SUPPLEMENTAIRES  

A l'Honorable Ministre de l'Industrie: 

La demande de 	  expose respectueusement ce qui suit: 

(denomination sociale) 

1. Votre requerante a ete constituee en societe en vertu des dispositions de la Partie II de la Loi sur les 

corporations canadiennes par lettres patentes portant la date du 	  1 9 	; 

2. En date du 	  19 	, un reglement special a ete adopte par les administrateurs 

de la societe, reglement portant le numero 	 des reglements de votre requerante, prevoyant 

la modification des lettres patentes emises et autorisant la presentation de la presente demande pour 

lettres patentes supplementaires confirmant l'annulation de la clause 	 des lettres patentes, la 

clause qui se lisait comme suit: 

et confirmant ('insertion a la place de la nouvelle clause 	  qui se lira comme suit: 

3. Le 

	

	  19 	, ledit reglement no. 	 a ete approuve par 	 

%) des membres presents (au representes par procuration) a telle assemblee; 

pour cent 

      

4. Ces lettres patentes supplementaires ne sont proposees pour aucun but illegal, mais de bonne foi et 

dans l'interOt de votre requerante. 

5. Votre requerante est en regle avec le ministere de l'Industrie, ayant produit a ce jour tous les sommaires 

annuels exiges par ledit ministere; 

C'est pourquoi votre requerante prie que des lettres patentes supplementaires lui soient accordees modifiant 

les dispositions des lettres patentes tel que prevu dans le reglement no. 	. 

Ville d'(de) 	  ce 	  jour de 	  19 

Secretaire 

President 



DECLARATION  

CANADA 
PROVINCE DE 	  
DISTRICT DE 	  

Re: 	Dans I'affaire de la demande de 	  pour 

remission de Iettres patentes supplementaires modifiant les 

dispositions des Iettres patentes 

Je soussigne, 	  domicilie au   	 , district de 	 

	 , province de 	 , declare solennellement ce qui suit: 

1. Je suis 	  de la societe 	  et comme tel, je suis au courant des faits 

allegues dans la presente demande; et les allegations y contenues sont, au meilleur de mes 

connaissances et croyances, vraies en substance et en fait; 

2. A une assemblee des administrateurs de la societe tenue a 	  le 

	  19 	, le reglement no. 	, dont deux copies certifiees sont annexees a la 

presente demande a ete dOment adopte; 

3. Ledit reglement a ete ratifie par les membres de la societe en date du 	  

19 	en la cite de 	 , dans le but de le faire approuver par 	  pour cent 

%I des membres presents a une assemblee generale speciale convoquee 2 cette fin; 

4. L'avis de rassemblee des membres fut envoye par la poste aux membres le 	  

19 	coot ormement aux dispositions contenus dans les reglements de la societe concernant l'avis des 

assemblees. 

5. Tous Ies faits enonces dans la demande ci-jointe sont vrais en substance et en fait et le changement 

propose aux Iettres patentes est de bonne foi et est considers dans les meilleurs interests de la societe. 

ET JE FAIS CETTE DECLARATION SOLENNELLE la croyant consciencieusement pour etre vraie et sachant 
qu'elle a la me me force et le me me ef f et que si elle etait faite sous serment en vertu de la Loi de la Preuve 

du Canada. 

dirigeant autorise 

Declare devant moi dans la 
ville de 	  
en la province de 	  
ce 	jour de 	  1 9 	. 

(signature) 
Commissaire a l'assermentation 
pour le district de 	  

7 
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REGLEMENT NO. 

Un reglement „.c.r.  modifier les dispositions des lettres patentes et pour autoriser la presentation d'une 

demande pour '6i-es patentes supplementaires confirmant le present reglement. 

IL EST ADOPTE COMME REGLEMENT NO. 	 de 	  ci-apres appelee la societe 

ce qui suit: 	 (denomination sociale) 

1 	QUE, sujet a confirmation par l'octroi des lettres patentes supplementaires, la clause 	  des 

lettres patentes ernises le 	  1 9 	portant sur 	 soit annulee 

et remplacee par cette clause qui se lira comme suit: 

2. QUE la societe soit et est par les presentes autorisee a presenter une demande au ministre de l'Industrie 
pour l'obtention desdites lettres patentes supplementaires confirmant le present reglement modifiant 

les dispositions des lettres patentes; 

3. QUE les administrateurs et dirigeants de la societe sont par les presentes autorises a signer, executer 
et faire tous actes, documents et chases necessaires ou opportuns pour donner ef f et au present 

reglement. 

ADOPTE ce 

 

Jour de 	  19 

  

DONT FAIT FOI le sceau de la societe. 

Secretaire 

President 

(Sceau) 

Copie certifiee conforme du reglement no. 	 de la societe adopte par les administrateurs le 

	  1 9 	et dament approuve par le vote d'au moins les deux-tiers (2/3) des membres 

presents a une assemblee generale speciale tenue le 	  1 9 	. 

Secretaire 

(Sceau) 
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Models de lettre a adresser a la Direction generale des corporations 
pour une demande de Iettres patentes supplementaires  

Date: 	 Reference: 

Direction generale des corporations 
Industrie Canada 
9e stage, Edifice Journal, Tour sud 
365, avenue Laurier ouest 
Ottawa (Ontario) K1A 008 

Veuillez trouver ci-joint: 

1. une demande de Iettres patentes supplementaires pour 	  

2. une declaration statutaire d'un dirigeant attestant ('adoption en bonne et due forme du reglement 

declare devant un commissaire A I'assermentation; 

3. deux copies certifiees du reglement modificateur date moins de 6 mois avant la demande sauf pour un 

changement de denomination sociale; 

4. un cheque de 50 $ a l'ordre du Receveur general du Canada (sauf si ('objet de la demande de I.p.s. est 

d'ajouter une version francaise ou anglaise a la denomination sociale); 

5. un rapport de recherche de denomination sociale NUANS datant de moins de 90 jours, ou un cheque 
de 15 $ e l'ordre du Receveur general du Canada a titre de droit de depOt pour la verification de la 

denomination sociale proposee. 	Normalement, une denomination sociale bilingue requiert deux 

recherches. 

Directives d'envoi des Iettres patentes supplementaires au soussigne des remission: 

Ramassage 

Courrier ordinaire 

Motifs de l'urgence, 	 SIGNATURE: 

(le cas echeant) 
NOM: 

ADRESSE: 

NO. DE TELEPHONE: 



ANNEXE 8 

Models de Iettre a adresser a la Direction generale des corporations 

pour une demande d'approbation ministerielle  

Date: 	 Reference: 

A: 
	

Direction generale des corporations 

Industrie Canada 
9e stage, Edifice Journal, Tour sud 
365, avenue Laurier ouest 
Ottawa (Ontario) K 1 A GCS 

Veuillez trouver ci-joint: 

1. 	une demande d'approbation ministerielle pour une modification aux reglements precisant les points 

suivants: 

a) les changements exacts apportes aux reglements existants (avec indication des articles 

vises); 

b) la date a laquelle les modifications ont ete sanctionnees par les membres conformement aux 

reglements existants. 

2. 	un etat codifie des reglements existants. Ceci doit etre deposer si plusieurs modifications ont eta 

apportees depuis le depOt de la derniere codification. 

Directives d'envoi de la lettre d'approbation ministerielle au soussigne. 

Ramassage 

❑ 	Courrier ordinaire 

Motifs de l'urgence, 	 SIGNATURE: 

(le cas echeant) 
NOM: 

ADRESSE: 

NO. DE TELEPHONE: 



ANNEXE 9 

DEMANDE DE PROROGATION DUNE SOCIETE SANS CAPITAL-ACTIONS 
EN VERTU DE LA PARTIE II DE LA LOI SUR LES CORPORATIONS CANADIENNES 

Au ministre de I'Industrie. 

(la "Societe") expose ce qui suit: 

La societe oemande, par les presentes, au ministre de l'Industrie de lui accorder des letires patentes 

en vertu du paragraphe 159(1) de la Loi sur les corporations canadiennes la prolongeant comme si elle avait 

ete constituee en societe sans capital-actions en vertu de la Partie II de la Loi sur les corporations 

canadiennes; 

La societe a ete constituee en societe en vertu d'une loi speciale du Parlement du Canada intitulee 

La denomination sociale sous laquelle la prolongation est demandee est 	  

La societe a constate et s'est assuree que la denomination sociale sous laquelle la prolongation est 

demandee n'est ni identique, ni semblable A celle sous laquelle toute societe, association ou firme existante 
fait des operations au Canada ou est constituee en societe en vertu des lois du Canada ou d'une de ses 

provinces, ou ressemblant a cette denomination au point d'etre conoue de maniere A induire en erreur et que 
ce n'est pas une denomination qui soit par ailleurs susceptible d'objections pour des motifs d'interet public. 

Les noms, prenoms, residences et professions de chacun des administrateurs de la societe sont les 

suivants: 

JEAN LAFRAMBOISE, 300, rue Des Coteaux, Mont Rouge (Quebec) G2J 4Y9 - Avocat 

PAUL LATULIPE, 200, rue Des Coteaux, Mont Rouge (Quebec) G2J 4Y9 - Avocat 

PIERRE BOUQUET, 100, rue Des Coteaux, Mont Rouge (Quebec) G2J 4Y9 - Architecte 

Les buts de la societe sont: 

(Les buts doivent etre exposés au mode infinitif, en termes generaux et le plus brievement possible; 

de plus, ils doivent etre compatibles avec le genre de commerce que laisse suggerer tout mot descriptif qui 

peut faire partie de la denomination). 

La societe peut exercer ses activites partout au Canada et ailleurs; 

II est expressement prevu qu'en cas de dissolution ou de liquidation de la societe, tous les biens qui 
restent, apres paiement des dettes, seront distribues A un ou plusieurs organismes de bienfaisance reconnus 
au Canada; (ou 8 un ou plusieurs organismes au Canada qui exercent des activites similaires). 

Les reglements de la societe sont ceux produits a l'appui de la demande jusqu'a ce qu'ils soient 
abroges, augmentes ou modifies. (Veuillez vous assurer que les reglements traitent chaque matiere specifiee 

au paragraphe 155(2) de la Loi sur les corporations canadiennes). 

La societe poursuivra ses operations sans gain pecuniaire pour ses membres et tous profits ou autres 

accroissements de la societe seront employes a favoriser I'accomplissement de ses buts; 

POUR CES MOTIFS, la societe demande, par les presentes, au ministre de la Consommation et des 

Affaires commerciales, de lui accorder des lettres patentes la prolongeant comme si elle avait ete constituee 

en societe sans capital-actions en vertu de la Partie II de la Loi sur les corporations canadiennes. 

DATEE et SIGNEE en la ville de 	  province de 	, ce 	jour de 	19_. 

Signature des requerants 



CANADA 

LETTRES PATENTES 

ATTENDU qu'une demande a ete presentee en vue de prolonger la constitution de 

	  (1) comme si elle avait ete constituee en societe en vertu de la Partie II 

de la Loi sur les corporations canadiennes; 

ET ATTENDU que la societe fait des affaires; 

PAR CONSEQUENT le ministre de l'Industrie en vertu des pouvoirs qui lui sont 
conferes par la Loi sur les corporations canadiennes emet des Lettres Patentes prolongeant 
la societe comme si elle avait ete constituee en societe canadienne, sous le 	  

(2), conformement aux dispositions de la demande qui est jointe aux pre sentes et en fait 

partie; 

DATE des Lettres Patentes - 	 (3) 

DONNEES sous le sceau d'office du ministre de l'Industrie. 

Pour le ministre de l'Industrie 

ENREGISTREES LE 

	

Film 	Document 

Sous-registraire general du Canada 

2 



ANNEXE 10 

ABANDON DE LA CHARTE CONFORMEMENT 
AU PARAGRAPHE 3211) OU 32(2) DE LA 

LOI SUR LES CORPORATIONS CANADIENNES 

POLITIQUES  

Abandon de !a ch:arte conformement au paragraphe 32(1) ou 32(2) de la Loi sur les corporations canadiennes  

5.1 Generalites 

 

 

Toute demande d'abandon de charte est soumise aux regles suivantes et dolt contenir les documents 

pre cises au numero 6.0 de la Procedure de la clientele. 

Toute requete en vue de retirer une demande d'abandon de charte releve du point 6.4. 

5.2 Avis aux creanciers et autres parties interessees  

	

5.2.1 	Lorsqu'une societe publie un avis faisant savoir qu'elle a demande ('abandon de sa charte dans 
la Gazette du Canada et dans un journal local conformement au paragraphe 32(1) de la Loi sur 

les corporations canadiennes; • ou 

	

5.2.2 	Lorque le Ministre, au nom d'une societd, publie un avis de demande d'abandon de charte dans 

la Gazette du Canada conformement au paragraphe 32(2) de la Loi sur les corporations 

canadiennes, 

cet AVIS constitue le seul avis off iciel necessaire pour avertir les creanciers et autres parties into ressees 
du projet de dissolution d'une compagnie. En outre, si une compagnie a ('intention de se dissoudre aux 
termes du paragraphe 32(2) de la Loi, le Bulletin du Bureau des corporations en donnera avis. 

Exemple D'un Avis:  

Avis est par les presentes donnd que 
(denomination sociale)  demandera au ministre 

de l'Industrie la permission d'abandonner sa charte 

en vertu de la Loi sur les corporations canadiennes. 

Sample Notice:  

Notice is hereby given that  (corporate  
name) intends to apply to the Minister of 
Industry for leave to surrender its charter 
pursuant to the Canada Corporations Act. 

Date le 

  

Dated 	 

John Doe 
President 

  

    

Jean Doe 
President 

   

L'adresse de la Gazette du Canada: Groupe Communications Canada 

Gazette du Canada 
Chambre A-241 1-E, 45 boul. Sacre Coeur 

Hull (Quebec) K1A 0S9 	Telephone: (819) 997-1988 

Note: 
	L'avis doit etre bilingue. A defaut, Approvisionnements et Services Canada f era Ia traduction 

et vous facturera pour le travail effectue. 

5.3 Depot d'une demande incomplete  

Une demande d'abandon de charte aux termes des dispositions du paragraphe 32(1) ou (2) de Ia Loi sur 

les corporations canadiennes, qui est incomplete, sera retournee a l'expediteur, accompagnee d'un 

"AVIS DE DEFAUT" indiquant quelles sont les autres exigences du Ministre. 

si une compagnie publie un avis aux termes du paragraphe 32(1) de la Loi mais pr6sente en fait sa 
demande aux termes du paragraphe 32(2) de la Loi, elle dolt faire paraitre un nouvel avis dans la Gazette 

du Canada (de facon prescrite par 5.2.2) qui remplacera et annulera le premier. 
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5.4 Depot d'une demande complete  

Lorsque la demande deposee est complete 

5.4.1 	Its MiHstre emettra immediatement une •ORDONNANCE DE DISSOLUTION ET D'AiN:NULATION 

De CHARTE", conformemenz au paragraphe 32(3) de la Loi; 

5.4.2 	la date d'entree en vigueur de cette ordonnance sera calculee en comptant un an a partir du 
moment ou a ete publiee l'annonce du projet de dissolution dans la Gazette du Canada ou toute 
autre date ulterieure. Si le requerant convainc le Ministre qu'il a des raisons valables justif iant 

une entrée en vigueur plus rapprochee, l'ordonnance sera datee en consequence. 

5.4.3 	l'ordonnance entrera en vigueur a la date precisee a moins qu'elle ne soit revoquee avant, en 
raison d'une objection soulevee contre la dissolution de la compagnie (voir 5.5) ou par suite 

d'un retrait (voir 6.4). 

5.5 Obiection a la dissolution  

Lorsqu'un creancier ou une partie interessee lY compris Revenu Canada et les ministeres provinciaux 

du Revenu) s'oppose a la dissolution d'une compagnie, 

5.5.1 	le Ministre informera les requerants qu'une objection a ete soulevee par " 	 " et que 

l'ordonnance sera revoquee a moins que cette objection ne soit dissipee ou retiree un mois 

avant la "date d'entree en vigueur" de la dissolution. •  

5.5.2 	une objection sera prise en consideration 

a) lorsqu'elle est presentee par le Ministere du revenu, si celui-ci declare qu'une cotisation 

ou une nouvelle cotisation a ete ou sera imposee; 

b) lorsqu'elle est soulevee par un creancier ou une autre partie interessee si elle s'accompa- 

gne d'une preuve A l'appui. 

5.5.3 	le Ministre emettra un "AVIS DE REVOCATION" au requerant quinze (15) jours avant la date 
d'entree en vigueur de la dissolution s'il ne recoit pas la preuve que ('objection est dissipee ou 

retiree. 

5.5.4 	si une ordonnance a ete revoquee en raison d'une objection qui est dissipee par la suite, la 

demande peut etre retablie sur requete presentee par les administrateurs sous forme de 

resolution declarant que ('objection a ete dissipee. Le Ministre doit aussi recevoir des preuves 

en la maniere prescrite a ('item 6.3.1 ci-dessous. 

5.6 Publication de la dissolution  

Une fois qu'une societe a fait annuler sa charte et qu'elle a ete dissoute, le Ministre publiera un AVIS 
DE DISSOLUTION dans la Gazette du Canada afin de mettre a jour les dossiers federaux et provinciaux 

sur les compagnies. Le Bulletin du Bureau des corporations publiera aussi cet avis. 

5.7 Delegation de pouvoirs  

Le pouvoir confie au Ministre par la Loi d'autoriser l'annulation de la charte d'une societe ainsi que sa 

dissolution est delegue au Directeur general des corporations et aux Directeurs, Direction de la 

conformite et Direction des services de constitution et de diffusion d'information. 

• 	si toutefois ('objection est revue dans le mois precedent la date d'entree en vigueur, les requerants se 
verront accorder un delai supplementaire de trois mois pour dissiper cette objection. Pour ce faire, 

l'ancienne ordonnance sera revoquee et une nouvelle sera emise simultandment. La date d'entree en 

vigueur de la nouvelle ordonnance sera fixee a trois mois plus tard. 



61)  PROCEDURES DE CLIENTELE 

Documents n6cessaires ('abandon d'une charte conformdment au paragraphe 32(1) ou 32(2) de la Loi sur 

les corporations gffinadiennes  

6.1 Une demande d'abandon de charte sera jugde complete si elle satisfait aux exigences etablies dans la 

formule de demande-type, illustree a ('annexe "A• jointe aux presentes directives. 

6.2 Les exigences enoncees dans cette demande-type sont sans nuance, mais comme les demandes 
incompletes seront retourndes a leur expediteur, les requerants doivent s'assurer qu'ils ont bien respecte 

les points suivants: 

6.2.1 	La declaration du dirigeant qui dolt accompagner les demandes presentees en vertu de ('article 
32 de la Loi sur les corporations canadiennes dolt indiquer sans equivoque: 

a) 	que is compagnie n'avait aucun actif et que, si elle en possedait immediatement avant le 
depOt de la requete de ('abandon de charte, qu': i) it a ete partage proportionnellement 
entre ses actionnaires (dans le cas d'une constitution en vertu de la Partie I de la LCC), 
ou entre membres (dans le cas ou la charte octroyde en vertu de la Partie II le prevoit) ou 
ii) it a ete distribue entre d'autres compagnies canadiennes 

6.2.2 Des demandes presentees en vertu du paragraphe 32(1) de la Loi doivent etre accompagndes: 

i) d'un reglement ou d'une resolution adopte par une majorite des membres a moins que la 

charte ou les reglements n'en disposent autrement 

ii) d'une attestation d'un dirigeant de la compagnie A l'eff et que la demande d'abandon a ete 

dament adoptee 

iii) d'un affidavit ou d'une declaration statutaire certifiant la veracite des faits presentes dans 

la demande 

iv) d'une declaration du dirigeant 

v) des copies des avis de demandes d'abandon de charte publies dans la Gazette du Canada 

et dans un journal local 

vi) des lettres patentes, des lettres patentes supplementaires ou d'un affidavit advenant leur 

perte. 

Des demandes presentees en vertu du paragraphe 32(2) de la Loi doivent s'accompagner: 

i) d'un reglement ou d'une resolution adopte par une majorite des membres a moins que la 

charte ou les reglements n'en disposent autrement 

ii) d'une attestation d'un dirigeant de la compagnie indiquant que la demande d'abandon a 

ete dument adopte 

iii) d'un affidavit ou d'une declaration statutaire attestant la veracite des faits enonces dans 

la demande 

iv) d'une declaration du dirigeant 

v) des lettres patentes, des lettres patentes supplementaires ou d'un affidavit advenant leur 

perte 

6.3 Obiections  

6.3.1 	Les requdrants seront immediatement informds d'une objection soulevde contre la dissolution 
et auront jusqu'au dernier mois precedant la "date d'entrde en vigueur" figurant sur 
l'Ordonnance de dissolution et d'annulation de charte pour soumettre des preuves au Ministre 
dtablissant que ('objection a ete dissipde. 
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Les requerants doivent presenter cette preuve sous la forme d'une autorisation ecrite de 
poursuivre la demande, Provenant de la ou des parties interessees qui avaient tout d'abord 

souleve ('objection. 

6.3.2 	Le Ministre revoquera l'Ordonnance de dissolution et d'annulation de charte qu. ,e (15) jours 
avant sa "date d'entree en vigueur` quand une objection n'a pas ete dissipee de la facon 

mentionnee a ('item 6.3.1. 

Nota: Veuillez noter que le requerant et le Ministere ont tous deux grandement avantage a ce que la 

demande soit presentee conformement au paragraphe 32(1) de la Loi sur les corporations 
canadiennes, des que possible une fois que la Gazette du Canada a fait connaitre le projet de 

dissolution. 

Les requerants doivent remarquer qu'ils ont avantage a soumettre leurs demandes selon la 

presentation A ('annexe "A* ci-jointe. 

6.4 Retrait des demandes  

6.4.1 	II faut soumettre les documents suivants lorsqu'on desire retirer des demandes d'abandon de 

charte: 

a) 	une declaration a l'eff et qu'il subsiste des membres dans la societe 

b) une copie de la resolution retirant la demande, sanctionnee de la meme facon que celle 

autorisant ('abandon 

c) une preuve qu'un avis d'intention de retirer sa demande de dissolution, lorsque celle-ci a 
ete presentee sous le paragraphe 32(1), a ete publie dans la Gazette du Canada et dans 

un journal local. 

6.4.2 	Une fois ces conditions respectees, la demande peut etre retiree, et les documents a I'appui 
de la demande, y compris les lettres patentes et les lettres patentes supplementaires, s'il y en 

a, seront retournees au requerant. 

6.4.3 	Lorsqu'une demande d'abandon de charte a ete presentee en vertu du paragraphe 32(1) ou 
32(2), mais qu'aucune ordonnance de dissolution et d'annulation de charte n'a jamais ete 

ernise, le Ministre publiera un avis de retrait de la demande dans la Gazette du Canada. Un tel 
avis sera aussi publie dans le Bulletin du Bureau des corporations lorsque la demande de 

dissolution a ete presentee en vertu du paragraphe 32(2) de la Loi. 

6.4.4 Lorsque la demande d'abandon de charte a ete presentee en vertu du paragraphe 32(1) ou 
32(2) de la Loi et qu'une Ordonnance de dissolution et d'annulation de charte a ete ernise, le 

Ministre publiera un avis de revocation de celle-ci, dans la Gazette du Canada et dans le Bulletin 

du Bureau des corporations. 

6.4.5 	Les requerants seront avertis par lettre d'approbation d'une telle demande. 
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ANNEXE A 

1.01 SUR LES CORPORATIONS CANADIENNES 

DEMANDE D'ABANDON DE CHARTE  

Paragraphe 32(1) ou 32(2) 

1. 	Nom de la societe 2. 	Date de la constitution 

r 

3. 	Date des lettres patentes 
supplementaires, le cas echeant 

4. 	Les documents suivants, annexes Ala presente, font partie de la demande: 

E Reglement ou resolution des membres autorisant ('abandon et incluant la date de son 

adoption. 

Certificat ou declaration d'un fonctionnaire de la societe attestant ('adoption en bonne 

forme du reglement ou de la resolution. 

Affidavit ou declaration statutaire certifiant la veracite des faits mentionnes dans la 

demande. 

Declaration d'un fonctionnaire certifiant 

(a) que la societe n'a aucun actif 

(b) que si elle en possedait, cet actif a ete: 

i) distribue parmi d'autres organisations charitables reconnues au Canada ou 

ii) distribue a des organisations au Canada ayant des objets connexes ou semblables 

ou 
iii) partage proportionnellement entre ses membres 

(o) 	que la societe n'a ni dettes, ni engagements, 	ni autres obligations, 	ou qu'elle y a 

pourvu. 

❑ Les lettres patentes (et lettres patentes supplementaires, le cas echeant). 	Si on les a 

perdues, un affidavit ou declaration statutaire attestant cette perte doit etre soumis. 

5. 	Si la demande est faite en vertu du paragraphe 32(1), les documents additionnels ci-apres, annexes 

a la presente, font partie de la requete: 

une copie des publications dans la Gazette du Canada et dans un journal, indiquant 	la date 

d'insertion. 

6. 	Si la demande est faite en vertu du paragraphe 32(2), indiquer 

❑ si la societe n'est pas, de bonne foi, entree en exploitation; 

❑ si elle a cessd toute activite pendant trois annees consecutives ou plus. 

Date: 	 Signature: 



ANNEXE 11 

LISTE DE VERIFICATION A BUT NON-LUCRATIF  

COCHEZ CHAQUE CLAUSE QUI SE TROUVE DANS LA REQUETE OU DANS LA DOCUMENTATION ANNEXEE A LA  

REQUETE 

NOTA: 	Les roffirences entr• parenthises s'appliquent i la politique imis• le 6 octobre 1988 concernant la constitution 
dune sociiit6 I but non-lucratif qui fut redactylographia• it date. le 30 avril 1992 (('Annexe 2 du recueil 

d'information). 

A. DROITS: 

Constitution - Lettres Patentee - 200 $ 
Lettres Patentee Supplementaires - 50 
Recherche de nom - (15 S par recherche, des noms bilingues necessitent 2 recherches) 

B. REQUETE DE CONSTITUTION (Voir ('Annexe 4 du recueil d'information) 

	

1. 	La Requete (deposes en duplicate - 2 copies) 

Demands au Ministre pour remission des lettres patentes 

Nom spacifiC et aucune confusion affirmee 
Requarants sont des particuliers (voir A-1 de la politique) 

a) minimum de trois 

b) ont 18 ens et sont habilites par la Loi i contracter 

c) noms, adresses, occupation 

	

dl 	affirmation qua requerants sont premiers administrateurs - (Notez 0-8 de la politique) 

	

e) 	tout premier administrateur qui nest pas requerant a consenti - (voir A-3 de la politique) 

Objets: generaux - (i.e. non une repetition des pouvoirs de ('article 18) et compatibles avec le nom 

(voir B + K de la politique) 
NOTA: S'il est necessaire d'avoir les objets inscrits dans les reglements, ils doivent etre identiques i ceux 

indiques dans la requete 
Affirmation qua la soci6t6 peut transiger i travers le Canada et ailleurs 

Siege social 	 lieu specifio (dans la requete) 
adresse civique (dans la lettre d'accompagnement) 

Clause de Dissolution 
h l'org. de bienfaisance reconnue au Canada (voir C-3 de la politique) 

('organisms aux activites semblables 

aux membres (voir C-3 de la politique) 

organisation specifiee 

Pouvoirs d'emprunt (facultatlif) (Article 85 de la Loi) 
sous reserve de approbation de 2/3 des membres 

delegation de ces pouvoirs aux dirigeants ou aux administrateurs seulement 

(voir D-9 de la politique) 

	

Affirmation 	reglements deposes avec la requete 

Affirmation 	sans gain pecuniaire aux membres (voir D-9 de la politique) 

	

Signature 	 cheque requerant 

lieu et date 

	

2. 	Affidavit ou Declaration statutaire d'un requerant (1 copie seulement) (Voir les Annexes 5 et 13 du recueil 

d'information) 

Affirmation qua les 6nonces dans la requete sont vrais 

Signals) per le requerant 
Assermentele) (ou dificlar6(e)) devant un commissaire i l'assermentation - (avocet, notaire ou membre du 

Parlement) 

Date(e) 	et signe(e) apres signature de la requete tel qu'indique en haut 

	

3. 	Recherche de nom NUANS (1 copie seulement) 

Recherche NUANS couvrant le Canada, toutes les 5 pages datees le : 

De moms de 90 jours (oui ou non) 

Recherche a Ctrs faits par Direction generale des corporations - droit inclus - (15 S cheque recherche, 

bilingue = 2 x 15 5) 

Consentement deposti/requis 
Engagement depose/requis 
Denomination socials ne cree ni de confusion ni autrement indisponible 



4. 	REGLEMENTS 	COPIE SEULEMENT1-  Non la "Constitution" (Voir i'Annexe 3 du racuell d ■ntormation pour les 

modeles des reglements) EN REMPLISSANT CETTE PARTIE. VEUILLEZ INSERER LE NUMERO DE REFERENCE 

DU REGLEMENT IL'ART1CLE ET PARAGRAPHE) UN "X" SUR LA LISTE DE VERIFICATION QUI EST RETOURNEE  

AU CLIENT DENOTE UNE ANOMALIE  

NOTA: Les ,envois entre parentheses font reference a la politique amiss Is 6 octobre 1988 touchant les societis sans 

but lucratif. 

(a) 	Conditions d'admission des membres (voir ('article G de la Policy) 

qui peut etre membre 
comment etre accept6 pour avoir qualit6 de membre (doit etre volontairement) 

conditions at droits afferents a chaque categoric de parts sociales incluant les droits 	dote 

(voir G-1) 
si it comment les membres peuvent as retire, 
particuliers specifies comme membres (annexez leur consentement) (voir G-8) 

(les reglements peuvent prevoir pour une demand. d'adhesion) 

(b) Reunions des membres (voir ('article H de la politique) 

date at lieu de reunion annuelle au Canada (voir H-1) 
delai d'avis ecrit raisonnable a chaque membre votant (minimum 14 fours si envoye par la poste) 

(voir H-3, 5, 6 at 7) 
avis des questions speciales contiendra assez d'information pour permettre au membre de prendre une 

decision eclairee (voir H-8) 

quorum (voir H-8) 
nombre de votes par membre (voir G-1 et H-4) 
droit de voter par procuration, si accorde, doit specifier: qui peut etre fonds de pouvoir; que le fonde 

de pouvoir sera par acrit; et que ('avis de l'assemblee rappellera aux membres ce droit 

(voir H-8) 
scrutins postaux avec des modalities limitees par "sauf si la Loi prevoit une reunion" (voir H-12) 

resolutions ecrites signees par tous les membres votants (voir H-11) 
si vote d'une majorit6 d6termine questions aux reunions, limite par "sauf si la Loi ou ces reglements 

pourvoient autrement" 
droit des membres de demander la convocation d'une assemblee at qua les administrateurs doivent la 

convoquer (voir H-9) 

delegue des membres it voter aux reunions (voir F4-2 et 10) 

delegue des membres aux reunions des membres est automatiquement un administrateur 

reunions par telephone (inacceptable) 

(c) Administrateurs (voir ('article D de la politique) 

elus par membres 

elus ou nommes par d'autres 

nombre d'administrateurs (voir 0-61 

Nombre fixe 
Nombre variable (min - max) 

Formula 
particuliers specifies comma administrateurs 
affirmation des premiers administrateurs + quand iIs seront remplaces par successeurs (voir 0-81 

destitution: 	 par membres (voir D-5 at D-5.1) 

par d'autres 

pouvoirs: minimum affirmation requise: 	1 ligne qui dit "la societ6 sera genie par un conseil 

d'administration" (voir 0-8) 

remuneration (raisonnable) (voir 0-4) 

mandat sauf si d'office: 	 annuel, ou 	plus d'un an (voir D-2, notez D-5 at H-9) 

administrateurs alternatifs (inacceptable) (voir D-11 

(d) Reunions des administrateurs (voir ('article E de Is politique) 

quand et ou (date et lieu) 
avis (raisonnable) (min. 14 fours si envoye par la poste) (voir E-4) 

quorum (voir E-5) 
droits de vote (doivent etre egaux) (voir E-1) 
resolutions ecrites signees par tous les administrateurs (voir E-2) 
reunions par moyens techniques, notamment le telephone, permettant a tous lee participants de 

communiquer oralement entre eux sent acceptables si tous les administrateurs y consentent, de facon 

generale ou I regard d'une reunion particuliere (voir E-3) 
scrutins postaux ou vote par procuration (inacceptable) (voir E-2) 

(e) Diripeants (F de la politique) 

nomm6s ou elus (voir F-3) 

destitution d'office (voir F-8) 
pouvoirs at responsabilites de chaque dirigeant specifies - (voir F•2) 

garde du sceau corporatif (avec quel dirigeent?) 

remuneration (voir F-4) 



(f) Comites (Executif & Permanent), si applicable 

Executif 
	

Permanent 	 Autre 

nomination 

destitution 
resporitabilites 

remuneration 

Reunions du comit6 executif  

date et lieu, 	 avis (min. 14 jours si envoys par la poste), 	quorum 

(g) Attestation des documents  

(qui signs au nom de la societe) 

(h) Modification des reglements  

mode d'abrogation ou de modification des reglements (voir J de la politique) 

besoin d'approbation ministerielle avant qua la modification soft mise an vigueur 

(voir J of de la politique) 
approbation des membres requise avant approbation ministerielle (voir K de la politique) 

Ii) 
	

Verificateur (voir ('article I de la politique) 

nomme per membres la reunion annuelle 

pour verifier les bilans et faire rapport aux membres 

est un administrateur ou un dirigeant ou un employe de la societe (inacceptable sans approbation de 

100% des membres) 

(j) 	Pour des societes avec plus d'un niveau dans la structure (supplement aux reglements modeles) 

(i.e. organismes reqionaux entre membres particuliers at conseil d'administration  

le niveau qui est le membre reel de la societe: 

Is particulier / membre corporatif, ou 

l'organisme regional 

ou, 	categories de parts sociales differentes pour cheque niveau: 

conditions + droits afferents a cheque categoric specifiee 
comment cheque type de membre est accepts pour avoir qualite de membre 

quells categoric, categories ou niveau nomment ou elisent des administrateurs 

administrateurs peuvent etre destitues par membres votants ou par une section des membres votants 

droit des membres votants de demander la convocation dune assemblee extraordineire 
avis des reunions des membres a eta donne aux membres votants reels (non pas a des delegues, des 

organismes regionaux, ni aux chapitres) 
delegues des membres aux reunions des membres sont, on vertu d'etre delegues, automatiquement des 

administrateurs de la societe 
membres votants reels et non pas les delegues qui vote sur la destitution des administrateurs 

membres votants reels ont droit d'assister b toutes les reunions des membres, memo si lours 

votes sont exerces par des delegues 

comment le droit de vote est exerce 

controls de la societe sur ses chapitres 

C. REQUETE DE LETTRES PATENTES SUPPLEMENTAIRES (Cochez les clauses pertinent's) 

(voir ('annexe 7 du recueil d'information) 

1. Reglement qui autorise la requete pour: (2 copies) 

Modification de denomination socials 

Autre chose ln'ayant pas plus de 6 mois, voir paragraphe 20(3) de la Loi) 

2. Requete affirmant la date de la sanction du reglement par les membres (1 copier) 

3. Declaration statutaire (1 copie) 

4. Recherche de nom, si applicable (1 copie) 

5. Droit de 50 	et/ou le(s) droit(s) de 15 $ pour la(les) recherche(s) dais) nom(s) 

D. REQUETE POUR L'APPROBATION MINISTERIELLE DES MODIFICATIONS AUX REGLEMENTS  

(voir K + L de la politique) (Cochez les clause pertinentes) 

1. 	Lettre qui demands ('approbation ministerielle, affirmant date de sanction par membres votants (voir 

('annexe 8 du recueil d'information) 

2A. 	Changements decrits avec specificiti (1 copie) ou 

28. 	Codification complete deposer, avec certaines modifications ci-incluses, si applicable) 

2C. 	Deposant de nouveaux reglements (en son entier) (1 copie). Raferez a item 84 susmentionne pour les 

exigences 

3. 	Changement fait au nom, objets ou autres clauses des )ettres patentes - (non acceptable) 



ENONCE D'OCTROI DES DENOMINATIONS 	 Page: 7.1 
Mise a jour: 	11/94 

VII. AUTRES POLITIQUES CONNEXES  

(A) ORGANISMES A BUT NON LUCRATIF (PARTIE II - SOCIETES)  

DENOMINATIONS A CARACTERE NON DISTINCTIF  

Les denominatioil3 sociales qui sont ref usees parce qu'elles sont trop generales ou uniquement descriptives 

aux termes des aiineas 19 a) et b) de la LCSA ne sont pas ref usees aux societes a but non lucratif 

uniquement pour ces raisons. 

RAPPORT SOUS-ENTENDU AVEC LE GOUVERNEMENT  

En raison de la nature des denominations pouvant etre employees par les societes de la Partie II, it est fort 
possible que celles-ci recoivent une denomination qui sous-entend le parrainage ou le contrOle du 
gouvernement. Ainsi, on devra porter une attention particuliere au Reglement 17 lors de l'octroi d'une 

denomination a une societe a but non lucratif. 

p. ex.: 	"L'Association canadienne des maitres de poste" 

CHAMBRE DE COMMERCE  

Le terme "Chambre de Commerce" est disponible dans la denomination d'une societe sans but lucratif dont 

les objets sont appropries et convenables. 

p. ex.: 	"La Chambre de Commerce Canada-Arabe" 

ELEMENTS JURIDIQUES  

Les seuls elements juridiques qui sont permis pour les societes a but non lucratif sont "INCORPOREE", "INC." 

ou "CORPORATION", "CORP.". 

CONFUSION DANS LE CAS DE SOCIETES A BUT NON LUCRATIF  

Par le passe, lorsque la denomination suggeree d'une societe a but non lucratif comportait un terme 

geographique ainsi qu'un terme descriptif,  , p.ex. "L'ASSOCIATION D'AVIONS ULTRA-LEGERS DU CANADA" 

ou "FONDATION DE DANSE DU CANADA" et qu'une societe a but non lucratif existante avait adopte les 
memes termes descriptif s, mais avec une designation geographique differente, p.ex. "L'ASSOCIATION 
D'AVIONS ULTRA-LEGERS DE MONTREAL" et "FONDATION DE DANSE DE QUEBEC", nous exigions le 

consentement de la societe existante. II nous faut garder cette ligne de conduite. Toutefois, les requerants 

doivent etre informes qu'une legere modification de leur denomination proposee nous permettrait 
probablement de l'autoriser, p. ex. "LA SOCIETE D'AVIONS ULTRA-LEGERS DU CANADA" ou "LA SOCIETE 

DE PROMOTION DE LA DANSE DU CANADA". 

(B) L'ANNEE DE CONSTITUTION DANS UNE DENOMINATION PROPOSEE  

Le Reglement 24 de la Loi stipule qu'un nom corporatif n'est pas interdit pour le seul motif qu'il renferme des 
caracteres alphabetiques ou numeriques, des initiales, des signes de ponctuation ou toute combinaison de 

ceux-ci. 

(C) DENOMINATIONS BILINGUES  

Bien qu'aucune disposition, en vertu de la LCSA ou de la LCC, ne prescrive que la version francaise ou 

anglaise 

a) soit une traduction exacte, ou 

b) ne comporte aucune erreur grammaticale, 

nous aimerions que ces deux directives soient prises en consideration. 

En octroyant une denomination sociale francaise ou anglaise, on doit s'assurer, en premier lieu, que le public 

ne sera pas porte 2 croire qu'il s'agit de deux societes diff erentes. 
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C. 424 

• 1.1)/ kw.  le% ,orpf.,rwoms conodietoter 
	

FUglement our les corporations csaadiennes 

(2) Information in a document 	whcrc practical, be set 

out in tabular form. 

X. Abbreviations in documents shall, 

(o) if formed by the t' ,Iiication of 	%%ord. he followed by a 

period; and 

I/0 if formed by deletion iii 	 characters from the 

middle ol %%,t1rt1. t.. tf 1)4.: 1011oMCtl 1) ,t rertoil, 1101 .1 

t.011)01•111/4' 11.111IC 111.1N 1.01;1.1111 alphalsoic yliaracters that are 

nut follos44,11 hy .1 period. 

9 ( I ) If an item 01 information required to be disclosed in a 
dlii.unient does not apply, it shall be so indieated by the phrase 
"not applicable-  or by the abbreviation "N/A". 

12) If information is set out in response to one item in a 
document, It may be referred to in response to any other item 
in that dos.iment by cross reference. 

1(1. ( I ) Where 

to) any provision required to be set out in a form furnished 
by the 1)ireetur a tau lung to be set out in the space provided 

in the form. or 

(h) an agreement or other document is to be incorporated by 
reference in and to be part of the form. 

the person completing the form may. subject to subsection (2). 
incorporate the provision, agreement or other document in the 
form by setting out in the space provided in the form the 
hnoskiAg sentence. "The annexed Schedule I (or as the ease 
may bet is incorporated in this form.-  and by annexing the 
pro) nsion. agrt.XMCIli or other tlocuments to the bout as that 

1 2) \ separate schedule is required in respeLt of each item 
that is incorporated in a lorm by reference pursuant to subsec-
tion 1 I ) 

P.NRT II 

CORPORATE NAMES 

werpretation 

I I. I ur the purposes of subsection 29(2) of the Act, the 

proposed moue of a corporation shall be considered objection-
able w hen the name is prohibited or deceptively misdescriptive. 

12. In this Part, 

contusing-. in relation 10 a corporate name, means a t:urpu-

r,ite name Hie use of ....Inch causes contusion with a trade 
mark or trade name in the manner described in section 13: 
plcle (1 I e 1111\11 01 

(11,1111011,C 	111 lelwl Rill 111 •1 trade name, means a trade naint: 
Ili at at iu.IlIs distinruislics tlic business in association tsitft 

Ii is weal b■, its ■IWIler Irt)111 the thisIlleSS of others Of 

Ilan is ad,t1)101 sit as It) distinguish them, (thyirocit/) 

-seLionlary meaning-, iii relation to .1 trade name. means. .1 

rack 11:1111e 111.11 has been used iu Canada or elsewhere by 
any a pplit;ant or his predecessors so as to have become 
distinctive in Canada as at the date of filing an application 
lor a corporate name; (yen\ ( :nivt;) 

"trade mark" means a trade mark as defined by the Trude 

,tfor4% .1(1: In/cirque clr i onorterce) 

(2) Lorsqu'il est possible dc Ic faire. les renseignements sunt 
compiles dans un tableau. 

N. Les abreviations, 

of si idles .ant formees de mots trtinqus, stint suivies dun 
p.uint: et 
l0 ) si dies soul torinees par suppression de L.:Irak:ICre. alpha. 

Iii milieu trim nom, ne soul pas suivies d• tin 
twin corpoialit lent renlermer des caracteres alpha-

()entities non .tin is &lin point. 

( I ) I or.qu'un renseignement dont lo diyulgation est 
exigee tic s'applique pas, on l'indique par les mots own appli-
cable. ou par labreviation •N/A.. 

(2) Lursque les mettles renseignements sons exiges a pita-
sieurs endruits, une tuts le renseignement donna, if soffit, aux 
autrcs endruits, cry referer. 

Ill. (1 ) Lursque 

a) une disposition dont I'indicatiun cst exigee dans unc 

furmulc fournic par Ic Ministrc, est trop longue pour etre 

enoncec dans l'espace pr6vu dans la formulc, ou 

b) unc convention uu autrc document doit etre ineorpure par 
reference duns la formic et en faire pante. 

la persunnc completant la formulc pcut, sous reserve du para-
gruphc (2). ineorporer la disposition, la convention ou nitre 
document duns la formule, cn inserant duns respacc prevu 
dans la formule, It phrase suivante! .1 'annexe I (nu scion le 
cas) ei•joioie fait partie integrante de Lt prescnte formules. et 
en joignant I,t dispgsition. la convention ou autre document 
tamitoe annexe:II:1 formule. 

(2) line annexe thstinete est exigee a regard dc chaque 
rubrique incorporee dans une formule par reference. conforme-
ment all paragraph': (1). 

PARTIE II 

NOMS CORPORATIFS 

Interpretation 

I I. Aux fins du paragraphe 29(2) do la Lui, un nom 
eurpuratif interdit ou dormant unc description trompeuse n'est 
pas accepte. 

12. Dans lit pr-esente partie. 

• inetil. relativement a un nom commercial, designe un nom 
commercial qui distingue vt:ritablement l'entreprise, en 

avec 1,yuc1lc it est employe par sun prophet:tire. de 
rentreprise d'autres proprietaires uu qui est adapt, de facun 
i lestlistingiter; (digin,•tive) 

-Qmploi• 	 reel par um: personne qui exploite 
tine entreprise ;in Canada ou :tilleurs; (oYe) 

• nartim: de comineree• design': unc marque de commerce au 
sells de la it)/ Nur le% ../tarque•.t tie ommcrer: (trade 'Mirk) 

• lont commercial. design': It num sous lequel une entreprise 
est exploitee. qu'il s•agisse du num dune personne morale. 
dune ftducic, cfur.e so.aitite, chin druit de pruprii:te uu dun 

particulier: (mrody name) 

▪ confusion. relativement a un num curporatif, designe 

un num eurpuratildunt l'emploi esi source de confusion avec 

3002 
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"trade name" means the name under which any business is 
carried on, whether it is the name of a body corporate. a 

trust, a partnership, a proprietorship or an individual: (nom 

4 .ommerciul) 
"use" means actual use by a person that carries on business in 

Canada or elsewhere. (entp/ui) 

Confusion of Names 

13. A corporate name is confusing with 

(a) a trade mark if the use of both the corporate name and 
the trade mark js likely to lead to the inference that the 
business carried un ur inte:.ded to be carried on under the 
corporate name and the business connected with the trade 
mark arc one business, whether ur not the nature of the 
business of each is generally the same; or 

(h) a trade name if thc use of both narnies is likely to lead to 
the inference that the business carried on or intended to be 
carried on under the corporate name and the business 
carried on under the trade name arc one business, whether 
or not the nature of the business of each is generally the 
same. 

Consideration of Whole Name 

14. Subject to section 19, when determining whether a trade 
name is distinctive, the name as a whole and not only its 
separate elements shall be considered. 

Reservation of Name 

15. A request to search and reserve a corporate name may 

be in Form 5 of Schedule I or may be made by telephone. 

Prohibited Nantes 

16. For the purposes of section II, a corporate name is 
prohibited where the name contains any of the following: 

to) "Air Canada", 

(h) "Trans Canada Airlines" or "I.ignes at::riennes Trans 

Canada", 

ti I "Canada Standard" or "CS": 

(c/1 "Cooperative", "Coopt:rative", "co-up" or "pool-  when 

it eunnotes a cooperative venture: 

(c) 	 11OF or "Conine du Park:trent ..., 

(i) "Royal Canadian Mounted Police-. "Gendarmerie 

Royale du Canada", "RCMP-  ur "GRC-: or 

(0 "United Nations", "Nations Unies". "UN" or "ONU- 

17. Fur the purposes of section I I, a corporate name is 
prohibited where the name connotes that the corporation 

(o) carries on business under royal. vice-regal or governmen-
tal patronage. approval or authority, unless the appropriate 
government department or agency requests the name in 
writing: 
(h) i. sponsored or controlled by or is affiliated with the 
Governmcnt of Conatl.t. the government of a province. the 

gt)VertItIletil or a country other than Canada or a political 
subdivision or agency of any such government, miles.. the 

unc marque dc commerce ou un num commercial, en la 
inanirc despite i I'artielc 13: (confusing) 

.,ens derive. relativement 3 un nom commercial, designe un 
nuns commercial qui a eta employ. au  Canada ou ailicurs 
par un demandcur ou ses pr^:de-aesseurs au point dare 
devenu distinctif au Canada A la date du depot dune 
demande de nom corporatif. (secor..inry meaning) 

Confusion de noms 

13. Un nom corporatif prete I confusion avec 

a) une marque de commerce si l'emploi des deux est suscep-
tible dc faire conclurc que l'entreprise exploitee ou dent 
('exploitation est cnvisagee sous Ic nom corporatif et l'entre-
prise afferente i la marque de commerce nc constituent 
qu'une scule entreprise quc la nature des affaircs de chacunc 
soil generalement la mime ou non; ou 

b) un nom commercial si l'emploi des deux est susceptible de 
faire conclure que l'entreprise exploitee ou dont ('exploita-
tion cst envisages sous le nom corporatif de l'entreprise 
exploitee sous Ic nom commercial ne constituent qu'une 
sculc entreprise, que la nature des affaires de chacunc soil 
generalement la merne ou non. 

Consideration du nom dans son ensemble 

14. Sous reserve de ('article 19, lorsqu'on determine si un 
nom commercial cst distinctif, le nom commc un tout, et non 
sculement ses divers elements, est pris en consideration. 

Reservation de nom 

15. Line demande de recherche et de reservation d'un nom 
corporatif peut etre faite par icrit sur la formule 5 de rannexe 

I ou par telOhone. 

Nont interdit 

I6. Aux fins dc ('article I I, un nom corporatif est interdit 
lorsqu'il rcnferme l'un quelconque des mots suivants: 

a) •Air Canada.: 
b) •141gries aeriennes Trans Canada' ou 'Trans Canada 
Airlines.; 

c) •Canada Standard' ou XS•: 

d) .Cooperative., .Cooperative', .pool. ou .co-op.. lorsqu'il 
evoque unc entrcprisc cooperative: 

c) .Collins du Parlemcnt. ou .Parliament Hill.; 

,T) (Gendarmerie Royale du Canada., 'Royal Canadian 
Mounted Police., .GRC• ou .RCMP.: au 

g) .Nations Unics., (United Nations., .0NU• ou .UN.. 

17. Aux fins de !'article I I, un nom corporatif est interdit 
lorsquc Ic nom implique quc la corporation 

a) cxploite sun entreprise sous la protection ou avec ('appro-
bation ou l'autorisation royale, vice-royale ou gouvernemen-
tale. 3 moins qu'il nc s'agissc d'un organisme ou d'un 
ministers gouvcrnemcntal approprie qui en fait la demande 
par ecrit: 

h) est parrainee ou contri)lec par Ic gouvernement du 
Canada. Ic gouvernemCnt dune province. Ic gouvernement 
d'un pays autre gut: le Canada uu par une uutOriti; politique 
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• I„/ cur arc corpl,ralwav ailudientle% 

appropriate government, political subdivision or agency con-
sents in writing to the use of the name: 

(e) is sponsored or controlled by or is affiliated with a 
university or an association of accountants, architects, engi-
neers; lawyers, physicians, surgeons or any other profession-
al association rccogii;ied by the laws of Canada or a prov-
ince unless the appropriate university or professional 
association consents in writing to the use of the name: ur 

((/) carries on the business of a bank. loan company. insur-

ance omipany, Irtist COMpUlly, other linancial intermediary 

ur exchange Iltat Is regulated by a law of Catiad:1 or 

a prwiiiiCc unless Iliv apput)prialt: gtivcrlitliCill department or 

agQiiCy U,11•NCIIIN in writing lo 1114.: use of the 

1 K 

 

if the purposes of section I I, a corporate name is 
prohibited where the name contains a word or phrase that is 
obscene or connotes a business that is scandalous, obscene or 
immoral. 

19 For the purposes of section I I, a name is prohibited 
\■ here the name is nut distinctive because 

(a) it is too general. 

(h ) it is only descriptive in any language of the quality, 
function or other characteristic of the goods or services in 
which the corporation deals or intends to deal, 

(c) it is primarily or only the name or surname used alone of 
an individual who is living or has died within 30 years 
preceding the date of the request for that name, or 

(r/) it is primarily or only a geographic name used alone, 

unless the Ix.  non reque,aing the name establishes that it has, 
through use acquired and continues to have secondary mean-
ing .it the time of the reinicst. 

20. For the purposes of section II, a corporate name is 
prohibited where the name is confusing having regard to all 
the circumstances, including 

(a) the inherent distinctiveness of the whole ur any clement 
of any trade mark ur trade name and the extent to which it 
has become 

(h) the length of time the trade mark or trade name has 
been in use. 

) the nature of the goods or services associated with a 
trade mark or the nature of the business carried on under or 
associated with a trade name, including the likelihood of any 
competition among bi-sincsses using such a trade mark or 

mole mime, 

(d) the nature of the trade with which a trade mark or trade 
name is associated, including the nature of the products or 
services and the means by which they are offered ur 
itistraIiiit ell, 

(r) the degree of resemblance between the proposed corpo-
rate name and any trade mark or trade name in appearance 
ur sound .n in the ideas suggested by them; and 

uu un urganisme d'un tel gouvernement. uu y est aMliCe, 
mains qui: lc goucernement, I'.tutoritc politique uu Furga-

nisme concerne ne eorescntc par ecru a l'emplut de cc nom: 

c) cst parrainee uu controlee par une univcrsite uu unc 
association de cumptables, d'architcctes, d•ingenieurs, d'avo-
eats, de medecins, de chirurgiens ou tout,: autre association - 

professionnelle rcconnue par les lois du Canada ou d'une 

province. uu y est affiliec, a mains quc l'universita ou 
[association proles.sionnelle concernee ne commie par .:crit 

it remploi do cc nom. ou 

explone um: entreprisc de banque, compagnie de pret, 
compagnie &assurance, compagnie de liduele ou autre inter-

im:llan-L. financier oti encore en Lint one bourse r4leinent2e 
par les .lois du Canada ou Tune province ,*1 moins que Ic 
ininistre ou l'organisine gouvernemental approprii: ne con-
seine par coil a remploi de cc nom. 

18. Aux fins de [article 11, un nurr corporatif est intcrdit 
lorsque Ic nom =ferule un mot ou unc expression qui cst 
obscene ou qui evoque une entreprise scandalcusc, obscene ou 
immorale. 

19. Aux fins dc [article I I, un nom corporatif est intcrdit 
lorsque lc nom nest pas distinctif parce giftl 

a) est trop general, 

b) ne fad quc decrire, en quel4u• langue quc cc suit, la 
qualite. la function uu unc autrc caracteristiqce des biens ou 
services dont la corporation fait ou envisage de faire le 
commerce, 
(.) cst principalement ou uniquement le prenom ou Ic nom dc 
famille, utilise scul, d'un particulicr vivant ou decede dans 
les 31) annt:cs qui precedent la date de 1,1 demand,: de cc 
nom, ou 

r/1 est principalentent ou uniquemeni un nom geographique 
utilise soul, 

11oins Line 1.1 personne demandant le nom n'k:a.tblisse gut: Ic 
nom a acquis. par rusage. et continue d'avoir un sens &rm.: a 

la date de Ia demande 

20. Aux fins de [article I 1, un nom corporatif cst intcrdit 
lorsqu'il prete a confusion, compte tenu de toutes les circons-
lances, y compris 

p) Ic caractere distinctif inherent de [ensemble des elements 
ou de quelque element d'une marque de commerce ou d'un 
nom commercial ct la mesurc dans laquelle Ia marque ou le 
nom a acquis notoriate; 

b) la duree pendant laqucile Ia marque de commerce ou Ic 
nom commercial a etc en usage: 

c•) Ic genre de bicns ou services lies :I une marque de 

commerce uu le genre d'cntreprise exploitec sous un nom 
commercial ou 'lee cc num. y coinpris la probabilite d'une 
concurrence parmi le. entreprises utilisant semblable 
marque de eommerce uu nom commercial: 

(/) la nature du commerce auquel est het: um: marque de 
commerce ou un nom commercial. y c■mipris le genre de 

produits au services et Ics moyens par Iesqucls its soft alerts 
ou dist ribues. 

e) le degre de ressemblance visuelle uu phont;:tigue entre lc 
nom corporatif proposi:. et tuute marque de commerce ou 
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(f) the territorial area in Canada in which the proposed 
corporate name or an existing trade name is likely to be 

used. 

21. Fur the purperi.es of section II, a corporate name is 
prohibited where n clement of the name is the family name of 
an individual, wheth7:r or not preceded by his given name or 

unles., the individual or his hcir or legal representative 

consents in writing to the use of his name and the individual 
has or had a material interest in the corporation. 

22. 1 or the purposes of section I I. 

(a) a corporate ironic is prohibited where its use is likely to 
lead to the inference that the business carried on or intended 
to be carried on under it and the business of a body 
corporate that is dissulvtgl are one business, whether or not 
the nature of their busincsss is generally the same; and 

(b) the name of a revived corporation is prohibited where it 
is confusing with a name acquired by another corporation 
between the date of dissolution and revival of the revived 

corporation. 

Deceptively.  Misdescriptive Names 

23. Fur the purposes of section II, a corporate name is 
deceptively misdescriptive if it misciescribes in any language 

(a) the business. goods or services in association with which 
it is proposed to be used: 

(h) the conditions under which the gtxds or services will be 

produced or supplied or the persons to be employed in the 

lin duo ion tit supply of those gtxptis or s4:■Aiccs: 01 

(4) Ilse place 01 origin tut those goods or services. 

Certain Nantes Not Prohibited 

24. A corporate name is not prohibited only because it 
contains alphabetic ur numeric characters, initials, punctua-
tion marks or any combination thereof. 

25. A corporate name that is confusing with the name of a 
body corporate that has not carried on business in the two 
years immediately preceding the date of a request for that 
corporate name shall not for that reason alone be prohibited if 
the body corporate that has that name 

(a) consents in writing to the use of the name: and 

(h►  undertakes in writing to dissolve forthwith ur to change 
its name before the corporation proposing to use the name 
commences to use it. 

26. A corporate name containing a word that is the same as 
or similar to the distinctive element of an existing trade mark 
or trade name shall not for that reason alone be prohibited if 

(a) the person who has the trade mark or trade name 
consents in writing to the use of the corporate 113111e; and  

	

( 	( 	 ; 

nom commercial, ou Ic clegre de ressembiancc dons les idecs 

suggerent; ct 

f) la region territoriale du Canada dans laquelle Ic nom 
curporatif propose ou un nom commercial existant cst sus-
ceptible d'etre utilise. 

21. AUA fins de Particle 11, un non corporatif cst interdit 

	

lorsqu'un element du nom est le now 	famille d'un particu- 
lien, qu'i1 scit ou non precede dc son it.nom ou dc scs init idles. 

mains quc Ic particulier, son hardier ou son represcntant 
legal ne cunsentc par ecrit A l'entrI..1 d: sun nom ct quc Ic 
particulicr nc possi:de ou n'ait possede des intereis important. 
dans 1.1 corpora11011. 

22. Aux fins tie l'article II, 

a) un nom corporatif CS!, interdit lorsque son emploi ost 

susceptible de Litre etinelure quc l'entreprise oikploitte ou 

dent ('exploitation cst enyisagi.:c sous cc num ct rentreprisc 

(rune personne morale qui est dissuute constituent une souk: 

entreprisc, que la nature des aflaires dc chacuric soil genera-

lenient la mame uu non; ct 

b) le nom dune corporation qui a repris son existence est 

intcrdit lorsqu'il prate a confusion avec le nom acquis par 
une autre corporation entre la date de dissolution ct la date 
de reprise d'existence de la corporation ayant repris son 

existence. 

Noms susceptlbles de tramper par leur inexactitude 

23. Aux fins de Particle 11, un nom corporatif est suscepti-
ble de tramper par son inexactitude s'il deceit incorrectement, 
cn quelque langue que cc soit, 

a) rentreprise, les biens ou services en relation avec lesquels 
on se propose de remployer: 

ht les conditions sous lesquelles les biens ou services scront 

produits ou fournis ou Is personnes qui duivent etre 
employees dans 1.1 production ou la fourniture de ces biens 

no services; ou 

r) le lieu d'origine de ecs biens on services. 

.hosts qui ne sont pas interdits 

24. Un num corporatif n'est pas interdit pour le sectt motif 
qu'il renferme des caractares alphabetiques ou numeriques, des 
initialcs, des signcs de ponctuation ou toute combinaison de 
crux-cis 

25. Un nom corporatif qui prate a confusion avec Ic nom 
dune personne morale n'ayant pas exploits son entreprise dans 
les deux annees precedant immediatement la date dune 
demande de ce nom corporatif nest pas interdit pour cc soul 
motif si la perionne morale 

a) consent par ecrit 3 remplui du nom; et 

h) s'engage par ecrit a proceder immediatement a sa dissolu-

tion uu a changer sun nom avant quc la corporation qui itc 
propose d'employer Ic nom ne commence 5 ('employer. 

26. I n nom corporatif renfermant un mot qui est identique 
oil sintilairc a l'clt;ment distinetif dune marque de commerce 

oil dun nom commercial existant nest pas interdit pour cc 

Neill motif si 
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(/) the  corporate name is not contusing 

27. (I) A corporate 	- te that is confusing with the name of 

a body corporate shall /lei! for that reason alone be prohibited 

if 

(a) the request for th.c. corporate name relates to a proposed 
corporation that is the successor to the business of the body 
corporate and the body corporate has ceased ur will cease to 

carry on business; 

(b) the body corporate undertakes in writing to dissolve 
forthwith ur to change its name before the corporation 
proposing to use the name commences to carry on business: 

and 

(e) subject to subsection (2), the corporate name sets out in 
numerals the year of incorporation in parentheses immedi-

ately before the word "limited", "limitec", — incorporated", 

"incurpuree". "corporation" or the abbreviation thereof. 

(2) A corporate name referred to in pahagraph (I )(c) after 

two years of use may be changed to delete the reference to the 
year of incorporation if the corporate name so changed is not 
confusing. 

2X. (1) When two ur more corporations amalgamate, the 
name of the amalgamated corporations shall not be prohibited 

If 

(a) it is the same as one of the amalgamating corporations; 

tit) it is a distinctive combination of the names of the 
amalgamating corporations and is not otherwise confusing 

or prohibited: or 

(c) it is a distinctive new name that is not confusing. 

(2) Where a corporation acquires all or substantially all the 
property of an affiliated body corporate, the use by the corpo-
ration of the name of the affiliated body corporate will not be 
prohibited if the body corporate undertakes in writing to 
dissolve forthwith or to change its name before the corporation 
adopts the name. 

al la personnc qui possede la marque de commerce JU Ic 

nom commercial consent par t3crit l'emploi du nom corpo• 

ct 
h) le num corporatif nc pre.te pus a confusion. 

27. (I) Un nom corporatif qui prate a confusion asec Ic nom 
dune personne morale n'csr pas interdit pour cc soul motif st 

a) ce nom corporatif est cclui d'une corporation envisages 
succedant a l'entreprise de la personne morale et cue la 
personnc morale a cease ou est sur le point de ccsscr 
d'exploiter son entreprisc; 

b) la personnc morale s'engage par ecrit 1 proceder a sa 
dissolution immediatement ou a changer son nom avant goo 
la corporation sc proposant d'employcr le nom ne commence 
a exploiter son entrcprise: et 

c) sous reserve du paragraphe (2). le nom corporatif indiquc 

en chiffres l'annee dc ('incorporation entre parentheses. juste 
avant lc mot "limitecs, 'limited', gincorporee•, "incorpora-

ted", "corporation' ou !curs a breviat ions. 

(2) Un nom corporatif vise I l'alinea (I )c) pout etre, apres 
deux ans d'ernplui, change pour enlever la reference a rannac 
d'incorporation si le num corporatif ainsi 	nc prate pas 

a confusion. 

28. (I) Lorsquc deux ou plusicurs corporations fusionnent, 
Ic nom de la corporation née dc 13 fusion ne doit pas etre 

interdit 	est 

a) le manic que celui de rune des corporations qui 

fusionnent: 

b) une cumbinaison distinctive des nums des corporations 
qui fusionnent ct ne prate pas autrement a confusion ou 
n'est pas interdit: ou 

c) un nouveau nom distinctif qui nc prEte pas a confusion. 

(2) Lorsqu'une corporation acquiert tous les bicns ou pre,- 
quo taus ics biens dune personne morale affiliee. lcmplot par 
la corporation du notn de is personne morale affitiet n'est pas 
interdit si la personnc morale s'engage par ecrit a proceder 
immediatcment a sa dissolution ou a changer son nom avant 
que la corporation n'emploie It nom. 

PART 111 

INSID1 R TRADIN(1 

hr■I Insider Report 

29. A report required to be sent to the Department by 
subsections 100.1(2) and (3) of the Act shall be in Form I of 

Schedule I. 

Subsequent Insider Report 

30. A report required to be sent to the Department by 
subsection 100.114) of the Act shall be in Form 2 of Schedule 

PART1F. III 

iTRANSACTION DIRICFANT 

Ir cmi er ruppwq de dirigrunt 

29. La formule I de ('annexe I cst utilises pour Ic rappiirt dc 

dirigeant vise aux paragraphes 100.1(2) et (3) de la I.oi. 

Rapport subsequent (fun dirigeant 

30. La formule 2 dc ('annexe I est utilises pour Ic rapport de 

dirigcant vise au paragraphe 100.1(4) de la Loi. 
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ANNEXE 13 

DANS L'AFFAIRE DE LA 
LOI SUR LES CORPORATIONS CANADIENNES 

ET 

DANS L'AFFAIRE DUNE REQUETE 
EN VERTU DE LA PARTIE II 

(Nom du requerant) 

DECLARATION STATUTAIRE 

Je soussigne, 	 , de la ville de 	 , dans la province de 

, DECLARE SOLENNELLEMENT ce qui suit: 

1. Je suis 	  et je declare avoir une connaissance personnelle de la pre sente 

affaire. 

2. (Inserer les declarations que vous voulez faire). 

3.  

ET je fais la pre sente declaration la croyant vraie en conscience et sachant qu'elle a meme force et 

me me effet que si elle etait faite sous serment et en vertu de la Loi sur la preuve au Canada. 

DECLARATION faite devant moi 

dans la ville de 	  
en la province de 	  

ce 	jour de 	 , I 

19 	. 	 (signature) 

Commissaire, etc. 



FORM 3 
ANNUAL SUMMARY 
( Under Section 133 of the 
Canada Corporations Act) 

FORMULE 3 
SOMMAIRE ANNUEL 
( Article 133 de la Loi sur 

ies corporations canadiennes) 

ANNEXE 14 
ANNEX 14 

As of 31st March 19 	 Au 31 mars 19 

A • Name and Mailing Address id• _orrivany 
Nom et adresse postale de la 

B • Postal Address of Head Office if Different trz.r. 	A 
Adresse postale du siege social si different* de A 

C • Incorporated by - Incorporee par - Date of Incorporation E • Last annual meeting of shareholders or members held prior to April 1st- 

Letters Patent 
Date de hricorporation Defniere assembles annuelle des actionnaires ou rnemores tenue avant 

le ter we'll. 
Lettres•datentes Date Place - Lieu 

Special Act 
Lou special. 

F - Names and addresses of the persons who at the date of the return are the Directors of the company. Variations from the authorized number of Directors 
should be explained. - Noms et adresses des personnel qui a la date du rapport, sons admininstrateurs de la compagnie. Un changement dans le nombre 
d'administrateurs devrait etre explique. 

ADDRESSES — NOMS ET ADRESSES POSTALES COMPLETES ......__.. 	_ 	__. 

1 

2 10 

3 11 

4 12 

5 
G • Name and complete postal address of the auditor of the Company • 

Nom et adresse postale complete du verificateur de la compagnie. 

6 

Signature and Title (Officer or Director) 
Signature et titre (Fonctionnaire ou administrateur) 

7 

Telephone No. de telephone Date 

8 
Received - Recu Date 

DEPARTMENTAL USE ONLY 
A L'USAGE DU MINISTERE SEULEMENT 

Date received - Date de reception Validation 

Key Code cle Cheque - Cheque Amount - Montant 
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ANNEXE 15 

BAREME DES DROITS A ACQUITTER EN VERTU DE LA 
LOI SUR LES CORPORATIONS CANADIENNES  

Lettres PaLentes 200 S 

Lettres patentes supplementaires 50 S 

Dissolution et abandon de la charte aucun droit 

Modification aux reglements aucun droit 

Recherche de denomination (par recherche) 15 S 

Sommaire annuel 30 S 

Photocopies de L.P. et des L.P.S. 10 S 

Copies certifiees des L.P. et des L.P.S. 
(s'adresser a la Division de 
l'enregistrement (613) 941-9489) 

35 S 

Certificats de Conformite 
(s'adresser Ala Section de 
la Certification - (613) 941-8113) 

10 S 



PROPRIETE (property). Ce qui est particulier ou propre a une 
personne; ce qui appartient exclusivement a une personne. Sur le 
strict plan juridique, un ensemble de droits garantis et protégés 
par l'ttat. 

Ce terme vise des droits et interets patrimoniaux en tous genres, 
et plus particulierement le droit de propriete; le droit exclusif 
et absolu exerce sur une chose; le droit de disposer de la chose 
de toutes les facons permises par la loi, de la posseder, de s'en 
servir et d'empecher les tiers d'en faire usage. 

Le droit exclusif de posseder une chose, d'en jouir et d'en 
disposer. Le droit le plus acheve qu'une personne puisse exercer 
sur une chose; le terme propriete renvoie au droit que l'on a sur 
un bien-fonds ou sur un tenement, ou encore sur des biens 
personnels, lequel ne depend aucunement de la permission d'un 
tiers. 

Le terme est egalement employe couramment pour designer l'objet du 
droit de propriete, qu'il soit corporel ou incorporel, materiel ou 
immateriel, visible ou invisible, reel ou personnel; tout ce qui a 
une valeur d'echange ou qui contribue a la richesse ou au 
patrimoine. Il vise toutes les categories de droits et d'interets 
patrimoniaux, et it inclut les biens reels et personnels, les 
servitudes, les concessions, les biens hereditaires incorporels, 
ainsi que toutes les atteintes au droit de propriete resultant 
d'actes dommageables passibles de poursuite. 

Le mot propriete vise toute chose qui fait ou peut faire l'objet 
d'un droit de propriete, qu'il s'agisse d'un droit de propriete en 
common law, d'un droit de propriete beneficiaire ou d'un droit de 
propriete prive. Le mot vise non seulement le droit de propriete 
et la possession mail aussi le droit de se servir de la chose et 
d'en jouir a des fins licites. 

Le mot propriete, au sens constitutionnel, vise un groupe de 
droits inherents a la relation entre le citoyen et la chose, soit 
le droit de la posseder, de s'en servir et d'en disposer. 

Sont vises par le mot propriete, l'achalandage, tout comme la 
police d'assurance et les droits afferents, notamment le droit au 
produit de l'assurance. 
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LA PROPRIETE PEUT PORTER SOIT sur des biens reels ou immeubles, 
soit sur des biens personnels ou meubles; elle peut egalement 
avoir pour objet des oeuvres litteraires, artistiques et 
scientifiques : it s'agit alors de la propriete intellectuelle. 

BIENS REELS (real estate). En general, l'expression est utilisee 
comme synonyme des mots real property. Les biens-fonds et tout ce 
qui fixe en permanence aux biens-fonds, tels les batiments, les 
clotures, et les choses attachees aux bAtiments comme les 
appareils d'eclairage, de chauffage et de plomberie, ou les autres 
elements qui seraient des biens personnels s'ils n'y etaient pas 
attaches. 

. Biens reels (real property) 

Les bien-fonds et en general, tout ce qui est erige ou fixe 
sur les bien-fonds ou ce qui pousse sur ceux-ci. Egalement 
les droits issus des biens-fonds ou afferents a ceux-ci et 
qui peuvent etre exerces a leur egard. 	En common law, 
l'expression estate est un terme general pour designer les 
biens qui, a la mort d'un proprietaire intestat, passe a son 
heritier. 

Sont des biens reels ou immeubles les biens-fonds; ce qui est 
fix-6 aux biens-fonds, ce qui est accessoire ou appartient aux 
biens-fonds; ce qui est immeuble en vertu de la loi; sauf aux 
fins de vente, les emblavures, les recoltes industrielles en 
cours de croissance et les choses fixees aux biens-fonds ou 
qui en font partie, et dont it est convenu qu'elles seront 
enlevees avant la vente ou en vertu du contrat de vente, sont 
traitees comme des biens personnels et sont regies par les 
regles applicables a la vente des biens personnels. 
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LOCATION A BAIL (lease) : Toute convention donnant naissance a un 
rapport de proprietaire a locataire (bien reel) ou a un rapport de 
bailleur a preneur (bien reel ou bien personnel). 	Un contrat 
visant la possession exclusive d'un bien-fonds pour une duree 
determinee, a titre viager ou a titre precaire ou qui confere un 
interet moindre que celui du proprietaire, d'ordinaire moyennant 
un certain loyer ou une indemnite. 

Contrat en vertu duquel l'une des parties abandonne a l'autre un 
espace, un bien ou un batiment pour une duree determinee, en 
general une semaine, un mois ou une armee. Le proprietaire 
abandonne la possession et l'usage de son bien en consideration 
dune contrepartie et pour une duree determinee a l'expiration de 
laquelle le proprietaire a le droit absolu de reprendre le bien et 
de s'en servir. 

La location a bail s'applique aussi aux biens personnels 
materiels. 	Il s'agit d'un contrat en vertu duquel l'une des 
parties, proprietaire du bien, accorde a l'autre le droit d'user 
et de jouir du bien pour une duree determinee moyennant le 
paiement periodique d'un certain prix appele loyer. 

L'auteur du transport est appele le «bailleur» ou le 
«proprietaire» et le beneficiaire est appele le «preneur» ou le 
«locataire»; lorsque le bailleur transporte des biens-fonds ou des 
tenements a un preneur, on dit qu'il les donne ou les transporte 
bail ou les loue. Le verbe louer s'entend du fait de transferer 
pour une duree determinee, precisee dans le bail, le bien faisant 
l'objet du transport a bail du bailleur au preneur, et aussi du 
fait de le donner a bail ou de l'affermer. 
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BAIL PRINCIPAL (headlease). Le bail principal qui regit les sous-
locations subsequentes. 

Sous-location (sublease). La location conclue par le preneur d'un 
bien-fonds ou d'un lieu avec un tiers par laquelle le premier 
transporte les droits dont it est investi, mais pour une periode 
plus courte que la duree de la location conclue par le preneur 
(par comparaison a la cession de bail par laquelle le preneur 
transfere a un tiers la tenure a bail pour l'ensemble de la duree 
qui reste a courir). L'operation par laquelle le locataire accorde 
a un tiers des interets moindres que ceux qu'il detient sur les 
lieux loues. 

Domaine a bail (leasehold). Droits sur un bien reel detenus par un 
preneur ou un locataire en vertu d'un bail. Parmi les types de 
domaines a bail, citons le domaine a dui-6e determinee, la location 
periodique et la location a discretion. LT -element d'actif que 
represente le droit du preneur de se servir du bien loue. 

Ameliorations 	locatives 	(leasehold 	improvements). 	Les 
ameliorations effectuees par le preneur au bien loue, tel un 
espace de stationnement ou une entrée. 

Interet a bail (leasehold interest). L'interet confere au preneur 
en vertu d'un contrat de location. 
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CESSION (assignment). Le transfert, en tout ou en partie, des 
biens, des interets ou des droits dune personne. La cession vise 
toutes sortes de biens. Le transfert par l'une des parties de 
l'ensemble de ses droits sur un certain type de biens tels les 
droits conferes par un bail, une hypotheque, une convention de 
vente ou un contrat de societe en nom collectif. 

Cession de bail (assignment of lease) 

Elle a lieu lorsque le preneur transfere les droits conferes par 
la location a bail pour toute la duree non expiree de bail par 
opposition a la sous-location en vertu de laquelle une partie 
seulement des droits conferes sont transferes. 
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PERMISSION (licence). L'autorisation personnelle d'accomplir un 

acte précis ou une sex-le d'actes a l'egard d'un bien-fonds sans 
qu'il soit necessaire de posse-der aucun droit ni interet sur 
celui-ci. Cette autorisation est d'ordinaire revocable a la 
discretion du permettant et ne peut faire l'objet d'une cession. 
La permission accordee par l'autorite competente d'accomplir un 
acte qui autrement serait illegal, constituerait une intrusion, un 
dent civil ou ne serait pas autorise. 

La permission de faire une chose precise, d'exploiter une 
entreprise particuliere ou de se livrer a une activite 
particuliere. 

Le permis, accorde par l'organisme gouvernemental competent 
moyennant contrepartie, a une personne, une entreprise ou une 
societe en vue de l'exercice dune certaine activite ou de 
l'exploitation d'une entreprise commerciale, sous reserve de la 
reglementation prise en vertu du pouvoir de police. La permission 
n'est pas un contrat passé entre l'Etat et le permissionnaire mais 
une simple autorisation personnelle. I1 ne s'agit pas non plus 
d'un bien ni d'un droit de propriete. 

Permission tacite (implied license) 

La permission qui est presumee avoir ete donnee en raison des 
actes de la partie autorisee a la donner. 

La permission est d'ordinaire tenue pour une simple 
autorisation personnelle ou revocable d'accomplir un acte ou 
une serie d'actes sur le bien-fonds d'autrui. L'autorisation 
de penetrer sur les lieux dans un certain but; elle ne 
confere aucun titre, interet ni droit sur le bien. Cette 
autorisation ne peut faire l'objet dune cession. 

La permission est ,distincte de la «servitude» qui suppose 
l'existence d'un interet sur le bien-fonds et de la «location 
A bail» ou du droit de percevoir les profits a prendre sur le 
bien-fonds. Elle peut etre conjuguee, et elle l'est souvent, 
avec l'octroi d'un interest sur le bien-fonds lui-meme, ou du 
droit de percevoir les profits a prendre. 

Simple permission (simple licence). 
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La permission revocable a la discretion du permettant, c'est-
a-dire une permission qui nest pas assortie de l'octroi 
d'interets ou de droits. 

Voies et chemins publics (streets and highways). 

Le permis visant l'utilisation des voies publiques est une 
simple permission revocable a la discretion du permettant. 
L'autorisation donnee aux transporteurs d'utiliser les voies 
et chemins publics ne peut etre obtenue qu'avec la permission 
donnee par la province a ses subdivisions politiques. 

Commerce, entreprise ou métier (trade, business or calling). 

L'autorisation ou la permission d'exercer une profession ou 
d'exploiter une entreprise qui autrement serait illicite. La 
permission conferee par l'autorite competente de se livrer a 
un commerce ou d'exercer une profession ou un métier. La 
permission ne confere au permissionnaire ni droits 
contractuels ni droits acquis, et elle ne cree pas de droit 
de propriete. 



PERMIS 

N°  du permis 

Par les presentes, l'administration portuaire de 	  
	 («l'administration portuaire») autorise 
NOM : 

ADRESSE : 

(«le titulaire de permis») a (inserer ici l'objet et les 
conditions du permis) 	  

	  au port de l'administration portuaire de 	  

	 a 	  

	 dans les lieux designes par l'administration 
portuaire, a sa discretion, lesquels sont delimites en rouge a 
l'annexe A (les «lieux») a compter du 	jour du mois 

199 	jusqu'au 	jour du mois 	20 . 

Le titulaire de permis accepte les modalites qui suivent et it 
s'engage a les respecter : 

1. Le titulaire de permis est tenu de verser a l'avance a 

	

l'administration portuaire une redevance de 	  $, 
payable chaque armee, ou tout autre droit annuel qui doit 
etre pay- et envoy-6 a l'administration portuaire et que 
celle-ci peut fixer par ecrit dans un avis. 

2. Si le titulaire de permis ne verse pas les sommes payables en 
application du present permis, notamment la redevance, ces 
sommes portent des interets correspondant au taux d'interet 
preferentiel consenti par la Banque du Canada aux banques 
charte a la date de la defaillance, majore de 5 % calcule 
compter de la date de'la defaillance jusqu'a la date du 
paiement definitif. 

3. Le titulaire de permis est tenu d'observer les lois, les 
reglements et les regles federales et provinciales 
applicables ainsi que les reglements municipaux. 

4. Le titulaire de permis souscrit, a ses frais, une police 
responsabilite civile generale, jugee satisfaisante par 
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l'administration portuaire, et garantissant contre tout 
dommage et toute perte resultant de l'utilisation et de 
l'occupation des lieux par le titulaire de permis. La police 
d'assurance dolt etre en vigueur pendant la duree du present 
permis et pendant tout renouvellement de celle-ci. 
L'administration portuaire doit y etre designee a titre 
d'assuree additionnelle et la couverture doit s'elever 

$) au moms pour 
les dommages materiels et les lesions corporelles, notamment 
la perte de l'usage de biens a une ou plusieurs occasions en 
raison dune seule cause d'action. 

5. Sur demande, le titulaire de permis fournit a 
l'administration portuaire une copie certifiee de la police 
d'assurance avec une preuve du paiement des primes. 	Le 
titulaire de permis informe promptement l'administration 
portuaire de toute annulation ou annulation projetee de la 
police. 

6. Le present permis peut etre annul6 moyennant preavis donne 
par l'une ou l'autre des parties. 

7. Le titulaire de permis ne peut transferer ni ceder le present 
permis ni aucun des droits qu'il confere. 

8. Il est interdit d'accomplir ou d'autoriser aucun acte pouvant 
occasionner des dommages ou des deteriorations aux lieux et 
le titulaire de permis prend a sa charge l'entretien et la 
reparation des lieux, ou d'une partie de ceux-ci, en cas de 
dommages resultant de l'autorisation donnee par les 
presentes, sauf les reparations attribuables a l'usure 
normale des lieux que l'administration portuaire determine. 

9. L'activite du titulaire de permis ne doit pas nuire a l'usage 
des lieux par le public. 

10. A l'expiration du present permis pour quelque raison que ce 
soft, le titulaire de permis enleve immediatement, a ses 
frais, tout son materiel et toutes les structures de toutes 
especes erigees par lui sur les lieux (<le materiel et les 
structures»). Il laisse les lieux en bon etat de proprete et 
it les remet dans un etat jug-6 satisfaisant par 
l'administration portuaire. Si le titulaire de permis 
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n'enleve pas le materiel et les structures, ceux-ci 
deviennent propriete de 1' administration portuaire, sans que 
le titulaire de permis puisse pretendre a aucune indemnite. 
L'administration portuaire a la faculte d'enlever le materiel 
et les structures et dans ce cas, le titulaire de permis 
rembourse sur demande et immediatement a 1' administration 
portuaire les coats et depenses, notamment les frail 
d'administration, lies a l'enlevement du materiel et des 
structures. 

POUR L'ADMINISTRATION PORTUAIRE 
Date : 

POUR LE TITULAIRE DE PERMIS 
Date : 
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Reai Prcperty M31-1,aclerr. 

Strive to maintain harbour facilities in a 
clean, tidy and safe condition 

AppL.. good judgment and due diligence 
as commercial tenants are expected to do 

Observe and report any potential for, or 
actual accidents, damage or injuries to 
District Managers (i.e. dangerous fueling 
practices, frayed wires, excessive ice 
build-ups, loose ladders and fenders) 
Purpose of licenses and leases 
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Real Property Management 
(Continued) 

■ Insurance requirements for licensees and 
lessees 
■ Ensure that properties or facilities under 

license or lease are maintained in a safe 
and tidy condition (i.e. no storage of 
dangerous materials, unsafe work 
practices, etc.) 
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Real Property Management 
(Continued) 

■ Ensure proper storage of waste oil and it's 
timely collection 
■ Monthly inspection reports completed by 

the Harbour Supervisor 
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Property Management 

■ Real or immovable  

■ Personal and movable 

■ Real Property = Real Estate 
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Real Property Management 

Terminology  

■ Lease 
 

a Sublease 
■ Leasehold 
■ Leasehold improvements 

Lease hold interest 
■ Assignment 

License 
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Real Property Management 

•Strive to Maintain Harbour Facilities in a clean, tidy and 
therefore safer conditions; 

•Apply good judgment and due diligence as commercial 
tenants are expected to do. 

•Observe and report any potential for, or actual accidents, 
damage or injuries to District Managers ( i.e. dangerous 
fueling practices, frayed wires, excessive ice build-ups 
loose ladders and fenders) 

•Purpose of Licenses and Leases 
•Insurance requirements for Licensees and Lessees 



Real Property Management 
(Continued) 

•Ensure that properties or facilities under license or lease are 
maintained in a safe and tidy condition (i.e. No storage of 
dangerous materials, unsafe work practices, etc.) 

•Ensure safe storage of materials (E.G. Gasoline and other 
petroleum products) 

•Ensure proper storage of waste oil and it's timely collection 
•Monthly inspection reports completed by the Harbour 

Supervisor 



PROPERTY. That which is peculiar or proper to any person; that which 
belongs exclusively to one. In the strict legal sense, an aggregate of rights 
which are guaranteed and protected by the government. 

The term is said to extend to every species of valuable right and interest. 
More specifically, ownership; the unrestricted and exclusive right to a thing; 
the right to dispose of a thing in every legal way, to possess it, to use it, and 
to exclude every one else from interfering with it. 

The exclusive right of possessing, enjoying, and disposing of a thing. The 
highest right a person can have to anything; being used to refer to that right 
which one has to lands or tenements, goods or chattels, which no way 
depends on another's courtesy. 

The word is also commonly used to denote everything which is the subject 
of ownership, corporeal or incorporeal, tangible or intangible, visible or 
invisible, real or personal; everything that has an exchangeable value or 
which goes to make up wealth or estate. It extends to every species of 
valuable right and interest, and includes real and personal property, 
easements, franchised, and incorporeal hereditaments, and includes every 
invasion of one's property rights by actionable wrong. 

Property embraces everything which is or may be the subject of ownership, 
whether a legal ownership, or whether beneficial, or a private ownership. 
Term includes not only ownership and possession but also the right of use 
and enjoyment for lawful purposes. 

Property, within constitutional protection, denotes group of rights inhering 
in citizen's relation to physical thing, as right to possess, use and dispose of 
it. 

Goodwill is property, as is an insurance policy and rights incident thereto, 
including a right to the proceeds. 



PROPERTY IS EITHER: real or immovable, or personal and movable, 
as well as intellectual . 

REAL ESTATE. The term is generally used synonymously with real 
property. Land and anything permanently affixed to the land, such as 
buildings, fences, and those things attached to the buildings, such as light 
fixtures, plumbing and heating fixtures, or other s 
such items which would be personal property if not attached. 

• Real Property. 
Land, and generally whatever is erected or growing upon or affixed to 
land. Also rights issuing out of, annexed to, and exercisable within or 
about land. A general term for lands is property which, on the death 
of the owner intestate, passes to an heir. 

Real or immovable property consists of: Land; that which is affixed 
to land; that which is incidental or appurtenant to land; that which is 
immovable by law; except that for the purposes of sale, emblements, 
industrial growing crops and things attached to or forming part of the 
land, which are agreed to be severed before sale or under the contract 
of sale, shall be treated as goods and be governed by the regulating 
the sales of goods. 



LEASE: Any agreement which gives rise to relationship of landlord and 
tenant (real property) or lessor and lessee (real or personal property). A 
contract for exclusive possession of lands or tenements for life, for term of 
years, at will, or for any interest less than that of an owner, usually for a 
specified rent or compensation. 

Contract wherein one lets to the other a certain space, property or building 
for specified unit of time, generally a week, month or year. The owner 
gives up possession and use of his property for valuable consideration and 
for definite term and at end of term owner has absolute right to retake, 
control and use property. 

Can also apply to tangible personal property. It is a contract by which one 
owning such property grants to another the right to possess, use and enjoy it 
for specified period of time in exchange for periodic payment of a stipulated 
price, referred to as rent. 

The person who conveys is termed the "lessor" or "landlord," and the 
person to whom conveyed, the "lessee" or "tenant;" and when the lessor 
conveys lands or tenements to a lessee, he is said to lease, demise, or let 
them. The word when used as verb, means to transfer for term specified 
therein from lessor to lessee property therein demised, also to let, to farm 
out, to rent. 



Head Lease. A main lease controlling subsequent subleases. 

Sublease. A lease executed by the lessee of land or premises to a third 
person, conveying the same interest which the lessee enjoys, but for a 
shorter term than that for which the lessee holds (as compared to assignment 
where the lessee transfers the entire unexpired term of the leasehold to a 
third party). Transaction whereby tenant grants interests in leased premises 
less than his or hers 

Leasehold. An estate in real property held by leasee/tenant under a lease. 
Types of leasehold estates are the estate for year, periodic tenancy, and 
tenancy at will. The asset representing the right of the lessee to use leased 
property. 

Leasehold improvements. Improvements made by lessee to leased 
property such as parking lot or driveway. 

Leasehold interest. The interest of the lessee under a lease contract. 



ASSIGNMENT. The act of transferring to another all or part of one's 
property, interest, or rights. It includes transfers of all kinds of property. 
The transfer by a party of all of its rights to some kind of property, such as 
rights in a lease, mortgage, agreement of sale or a partnership. 

Assignment of lease. 
Occurs where lessee transfers entire unexpired remainder of term created by 
lease as distinguished from sublease which transfers only part of remainder. 



LICENSE. A personal privilege to do some particular act or series of acts 
on land without possessing any estate or interest therein, and is ordinarily 
revocable at the will of the licensor and is not assignable. The permission 
by competent authority to do an act which, without such permission, would 
be illegal, a trespass, a tort, or otherwise not allowable. 

Permission to do a particular thing, to exercise a certain privilege to carry 
on a particular business or to pursue a certain occupation. 

A permit, granted by an appropriate governmental body, generally for a 
consideration, to a person, firm, or corporation to pursue some occupation 
or to carry on some business subject to regulation under the police power. 
A license is not a contract between the state and the licensee, but is a mere 
personal permit. Neither is it property or a property right. 

Implied license. 
One which is presumed to have been given from the acts of the party 
authorized to give it. 

A license is ordinarily considered to be a mere personal or revocable 
privilege to perform an act or series of acts on the land of another. A 
privilege to go on premises for a certain purpose, but does not convey 
or vest any title, interest, or estate in property. Such privilege is not 
assignable. 

A license is distinguished from an "easement," which implies an 
interest in the land, and a "lease," or right to take the profits of land. 
It may be, however, and often, is, coupled with a grant of some 
interest in the land itself, or right to take the profits. 

Simple license. 
One revocable at the will of the grantor; i.e. one not coupled with a 
grant. 



Streets and highways. 
A permit to use street is a mere license revocable at pleasure. The 
privilege of using the streets and highways by the operation thereon 
of motor carriers for hire can be acquired only by permission or 
license from the province to its political subdivisions. 

Trade, business or calling. 
Authority or permission to do or carry on some trade or business 
which would otherwise be unlawful. Permission conferred by proper 
authority to pursue certain trade, profession, or calling. A license 
confers upon licensee neither contractual or vested rights, nor does it 
create a property right. 



LICENSE 

License Number 

PERMISSION IS HEREBY GIVEN by the Harbour 
Authority of 	 (the "LICENSOR")  
to:  

NAME: 

ADDRESS: 

(THE "LICENSEE") to (insert purpose and 
conditions of license)  

at the Licensor's Harbour at 

on the site designated by the Licensor, at 
his sole discretion, as shown outlined in  
red on the attached Schedule "A", (the  
"site") 	from the 	day of 	,199  
until the 	day of 	,20  



UPON THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS, 

which the Licensee accepts and agrees to  
perform and abide by  

1  The Licensee must pay to the Licensor,  
in advance, a fee in the amount of  

due and payable annually, in 
advance, or such other annual fee as the  
Licensor may in writing advise, payable  
to and sent to the Licensor.  

2  If the Licensee defaults in the payment  
of any amounts payable pursuant to this  
License, including but not limited to  
the fee, such amounts shall bear 
interest equal to the Prime Lending Rate  
of the bank of Canada to Chartered banks  
at the date of default plus 5%  
calculated from the date of delault to  
the date of final payment.  

3. The Licensee must comply with all  
applicable federal and provincial laws,  
re•ulations and rules and all munici•al 
bylaws 	including 	the 
Recreational Harbours Act, 
c,F-24 and regulations under 
from time to time.  

Fishing 	anc 
R.S.C., 	1985, 
it, as amend _e6 



4. The Licensee shall obtain at its expense  
a comprehensive general liability insurance  
policy satisfactory to the Licensor covering  
all damages and loss resulting from the  
Licensee's use and occupation of the Site.  
The policy is to be effective during the  
term of this License, and any renewal of it.  
It must include the licensor as an 

additional insured and must be for at least  
($  

for 
•ro 

 

personal an bodily injury anf 

 

ert dama•e includin•loss of use 
of property for any one occurrence or 
series of occurrences arising out of one 
cause of action.  

5  Upon request, the Licensee shall provide  
to the Licensor, a certified copy of the  
insurance policy with proof of premium 
payments. The Licensee shall promptly 
notify the Licensor of any cancellation  
or intender_ cancellation of the policy.  

6. This Licence may be canceller upon 
notice being given at any time by either 
party.  

7. T--le Licensee cannot transfer or assign 
this Licence or any of its rights under 
this Licence.  



8. Nothing shall be done or permitted to  
be done which may damage or injure  
the Site and the Licensee shall, at  
the Licensee's own expense, maintain  
and repair all or any part of the  
Site which may at any time be damage6-  
as a result of the permission hereby 
given, other than ordinary wear an6  
tear as determined by the Licensor.  

9. The operations of the Licensee must  not  
interfere with the public use of  the Site.  



10. 	Upon termination of this Licence, at  
any time, for any reason, the Licensee  
must immediately remove, at the  
Licensee's own cost and expense, all of  
its equipment, and all structures of any 
_Kind erected by it on the Site, (the  
"E ui•ment and Structures" 	and leave 
the Site in 
and restore 
satisfactory 
Licensee 

a neat and tidy 
the Site to a 
to the Licensor. 

fails to remove the 

condition 
condition 

If the  
Equipment  

and Structures they shall become the  
property of the Licensor, without any 
right to compensation on the part of the  
Licensee. 	Or the Licensor may, at his  
option, remove the Equipment and 
Structures, in which case the Licensee  
shall upon demand immediately reimburse  
the Licensor for all costs and expenses, 
including administrative expenses,  
connected with the removal and disposal  
o-  the Equipment and Structures.  

FOR THE LICENSOR 
Date: 

LICENSEE 
Date: 



VAIMA I//11 PAW/ Ar 
Gestion des biens immobiliers 

Propriete 

■ Biens reels ou fixes 

■ Personnels et mobiles 

■ Biens reels = Biens immobiliers 
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Gestion des biens immobiliers 
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S etforcer se rnaintenir les nstallati..)11s 
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REFERRALS/REFERENCES 



February 16 1996 
HARBOUR AUTHORITY LEASE 

This Lease made in duplicate this 	day of 	 , 199 

BETWEEN: 	HER MAJESTY THE QUEEN, in right of Canada as 
represented by the Minister of Fisheries and Oceans and 
acting through the Regional Director 

(the "Lessor") 

AND 

[(insert name of corporation), incorporated as a corporation 
without share capital under Part II of the Canada Corporations 
Act, carrying on business at (insert address)] 

(the "Harbour Authority") 

Definitions 

1. 	In this Lease: 

(1) "Expense" or "Expenses" means expenditures, expenses and costs 
of all kinds including capital and noncapital expenditures; 

(2) "Harbour means the harbour listed in Schedule 1 to the Fishing and 
Recreational Harbours Act, R.S.C., 1985, c. F-24 as amended from 
time to time, and named in section 6 of this Lease; 

(3) "Improvement" or ''Improvements" means any addition or additions, 
or alteration or alterations, to land, which may not be characterized 
as repair and maintenance, and, without limiting the generality of the 
foregoing, all structures, works, facilities, machinery, apparatus, 
fixtures and buildings; 
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(4) "Lease" means this agreement and the attached Schedules "A" and 
"B", which are incorporated into and form a part of this agreement; 

(5) "Leased Area" means the land (and land covered by water) and 
improvements, [omit "and improvements" if the land is vacant] 
described in Schedule "A" to this Lease; 

(6) "Regional Director" means the individual responsible for the Small 
Craft Harbours program in the regional office of the Department of 
Fisheries and Oceans, responsible for the area in which the Leased 
Area is situated, and any person authorized to act on that person's 
behalf and that person's successors or any persons performing 
similar duties. 

Interpretation Provisions 

Number and Gender 

2. 	(1) 	The necessary grammatical changes required to make the 
provisions of this Lease apply in the plural sense to corporations, 
companies, associations, partnerships, or individuals, and to males 
or females, in all cases will be assumed as though in each case fully 
expressed. 

Headings and Captions 

(2) Headings and section numbers are inserted for convenience of 
reference only and are not to be considered when interpreting this 
Lease. 

Entire Agreement 

(3) This Lease contains the entire agreement between the Lessor and 
the Harbour Authority and supersedes all negotiations, 
communications and previous agreements between the Lessor and 
the Harbour Authority. 
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Obligations as Covenants 

(4) Each obligation of the Lessor or the Harbour Authority expressed in 
this Lease, although not expressed as a covenant, is considered a 
covenant for all purposes. 

Invalidity of Provisions 

(5) The invalidity or unenforceability of any provision of this Lease, or 
any covenant in this Lease, shall not affect the validity or 
enforceability of any other provision or covenant in this Lease. Any 
invalid provision or covenant is severable. 

Applicable Law 

(6) This Lease shall be interpreted and enforced according to the laws 
of the Province of [insert name of Province where the Leased Area is 
located] and the laws of Canada. 

Time of the Essence 

(7) Time is of the essence of this Lease and of every part of it, except as 
is otherwise provided in this Lease. 

Lease and Term 

3. 	The Lessor leases the Leased Area to the Harbour Authority for a term of 
[insert number of years but in any case no more than 5 years] years from 
and including [insert commencement date], subject to the provisions of this 
Lease. 
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Rent ***** 

4. 	The Harbour Authority shall pay the Lessor each year in advance rent in the 
amount of $1.00 [or insert such other amount as may be agreed upon], 
receipt of which is hereby acknowledged by the Lessor. The rent is due 
and payable on [insert due date but do not specify the year, e.g., "June 30"] 
of each year. Or use: 

The Harbour Authority shall pay to the Lessor in advance, rent in the 
amount of $5.00 for the term, receipt of which is hereby acknowledged by 
the Lessor. 

Taxes and Costs 

5. The Harbour Authority shall pay all costs, taxes, assessments, rates, and 
charges imposed by Canada, a province and any municipality during the 
term of this Lease related to the Leased Area and the Harbour Authority's 
use of the Leased Area. 

Purpose 

6. The Harbour Authority shall use the Leased Area and the Leased 
Equipment for the purpose of operating, maintaining and managing a public 
commercial fishing harbour at (insert name of harbour), and not for any 
other purpose. 

Public Access 

7. (1) The Harbour Authority shall, at all times, ensure access by the public 
to the Harbour without any discrimination against any person, in any 
manner. 

(2) 	Notwithstanding subsection 7(1) in this Lease, the Harbour Authority 
may refuse the access or the use of the Harbour to any person, 
vehicle or vessel where such access or use would be contrary to the 
interest of the public frequenting the Harbour and, without limiting the 
generality of the foregoing, would render the use of the Harbour 
unsafe to persons or property thereon or would impede, interfere 
with or render difficult or dangerous the use of the Harbour or 
obstruct the maintenance of order thereon. 
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Retention of Title 

	

8. 	The Harbour Authority and the Lessor agree that the Harbour Authority 
shall retain title to all Improvements, either: 

(1) on the Leased Area and owned by the Harbour Authority at the 
commencement of this lease and specified in Schedule "B" to this 
Lease; or 

(2) made or placed on the Leased Area by the Harbour Authority during 
the term of this Lease ; 

unless title vests in the Lessor pursuant to paragraph 30(1)(b) or 
subparagraph 30(2)(c)(ii) of this Lease. 

Responsibilities of The Harbour Authority 

	

9. 	The Harbour Authority: 

Construction 

(1) must not construct, or change any Improvement on the Leased Area 
or install or modify any service to the Leased Area, without first 
obtaining from the Lessor written consent, which consent may not be 
unreasonably withheld, to the plans showing the design of the 
Improvement, any changes, and its location on the Leased Area; 

[Note: subsection 9(2) may be deleted if there are no Improvements on the 
Leased Area] 

Repair and Maintenance 

(2) must inform the Lessor of any and all repairs required in respect of 
the Leased Area, other than repairs to Improvements owned by it 
within 30 days of such repair becoming necessary; 

(3) 
	

must ensure at its expense that its Improvements on the Leased 
Area are always maintained and in good repair to the standard 
required by a prudent owner; 
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(4) must ensure at its expense that all Improvements owned by it on the 
Leased Area, always comply with applicable construction and 
engineering standards and is responsible for doing all work and all 
costs related to that compliance; 

Risks and Expenses 

(5) agrees it is responsible for all risks and expenses, including without 
limiting the generality of the foregoing, all construction and 
modification costs, related to all Improvements owned by it on the 
Leased Area; 

Care of Leased Area 

(6) must always keep the Leased Area, at its expense, in a neat and tidy 
condition to the satisfaction of the Lessor and, in particular, promptly 
remove all litter and garbage on the Leased Area; 

Liens 

(7) must not allow any construction lien or other liens for labour, services 
or materials supplied to the Leased Area to attach to or be registered 
on the title to the Leased Area and if a lien does attach to or is 
registered on the title to the Leased Area the Harbour Authority must 
secure its discharge within 15 days of becoming aware of it or of its 
registration in any government office or registry in which liens may 
be registered; 

Unsafe Conditions 

(8) must immediately inform the Lessor upon an unsafe condition 
occurring on the Leased Area; 

(9) must immediately erect such barricades or take other safety 
measures as may be necessary immediately upon an unsafe 
condition occurring on the Leased Area. 
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Lessor's Responsibility For Repairs 

(10) The Lessor shall be responsible for keeping the Leased Area, save 
and except for Improvements owned by the Harbour Authority, in 
good repair. This responsibility is qualified by the condition that the 
Lessor shall only be responsible for making those repairs which it, in 
its absolute discretion, deems absolutely necessary and for which, in 
its absolute discretion, it has funds available for such repairs. 

Survey 

10. If the Harbour Authority constructs or changes an Improvement on the 
Leased Area then, if the Lessor so requests, the Harbour Authority must 
provide to the Lessor, at the Harbour Authority's expense, a survey of the 
Leased Area depicting all Improvements on the Leased Area. The survey 
must be done by a land surveyor approved by the Lessor. 

Accounting Records and Audit 

11. (1) 	During the term of the Lease the Harbour Authority must keep full, 
true and accurate books and records that adhere to sound 
accounting practice of all costs, whether direct or indirect, relating to 
its operations and of all its revenues All such records must be kept 
either on the Leased Area or at the Harbour Authority's principal 
office. 

(2) All accounting records kept by the Harbour Authority must be in a 
form acceptable to the Regional Director in his sole discretion. 

(3) On or before April 30 in each year of this Lease the Harbour 
Authority must provide the Regional Director with a statement, in a 
form satisfactory to the Regional Director in his sole discretion, 
setting forth its costs, and expenses, revenues and assets, for the 
twelve month period preceding April 01, certified by an officer of the 
Harbour Authority. 
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(4) 	The Lessor may at any time, and from time to time, audit and inspect 
any and all records, accounting and otherwise,. relating to the 
Harbour Authority's operations at any time, including during regular 
business hours, and for that purpose, may enter upon the Leased 
Area, or any part thereof, or any other property of the Harbour 
Authority, or any part thereof. 

Environmental Protection  

12. 	(1) 	The Harbour Authority agrees to abide by and comply with all federal 
environmental legislation, including the relevant provisions of the 
Canadian Environmental Protection Act, affecting the Leased Area, 
as well as with the regulations and guidelines made and established 
under it, and all applicable Provincial, Territorial and municipal 
environmental legislation, regulations, rules or guidelines affecting 
the Leased Area. 

(2) The Harbour Authority agrees to clean up, at its expense, to then 
current federal and provincial standards, any part or all of the Leased 
Area contaminated during the term of this Lease immediately upon 
becoming aware of the contamination. 

(3) The Harbour Authority agrees to provide on the Leased Areas such 
interceptors of solvent, oil and pollutants as the Lessor may, in its 
absolute discretion, require. All interceptors so provided must be of 
a type and capacity approved by the Lessor, must be readily 
accessible for cleaning and inspection and must be properly 
maintained by the Harbour Authority at its expense. 

(4) The Harbour Authority must construct any improvements in such a 
manner that surface drainage water will discharge in a manner 
acceptable to the Lessor. 

(5) Canada acknowledges its responsibility for contamination occurring 
prior to its initial leasing of the Leased Area to the Harbour Authority. 
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Access 

13. The Lessor, Her officials, employees, agents, and contractors may have 
access to the Leased Area or any part of it at any time for any purpose. 

[if the Crown, the public or the user of adjacent or nearby lands requires a ri 
right of access across the Leased Area, an appropriate section should be 
inserted in this Lease. This section should be reviewed by Legal Services 
before insertion.] 

[If the Harbour Authority requires a right of way across adjacent Crown 
lands an appropriate section should be inserted. This section should be 
reviewed by Legal Services before insertion.] 

Assignment 

14. The Harbour Authority shall not assign any of its rights and obligations 
under this Lease or sublet the whole or any part of the Leased Area without 
the prior written consent of the Lessor, which consent may 	be 
unreasonably withheld. 

Mortgaging 

15. The Harbour Authority shall not mortgage its leasehold interest in the 
Leased Area, or any part of it, without the prior written consent of the 
Lessor, which consent may be unreasonably withheld. 

16. If the Lessor permits the Harbour Authority to mortgage any part or all of its 
leasehold interest in the Leased Area then, in addition to any other 
requirements of the Lessor, the mortgage must contain, for the benefit of 
the Lessor, covenants by the mortgagee that in consideration of the Lessor 
consenting to the mortgage the mortgagee covenants with the Lessor that: 
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(1) it acknowledges and agrees that there is no partnership, joint 
venture or principal and agent relationship between the Lessor and 
the Harbour Authority under the provisions of this Lease, or 
otherwise between the Lessor and the Harbour Authority, and that it 
will neither advance nor authorize to be advanced and shall consent 
to being estopped from advancing any claim based upon, or that 
would in law be predicated on, the existence of any such 
relationship; 

(2) it agrees that the Lessor has no obligation or obligations at all toward 
the mortgagee under the mortgage or otherwise, and that the Lessor 
is not in any way responsible for any of the Harbour Authority's 
obligations under the said mortgage, and that the Lessor is not under 
any obligation to remedy any default of the Harbour Authority under 
the mortgage or otherwise; 

(3) in the event the mortgagee becomes a mortgagee in possession or 
takes action to realize upon the mortgage (including without limitation 
the appointment of a receiver or a receiver-manager), that the 
mortgagee, or anyone claiming by, through or under the mortgagee, 
will perform and be bound by each of the Harbour Authority's 
covenants contained in this Lease; and 

(4) if an insurance trustee is appointed pursuant to any insurance policy 
or law respecting all or any part of the Leased Area, any interest at 
law or in equity of the mortgagee in property insurance proceeds 
shall be postponed, subordinated and ranked after, and take effect in 
all respects after the interests of the insurance trustee and the 
Lessor, and the mortgage shall be subject to the provisions of this 
Lease respecting the payment and distribution of all proceeds of 
insurance required under this Lease. 

Compliance with Law 

17. 	The Harbour Authority must comply with all applicable federal, provincial 
and territorial laws, regulations and rules and all municipal bylaws. 
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Administrative Charge 

18. Upon provision to the Harbour Authority of written consent pursuant to 
sections 14 and 15 of this Lease, the Harbour Authority shall immediately 
pay to the Lessor an administrative charge in the amount specified by the 
Lessor. 

Annoyance, Nuisance and Disturbance 

19. The Harbour Authority shall not do, cause or permit any act on the Leased 
Area to be or to become an annoyance, disturbance or nuisance to anyone. 
Whether anything is or may become an annoyance, disturbance or 
nuisance to anyone is a decision that only the Lessor may make. The 
Lessor's decision is binding on the Harbour Authority. 

Defect in Title 

20. The Harbour Authority releases the Lessor from all liability respecting any 
defect in title. It agrees that it shall have no recourse against the Lessor if 
the Lessor's title to the Leased Area or the Leased Equipment is defective 
or if this Lease proves ineffective because of any defect in the Lessor's title. 

Liability of Lessor 

21. The Harbour Authority shall not have any claim against the Lessor, Her 
ministers, officials, employees, and agents for any loss, damage or injury to 
the Leased Area or to any person or property brought, placed or made on 
the Leased Area except where the loss, damage or injury is directly 
attributable to gross negligence on the part of any minister, official, 
employee, or agent of the Lessor acting within the scope of her or his 
statutory duties or employment. 
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Indemnification 

22. The Harbour Authority agrees to indemnify the Lessor, Her ministers, 
officials, employees and agents against all claims and demands, losses, 
costs, damages, actions or other proceedings as a consequence of claims 
or demands against them, or any one of them, relating to losses, damages 
or injuries suffered by any person in relation to the Leased Area, or in 
connection with the Harbour Authority's use and occupation of the Leased 
Area, except where the losses, damages or injuries are directly attributable 
to gross negligence on the part of any minister, official, employee or agent 
of the Lessor while acting within the scope of her or his statutory duties or 
employment. 

Insurance 

23. (1) 	The Harbour Authority shall obtain at its expense a comprehensive 
marine general liability insurance policy satisfactory to the Lessor 
covering all damages and loss resulting from the Harbour Authority's 
use and occupation of the Leased Area, including third party liability. 
The policy shall be effective during the term of this Lease, any 
renewals and any tenancy which may arise pursuant to this Lease. 
It shall include the Lessor as an additional insured. It shall be for at 
least $20,000,000.00 for personal and bodily injury and property 
damage, including loss of use of property, for any one occurrence or 
series of occurrences arising out of one cause of action. 

(2) The Harbour Authority shall provide to the Lessor a certified copy of 
each insurance policy required under this lease, with proof of 
premium payments, and shall submit to the Lessor before the 
expiration of the current policy evidence of the renewal or 
replacement of the insurance policy, and shall promptly notify the 
Lessor of any cancellation or intended cancellation of the insurance 
policy. 

(3) Each insurance policy required to be obtained by the Harbour 
Authority pursuant to this Lease must contain a clause that the 
insurer will not cancel or change or refuse to renew the insurance 
without first giving the Lessor 90 days' prior written notice. 
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Fire Prevention 

	

24. 	(1) 	The Harbour Authority must take all necessary precautions to 
prevent fire occurring on or in the Leased Area. 

(2) The Harbour Authority's operations and equipment must comply with 
the National Fire Code of Canada. 

(3) The Harbour Authority must allow inspection by the Lessor or its 
designated representative when required to do so by the Lessor. 

Termination, Removal and Vesting  

Termination On Notice  

	

25. 	(1) 	This Lease may be terminated at any time by either of the Lessor 
and the Harbour Authority for any reason on no less than 60 days' 
notice in writing. 

(2) 	This Lease terminates at the end of the notice period specified in this 
section. 

Termination for Default or Breach 

	

26. 	(1) 	If the rent or any part of it has not been paid when due, whether or 
not the Lessor has demanded it, or if the Harbour Authority breaches 
or is in default of any other term, condition or covenant of the Lease 
or the Harbour Authority has misrepresented anything that induced 
the Lessor to enter into this lease then, if the nonpayment of rent, or 
default or breach is not cured within 15 days from the date on which 
notice in writing of the nonpayment of rent, or default or breach is 
given to the Harbour Authority, the Lessor may terminate this Lease 
by giving a written notice indicating the date of termination of this 
Lease. 

(2) 	The written notice of termination becomes effective immediately 
upon its delivery to the Harbour Authority regardless of whether the 
notice period is reasonable or not. 
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Re-Entry 

	

27. 	(1) 	The Lessor may re-enter the Leased Area: 

(a) on non-payment of rents even though a demand for payment 
has not been made in a lawful manner; or 

(b) on non-performance or non-observance of any of the 
covenants contained in this Lease. 

(2) 	This provision extends to and applies to all covenants contained in 
this Lease, whether positive or negative. 

Waiver of Right 

	

28. 	Neither the Lessor's acceptance of rent subsequent to any default or 
breach, other than nonpayment of rent, nor any prior condoning, excusing 
or overlooking by the Lessor of one or more defaults or breaches may be 
taken to operate as a waiver of any provision in respect of which the default 
or breach is made or any other provision of this Lease. No waiver by the 
Lessor shall be effective unless it is made in writing. 

Lessor May Perform Harbour Authority's Obligations 

	

29. 	If the Harbour Authority fails to perform one of its obligations under this 
Lease the Lessor may perform the obligation and for the purpose may, if 
necessary, enter the Leased Area without notice to the Harbour Authority 
and do whatever the Lessor considers necessary. If the Lessor so 
demands, the Harbour Authority must pay all expenses incurred by or on 
behalf of the Lessor plus 10% for overhead immediately upon presentation 
of a bill by the Lessor. The Harbour Authority releases the Lessor from all 
liability resulting from the Lessor's actions under this section. 

Removal and Vesting of Title to Improvements 

	

30. 	(1) 	If this Lease or any tenancy resulting from it, terminates pursuant to 
section 26, the Lessor may request in writing that the Harbour 
Authority remove any one or all Improvements put upon the Leased 
Area by the Harbour Authority during the term of this Lease or any 
previous lease and if the Harbour Authority fails to comply with this 
request within 30 days of receiving it the Lessor may: 
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(a) remove the Harbour Authority's Improvements from the 
Leased Area and restore the Leased Area to its original 
condition; or 

(b) take possession of and use the Harbour Authority's 
Improvements on the property and title to the Improvements 
shall vest in the Lessor, without the Harbour Authority being 
entitled to any comper '3tion. 

(2) 	(a) 	Upon termination for any reason, other than termination 
pursuant to section 26, of this Lease or any tenancy resulting 
from it, the Harbour Authority must notify the Lessor within 15 
days of the date of termination if it intends to remove its 
Improvements from the Leased Area. 

(b) 	If the Harbour Authority notifies the Lessor it intends to 
remove its Improvements from the Leased Area it must do so 
within such time period as the Regional Director may decide. 

(c) If the Harbour Authority fails to notify the Lessor of its decision 
or notifies the Lessor that it does not intend to remove its 
Improvements from the Leased Area the Lessor may request 
in writing that the Harbour Authority remove any one or all 
Improvements put upon the Leased Area by the Harbour 
Authority during the term of this Lease or any previous lease 
and if the Harbour Authority fails to comply with this request 
within thirty days of receiving it the Lessor may: 

(i) remove the Harbour Authority's Improvements on the 
Leased Area and restore the Leased Area to its 
original condition; or 

(ii) take possession of and use the Harbour Authority's 
Improvements on the Leased Area, in which case, title 
to the Improvements shall vest in the Lessor, without 
the Harbour Authority being entitled to any 
compensation. 

(3) 
	

If the Harbour Authority removes Improvements from the Leased 
Area it must restore the Leased Area at its expense to a condition 
satisfactory to the Lessor. 
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(4) 	Any removal of an Improvement from the Leased Area by either the 
Harbour Authority or the Lessor shall be at the Harbour Authority's 
expense. The Harbour Authority must reimburse the Lessor for all 
expenses it incurs in the course of removal, including the costs of 
assessing its options under this Lease and the cost of restoring the 
Leased Area to a condition satisfactory to it, within 30 days of the 
Lessor demanding payment of these expenses. 

[if there are to be no renewal periods then this section is to be removed, all 
following sections renumbered and all references to section numbers in the body 
of the document are to reviewed and amended when necessary] 

31. 	(1) 	This Lease may be renewed at the Harbour Authority's option up to 
three times for periods of [insert number of years but in any case no 
more than 5 years] years each. 

(2) The Harbour Authority must give written notice of its desire to renew 
at least 90 days before the expiration of this Lease or any renewal. 

(3) This right of renewal is subject to the rent being fully paid and the 
Harbour Authority having fully discharged its obligations under this 
Lease. 

(4) At the expiration of the third renewal term this Lease is not 
renewable for any further period of time. 

(5) The rent for each renewal period may be set by the Lessor at Her 
discretion. The Lessor shall endeavour to notify the Harbour 
Authority in writing 60 days before the expiry of this Lease, or any 
renewal of it, of the rent being set for the next renewal period. 

(6) Any rent payment received by the Lessor during a renewal term, but 
prior to the Lessor determining the amount of rent to be paid during 
the renewal term, shall be received as a conditional payment subject 
to adjustment after the Lessor has determined the rent for the 
renewal period. 
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(7) 
	

Any renewal shall be on the terms and conditions of this Lease 
except: 

(a) the rent shall be set pursuant to subsection 31(5) of this 
Lease; 

(b) in the first renewal term subsection 31(1) shall provide for two 
further renewal periods of 5 years each or such lesser term as 
the Harbour Authority wishes; and 

(c) in the second renewal period subsection 31(1) shall provide 
for one further renewal period of 5 years or such lesser term 
as the Harbour Authority wishes. 

Overholding  

	

32. 	If the Harbour Authority continues to occupy or use the Leased Area after 
the expiration of this Lease or any renewal of it and the Lessor accepts 
rent:: 

(1) the tenancy created shall be a tenancy at will rather than a tenancy 
from year to year; 

(2) the Harbour Authority shall pay the rent set by the Lessor at Her 
discretion; and 

(3) the terms, covenants and conditions of this Lease will apply to the 
tenancy at will so far as they are applicable. 

Service Reservation  

	

33. 	(1) 	The Lessor and its tenants, servants, agents, contractors and 
licensees have the right to maintain and operate utility services 
installed on the Leased Area at the commencement of this Lease. 

(2) 	The Lessor may grant at any time during the term of this Lease a 
lease, licence or easement, as the case may be, granting the right or 
privilege or permission to install, lay, maintain, and use utility 
services on, over or across the Leased Area. 
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(3) 	The Lessor is not responsible for providing services of any kind, 
including electricity, water and sewerage, to the Leased Area. 

Notice Provision 

34. (1) 	Any notice given pursuant to this Lease must be in writing and 
delivered personally, by courier or registered mail, or by telecopier 
and, unless notice to the contrary is given, must be addressed as 
follows: 

To the Lessor: 

Regional Director of Small Crafts Harbours 
Department of Fisheries and Oceans 
Post Office Box 5030 
Moncton, New Brunswick 
E1C 9B6 

To the Harbour Authority: 

[insert Harbour Authority's name and address] 

(2) 	Notices shall be deemed to have been received when the postal 
receipt is acknowledged by the party to whom they have been sent, 
if sent by registered mail, and the following business day if sent by 
telecopier or courier or delivered in person. 

Either the Lessor or the Harbour Authority may change its address 
by giving a notice of change to the other party. 

Members of Parliament 

35. No member of the House of Commons shall be admitted to any share or 
part of this Lease or to any benefit arising out of it. 
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Public Office 

36. No former Public Office Holder not in compliance with the post-employment 
provisions of the Conflict of Interest and Post-Employment Code for Public 
Office Holders shall derive any direct benefit from this Lease. 

Survival of Lessor's Rights and Harbour Authority's Obligations 

37. The Lessor's rights and the Harbour Authority's obligations under sections 
6, 9, 12 and 30 survive expiration of this Lease. 

Amendments to be in writing  

38. No change to this lease will bind the Lessor or the Harbour Authority unless 
in writing and signed by them. 

Succession Clause  

39. This Lease shall enure to the benefit of and be binding upon the Lessor and 
the Harbour Authority and the Harbour Authority's heirs, executors, 
administrators, successors and assigns. 
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WITNESS IN WHEREOF the Minister of Fisheries and Oceans on behalf of 
Her Majesty The Queen, in right of Canada and the duly authorized officer of the 
Harbour Authority if a corporation have executed this Lease. 

SIGNED, SEALED AND 
DELIVERED in the 
presence of 

Her Majesty the Queen in right of Canada, 
represented by the Minister of Fisheries and 
Oceans and acting through the Regional 
Director 

Witness 	 per: 

Date: 

SIGNED SEALED AND 
DELIVERED BY the 
Harbour Authority in the 
presence of 

(Insert Harbour Authority's name) 

Witness Signature 
Name: 	 
Title: 	 
Date: 

 

  

  

Witness Signature 
Name: 	 
Title: 	 
Date: 
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1. Land  

[insert legal description] 

2. Improvements [if any] 

[insert description] 

SCHEDULE "A" 	Page 1 of 
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Harbour Authority's improvements 

(List of the Harbour Authority's improvements on the Leased Area at the 
commencement of this Lease) 

Schedule "B" 



Le 16 fevrier 1996 

BAIL  LIANT L'ADMINISTRATION PORTLAIRE 

Le present bail est sign en deux exemplaires le   199 

ENTRE : 
	SA MAJESTE LA REINE du chef du Canada, representee par le 

ministre des Peches et des Oceans et agissant par l'entremise du 
directeur regional 

(le «bailleur•) 

ET 

Rinserer le nom de l'entreprise), constitude en personne morale sans 
capital-actions en application de la partie II de la Loi sur les 
corporations canadiennes, exergant ses activites au (inserer l'adresse)] 

(1'«administration portuaire*). 

Definitions 

1. 	Les definitions suivantes s' appliquent dans le present bail. 

«amelioration). L'ajout a un bien-fonds, ou sa modification, qui ne peut etre qualifie 
de reparation ou d'entretien, notarrunent les structures, les ouvrages, les installations, 
les machines, l'equipement, les appareils et les batiments. 

«bail* Le present accord et les annexes A, et B ci-jointes, qui sont integrees aux 
presentes et font partie du present accord. 

«depenses). Les depenses, frais et coots de toutes sortes, y compris les depenses en 
immobilisations et autres qu'en immobilisations. 
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,<directeur regional. La personne qui, au sein du bureau regional du ministere des 
Peches et des Oceans, est responsable du programme des ports pour petits bateaux et 
s'occupe de la region dans laquelle les iieux loues se trouvent. toute personne 
autorisee a agir en son nom et ses successeurs ou les personnes qui exercent des 
fonctions 

.lieux loues. Le bien-fonds (y compris les plans d'eau) et les ameliorations 
[supprimer «et les ameliorations. si  le bien-fonds est inoccupel dont l' annexe B du 
present bail renferme la description. 

von. Le port enumere a l'annexe 1 de la Loi sur les ports de peche et de plaisance, 
L.R.C. (1985), ch. F-24, modifiee, et indique a l'article 6 du present bail. 

Application 

Nombre et genre 

2. 	(1) 	Aux fins du present bail, le singulier comprend le pluriel, et le masculin, le 
feminin. 

Intitules et rubriques 

(2) Les intitules et la numerotation ne visent qu'a faciliter la consultation du 
present bail et ne doivent pas etre pris en consideration aux fins d' interpreter 
celui-ci. 	 ee 

Exhaustivite de l'entente 

(3) Le present bail renferme l'entente exhaustive intervenue entre le bailleur et 
l'administration portuaire et remplace toutes negociations, communications et 
ententes anterieures entre le bailleur et 1' administration portuaire. 

Obligations assimilees a des engagements 

(4) Chacune des obligations du bailleur ou de l'administration portuaire stipulees 
clans le present bail est assimilee a un engagement a toutes fins utiles meme si 
elle n'est pas libellee comme un engagement. 
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Invalidite d'une disposition 

(5) L'invalidite ou le caractere non executoire d'une disposition du present bail 
ou d'un engagement que renferme celui-ci n'emporte pas l'invalidite ou le 
caractere non executoire dune autre disposition du present bail ou d'un autre 
engagement qui y est pris. Tout engagement ou disposition invalide est 
dissociable. 

Droit applicable 

(6) Le present bail est interprets et execute conformement aux lois de la province 
[inserer le nom de la province ou se trouvent les lieux loues] ainsi qu'aux lois 
canadiennes. 

Rigueur des delais 

(7) Sauf disposition contraire du present bail, les delais sont de rigueur aux fins 
de celui-ci et de chacune de ses parties. 

Periode de validite du bail 

Le bailleur cede a bail les lieux loues et l'equipement loue a l'administration 
portuaire pour une duree de [inserer le nombre d'annees, mais dans tous les cas, au 
plus 5 ans] ans a partir du [inserer la date d'entree en vigueur], aux conditions 
stipulees dans le present bail. 

Loyer 

4. L'administration portuaire verse chaque annee au bailleur, a l'avance, un loyer de 
1 $, [ou indiquer tout autre montant convenu] dont le bailleur, par les presentes, 
accuse reception. Le loyer est exigible le [inserer la date d'exigibilite, sans preciser 
l'annee, p. ex., «le 30 juin*] de chaque annee. 
[ou] 
L'administration portuaire verse au bailleur, a l'avance, un loyer de 5 $, [ou indiquer 
tout autre montant convenu] dont le bailleur, par les presentes, accuse reception, 
pour la duree du bail. 

Taxes et frais 

5. L'administration portuaire paie tous les frais, taxes, cotisations, impOts et droits 
exiges par le Canada, une province ou une municipalite pendant la periode de 
validite du present bail, relativement aux lieux loues et a l'utilisation qu'elle en fait. 
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Obiet 

L'administration pottuaire utilise :es lieux loues et Fequipement loue aux tins 
d'exploiter, d'entretenir et de gerer un port public de peche commerciale ;irue 
(indiquer le nom et l'emplacement du port), et a aucune autre fm. 

Acces du public 

7. (1) 	L'administration portuaire fait toujours en sorte que le public ait acces au 
port et ce, sans exercer de discrimination envers quiconque ou de quelque 
maniere que ce soit. 

(2) 	Malgre le paragraphe 7(1) du present bail, l'administration portuaire peut 
refuser l'acces au port ou son utilisation a toute personne, vehicule ou a tout 
bateau lorsque l'acces ou l'utilisation irait a l'encontre de Pinter& du public 
qui frequente le port, notamment en rendant dangereuse l'utilisation du port 
pour les personnel ou les biens qui s'y trouvent, en nuisant a l'utilisation du 
port ou en rendant celle-ci difficile ou dangereuse ou en faisant obstacle au 
maintien de l'ordre. 

Droit de propriete 

8. L'administration portuaire et le bailleur conviennent que 1' administration portuaire 
demeure proprietaire de toutes les ameliorations : 

(1) qui se trouvent dans les lieux loues et sont sa propriete a l'entree en vigueur 
du present bail, et qui sont decrites a l'annexe B ou 

(2) qu'elle realise ou met en place dans les lieux loues pendant la periode de 
validite du present bail, 

a moms que le droit de propriete s'y rapportant ne soit devolu au bailleur en 
application de Valhi& 30(1)b) ou du sous-alinea 30(2)c)(ii) du present bail. 
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Obligations de l' administration portuaire  

9. 	Les obligations de l'administration portuaire sont les suivantes : 

Construction 

(1) s'abstenir de construire ou de modifier quelque amelioration dans les lieux 
loues ou d'y installer ou d'y modifier un service sans obtenir au prealable et 
par ecrit l'approbation, qui ne peut etre refusee sans motifs valables, des 
plans &taffies de l'amelioration, de toute modification de celle-ci et de son 
emplacement clans les lieux lauds; 

[Nota : le paragraphe 9(2) peut etre supprime s'il n'y a aucune amelioration dans les 
lieux loues] 

Reparation et entretien 

(2) informer le bailleur de toute reparation que necessitent les lieux loues, sauf en 
ce qui conceme les ameliorations qui lui appartiennent, dans les 30 jours qui 
suivent le moment oil la necessite de la reparation est constatee; 

(3) yeller a ses frais a ce que les ameliorations dans les lieux loues demeurent 
toujours en bon etat d'entretien et de reparation, comme le ferait un 
proprietaire diligent; 

(4) faire en sorte, a ses frais, que toutes les ameliorations qu'elle possede dans 
les lieux loues soient toujours conformes aux normes applicables en matiere 
de construction et d'ingenierie, de meme qu'effectuer tous les travaux et 
payer tous les frais d'exige une telle confonnite; 

Risques et depenses 

(5) assumer tous les risques et toutes les depenses, notanunent les frais de 
construction et de modification, relativement aux ameliorations qu'elle 
possede clans les lieux loues; 

Proprete des lieux loues 

(6) a ses frais, garder en tout temps les lieux loues en bon etat de proprete, a la 
satisfaction du bailleur et, plus particulierement, enlever promptement 
aches et ordures; 



Suretes reelles 

(7) ne pas permettre que les lieux loues soient greves d'une sfirete reelle par le 
constructeur ou d'une autre sUretd reelle liee a la main d'oeuvre. aux services 
ou aux matdriaux fournis a leur egard, et si ndanmoins les lieux louts sont 
greves d'une telle stirete reelle, obtenir sa radiation dans les 15 jours qui 
suivent le moment oil l'administration portuaire apprend son existence, dans 
tout etablissement public ou bureau de publicite des droits ou une surete 
reelle peut etre inscrite; 

Conditions dangereuses 

(8) informer sans alai le bailleur de toute situation dangereuse qui existe dans 
les lieux loues; 

(9) prendre sans alai les mesures de securite qui s'imposent lorsqu'une situation 
dangereuse existe dans les lieux loues, notamment en empechant Facces 
ceux-ci; 

Responsabilite du bailleur en matiere de reparations 

(10) Hormis les ameliorations qui appartiennent a l'administration portuaire, le 
bailleur fait en sorte que les lieux loues soient en bon etat de reparation. 11 
n'est toutefois tenu d'effectuer que les reparations qui, a son seul avis, sont - 
absolument necessaires et pour lesquelles it dispose de fonds suffisants. 
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Leve 

10. 	Lorsqu'elle construit une amelioration dans les lieux loues ou y apporte des 
modifications, s'il Iui en fait la demande, l'administration portuaire remet au 
bailleur, a ses frais, un leve des lieux loues decrivant toutes les ameliorations dans . 
les lieux loues. Le leve doit etre dresse par un arpenteur-geometre approuve par le 
bailleur. 



Registres comptables et verification 

1 1 . 	(1) 	Pendant la periode de validite du present bail. l'administration portuaire tient 
des livres et des registres complets et exacts, conformement aux pratiques 
reconnues en matiere de comptabilite, a regard de tous les frais, directs ou 
indirects, lies a ses activites, ainsi qu'a l'egard de tous ses produits 
d'exploitation. Tous ces documents sont tenus dans les lieux loues ou a 
Fetablissement principal de l'administration portuaire. 

(2) Tous les documents comptables que tient l'administration portuaire doivent 
revetir une forme que le directeur regional juge, a son entiere discretion, 
appropriee. 

(3) Au plus tard le 30 avril de chaque armee de la periode de validite du present 
bail, l'administration portuaire remet au directeur regional un etat, dont la 
forme convient a ce dernier, a son entiere discretion, de ses depenses, 
produits d'exploitation et elements d'actif, pour la periode de douze mois 
precedant le ler  avril, et elle y joint ('attestation d'un de ses dirigeants. 

(4) A tout moment, le bailleur peut proceder a la verification et a l' inspection de 
tout document comptable se rapportant aux activites de l'administration 
portuaire, notamment pendant les heures normales d'ouverture et, a cette fm, 
it peut se rendre dans les lieux loues ou dans une partie de ceux-ci ou encore, 
dans d'autres locaux appartenant a l'administration portuaire. 

Protection de l'environnement 

12. 	(1) 	L'administration portuaire observe les dispositions legislatives federales en 
matiere d'environnement, y compris les dispositions pertinentes de la Loi 
canadienne sur la protection de l'environnement, qui s'appliquent aux lieux 
loues, ainsi que les reglements et les principes directeurs etablis sous son 
regime, de meme que les dispositions legislatives et thglementaires, les regles 
et les principes directeurs en matiere d'environnement, provinciaux, 
territoriaux et municipaux qui s'appliquent aux lieux loues. 

(2) 	Des qu'elle est informee de la contamination, pendant la periode de validite 
du present bail, de toute partie des lieux loues, l'administration portuaire 
procede au nettoyage de celle-ci, a ses frais et conformement aux normes 
federales et provinciales alors applicables, 
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(3) L'administration portuaire dote les lieux loues des separateurs de solvant, 
d'huile et de polluant que le bailleur peut, a son entiere discretion. exiger. 
Le type et la capacite de teas separateurs doivent &re approuves par te 
bailleur, ceux-ci doivent etre facilement accessibles a des fins de nettovage et 

d'inspection et l'administration portuaire doit les entretenir convenablement a 
ses frais. 

(4) L'administration portuaire erige des ameliorations de telle sorte que 
l'ecoulement des eaux de ruissellement ait lieu d'une fawn que le bailleur 
juge acceptable. 

(5) Le Canada recommit sa responsabilite pour toute contamination survenue 
avant la location initiale des lieux loues a l'administration portuaire. 

Acces 

 

13. Le bailleur, ses fonctionnaires, ses employes, ses mandataires et ses entrepreneurs 
ont acces aux lieux loues ou a une partie de ceux-ci a tout moment et a quelque fin 

que ce soit. 

[Une disposition appropriee devrait etre stipulde dans le present bail lorsque Sa Majeste, le 
public ou l'usager d'un bien-fonds adjacent ou avoisinant demande un droit de passage dans 
les lieux loues. Cette disposition devrait etre examinee par les Services juridiques avant 
d'etre insereel 

[Une disposition appropriee devrait etre stipulee lorsque l'administration portuaire demande 
un droit de passage dans un bien-fonds adjacent de Sa Majeste. Cette disposition devrait 
etre examinee par les Services juridiques avant d'être insereel 

Cession 

14. L'administration portuaire ne peut ceder ses droits et obligations aux termes du 
present bail ni sous-louer la totalite ou une partie des lieux loues sans obtenir au 
prealable et par ecrit le consentement du bailleur, lequel peut etre refuse sans motifs 
raisonnables. 

Hvvotheque 

15. L'administration portuaire ne greve d'aucune hypotheque son interet a bail dans les 
lieux loues ou une partie de ceux-ci sans obtenir au prealable et par ecrit le 
consentement du bailleur, lequel peut etre refuse sans motifs raisonnables. 

4 
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16. 	Lorsque le bailleur autorise l'administration portuaire a greyer d'une hypotheque une 
partie ou la totalite de son inter& a bail dans les lieux loues, en plus de lwre 
exigence du bailleur, l'acte hypothecaire renferme, au benefice de ce dei -nier, 
l'engagement du creancier hypoth6caire selon lequel, en contrepartie du 
consentement donne par le bailleur, le creancier hypothecaire convient de ce qui suit 
vis-a-vis du bailleur : 

(1) aucun lien issu dune societe de personnes, d'une coentreprise ou d'un 
mandat n'existe entre le bailleur et l'administration portuaire aux termes du 
present bail ou par ailleurs, et aucune pretention fond& sur l'existence d'un 
tel lien ou qui decoulerait en droit de l'existence d'un tel lien ne sera formule, 
sa formulation n'etant pas autorisee et pouvant etre empechee; 

(2) le bailleur n'a aucune obligation a son egard, notamment aux termes de l'acte 
hypothecaire, le bailleur n'est aucunement responsable du respect, par 
l'administration portuaire, de ses obligations aux termes de l'acte 
hypothecaire et le bailleur n'est pas tenu de remedier a un manquement de 
l'administration portuaire a ses obligations, notamment aux termes de l'acte 
hypothecaire; 

(3) advenant que le creancier hypothecaire prenne possession des biens 
hypotheques ou intente une action en vue de la realisation de sa garantie 
(notamment par la designation d'un sequestre ou d'un sequestre-gerant), le 
creancier hypothecaire ou toute personne agissant en son nom execute chacun 
des engagements pris par l'administration portuaire dans le present bail et est 
lie par ceux-ci; 	 4 

(4) si un fiduciaire d'assurance est designe en application dune police 
d'assurance ou d'une loi relativement a la totalite ou a une partie des lieux 
loues, tout droit que confere la loi ou equity au creancier hypothecaire sur 
les sommes assurees a regard des biens prend rang et s'applique a tous 
egards apres les droits du fiduciaire d'assurance et du bailleur, et l'acte 
hypothecaire est assujetti aux dispositions du present bail concernant le 
paiement et la repartition des sommes assurees en vertu des polices 
d'assurance exigees aux presentes. 

Conformite a la loi 

	

17. 	L'administration portuaire se conforme aux dispositions legislatives et 
reglementaires, ainsi qu'aux regles federales, provinciales et territoriales, de meme 
qu'aux reglements municipaux, qui s'appliquent. 
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Frais d'administration 

18. Lorsqu'elle obtient un consentement ecrit en application des articles 14 et 15 du 
present bail, l'administration portuaire paie sans alai au bailleur des frais 
d'administration dont le montant est precise par ce dernier. 

Nuisance et trouble de jouissance 

19. L'administration portuaire s'abstient d' accomplir, de faire accomplir ou de permettre 
que soit accompli, dans les lieux loues, un acte qui constitue ou est susceptible de 
constituer une nuisance ou un trouble de jouissance pour quiconque. Il incombe au 
seul bailleur de determiner si un acte constitue ou est susceptible de constituer une 
nuisance ou un trouble de jouissance vis-à-vis de quiconque, et sa decision lie 
1' administration portuaire. 

Vice de titre 

20. L'administration portuaire degage le bailleur de toute responsabilite concernant un 
vice de titre. Elle recommit n'avoir aucun recours contre le bailleur si le titre de ce 
dernier afferent aux lieux loues est irregulier ou si le present bail se revele inoperant 
en raison de l'irregularite du titre. 

Responsabilite du bailleur 

21. L'administration portuaire n'a aucun droit d'action contre le bailleur, ses ministres, 
ses fonctionnaires, ses employes et ses mandataires, relativement a une perte ou a un 
prejudice inflige aux lieux loues, a une personne qui s'y trouve ou a un bien qui y est 
mis en place ou fabrique, sauf lorsque la perte ou le prejudice est directement 
imputable a une negligence grave de leur part commise dans l'exercice de leurs 
fonctions aux termes de la loi ou de leur contrat de travail. 

Dedommagement 

22. L'administration portuaire dedommage le bailleur, ses ministres, ses fonctionnaires, 
ses employes et ses mandataires a regard des reclamation et mises en demeure, 
ainsi que des pertes, frais, dommages-interets, actions ou procedures decoulant de 
toute reclamation ou mise en demeure dont ils sont l'objet, collectivement ou 
individuellement, relativement a une perte ou a un prejudice materiel ou corporel 
subi par quiconque en liaison avec les lieux loues ou avec l'utilisation ou 
l'occupation des lieux loues par r administration portuaire, sauf lorsque la perte ou le 
prejudice materiel ou corporel est directement imputable a une negligence grave de 
leur part commise dans l'exercice de leurs fonctions aux termes de la loi ou de leur 
contrat de travail. 
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Assurance 

	

23. 	(1) 	L'administration portuaire contracte a ses frais une assurance marine dont les 
conditions conviennent au bailleur et dont la garantie vise tout dommage ou 
perte decoulant de l'utilisation et de l'occupation par elle des lieux loues, y 
compris la responsabilite civile vis-à-vis des tiers. La police devra demeure 
en vigueur pendant la periode de validite du present bail, ainsi que tout 
renouvellement et toute location qui interviennent en application de celui-ci. 
Elle prevoit que le bailleur est un autre assure. La somme assuree est d'au 
moins 20 000 000$ quant aux dommages a la personne et aux prejudices 
corporels et materiels, y compris la perte de jouissance d'un bien, pour un 
sinistre ou une serie de sinistres decoulant d'une cause d'action. 

(2) L'administration portuaire remet au bailleur une copie certifiee conforme de 
chacune des polices d'assurance exigees dans le present bail, ainsi qu'une 
preuve de paiement de la prime, lui fait parvenir, avant l'expiration de la 
police en vigueur, une preuve de son renouvellement ou de son remplacement 
et l' informe rapidement de toute annulation ou annulation projetee de la 
police d'assurance. 

(3) Chacune des polices d'assurance que l'administration portuaire doit obtenir 
aux termes du present bail doit renfermer une clause selon laquelle l'assureur 
n'annulera pas, ne modifiera pas ni ne refusera de renouveler l'assurance, 
sans donner au bailleur un preavis ecrit de 90 jours. 

Prevention des incendies 

	

24. 	(1) 	L'administration portuaire prend toutes les precautions necessaires pour 
prevenir les incendies dans les lieux loues. 

(2) Les activites et requipement de l' administration portuaire sont conformes au 
Code national de prevention des incendies du Canada. 

(3) L'administration portuaire permet, sur demande, au bailleur ou au 
representant qu'il design de proceder a une inspection. 
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enlevement et devolution du droit de Dropriete 

Resiliation mover.nant preavis 

25. (1) 

	

	Le bailleur ou l'administration portuaire peut resilier le present bail a tout 
moment, pour quelque motif, moyennant un preavis ecrit de 60 jours ou plus. 

(2) 	Le present bail est resiliO a 1' expiration de la periode visee par le preavis 
donne aux termes de la presente disposition. 

Resiliation pour manquement ou inexecution 

26. (1) 	Lorsque le loyer n'est pas paye a l'echeance, en totalite ou en partie, que le 
bailleur en ait exige le paiement ou non, ou lorsqu'il y a manquement ou 
inexecution de la part de l'administration portuaire relativement aux autres 
dispositions du present bail ou que cette derniere a fait une declaration 
trompeuse qui a incite le bailleur a conclure le present bail, et qu'il n' est pas 
remedie au non-paiement du toyer, au manquement ou a 1' inexecution dans 
les 15 jours qui suivent la remise a l'administration portuaire de l'avis ecrit 
pertinent, le bailleur peut resilier le present bail moyennant un preavis ecrit 
qui precise la date a laquelle la resiliation prend effet. 

(2) 	L'avis ecrit de resiliation prend effet des sa remise a l'administration 
portuaire, que le delai prevu soit raisonnable ou non. 	

fr 

Droit de rentree 

27. (1) 	Le bailleur a un droit de rentree dans les lieux loues en cas : 

a) de non-paiement de loyers, meme si une raise en demeure n'a pas eu 
lieu en bonne et due forme, ou 

b) d'inexecution ou de non-respect de Fun ou l'autre des engagements 
stipules dans le present bail. 

(2) 	La presente disposition s ' applique a tous les engagements que renferme le 
present bail, qu'il s'agisse d' obligations de faire ou de ne pas faire. 
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Renonciation a un droit 

28. Ni l'acceptation par le bailleur d'un loyer apres un manquement ou une inexecuticn. 
sauf le non-paiement du loyer, ni la tolerance anterieure du bailleur a I eg,ard d'un ou 
de plusieurs manquements ou inexecutions n'emportent la renonciation du bailleur A 
l'application d'une disposition du present bail, y compris la disposition non 
respectee. La renonciation du bailleur nest valable que si elle est constatee par &fit. 

Execution des obligations de r administration portuaire par le bailleur  

29. Lorsque l' administration portuaire ne remplit pas Tune de ses obligations aux termes 
du present bail, le bailleur peut le faire a sa place et, a cette fm, it peut, au besoin, 
s'introduire dans les lieux louts sans preavis et accomplir ce qu'il estime etre 
necessaire. L' administration portuaire paie toutes les depenses engages par le 
bailleur, ou pour son compte, plus 10 % pour les frais generaux, des la presentation 
d'une facture par ce dernier. L'administration portuaire &gage le bailleur de toute 
responsabilite quant aux actes qu'il accomplit en application de la presente 
disposition. 

Enlevement des ameliorations et devolution du droit de propriete y afferent 

30. (1) 	Lorsque le present bail ou toute location qui en resulte est resilie en 
application de l'article 26, le bailleur peut demander par ecrit a 
r administration portuaire d'enlever Tune ou la totalite des ameliorations 
qu'elle a mises en place dans les lieux louts pendant la periode de validite du 
present bail ou de tout bail anterieur et que 1' administration portuaire ne 
donne pas suite a cette demande dans les 30 jours qui suivent sa reception, le 
bailleur peut faire ce qui suit : 

a) enlever les ameliorations de 1' administration portuaire se trouv ant 
dans les lieux louts et remettre ceux-ci clans leur etat initial, ou 

b) prendre possession des ameliorations de r administration portuaire et 
les utiliser, le droit de propriete y afferent lui etant devolu, sans 
qu' aucune indemnite ne soit exigible par r administration portuaire. 

(2) 	a) 	En cas de resiliation du present bail ou de toute location en decoulant, 
pour quelque motif, sauf en application de l'article 26, 
r administration portuaire informe le bailleur dans les 15 jours qui 
suivent la date de resiliation de son intention d'enlever ou non les 
ameliorations des lieux louts. 
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b) Lorsqu'elle info rme le bailleur qu'elle compte enlever ses 
ameliorations des lieux loues. l'administration portuaire precede a 
l'enlevement dans to delai que lui accorde le directeur regional. 

c) Lorsque l' administration portuaire ne communique pas sa decision au 
bailleur ou qu'elle l'informe qu'elle n'entend pas enlever ses 
ameliorations des lieux loues, le bailleur peut lui demander par ecrit 
d'enlever l'une ou la totalite des ameliorations qu'elle a dans les lieux 
loues pendant la periode de validite du present bail ou de tout bail 
anterieur, et si l'administration portuaire ne donne pas suite a sa 
demande clans les 30 jours qui suivent la reception de celle-ci, le 
bailleur peut faire ce qui suit : 

(i) enlever les ameliorations de l'administration portuaire dans les 
lieux loues et remettre ceux-ci dans leur etat initial, ou 

(ii) prendre possession des ameliorations de l'administration 
portuaire dans les lieux loues et les utiliser, le droit de 
propriete y afferent lui etant devolu, sans qu'aucune indemnite 
ne soit exigible par l' administration portuaire. 

(3) Lorsqu'elle enleve les ameliorations des lieux loues, l'administration 
portuaire doit, a ses frais, remettre ceux-ci dans un etat qui convient au 
bailleur. 

(4) L'enlevement d'une amelioration des lieux loues par l'administration 4 
portuaire ou par le bailleur s'effectue aux frais de l'administration portuaire. 
Cette demiere rembourse le bailleur de toutes les depenses qu'il engage aux 
fins de l'enlevement, y compris le coat de l'evaluation des options dont it 
dispose aux termes du present bail et le coin de la remise des lieux loues dans 
un etat qui lui convient, dans les 30 jours de la demande formulee en ce sens. 

Renouvellement 

[Supprimer cette disposition s'il ne doit y avoir aucun renouvellement, la numerotation de 
l'ensemble du document et les renvois qu'il renferme devant faire l'objet d'une revision et 
de modifications au besoin]. 

31. 	(1) 	Le present bail peut etre renouvele au gre de l'administration portuaire, au 
plus trois fois, pour des periodes de [indiquer le nombre d'annees, mais au 
plus 5] ans chacune. 
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(2) L'administration portuaire donne un avis ecrit de son intention de renouveler 
le present bail au moins 90 jours avant l'expiration de celui-ci ou de toute 
perk;de de renou‘eileruent. 

(3) Le present bail ne peut etre renouvele que si le loyer a et& paye en entier et 
que l'administration portuaire s'est acquittee de ses obligations aux termes du 
present bail. 

(4) A l'expiration de la troisieme periode de renouvellement, le present bail ne 
peut plus etre renouvele. 

(5) Le montant du loyer exigible pour chacune des periodes de renouvellement 
peut etre etabli par le bailleur, A son gre. Le bailleur s'efforce d' informer 
l'administration portuaire par ecrit 60 jours avant l'expiration du present bail 
ou de toute periode de renouvellement de celui-ci, du montant du loyer 
exigible pour la periode de renouvellement suivante. 

(6) Tout loyer que touche le bailleur pendant une periode de renouvellement 
avant gull ne determine le montant du loyer exigible pendant celle-ci, 
constitue un paiement conditionnel effectue sous reserve de rajustement une 
foil que le bailleur aura determine le montant du loyer exigible pour la 
periode de renouvellement. 

(7) Le renouvellement a lieu aux conditions generales du present bail, sauf ce qui -_ 
suit 

a) le montant du loyer est etabli en application du paragraphe 31(5) du 
present bail; 

b) au cours de la premiere periode de renouvellement, le 
paragraphe 31(1) prevoit deux autres periodes de renouvellement de 5 
ans chacune ou d'une duree moindre, au gre de l'administration 
portuaire; 

c) au cours de la deuxieme periode de renouvellement, le 
paragraphe 31(1) prevoit une autre periode de renouvellement de 5 
ans ou d'une duree moindre, au gre de l'administration portuaire. 
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Occupation apres terme 

	

32. 	Lorsque l'administration portuaire continue d'occuper ou d'utiliser les lieux loues 
apres l'expiration du present bail ou de toute periode de renouvellement de celui-ci et 
que le bailleur accepte un loyer : 

(1) la location etablie constitue une location a discretion, et non une location a 
1 ' armee; 

(2) l'administration portuaire paie le loyer dont le montant est fixe par le 
bailleur, a son gre; 

(3) les conditions generales du present bail s ' appliquent a la location dans la 
mesure ou elks sont applicables. 

Reserve concernant les services 

	

33. 	(1) 	Le bailleur et ses locataires, preposes, mandataires, entrepreneurs et titulaires 
de permis ont le droit de conserver et de faire fonctionner les services 
d'utilite installes dans les lieux loues a l'entree en vigueur du present bail. 

(2) A tout moment pendant la periode de validite du present bail, le bailleur peut 
accorder un permis ou une servitude, selon le cas, conferant le droit ou le 
privilege, ou dormant la permission, d'installer, de conserver et d'utiliser des 
services d'utilite dans les lieux loues. 

(3) Le bailleur n'est pas tenu de fournir des services, comme l'electricite, l'eau et 
A 

les egouts, dans les lieux loues. 
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Avis 

34. (1) 	L'avis donne en application du present bail doit etre ecrit et sip -1111e a 
personne, par messager ou courrier recommande, ou transmis par telecopieur 
et, sauf avis a l'effet contraire, ii doit etre adresse comme suit : 

Au bailleur : 

Directeur regional des ports pour petits bateaux 
Ministere des Peches et des Oceans 
Case postale 5030 
Moncton, Nouveau-Brunswick 
E1C 9B6 

A radministration portuaire : 

[indiquer le nom et l'adresse de l'administration portuaire] 

(2) 	L'avis transmis par courrier recommande est repute parvenir a son 
destinataire au moment ou celui-ci en accuse reception et celui transmis par 
telecopieur ou par messager ou signifie a personne, le jour ouvrable suivant. 

Le bailleur ou l'administration  portuaire peut modifier son adresse moyennant 
un avis en ce sens a l'autre partie. 

Deputes 

35. Aucun depute de la Chambre des communes ne peut detenir un inter& dans le 
present bail ou en tirer un avantage. 

Charge publique 

36. L'ancien titulaire d'une charge publique qui ne se conforme pas aux dispositions 
relatives a rapres-mandat du Code regissant la conduite des titulaires de charge 
publique en ce qui concerne les conflits d'interets et l'apres-mandat ne peut tirer un 
avantage direct du present bail. 

Survivance des droits du bailleur et des obligations de r administration portuaire 

37. 	Les droits du bailleur et les obligations de l'administration portuaire aux termes des 
articles 6, 9, 12 et 30 continuent de s'appliquer apres l'expiration du present bail. 
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Modifications 

38. Les modifications apportees au pi - sent bail ne lient le bailleur ou 
portuaire que si elles sont faites par ecrit et portent la signature de chacun d'eux. 

Transmission des droits 

39. Le present bail s'applique au benefice du bailleur et de l'administration portuaire, 
ainsi que des heritiers, des executeurs testamentaires, des administrateurs 
successoraux, des successeurs et des ayant-droits de celle-ci, et les lient. 
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EN FOI DE QUOI le ministre des Peches et des Oceans, pour le compte de 
Sa Majeste la Reine du chef du Canada et le dirigeant diament autorise de l'administration 
portuaire, s'il s agit Tune personne morale, ont appose leurs signatures au present bail. 

FAIT ET SIGNE en presence de 
	Sa Majeste la Reine du chef du Canada, 

represent& par le ministre des Peches et des 
Oceans 
et agissant par l'entremise du directeur regional 

   

Temoin 

 

par: 	  

Date: 

FAIT ET SIGNE en presence de 	(indiquer le nom de I' administration portuaire) 

Temoin signature 
Nom :  
Titre : 

 

  

    

Date : 

Temoin signature 
Nom :  
Titre : 

 

  

    

Date : 
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1. Bien-fonds 

[inserer is desig,nation cadastrale] 

2. Ameliorations [s' it en est] 

[inserer la description] 

rr 

annexe "A" 
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Ameliorations de l'administration portuaire 

(Enumeration des ameliorations de ('administration portuaire clans les lieux lou ts 
l'entree en vigueur du present i:7; 

annexe "B" 



LICENSE 

PEAM:ooioN 19 HEREBY GIVEN by the Harbour Authority of __ ___ 	 _ 

(THE "LICENSEE") to: 

:Insnrt pt,rpose ant conditions of license) 

sai'a Harbour at 
on ton. Sara dezi.gmated by the Licensor, at his sole discretion, sysGo2 	  

()-(...d.'Ca "A" 	(the "site") 	from the 	day cf 	 .199, untli 
Is of 	 ,20 	. 

UPON THE FOLLOWING TERNS AND CONDITIONS, which the Licensee accepts and agrees to perform 
and abide by: - 

1. 	The Licensee must pay to the Licensor, in advance, a fee in the amount of S 	 
an-uallv in adva-ow  or such other annual fee as the Licensor may in 

writing advise, payable to and sent to the Licensor. 

If the Licensee defaults in the payment of any amounts payable pursuant to this 
License, including but not limited to the fee, such amounts shall bear interest equal 
to the Prime Lending Rate of the bank of Canada to Chartered banks at the date of 
default plus St calculated from the date of default to the date of final payment. 

(Ite Lioensee must comply with all applicable federal and provincial laws, regulations 
and rules and all municipal bylaws 

The Licensee shall obtain at its expense a comprehensive general liability insurance 
policy satisfactory to the Licensor covering all damages and loss resulting from the 
Linensee's use and occupation of the Site. The policy is to be effective during the 
tarm of this License, and any renewal of it. It must include the licensor as an 
additi_nal :assured and must be for at least IS 	  
for personal and bodily injury and property damage, including loss of use of property 
fat any one occurrence or series of occurrences arising out of one cause of action. 

5. 	)(i.on request, the Licensee shall provide to the Licensor, a certified copy of the 
insurance policy with proof of premium payments. The Licensee shall promptly notify 
the Licensor of any cancellation or intended cancellation of the policy. 

This License may be cancelled upon notice being given at any time by either party. 

The Licensee cannot transfer or assign this Licence or any of its rights under this 
Licunse. 

:qe.hine shall be done or permitted to be done which may damage or injure the Site and 
tbe Licensee shall, at the Licensee's own expense, maintain and repair all or any 
part of the Site which may at any time be damaged as a result of the pei•ission 
hereby given, other than ordinary wear and tear as determined by the Licensor. 

The operations of the Licensee must not interfere with the public use of the Site 

tO,on termination of this License, at any time, for any reason, the Licensee must 
iTotediately remove, at the Licensee's Own cost and expense, all of its equipment. and 
all structures any kind erected by it on the Site, (the "Equipment and 
Structures"), and leave the Site in a neat and tidy condition and restore the Site Co 
a condition satisfactory to the Licensor. If the Licensee fails to remove the 
Equipment and Structures they shall become the property of the Licensor, withuut any 
;ght to compensation on the part cf the Licensee. Or the Licensor may, at his 

remove the Equipment and Straetures, in which case the Licensee shall opon 
..:':.and immediately reimburse the Licensor for all costs and expenses, inclading 
administrative expenses, connected with the removal and disposal of the Equipment and 
Structures. 

THE LICENSOR 	 LICENSEE 

411 

Date: 



PERMIS 	 Numero du permis 

LES PRESENTES ATTESTENT QUE rautorite portuaire de 
(ci-apres appelee «l'OCTROYEUR») accorde a : 

NOM : 

ADRESSE : 

(ci-apres appele «le BENEFICIAIRE») la permission de 

(objet et conditions du permis) 

au port de l'octroyeur, 

sur les biens-fonds de l'octroyeur, delimites en rouge a rannexe A ci-iointe, a compter du jour de 
199_ et jusqu'au 	jour de 	20__. 

AUX CONDITIONS ci-apres enumerees auxquelles le beneficiaire accepte de se conformer en vertu 
des presentes : 

1. Le beneficiaire doit verser d'avance et annuellement a l'octroyeur la somme de 	  
( 	$), ou toute autre somme que roctroyeur peut determiner par ecrit. Cette somme est 

payable et envoyee it l'octroyeur. 

2. En cas de non-paiement par le beneficiaire de tout montant du en vertu des presentes, y compris 
le montant annuel du permis, les sommes dues porteront interet a un taux egal au taux 
preferentiel accorde par la Banque du Canada aux banques a charte, au moment du 
manquement, plus 5 p. 100, calcule a partir de la date du manquement jusqu'a la date du 
paiement fmal. 

3. Le beneficiaire doit respecter toutes les lois et tous les reglements federaux, provinciaux et 
municipaux. 

4. Le beneficiaire doit obtenir, is ses frais, une assurance responsabilite civile generale qui satisfait 
l'octroyeur, couvrant les dommages-interets resultant de l'utilisation et de l'occupation des lieux 
par le banaticiaire. La police doit etre en vigueur pendant la duree des presentes, incluant le 
renouvellement, le cas echeant. L'octroyeur doit y etre mentionne comme assure additionnel. 
Le montant de la police doit etre d'au moths 
( 	$) pour dommages corporels et materiels, y compris la perte d'utilisation des lieux a la 

suite de tout evenement ou serie d'evenements decoulant dune meme cause d'action. 

5. Sur demande, le beneficiaire doit fournir a l'octroyeur une copie certifiee conforme de la police 
d'assurance avec une preuve d'acquittement de la prime. Le beneficiaire doit informer 
promptement roctroyeur lorsqu'il annule ou a l'intention d'annuler la police. 

6. Le present permis peut etre annule, is tout moment, par un avis donne par l'une ou I'autre des 
parties aux presentes. 

7. 11 est interdit au beneficiaire de ceder le present permis ou tout droit qui en decoule. 



8. Toute activite susceptible d'endommager ladite proprietd sera interdite, et le beneficiaire 
entretiendra et reparera a ses propres frais ladite propriete chaque fois qu'elle sera endommagee 
a la suite de la permission accordee par les presentee, sauf dans les cas d'usure normale 
determines par Poctoyeur. 

9. Les activites du bendficiaire ne doivent aucunement nuire a ('utilisation de ladite propriete par le 
public. 

10. Sur annulation du present permis, a tout moment, sans raison, le beneficiaire devra sans delai 
enlever a ses frais les installations (eequipements et structures») et remettre ladite propriete en 
bon etat, a la satisfaction de l'octroyeur. Si le bendficiaire omet d'enlever lesdites installations, 
ces derrieres deviendront automatiquement un bien de l'octroyeur sans que le beneficiaire ait 
droit a une indemnite quelconque, ou l'octroyeur pourra, a sa discretion, enlever lesdites 
installations, auquel cas le bendficiaire devra, si on le lui demande, rembourser inunddiatement 
l'octroyeur de tous les coats connexes, y compris les depenses administratives. 

AU NOM DE L'OCTROYEUR 	 BENEFICIAIRE 

Date : 	 Date : 	  
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NOTE 

All persons making use of this consolidation are 
reminded that it has no official sanction; that the 
amendments have been embodied only for cony iience 
of reference, and that the original 'regulations and 
amendments thereto, as published in Part II of the 
Canada Gazette, should be consulted for all purposes of 
interpreting and applying the regulations. 

REMARQUE 

On rappelle aux lecteurs que la presente codifiz.ttio 
nest pas officielle, que les modifications ont eteincerpt 
lies au reglement aux seules fins d'en faciliter la consu 
tation et que lorsqu'il s'agit d'interpriter et d'appliqt.‘ 
le reglement, c'est au reglement meme et aux amend. 
ments cricelui publit dans la Panic II de la Gazote d 
Canada qu'il faut se reporter. 



RE(LLATIO\S RESPECTING THE 
ADMINISTRATION AND DEvELOPMENT OF 

CERTAIN FISHING AND RECREA TIONAL 
HARBOURS IN CANADA 

Short Title 

1. These Regulations may be cited as the Fishing 
Recreational Harbours Regulations. 

and 

Interpretation 

2. In these Regulations. 

"Act" means the Fishing end Recreational Harbours Act: 
(lot) 

"benhage" means a charge for the occupation by a vessel of a 
berth or other space at a harbour: (droll iramorrege) 

"enforcement officer" means a person designated as such 
pursuant to section 10 of the Act: (agent tresieution) 

"floating home" means vessel equipped as a dwelling 
and used as a residence; (Nielson flottente) 

"harbour" means a scheduled harbour; (poet) 
"harbour manager" means a penon appointed under section 

27 of the Act or under any other Act of Parliament to 

manage a harbour: (responsebk du port) 
"harbour property" means any real property at a harbour. 

including marine facilities: (peoprieti porweire) 

"lease" means a use referred to in section 8 of the Act; (bail) 

"length" means 
(al in the case of a commercial fishing vessel, the length 
shown in the fishing vessel registration of that vessel. and 

(b) in the case of a recreational or other vessel, the 
horizontal distatice measured between perpendiculars 
erected at the estreme ends of the vessel; 

(longueur) 
"licence" means a licence referred to in section 8 of the Act: 

(permits) 
"owner" means. 

(o) in the case of a vessel. the master, operator or person 
in charge of the vessel. and 

(b) in the ease of goods, the agent. consignor, consignee or 
carrier of the goods; 

(propetimeire) 
• vtatfage"memas a charge .  for sdaeing goods on a wharf or 

for loading goads as or unloading goods from a vessel at a 
wharf. (dm* It quayage) 

3. For the purposes of the definition "scheduled harbour" in 

section 2 of the Act. the harbours set out in Schedule I are 
fishing or recreational harbours. 

REGLEMENT CONCERNANT LA GLSTION ET 
L'AMENAGEMENT DE CERTAINS PORTS DE PtCiii 

ET DE PLAISANCE AL CANADA 

Titre ebrige 

I. Reglement smr Its ports de picky et de plot:fence 

Difinitions 

2. 'Agent d'esecution., une personne nommee i ce titre 

scion rankle 10 de Is lei, (enforcement officer) 

.bail.. celui vise a Particle 8 de la lei. (lease) 

adroit d'amarrage.. It drat' exigible pour foccupailon par un 

navire d'un poste d'asnarrage ou autre emplacement dam un 

port. (beet ha g') 
adroit de quayage.. un droit exile pour placer les marchand:ses 

stir un quai most que pour charger ou dechareer des mar• 

chandiecs d'un navire a quai. (wharfage) 

ilcir, la Loi sue les ports de picky et de pleasance. (Act) 

"Iongueurs, 

a) pour un bateau de cloche commerciale. la longuet;r 

indiquee sur sea papiers crimmairiculation et, 

b) pour un bateau de plaisance ou autre. la distance 

horizontale entre des perpendiculaires elevees aux estre-

mites du bateau. 
(length) 

amaison flottante. designe un navire aqui* comae Line 

habitation et utilise a tare de residence: (fiocting 

home) 
spermis., alai vise a ('article 8 de Is lot. (licence) 

'port., un port inscrit. (harbour) 

•proprietaireN 
e) dans k cas d'un navire. son capitaine. exploitani 01. 

responsible et. 
b) dans Is cas de merchandises. leur mandatsire. expedi-
tear. destinataire ma transporteur. 

(owner) 
'preprint portuaires, les blots immeubles dans un port. 

compels la installations maritime& (harbour property) 

.responsable du port.. one personne nommee scion l'articie 2" 
de as lie ou taste autre lei du Parlement, pour s'occuper de 

Is 'cation d'un port. (harbour manager) 

3. Aux fins de la definition de "cons inscrits. i 	2 de 

la loi, les ports vises i ('annexe I sort des ports de *The et de 

plaisance. 

(a) P.C. 1983-2224 	 •) C.P. 1983.2224 

Amendment Li•t August 19, 1983 	 Li • t • de modi fication. 19 soil 19'1 
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4 These Regu:ations apply to every scheduled harbour 	 4 Ce regiment s'appluoe a toes yes ports inscrits 

Leases and Licences 

5. No lease or licence shall be for any term exceeding 20 
years except with the approval of the Governor in Council. 

6. No lease or licence of a harbour or any part of a 
harbour shall be granted except on terms and conditions 
that ensure access by the public to the harbour. 

7. (1) No person shall erect. maintain or occupy a 
building. structure or other work at a scheduled harbour 
except under a lease or licence. 

(2) No person shall, except with the permission in writing of 
the harbour manager. install electric power lines, water supply 
lines or drainage pipes on harbour property. 

General 

8. (1) No person shall bring dangerous, eiplosive or 
combustible goods on harbour property unless the goods are 
required for the ordinary purposes of a vessel in a harbour 
and prior notice has been given to the harbour manager of 
the proposed location of the goods and of the manner in 
which they will be handled and dealt with. 

(2) Where the harbour manager has reasonable grounds 
to believe that the safety of the harbour or of thepublic may 
be endangered by the proposed location of any dangerous. 
explosive or combustible goods on harbour property or by 
the manner in which such goods are to be handled or dealt 
with on harbour property, he shall prohibit the goods from 
being brought on the harbour property or being so handled 
or dealt with, as the case may be. 

(3) No person shall bring on harbour property goods the 
entry of which has been prohibited pursuant to subsection 
(2) or handle or deal with goods in a manner that has been 
prohibited pursuant to that subsection. 

9. No person shall, in a harbour. 

(a) have an open fire on a vessel, or 
(b) berth a vessel that, because of its size or dangerous 
condition. may endanger or cause damages to the harbour 
facilities or other limb 

without the approval of the harbour manager. 

10. Where harbors/ property is damaged in any manna 
by a vessel or abide. or by the use of machinery or 
equipment, the damage shall be reported forthwith to the 
harbour manager by the master or ether person in charge 
of the vessel or the operator of the vehicle. or the person 
who was in charge of the machinery or equipment at the 
time the damage occured. 

I I. No person shall remove, damage or destroy any notice 
posted at a harbour by the Minister. 

Sawa et permit 

5. Aucun bail ou permit ne petit etre consent' pour une 
periode de plus de 20 ans. sad avec l'approbation du 
gouverneur en conseil. 

6. Un bail ou un permit ne doivent itre consent's I 
regard d'un port ou d'une attic 	un port que si lours 
moclalites assurent races du public au port. 

7. (1) 11 est interdit rferiger, d'entretenir ou d'occuper tin 
bailment. une structure ou tout 'vire ouvrage dans un pert 
inscrit.sauf en vertu d'un bail ou d'un permit 

(2) II est into 'a. sauf avec la permission oCrite du respansa• 
bit du port, d :taller des lignes electriques. des conduttes 
d'alimentation en eau ou oes tuyaux de drainage cur une 
propriete portuaire. 

Dispositions •" ' Its 

I. (1) II est interdit d'apporter sur une propriete ,or-
tuaire des produits dangerous. explosifs ou combustibles I 
moans gulls ne seism destines aux besoins habitue's d'un 
navire dans tin port et que le responsible du port Wait etc 
d'abord informe. de l'endroit propose pour lour entreposage 
et de Is maniere dont ils seront manipules et traites. 

(2) Si le responsible du port a des motifs raisonnables de 
croire que l'endroit propose gay l'entrepouge des proc...::s 
dangerous, explosifs ou combustibles stir la propriete por-
tuaire. ou la maniere dont ils y seront manipulis ou trai:es, 

pout mettre en danger la securite du port ou du public. tl 

doit en interehre recces stir Is propriete portuaire 

(3) II at interdit d'apporter. de manipuler ou de trao.er 
sur une propriete portuaire des produits dont faeces a e•e 
interdit en vertu du paragraphs (2). 

9. II est interdit, dans tin port. sans ('approbation Cu 

responsable du port. 

a) de hire tin reside' ouvert i bord d'un navire: ou 

04ra:cater un nevi'', qui. I cause de sa taille ou de son 
Etat dangerous. pout mettre en danger ou endommager Ies 
installations du port ou d'autres navires. 

10. Lonqu'une proprikte porti...ire at endommagie par 
en navire. en vehicule. use machine ow du materiel. le 
capitaine ou Is pendent .esponsable du nitrite. l'operateur 
du vehicule ou la penciling responsible de la machine ou du 
materiel au tesomer.t o0 la damages at son* products. dint 

be signaler immediaternan au raponsable du port. 

II. II at interdit de retiree. d'endommager ou de detruir: 

la 'via affichts par to mature dans un port. 

(b) 

(d) 

(b) 

(c) 

a)  

b)  

a) 

b; 

(a) P.C. 1979-1383 
(b) P.C. 1980-1724 
(c) Errata • C. G. Pt. II, Vol. 114. 

July 9, 1980. page 237$ 
(d) P.C. 1983-2224 

Amendment List august 19, 1983 

a) C.P. 1979-1383 
b) C.P. 1980-1724 
e) Errata - Casette du Canada Partie II, 

No. 13, 	 Vol. 111. Ne. 13, 9 )usllet 1980. 
p. 2373 

d) C.P. 1983-2224 

L., ate de modifications 19 float 1983 
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12. lbevloked P.C. 1980.1724 

13. No person shall obstruct or impede in any way the 
docking or undocking of any vessel in a harbour. 

14. Where a harbour manager has directed orally or. by 
notice in writing the place where, the manner in which and the 
time when a vessel is to be berthed, moored, moved. loaded or 
unloaded, no person shall berth, moor, move. load or unload a 
vessel except as so directed. 

15. (I) No person who is the owner of a floating home 
shall berth a floating home in a harbour without the approv-
al of the harbour manager 

(2) The harbour manager may withhold the approval 
referred to in subsection (I) where the occupation of a berth 
in the harbour by a floating home 

(a) impedes or prevents the berthing of commercial or 
recreational vessels; or 

(b) interferes in any other way with the proper adminis-
tration of the harbour. 

16 No person shall, on harbour property, without the 
approval of the harbour manager 

(a) engage in equipment or machinery tests that are likely to 
endanger harbour property or vessels or persons in the 
harbour; or 
(b) engage in repairs to the hull, machinery, tackle or gear 
of a vessel beyond normal routine maintenance.  

12. Abrogi C.P. 1980.1724 

13. II at interdit d'obstrucr ou de sena, de quelque (aeon. 
reuse* d'un navire a un basun ou sa aortic. 

14. Lonqu'un responsible du port a indiqui oralement ou 
par un aye ecru l'endron. la (aeon et le moment appropries 
d'aceceter, d'amarrer, de deplacer, de charger ou de dechareer 
un navire. it at Eon interdit d'agir autrement. 

15. (I) II at interdit au proprietaire d'une maison flot-
tante d'accoster celle-ci dans un port sans ('approbation du 
responsible du port. 

(2) Le responsable du port peut refuser ('approbation 
visee au paragraphe (I) si l'occupation. par la maison 
flottante, d'un poste d'amarrage dans he port 

a) entrave ou empeche l'amarrage de navires de plaisance 
ou de peche commerciale; ou 

b) nuit de quelque (aeon i la bonne administration du 
port. 

16. II at interdit. sans approbation du responsible di: port. 

o) de faire des assets d'equipement ou de machinerie qui 
nsqueratent d'endommager la propriete ponuatre. les nail-
res ou les personnes is trouvant dans le port ou 
b) d'entreprendre i la coque. a la machinerie. au palan ou 
aux appareils d'un name. des reparations autres que les 
travaux d'entretien normal. 

• 

(a) a) 

Mooring Vessels 

17. No person shall permit the lines of a vessel that is 
berthed or moored at a harbour to be made fast to anything 
other than the facilities provided for berthing or mooring or 
permit such lines to lie across any wharf or across any channel 
in such a manner as to obstruct or interfere with any other 
vessel, vehicle or person. 

18. Where a vessel is moored in a harbour, the master or 
person in charge shall. where necessary, permit another vessel 
to move alongside and make fast to it. 

19. Where two or more vessels are lying at the same wharf. 
one vessel outside the other. and the vessel on the outside does 
not have a gangway extending to the wharf, the person in 
charge of the vessel lying nearer to the wharf shall allow 
persons on the vessel farther from the wharf free and unen-
cumbered passage over its deck. 

20 (1) When a vessel is made fast to or secured alongside 
another vessel. one vessel outside the other. 

(a) the lines of the vessel that is so made fast or secured 
shall not, except in an emergency, be cut or east off by any 
person unless that person gives notice of his intention to do 
so to the master or person in charge of that vessel; and 
(b) the master or person in charge of the inside vessel, when 
ready to leave harbour, may move any outside vessel if the 
owner or persons in charge of any such vessel cannot be 
located. 

(2) Where a person moves a vessel pursuant to paragraph 
(I)(bl. that person shall resseure any vessel that has been so 
moved. 

21 (1) Where goods or articles fall overboard from a vessel. 
the master or person in charge of the vessel shall make every 
reasonable effort to recover those soodsorarticles. 

Amarrage des bateaux 

17. II est interdit de fixer les manes d'u- navire accoste ou 
amarre dans un port. ailleurs qu'aux instal:mons pre% ues i cet 
effet, ou de les faire traverser un quai ou chenal de facon I 
obstruer ou tenet le passage des autres navires. des vehicules 
ou des personnes. 

IS. Lorsqu'un navire at amarre dans un port. le capitaine 
ow le responsible doit. au boom. permettre a un autre navire 
de ego approcher et de s'y amarrer. 

19. Loraque deux navires ou plus mouillent au mime quai. 
l'un i cent de l'autre, et que le navire at trouvant i l'exterieur 
n'a pas de passerelle etendue jusqu'au Qum. le responsible di 
caul mouillant It plus pres du quai doit permettre le passac 
libre et ;ratan stir le pont de son navire aux personnes de ce 
qui mouille i cote. 

20. (I) Lorsqu'un navire at fire ou amarre le long dun 
autre. 

a) ses amarres ne peuvent. sauf en as d'urgence. etre 
couples ou larguies sans avis de cent intention i son 
capitaine ou responsable et 
b) k capitaine ou It responsible du navire se trouvant 

lonqu'il at stir It point de quitter .  le port. pout 
&placer taut navire de l'exterieur ill at impossible d'en 
trouver It peoprietaire as la responsables. 

(2) Quieonque devisee un navire scion relines (I )b) dolt 
smarm de nouveau Is navire ainsi &place. 

21. (I) Longue des merchandises ou des produits tombent 
par-dessus bord. le capitalist ou he responsible du navire doit 
tout tenter pour les recuperer. 

(a) P.C. 1983-2224 
	

a) C.P. 1983-2224 

Amendment List August 19, 1983 
	

'List• do modifications 19 •oat 1983 
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(a) 

(c ; 

(a) 
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(2) Where the master or person in charge referred to in 
subsection (1) is unable to recover any goods or articles 
referred to therein, be shall report such failure to the harbour 

manager. 
22 No person shall start a fire on harbour property except 

at such time and in such place and manner as is authorized by 

the harbour manager. 

23 No person shall interfere with fire-fighting equipment on 
a wharf or other harbour property or use such equipment for 
any purpose except fighting fires. 

24 No person shall supply to. receive into or discharge from 
a vessel in a harbour or vehicle on harbour property any 
gasoline or other fuel or oil except at such location. in such 
manner and at such time as is authorized by the harbour 

manager. 
25. No person shall dispose of garbage. sewage or wastes at 

a harbour except in a place especially provided therefor or as 
directed by the harbour manager. 

Berrhage. Wharfage and Other Charges 

26. No benhage is payable in respect of 

(a) any vessel. not engaged in trade, that is owned by Her 
Majesty in right of Canada or of any province or by the 
government of any country other than Canada: or 

(b) any commercial fishing vessel of 

(i) less than 13.5 metres in length, at a harbour in the 
Provinces of Quebec. New Brunswick. Nova Scotia. 
Prince Edward Island and Newfoundland. or 

(ii) any length at a harbour in the Provinces of Alberta. 
Saskatchewan and Manitoba. in the Yukon Territory or 
in the Northwest Territories. 

27. No wharfage is payable in respect of 

(a) any goods loaded on or unloaded from a easel in respect 
of which berthage is not payable: 
(b) any motor vehicle embarking on or disembarking from a 

ferry: or 
(c) any goods carried on a motor vehicle embarking on or 
disembarking from a ferry. 

28. (1) The charges for berthase and wharfage are as set 
out in Schedules 11 and Ill respectively. 

(2) The charges for the use of a harbour, other than 
berthage and wharfage. are as set out in Schedule IV. 

(3) Unused portions of prepaid berthas, chirps will be 
refunded after settlement at the daily rates.. . 

28.1 Sections 26 to 28 do not apply with respect to any 
harbour or portion thereof that, pursuant to section 8 of the 
Act. is the subject of a lease to any person or an agreement 
with the government of any province or any agency thereof 
for the occupancy and use of that harbour or portion thereof 
where the person. the government or the agency is desig-
nated as a harbour authority in the lease or the agreement. 

29. No person who is the owner or operator of a vessel 
shall permit the vessel to leave a harbour until all charges 
payable in respect of the vessel have been paid. 

30. R 	d P.C. 1961-1544 

25. II at interdit de se dtbarrasser de decheis ou d'eaut 
ustes dans tin port. sauf a l'endron prevu I cette fin ou scion 
la indications du responsable du port. 

Droits d'amarrage. at quayage er autres 

26. Aaeun drat d'amarrage nest exigible 
e) d'un navire appartenant i Sa Majesty la Reine du chef 
du Canada ou fun province ou au gouvernement d'un 
pays stranger it ne servant pas au commerce; ou 
b) eon bateau de ache commentate 

(i) de mans de 13.5 m de long. dans tin port des 
provinces de Quebec. du Nouveau-Brunswick. de la 
Nouvelle-tease. de 1'11e-du-Prince-tdouard et de 
Terre-Neuve. oat 
(ii) de touts longueur, dam un port des provinces de 
!'Alberta. de la Saskatchewan. du Manitoba. du tern-
toire du Yukon as des territoires du Nord-Ouesi. 

27. Aucun droit de payer West exigible 

a) pour des merchandises -chargees a bord ou decharates 
d'un navire qui a's pas i acquitter de droits d'amarrage. 

b) pour un ethicale automobile qui embarque ou dtbarque 
tun traversier ou 
e) pour les merchandises transportees par un ethicule auto-
motile qui embargo. ou diberque d'un traversier. 

28. (1) Les droits criminate it de quayage figurent aux 
annexes 11 it III respectivement. 

(2) La droits d'utilisation d'un port exigibles i des fins 
autres que l'amemp ou le quayage figurent i ['annexe IV. 

(3) Touts penis Metallic des droits d'amarrage payes 
rennin sees rembouna gab calcul au taut journalter. 

28.1 La articles 26 i 28 ne s'appliquent pas I l'egard 
d'un port ou d'une panic d'un port qui. en vertu de l'anicle 
8 de la loi, fait l'objet d'un bail conch: avec tine personne ou 
d'un accord d'occupation et d'exploitation conclu avec tin 
gouvernement ou un organisme provincial si la personne, le 
gouvernement ou l'orpnisme at destine comme autorite 
portuaire dans le bail ou l'accord. 

29. II at intadit au proprietaire ou exploitant d'un 
metre de quitter le port avec son bateau avant que taus les 
drone exigible pour son navies Waists% et* &equities. 

30. Abresi C.F. 1951.1546 

(2) Lorsque le capitaine ou le responsible vise au paragra-

phe ( I ) at incapable de recuperer les merchandises ou ies 
produits casein:3. iI dost en informer Is responsible du port. 

22. 11 at interdit d'allumer un feu sur une aortae por. 
maim. sauf au moment, I l'endrat et de la faun autonses par 
lc responsible du port. 

23. II est interdit de se servir du materiel de lune came les 
inundies sur un quai ou tine autre propriett portuaire i toute 
awe fin que pour l'extinction d'un incendie. 

24 II est interdit. dans un port. d'approvisionner un navire 
ou tin vehocule. en essence, petrole ou autre carburant. d en 
recevoir et d'en decharger. sauf I l'endron, de la faun et au 
moment autonses par It responsible du port . 

lb) 

a) 

b) 

a) 

(a) P.C. 1981-1346 
( b) P.C. 1987.280 
(C) P.C. 1987-2397 

a) C.P. 19814546 
b) C.P. 1987-280 
c) C.P. 1987-2397 

ID imnyiar 1988 
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Each offence described in those sections of the 

Neguiatiuns specified in column I of Schedule V is hereby 
designated an offence for the purposes of section 25 of the 
Act. 

(2) Notwithstanding the provisions of the &toting! Code. 
any enforcement officer who believes on reasonable and 
probable grounds that a person has committed an offence 
referred to in subsection (I) may lay an information and 
issue and serve a summons by completing a ticket in the 
form prescribed by subsection (5). affixing his signature 
thereto and 

(a) delivering the summons to the person at the time the 
alleged offer.ce is alleged to have been committed: or 
(b) mailing the summons to the latest known address of 
the person. 
(3) A person on whom a summons has been served as 

d.cscribed in subsection (2) may. at any time prior to the 
expiration of the time specified in the summons, voluntarily 
enter a plea of guilty by 

(a) completing the "Plea of Guilty" portion of the sum-
mons and affixing his signature thereto; and 

(b) delivering or mailing the summons, together with a 
certified cheque or money order in the amount of the fine 
specified in the summons. to the court indicated therein. 

(4) The fine for an offence described in a section of the 
Regulations specified in column 1 of an item of Schedule V 
is the amount set out opposite that section in column II. Ill 
or IV, whichever is appropriate. 

• 

(5) The forms of tickets set out in Parts I to X of 
Schedule VI in respect of the provinces specified in those 
Parts are hereby prescribed as the forms referred to in 
subsection (2). 

flulltrrn (1r .1 , m• ; ■ ru.• , tr 

31. (1) Les infractions •decritei. .IUA urt c c 	C'. c- 
regiment qui sont mentionnes dans la colonne I Cc 
V sont designees corn= infractions 3U% fins dc [amyl 

de la Loi. 

(2) Nonobstant les dispositions du rode crionnel. lage-.: 

d'execution qui a des motifs raisonnables de crotrc qu'ule 
personne a commis une infraction visee au paragraphe ( 
peut deposer une denonciation et imettre et signifier i.'e 
citation en remplissant un bulletin. dans la forme 7+tes:: e 
au paragraphe (5). en y apposant sa signature et 

a) en remettant la citation au prevenu, au roomer:: 
('infraction reprochie aurait eta commise; ou 
b) en signifiant to citation au prevenu par la paste. a 

&rnitre adresse connue. 

(3) Le prevenu i qui on a signifie uric citation sure cc 
paragraphe (2) peut. en tout temps avant l'expirair cc 
alai precise sur la citation. plaider volontairement coucah...: 

a) en remplissant et en signant la partie de la c.;at.)r 
.plaidoyer de culpabilit et 
b)..en faisant parvet• . ou en envoyant par la poste 
citation accompagnee d'un cheque vise ou d'un 

poste au montant de l'amende indiquie sur la c:tit:a7.. 

tribunal qui y est mentionne. 

(4) L'amende fixee pour une infraction decr;te a _-
article du present reglement mentionne i la coionne I d 
poste de ('annexe V. est le montant qui dppara:t i 12 C.If.;"" 

III ou IV de cet article, scion le cas 

(5) Les bulletins de contravention prevus aux pariles I 
X de ('annexe VI i regard des differences prc.Inces.c.Nh,..- 
tuent la forme prescrite visit au paragraphe ( 21 

(a) 

(it) P.C. 1981-658 
	

a) C.P. 1981 -658 

a. 
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SCHEDULE I 

(Section 3) 

(NOTE: ADDITIONAL GEOGRAPHICAL 
INFORMATION ABOUT A HARBOUR OR ITS 
LOCATION IS SET OUT IN PARENTHESES AND 
SPECIFIC FACILITIES WITHIN A HARBOUR ARE 
SET OUT AFTER A DASH) 

ANNEXE 1 

(antes 3) 

(NOTE : LES RENSEIGNEMENTS GEOGRAPHIQUES 
ADDMONNELS MANI' UN PORT OU SON 
EMPLACEMENT SONT newts EN PARENTHESES 
TANDIS QUE LES INSTALLATIONS PARTICULIERES 
SE TROUVANT DANS UN PORT SONT INDIQUEES PAR 
UN TRAIT D'UMON) 

Name or Luanne of Harem 

 

AiT2C14 YomduportaudrliaotLIatstad 

    

    

ONTARIO ONTAJUO 

I. 	Alma Harbour 
2. 	Alcoa Buck (lanai Pork) 
3. 	Almost Bay Caftan Arm of Lila Massing) 
4 	Amedtyst Mortar 
5. Ancona Pan 
6. Anagram 
7. Alvalor 
6. 	Bala 
9. Bala Bay 

10. Balm Bach 
1 I. 	Bane - Bayrteld what 
I Z 	Bary's Bay 
13. Bacimase 
14. BM 
15. Bay Lalin • Lauechum Ramp 
16. Bayeleld 

(a) I 17. 	Mayfield • Comma Fades Facility 
IS. 	Baud's 
19. Bar Island 
20. Baasmas 
21. Beaverate 
2.2. 	3411 Ewart 
23. 	Bala Rim 
24 	Barak 
25. Bengal (Basta Bridge) 
26. Bradley 
27. Big Bay (Nora Kappa) 
za 	Big Bay Paiat 
29. Big Hat Lab • Lama* Ramp 
30. Black Lake (Lamas) 
31. Black River (Managua 
3Z 	Blind River 
33. 	Babearea 
14. 	Bolted Las (Pump Bay) 
15. 	Bannsaville 
36 	Barabridge 
37. 	Brackseng 
sa 	angina 
39. Brie 
40. Brockville 
Li. 	Bears (Oakville) 
42. Brace Mims 
43. Brad Tomei/ • leacraig Ramp 
44. Birdie Lim 
45. Burk's Pas 
ai 	Birk* Falb Omer) 
47. 	Bag lam 
4. 	Ciao Bay 
a 	Camas 
sa 	Callsader 

(a) P.C. 1992-903 

Amendment List Jun. 16, 1992  

I. 	AlulliC Hobos 
2. Plage Akom (Inaisfil Pat) 
3. Alums Bay (bras cord-ounst du lac !firming) 
4. Amadeu Hews 
5. Amara Point 
6. Andedoe 
7. &MIMI 
S. 	Bala 
9. Baia Bala 

10. Balm Bach 
11. Barns • QM de Biala' 
12. Barry' s Berl 
13. Backamea 
14. Bak 
13. 	Lae Bay- Ramps de Imams 
16. Barbel 
17. Ballad • Inallacia de pica commercials 
16. 	Baysvill 
19. Bert Wad 
20. Beaermas 
21. Beaverton 
22. ea Evan 
23. Riviera Bane 
24. B4114V1114 
25. Bensfort (Benda Bridge) 
26. Bradley 
V. 	Big Bay (Norte Kappa) 
26. 	Big Bay Pout 
29. Lac Big Hawk • Ramp de Mama 
30. La Black (layering) 
31. Black Rim (Mmunaoa) 
31 	Blind RIM 
33. 	Bobarrpos 
14. 	Las laimed (Bait Pomp) 
35. Boarnamille 
36. Bacandge 
37. Bfll:k411,1( 
31. 	lapin 
39. Brie 
40. leactifis 
41. Beam (Oakville) 
♦2. 	Brace Minas 
43. Came da Breed • Ramps de Imams 
44. Boat Was 
45. But's Falls 
46. IMMO Falls (nie inflame) 
47. BUIS hut 	. 
411. 	Cache Bay 
49 	Camas 
50. 	Carta 

a) C.P. 1992-903 
List. de modifications 16 juin 1992 

a) 



WIMMO Ube ) 

Campbell Bay ale Manitoulin) 
Campania."' 
Cartingfard 
Cambia Bay 
Cedar Beach 
Chapin. 
Chance 
Chadian 
Chabogansop Lake 
Chinas Wei (bare aord•ovest du In Rainy) 
Chute a Bloarkuo 
Clew Lake 
Cobdsa 
Cobweb 
Cobalt 
Codissiam 
Cockburn lined 
Cobweb 
Coldwmar 
Collies Bay 
Cobbs In 
Comiormin 
corm* 
Coastabe Bay 
Creswell • Marian 
Crow Lab 
Qom Lab am Kalb) 
Crowell Labia{ (Mob Lab) 
Bale Dabs (Omura Bab) 
Dowses Pent 
Deep River 
Departure Lab 
Dubow 
Denman 
Dilloa•s Con Abe Georsisans) 
Dana (Lab al Bays) 
Deb Lake 
Drnin 
Dumas Lambs 
Duenbin 
Dumb 
Dyer's Bay 
Ems FIRMS (Aman(Be) 
Re Sigma Mlle 
Elk Lad 
Elms 
For • Ramps do ammo 
Fusin Fads (Carom Lags) 
Reny Hata= 
Flood Fmk (Lae Cosehidlog) 
Foams Say 
Feneems Fab (Comma de Ram) 
Pm Four • Qui Pb,, Mils 
Fruit's! 
Framradlo 
vamp da Audi Rime (Carom do SIgisood) 

abliTsZ (St humph blame 
Guru Fide (lie Quay) 
Glasses 

item Name or Looms of Harbour Article 

orrrAso-Comumen 

St. Campbell Bay (Mmitimilia land) 51. 
52. 52. Campine., 

Cartiapford 53. 53. 
M. Casein Bay M. 
55. Cedar Bead 55. 
56. Chapeau 56. 
57 Chinos 57. 
58. Chadians SI. 
59. aurbogamon Lab 59. 
60. China. Inlet (Narbber Bey of Baby Lab) W. 
61. Chula i Bloodlust 61. 
62. Clear Lake 62. 
63. Cobden 63. 
M. Coboconk M. 
63. Colman 65. 
66. Conesour 66. 
67 Cockburn Island 67. 
68. Calabar 68. 
69 Coldwater 69. 
70. Collins Bay M. 
7 i . Conon Bay 71. 
72. Cannanore 72. 
73. Coanaibu 73. 
74. Consume Bay 74. 
75. Cornwall • Mariaa 75. 
76. Crow Lab M. 

(a) 77. 
78. 

Crow Lake (Kak* Lake) 
Crown Lied* (Sissy Lim) 

77. 
78. 

79 Danes Bay (Omura Babb) 79. 
W Dawson Fair W. 
81 Deep River SI. 
82. Departure Lake 82. 
83 Dasbarau 83. 
54. Debbie U. 
85. Dillbs Cove (Gearsian Bay) 83. 
86 Dona (Lake of Bays) 86. 
V Drag Lake a 
M. Dryden 88. 
89 Dunnage Landing 99. 
90. Dunn*. W. 
9! Dwight 91. 
9Z. Dyer's Bay 92. 
91 East Ferns (AstoretBe) 93. 
94 Eighties Miis Wald N. 
95 Elk Lake 95. 
96. 
97. 

Elms 
Ems • Liman* bap 

96. 
97. 

9$. Fmk. Falls (Coma. Lab) 9t 
99. Furey Kress 99. 

100. Floral Pea (Lab Cameleer') 100. 
■ 01 Foams lay 101. 
10Z Poisson Falb Mom Towash(p) 102. 
to]. Flu Furs • Flu Mb 9Arf 103. 
104. Rulelool 104. 
103. Frown& 105. 
I06. Rub Riau Mum (Sipood Touldlild tot 
107. 107. 
10S. GamG = llk. kr. Mod) 10S. 
109. Guru Put (Qum, loY) 109. 
!IS Glamoomo 110. 

Nom du port ou du iseu ou sl est um! 

a) 
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SCHEDULE IContinued 
	 ANNEXE I (suite) 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 List. do modifications 16 Juin 1992 
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SCHEDULE I-Connnued 

tram 
	Name x Location of Hartio- ur 

ror•rrmuo-Coromur 

11. 	Godench • Launching Ramp 
11 	Gogana 
t3 	Golden Lacs 
14. Gore Bay 
15. Gores Landing 
16. Gonna Mission 
17. Gawped. 
1 S. 	Grand Bend 
19. Grant's Landlns (Goulais River) 
20. Gran Creek 
21. Gravenhurst (Gull Laks) 
21 	Gravanbura (Lake Muskoka) 
23. Greennurst•Thuntorua (Thurston's Landes) 
24. Gregory 
13. 	Gnmsby 
26. 	Gros Cap 
17. 	Groundhog River 
ZS. 	Gull Bay 
29. Gull Rock (Lake Roues) 
30. Haileybory 
31. Haliborros (Head Ural 
32. Miasma Lake 
33. H4Mbit 

Hamm Ray • Launching Ramp 
35. 	Harwood 
36. 	Hawks:short 
37. 	Hawkesame 
38. 	Herrn (be. Thisbe Lake) 
39. 	HUMS" 
40. 	Hiltaa Basch 
41. 	Hollow Lake (Lake Kmageme) 
42. 	Honey Harbour 

ra9) r 43. 	Honors 
44. 	Horseshoe Lake 
43. 	Headman 
46. Nudges (Lake Sal. also looms a Lon Lan) 
47. Humane 
48. Nakao 
49. Island Grove 
50. Ivy Loa 
51. Ivy Las (Ivy Lea las) 
52. lacksoabore 
53. lack:sons Point 
54. Judas MMus 
55. lumps lased 
56. Kamm. 
57 	Kasha Lake (Kbeys Bay) 
58. 	Kahane Lake (KragsYs Bomb) 
59 	Kasha Labe (Sophia My) 
a 	!Cars 

161. 	ILsaiss • Lauding Ramp 
i Mt 	Kowarthe Park 

663. 	Kamm 
164. Kainvais 
165. Kesora (Mais Sinn) 
166. Kasen • Maass 
167. Kama (Wax SUM) 
168. Kossugros Pant 

169. Keswick (bossy ROM 
170. Kinofilm 
171. ICinaillne 
172. Kimono Caslisindea Basis) 
173. Kamm • ilarmasal Harbour 
174. Kamm (Tremare WINO 
175. Kimura • Tone Chi 
176. L'Oripsi 
07. 	La hoe 
1711 	Lagoa au (lbschis) 
179. Loa Grabs atockwyrtel 
180. Lake Despair  

ANNEXE I (suite) 

Annie 	Nom du son ou du lieu od 11 est sires 

ONTA610 (mu) 

III. 	Godench • Ramp de Incense= 
112. Gasps 
113. Golden Lake 
114. Gm Bay 
115. Gores Landing 
116. Goulas Minas 
117. Gowpads 
111. 	Grand Bend 
119. Grant's Lubin (Ravine Coulon) 
120. Ruisseau Gnu 
121. Gambian (Lac Gull) 
122. Gravenhurst (Lac Muskoka) 
123. Graeolsors-Thurstessa (Thurstoe's Landing) 
124 	Gregory 
123. 	Gnmaby 
126. Gros Cap 
127. Groundhog River 
128. Bass Gull 
129. Gull Rock am Room) 
130. Harleybery 
131. Nabbing' (Lac Heed) 
132. Lac Halmos 
133. limbs 
134. Barg Itrassay • Rams de Imemege 
133. 	Harwood 
136. Hawksabm 
137. liserkemase 
131. 	Ham (Las Sr. Thisbe) 
139. Nina& 
140. Hilna Neck 
141. Las Hollow (Lac Kawapasa) 
142. Hoary *Moat 
143. limas 
144. Horseshoe Lake 
145. Howdesvals 
146. Hansa (Lae Sera mai men Lost Lae) 
147. Humans 
148. Harken 
149. Lslaul Grove 
130. 	Ivy Las 
151. Ivy Las (MM. Ivy  1-40 
152. lacksaabaro 
153. lacksoas Point 
154. bras Haber 
155. imps Ward 
156. Kagaams 
137. 	KAM Lake (Dap Bay) 
13S. 	are. Lake Man NIP* 
139. 	ICS Lake (Mr Wars) 
160. Koss 
161. Kosice • Rap OB 011owoo 
162. Kansan hat 
163. Know 
164. Kids 
165. Keens (ng ACM) 
166. Kann • Maus 
167. Kamera OP Wm) 
161. 	Pans Kossispoa 

169. Keswick (Rinke bury) 
170. Killarney 
171. ICiacarthas 
172. Kinpos (Basin Confederates) 
173. Kinsman • Neve Parstiosa 
174. Kassala fib Tessem) 
175. Kleppe • Tads Club 
176. L'Orissel 
177. La Passe 
171. 	Lagoa aty (Brechis) 
179. 	Las Cush" (Rockwyss) 
ISO. 	Lac Damn 

a) 

(a) P.C. 1992-903 .  

Amendment List June 16, 1992 

a) C.P. 1992-903 

List. de modifications 16 Juin 1992 



orrrAiuo-Coenneed 

1 St. 	Lab Miskwabi 
181. 	UM Nosboosing (Bonfield) 
t$3. 	Ulu Panache 
14. 	Lake Tatra (Blsedurds Lendine) 
185. Lakeneld (Lower) 
186. Lidweeld (Upper) 
(87. 	Lanuner • Cote Quay Manna 
1811. 	Larder Lag 
139. 	Latchford • Launching Ramp 
190. Lamm 
191. Lunn/ton • Manna 
192. Le vitt's 
193. Lindsay 
194. Lim' s Had 
195. Link Current • Tows Docks 
196. Link Hawk Lake 
197. Loa; Bowe (Canna) 
19t 	Loan Pains (Ambles Isked) 
199. Latimer Lab (Lane LAM) 
200. Low Maul (Link Cures) 
201. Mantiarrad 
202. Mackey 
203. Magnum= 
204. Mammas. Mahar 
205. Muitotermets 
206. Maury • Lamenting Ramp 
207. Marry Say 
2011. 	Mumbler= 
209. Manmade Wu 
210. Mamma 
211. McCuckses Landis 
212. McKellar 
:13. 	McKenzie Island 
214. McQuaby Lake 
215. Mastoid 
216. Maldives Bay 
217. MidupicoUs Rim 
218. Midkad • Public Heber 
219. Midland (Wye Rime) 
220. Milford Bay (Baycliffe) 
221 	Milford Bay (am* Point) 
222. Mill Lake 
223. ?ABMs Rapids (Wilaiked Rivets 
224 	Mioaki 
25. 	Miodemoys Lake 
226. Minikes 
227. %swab. 
2211. 	Mississauga (Limbos Prominent Park) 
229. MiithalTs Bay 
230. Moneivdle (Store Lake) 

Mcenville Boom Creek) 

MMoramnaloeburtiesk • Limns 
Minos 
Mount Mae Mom Lake) 
Mowu Loam lamed Riven 
Muskrat Raws 
Nam:calm 
blamer 
Nepal 
Mesa Pub (Deleafa 
Newborn 

231 
232. 
233.  

234.  

235.  

236.  

237 
238 
239 
240.  

241.  

242. 

112-12 

SCHEDULE I-Continued  ANNEXE I (suite) 

Item 
	Name or Locums of Harbour 

	 Article 	Atom du port ou du lieu oil vl est sink 

(a) 

O•TAIU0 (late) 

181. Lac Miskwak 
182. Lae Nosbonang (Boafteld) 
IV. 	Lac Paeans 
184. Lac Take (Blanche* Lading) 
185. Lakelleld (Inflairr) 
186. Lakaileld (Smirker) 
187. Lamar • Manna Cres Quay 
Mk 	Larder Lib 
189. Lambkin • Ramps di lancameni 
190. Lavipe 
191. La mm= • Maine 
192. Lefaivu 
193. Liodsay 
194. Um' s Heed 
195. Little Curtest • Qua du vitae. 
196. UM Hawk Lab 
197. Load Saadi (Conroe) 
198. Pomo Luc (Be Moak) 
199. Lac Loopper (Lac Lang) 
200. Ti. Low (Link Canes) 
201. Macdiweed 
202. Mackay 
203. Magnetron 
204. Havre Manama 
205. Mmitowierag 
206. Massey • Ramp de manes 
207. Bee Mousy 
208. Msoubewas 
209. Lac Maimed' 
210. Mawr@ 
211. McGeehan Lading 
212. McKellar 
213. McKenna liked 
214. Lac MeQuaby 
215. Meshed 
216. Maldives Bay 
217. Michipicoka River 
218. %Maid • Pan mink 
219. MidI 	(Riviera Wye) 
220. Milford Bay Mamliffel 
221. Milked Bay (Pointe Climb) 
222. Lac min 
223. Millar's Rapids (Riviera ainenug) 
224. ?klub 
225. Lac Miademoya 
226. Wades 
227. Missamobie 
228. Misnames (Pmc de la prommode a lied de lac) 
229. Mitctidl's Day 
230. MeeertMle (Lac Warp) 
231. Mormille (Pause Soder) 
232. Monitibms 
233. Reims, Manisse • Ditereadke 
234. Masse 
235. Mom ham (Lac amyl 
236. Moors LAMM, (Ravin )based) 

	

237 	Riviiw Moults 
238. trirocallt 
239. Kwww 
240. Mows 
241. Ne=ar Pea (Dam ante Dames) 
242. Newnan) 

a) 

(a) P.C. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 

a) C.P. 1992.903 

Lists de modifications 16 juin 1992 



112-13 

SCHEDULE I-Conttnued  

Item Name sr ...earns of Hishour 

OSTARIO--Commued 

243. Newcastle 
244 Niptgoo 
245. Memos 
246. Norton" 
247 North Bay • Manna 
248. North Port 
249 Oakville 
250. Oliphant 
151. Omni' (Orchard Pouu) 
252. Onlba (Perk) 
253. Onlha (Town) 
254 Ouellette Rends (French River) 
255. Owes Sound • Correa Yacht Club 
256. Owen Sound (lobe Allan Leaser 
257 Owes Sound • Manna 
258. Owen Sound • Rainbow Yacht Club 
259. Pasemck (also Mons ai Karapoefeet Bay) - Tolleniale Lock 

260. Person= 
261. Parry Sound • Bay Ss. Wharf 
262. Perry Sound • Bob's Poo Manna 
263. Potterer/ Rive 
264. Pees bland (Scudder Wharf Researiosal Am) 

265. Pembroke 
266. Persemegunhase (Tows of Penemegumbena) 
267. Peseeseguishese (Township of Tiny) 
268. Pendia Bay 
269. Perch Crack 
270. Paine 
271. Perth 
271 PltRWST/S 

( & ) 273. 
274. 

Peterborough (Crescent Street) 
Peterborough (George Salim) 

275. Peterborough (Lock Soot) 
276. Peterborough (Mark Son) 
277. Peterborough (Wolfe Sweet) 
278. Pickerel River 
279. Piano 
280. Pike Creek 
281. Pinewood • Launching Rene 
32. Pleasant Point 
283. Point Traverse 
234. Poor au Ban) 
NO. Pon Bruce 
286. Pat Burwell 
287. Pon Credit 
286. Port Delbouse 
289. Pon Delhoort • Marisa 
290. Pon Dover • Commercial Ring HOW 
291. Pon Dover • Marine 
291 Pm Elsie 
293. Pan Hope 
294. Port Lanai 
295. Pon Maitland 
2%. Port Rome 
297. Pon Stamm (Sorrow Lake) 
2971. Port Sydney 
299. Pardon 
300. Prestos • Ladies Ramp 
301. PRISMS .• Marie 
302. Preegb'ie hie 
303. Provence Bay 	' 
304. Puce 
305. Rainy River 
306. Rams (Lake Coachichiss) 
307. Red Lake 
308. Redstone Lake • Lamella, Ramp 

309. Rot Lake (Orielletn •s Bay) 
310. Rot Lake (South East) 
311. Renfrew 
311 Resume 
313 Richards Landing 
314. Rideau Perry 
315. Roches Poo (Lab Sande) 

ANNEXE I (suite) 

Aracle 	Nom du port ou du lieu oil 11 est mud 

ONTARIO (taw) 

243. Newcastls 
244. Nino 
245. Nieto, 
246. Noised 
247. North Bay Mania 
248. Note Port 
249 	Oakville 
250. Oliphant 
251. Onllia (Orctiord Perot) 
251 	Orillia (Pare) 
253. Craig (Village) 
254. Rapid's Oudot Mod River) 
255. Owen Sound • Yadt Club Georpan 
256. Owen Sousa • %odd k bat John Allen 
237. 	Owes Sound • Manna 
258. 	Owes Sod • Yoshi Club Rainbow 
159. 	Pernswick Mess apple Kempenfridt Bay) • &hue Trinomial. 
260. Noshes 
261. Perry Soon • Qma de Is tau Bay 
262. Perry Sound • Mario Bobs Pest 
263. Rine. Pefferlaw 
264. tie Pelee • Zoo Maisons der mei Sender 
265. Pembroke 
266. Pesenspeehese (Wisp de Peestooishese) 
267. Peestoguisbene (Coma de Tiny) 
2616 	Bale Peagellie 
269. Rosser Perch 
270. Paine 
271. Perth 
272. Petsweers 
273. Pelelbc.06611 (Rue Cruces) 
274. Penniman, (Res Corp) 
275. Peurboroagh (Rue Lock) 
276. Pernbaroegh (Rue Mark) 
277. Peurborough (Ins Wolfe) 
278. Pelona' RAM 
279. Pleas 
280. Pike Creek 
231. 	Pinammel • Rowe de becomes' 
282. Pleases Pais 
283. Poem Trevino 
264. 	Pour a Bail 
225. 	Port Base 
286. 	Pon leneell 
27. 	Pon Credit 
238. 	Port Delo& 
289. Pon Darks ole • Males 
290. Pon Dow • deadrias de plebe otamerceie 
291. Poet Dover • Weis 
292. Pon Bpi 
293. PO Hogs 
294. Pan Lanai 
295. Pon WOO 
296. Poet Rowse 
297. Pan Stone (Lae Sperrow) 
298. Pon Sydney 
299. Pardon 
300. Prom • Ramps de Mariam 
301. Pomo • Mono 
Wt. 	• Pro flea Pairs 
303. Provideme Bay 
304. Poo 
305. Rainy River 
306. Rams (Lac Comedies) 
307. Red Lair 
3011. 	Lae Radom • Uwe de lesannint 
309. Les Re∎  (Baia Oiselleses) 
310. Lae Rani loadmn) 
311. Redo 
311 	Ramose 
313. Riders)" Lodes 
314. Rider Reny 
315 	Roam Poise (Lee Snood 

a) 

(a) P.C. 2992-903 

Amandmant List June 16, 1992 

a) C.P. 1992-903 
Lista de modifications 16 juin 1992 
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( a)  

S CHEM ULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

tam Name or Locums of Harbour Annie Nem .11.1 port ou du Mu al II est inn 

316. 
317. 
318. 
319. 
320. 
321. 
322. 
323. 
324. 
325. 
326. 
327. 
321. 
329. 
330. 
331. 
332. 
333. 
334. 
335. 
336. 
337. 
338. 
339. 
NO. 
341. 
342. 
343. 
344. 
343. 
346. 
347. 
341. 
349. 
35Q 
351. 
352 
353. 
354. 
355. 
356. 
357. 
358. 
359. 
360. 
361. 
361 
363. 
344. 
365. 
366. 
367.

 366 
369. 
370. 
371. 
371 
373. 
374. 
375. 
376. 
377 
378. 
379. 
3110. 
381 
381 
383. 
384. 
385 
386. 
387. 
3811. 
389 

ektuu0-Catumor 

Rocired 
Rockport 
Rockville 
Rocky Par 
Raeder (also nom u Errs) 
Rorer 
Rosser 
Roman 
Sabaskosi Bay 
Sakes Encampment 
Sand Lake 
Said Par 
&Minn 
Saes Soma 
Swan - Bedsore Marna 
Sara • Minsespal Mara 
Soak Se. Mork (Haller, Miring Pat) 
Sauk Sr. Mate anniaa Main) 
Seders Bay 
Severs Drip (Severs River Benin 
Sams has 
SRAM Bay (Lake Simeon) 
Stubs Las 
Sbessordalt 
Silver lilt 
Um Wm, 
Sierra Con 
Siou Loam • landeas Ramp 
Siam Newer 
Unitas Bay 
Dram Lake 
Sag Hater 
Saab Sumas& 
Soak Lamar 
Sambiespess (Swims Rim) 
Spann 
Spina Lake (Franklin Put) 
St. Elmo (lkaraw blind) 
Sway Home 
Stokes Bay 
StaerJiffe 
Story Creek (Fifty Pear 
Soaker Creek 
Swim Falls 
Soares Past 
Summesecens 
Sart* 
Sumo Was Mock Rive) 
Terassami 
Thames Rive (Liskrosee Cove) 
Thossaeo 
Thank Wan/ 
Tbaralerry 
Than 

316. 
317. 
318. 
319. 
320. 
321. 
322. 
323. 
324. 
325. 
326. 
327. 
328. 
329. 
330. 
331. 
332. 
333. 
334. 
335. 
336. 
337. 
336. 
339. 
NO. 
341. 
341 
343. 
344. 
345. 
346. 
347. 
348. 
349. 
350. 
351. 
352. 
333. 
354. 
355. 
356. 
357. 
358. 
359. 
360. 
361. 
36 
363

2
. 

364. 
36S. 
366. 
367. 
361 
369. 
370. 
371. 
372. 
373. 
374. 
37S. 
376. 
377. 
371 
379. 
380.

 MI. 
WI 
383. 
364. 
315. 
3St 
M. 
MIL  
319. 

os-T*410 Mute) 

Rocnaad 
Recision 
Rockville 
Pore Rocky 
Random tarsi urn Eileen 
Rosanne 
Rouser 
Rosman 
Bale Snare* 
Salon Encampment 
Sand Lake 
Said Posit 
Sandfield 
Sans Sown 
Sarnia • Marin Badpview 
Same • Mims aricipele 
Seat Sa. Mrs (Pm nada Beaman 
Sauk Su. Mane (Mars liassuairn 
Seeley+ Bay 
Severs Beep (Pas de la rivals Severn) 
Senn Falls 
Shay Bay (Lac Simon 
Shaba Lae 
Sbessiardi 
Silver Isla 
Silver Want 
Ms Soda: 
Siam Lookoso • Rama da lavasosot 
Sloes Narrows 
Bale Sarum 
Lae Deltas 
Smug Hatair 
Sault Berner 
Saab Lemur 
Sarum= (Ririe Saapea) 
Spar 
Spree Lake (Poe Franks) 
Se. Elmo aliamans Wand) 
Stern Haase 
Stakes Bay 
Staneelifie 
Story Creek Moans RR,/ 
Saner Cask 
Sonar Falb 
Samos Pent 
Smmetra 
Sward,

ari  

Sam Was Make Blink) 
Tasman 
BMW Thor (Ara Lighaasoe) 
Thasselss 
Their War 
Tbarary 
Thom 
Thorn Bay (RPM" Carr 
nada Boy (Moan moicipoll 
raga Baal (La Fame) 
Teheran', (Big Tub Itraw) 
Totems" (Lime Tub Hotoret) 
Lao Take 
Torero MR BIdlots) 
Tarim 
Tom Raw 
Torus Otos Alban 
Trams (Bay Maim) 
Trams (Melee du me Pam) 
Las Tom 
Bus 'Ne. MiI4 
Vasabos Bay 
Vannes Pat 
Vicuna Hiram 
wire bade 
Were Lamas 
Las Wativesbral 

DU 	Rive) 1111116w 	Maus 
Tbalbb Br Gamicipol Mania) 
Thunder bob (Ls Pooain) 
ToMmlnet (116 rob Hoban) 
ToRmillf (LJro To Haber) 
Tarns Lake 
Toyama (Mann Pat) 
Term 
Trans NW/ 
Toros (Alban St.) 
Trams (Bay Manse) 
Toros (Firer Put Mrs") 
Trout Lake 
Twelve Mill Bay 
Vanillas Bay 
Venire PM 
Victona Huber 
Virus Bear 
War s Lariats 
Wakwukkash Wan 

(a) P.C. 1992-903 
Amendment List June 16, 1992 

a) C.P. 1992-903 

List* do modifications 16 Juin 1992 

a) 
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(a) 

SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

a) 

Item Name or Locum of Harbour Article Nom du port ou du lieu oil it est me 

390. 
391. 
392. 
393. 
394. 
395. 
396. 
397. 
398. 
399. 
400. 
401. 
402. 
403. 
404. 
405. 
406. 
407. 
408. 
409. 
410. 
411. 
412. 
413. 
414. 
415. 
416. 
417. 
418. 
419. 

420. 
421. 
422. 
423. 
424 
425. 
426. 
427 
428 
429. 
430. 
431. 
432. 
433. 
434 
435. 
436. 
437. 
438. 
439 
.440. 
441. 
442. 
443. 
444. 
445. 
446. 
447. 
448. 
449. 
450. 
451. 
452. 
453. 
454 
455. 
456. 
457. 
458. 
459. 

onvatio-Concluded 

Wallace Point 
Wallaceburg 
waling° (Albany St.) 
Washage (Quenon St.) 
Waubaushene 
Waupoos 
Waupoos Island 
Wallets Bay 
Wellington 
Wendover 
West Bay 
Westmeath 
Westport 
%Teasley 
Whitby 
Whitby (Whitby Yacht Club) 
White Cloud Island (Needs Keppel) 
White Lake 
Whitefish Falls 
Whiteside 
Whitestone Lake 
Whitney 
Wiarton - Marina 
Wiarton (Town) 
Wikwemikong 
Wilberforce (Pussy) • Launching Ramp 
Willow Beach 
Winder nre 
Windsor (Lakeview Park) 
Wolseley Bay 

QUEBEC 

AgUarl.1311 East 
Aguamsh West 
Alma (Mona Bay) 
Alma (Each Dam) 
Alma tSi.lciaph) 
Amos inguery Lake) 
Angliers (Lake des Quinn) 
Angliers (Point du Pin Rouge) 
Arntfield (Long Lake. also Smog's as Lake Opasatica) 
Avers Cliff (Massawipi Lake) 
Aylmer (Deschenes Lake) 
Aylmer Sound (Harrington Harbour) 
Bale D'Urfe 
Bale de Brador 
Bale des Moutons 
Ban-Johan-Been 
Bale•Tnnite 
Baldwin Mills (Lyster Lake) 
Barratne (Fiedmont Lake) 
Beaulac (Ganhby Station) 
Bean (Lake Moran) 
Beam (St-Amend Lake) 
Belcourt (Capentier Lake) 
Bantam (Lake an Sables) 
Unease (Thibault Lake) 
Beloeil Village 
Benhier-sur•Ma 
Blanc Sables • Haul-out 
Blanc Sables - Fisherman' Large Wharf 
Blanc Sablon - Fisherman' Small Wharf 
Blue Sea (St-Felix de Blue Sea) 
Bonaventure (River) 
Boucherville 
Bowman (Bowman Lake) 
Bryson 
Cabano 
Cadillac (Preusac Lake) 
Cap•aux•Meules (All purpose port) 
Cap-Chat • New Harbour 
Cap-Chat (River) 

390. 
391. 
392. 
393. 
394. 
395. 
396. 
397. 
398. 
399. 
400. 
401. 
402. 
403. 
404. 
405. 
406. 
407. 
408. 
409. 
410. 
411. 
412. 
413. 
414. 
415. 
416. 
417. 
418. 
419. 

420. 
421 
422. 
423. 
424. 
425. 
426. 
427. 
428. 
429. 
430. 
431. 
432. 
433. 
434. 
435 
436. 
437 
438 
439 
440. 
441 
442 
443 
444 
445 
446. 
447 
LS 
449 
450 
451 
452. 
453 
454. 
455. 
456. 
457 
458. 
459. 

mania (fin) 

Wallace Pone 
Wallaceburg 
Waage (Rue Albany) 
Washage (Rue Quenon) 
Waubanbene 
Waupoos 
Waupoos Island 
Bag Welk= 
Wellington 
Wendover 
West Bay 
Westmeath 
Westport 
Wheatley 
Whitby 
Whitby (Yacht Club de Whitby) 
he White Cloud (North Koppel) 
Whim Lab 
Whitefish Falls 
Whiteside 
Lac Whitestone 
Whitney 
Wismon • Mains 
Winton (Village) 
Wilrivemikong 
Wilberfcen (Puny). Rampe de Imminent 
Willow Beach 
Windermere 
Windsor (Lazar« Park) 
Wolseley Bay 

OUBMC 

Aguaniab Ea 
Aguanish Guest 
Alma (Baia Meisel 
Alma (Dam en tams) 
Alma (St-Joseph) 
Amos (Lac FiguarY) 
Anglian (Lac des Wan) 
Anglian (Pointe du Pin Rouge) 
Arntfield (Lao Long. and appeal Lac Opmatica) 
Ayers Cliff (Lac Massawipi) 
Aylmer (Lao Deschenes) 
Aylmer Sound (Poet Harrington) 
Bale D'Urfe 
Baie de Brads 
Bak des Masons 
Bake-Johan-Bees 
Baie•Trinite 
Baldwin Mills (Lac Lyster) 
Bar ante (Lao Redman) 
Beaune (Gardiby Station) 
Beam (Lac Moran) 
Beam (Lac St-Amand) 
Belcaut (Lac Capentia) 
Balkans (Lac aux Sables) 
Belgians (Lac Thibault) 
Behan Village 
Bendier-sur•Ma 
Blanc Sables • Cale de halagg 
Blanc Sablon • Grand qua des pecan= 
Blanc Saban • Petit qua des *hears 
Blue Sea (St•Filia de Blue Sea) 
Bonavennus (Riviera) 
Boucherville 
Bowman (Lac Bowman) 
Bryson 
Cabana 
Cadillac (Lac Panama) 
Capaux•Madm (Pert Pelyvaann 
Cap-Chu - Nouveau haves 
Cap-Char (Riviera) 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 Lists de modifications 16 juin 1992 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

Item Name or Locaoon of Harbour Article Nom du pan ou du lieu Oil it !SI snue 

0tinenc-Comineed QUEBEC (suite) 

460. Cap-des-Rosier (Cate Dunn) 460. Cap-des-Roster (Cote Dunn) 
461, Cap-Same . 461. Cap-Samt 
462. Carillon 462. Carillon 
463. Carleton (Capes of Maria) 463. Carleton (Caps de Maria) 
464. Carleton • Fishermen's Section 464. Carleton - Section des pecheurs 
465. Corwin' (Castagnier Lake) 465. Castagnier (Lac Campos) 
466. Cedarville 466. Cedarville 
467. Champlain 467. Champlain 
468. Chapeau 468. Chapeau 
469. Chateau-Richer 469. Château-Richer 
470. Cheneville (Simon Lake) 470. Cheneville (Lac Simon) 
471. Clumsy (Cross River) - Wharf 471. Chevery (Riviere Cross) - Quai 
472. Chevery (Cross River) - Launching Ramp 472. Chevery (Riviere Cross) • Rampe de lancement 
473. Chibougamau (Lake Chibougamau) 473. Chibougamau (Lac Chibougamau) 
474. Chibougamau (Lake Waconichi) 474. Chibougamau (Lac Wacorucht) 
475. Chute-St-Philippe (Kiamika) 475. Chute-St-Philippe (ICiamika) 
476. Clonal (Ste-Jeanne d'Arc) 476. Clerval (Ste-Jeanne d'Arc) 
477. Clatidorno 477. Cloridonne 
478. Cloedorme (Petit Claridarme Cove) 478. Clondonne (Anse du Petit Cloridorrne) 
479. Contnexeur (Beaches) 479. Contrecoeur (Les graves) 
480. Contrecoeur (Town) 480. Contsecoeur (Village) 
481. Coteau-Landing 481. Coteau-Landing 
482. Davidson (Lake Coulonge) 482. Davidson (Lac Coulonge) 
483. De Lary (Bellevue) 483. De Lary (Bellevue) 
484. Delisle (St-Conu-de-Marie) 484. Delisle (St-Coeur-de-Marie) 
485. Deschaillons 485. Deschaillons 
486. Deechambeult 486. Descharnbault 
487. Desiardinsville (lake des Allumettes) 487. Degarchnsville (Lag des Allumettes) 

(a
) 

488. Doneacona (Les Ecureuils) 488. Dammam (Les Ecureuils) a) 
489. Dubois (Caron Lake) 489. Dubois (Lac Caron) 
490. Duologues (Duologues Lake) 490. Duparquet (Lac Duparquet) 
49!. Etang-du-Nord (also known as L'Etang•du-Nord) 491. Etang-du-Nord taunt appele L'Etisne-du-Nord) 
492. Fabre ;Lavelle* Bay) 492. Fabre (Bale Lavelle,) 
493. Fusco 493. Fassen 
494. Fatima (de I'H6pital Cove) 494. Fatima (Anse de l'Hemital) 
495. Fatima (Care Vert) 495. Fatima (Cap Ven) 
496. Ferrre-Netive (Lake des Journalistes) 496. Ferme-Neuve (Lac des Journalism[) 
497. Ferrite-Neuve (Major Lake) 497. Ferree-Neuve (Lac Major) 
498. Fort William (Lake des AUumettes) 498. Fort William (Lac des Allumettes) 
499. Garcons (Anse i la Bute) 499. Garcon (Anse i la Barbe) 
500. Gaseous (Chapados Brook) 500. Gascone (Ruisseau Chapados) 
501. 501. Gaspe (Sandy Beach) - Quit marginal des pecheurs Gaspe (Sandy Beach) - Fishenrons' Marginal Wharf 
502. Gatineau 502. Gatineau 
503. Georgeville 503. Georgeville 
504. Grand-Mere 504. Grand-Mere  

505. Grande Entree 505. Grande Entree 
506. Grande-Ftiviere - Harbour 506. Grande-Riviere - Have 
507. Grande•Vallie (River) 507. Grande-Vallee (Riviere) 
508. Grandes-Bergeronnes (Point I John) 508. Grandes-Bergeronnes (Pointe I John) 
509. Grandes Piles (Sr-Jacques-des-Piles) 509. Grandes Piles (St-Jacques-des-Piles) 
510. Grenville (Grenville Bay) 510. Grenville (Bale Grenville) 
511. Grandiose (St-Charles) 511. Grondines (St-Charles) 
512. Gros-Cm 512. Gros-Cap 
513. Grosse-lle (Cape du Dauphin) 513. Grosse-Ile (Cap du Dauphin) 
514. Grosses-Roches 514. Grosses-Roches 
515. Haningtoe Harbour - Haul-out 515. Harrington Harbour • Cale de halage 
516. Havre-Auben • Inshore fishing facilities 516. Havre•Auben - Installation de peche centre 
517. Havre-Auben • Offshore fishing (scaliest 517. Havre-Aubert - Installation de peche hauturiere 
518. Havre-St-Pion • Fishermen's Section and Ramp 518. Havre-St-Piece • Section des parlours et Tempe 
519. Havre-au-Maisons (Petite Bait) 519. Havre•au•Maisons (Petite Bait) 
520. lbervilk 520. (bovine 
521. Bonaventure Island 521. he Bonaventure 
522. Brion Island (also known u be Brion) 522. he Brion (aussi appelee Brion Island) 	 b) 
523. L'Ile-d'Enote (also known as Ile d'Eatnte) 523. he d'Entrte (aussi appelee L'lle-d'Entree) 
524. Jersey Cove (also known as L'Anse-i-Jersey) 524. Jersey Cove (aussi appelt L'Anse-I-Jersey) 
525. Josue) 525. Joutel 
526. Kegaska • East Haul-out 526. Kegaska - Cale de halage est 
527. 
528. 

Kegaska - West Haul-out 
Kegaska - Landing Wharf 

527. 
528. 

Kegaska - Cale de haler assess 
Kegaska - Quin deterracishe a) 

529. Kipawa (Lake Kipawa) 529. Kipawa (Lac Kipawa) 
530. L'Anse-I-Beaufils 530. L'Anse-e-Beaufils 
531. L'Anse-i-Brillant 531. L'Anse-l-Brillant 

(a) P.C. 1992-903 

Amendment Litt May 8, 1995 

a) C.P. 1992-903 
b)C.P. 1995577 

Liste de modifications 8 mei 1995 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

Item 
	Name or LOC1111011 of Harbour 

	 Article 	Nom du port au du lieu 01! Li tit roue 

(a) 

QUEBEC-Continual 

532. L'Ansa•a•Valleal 
533. I.:Mir•au-Griffon 
534. L'Abse•aux-Canards (Pros Mills) 
535. L'Arne-St•lean 
336. 	L'he•du-Grand•Calumet 
537. L.' Ile-Perrot-Nord 
538. 1.: he-Perrot-Sud 
539. L'isle•Verre (Villaes) 
540. La Marra (Claud Lab) 
541. La Macau (Lake Macau) 
542. La Mom (La Mons Lab) 
543. La Rend 
544. La Sane (Manes Lake) 
545. La Sam Monson Blanc River) 
546. La Tabours - Rsherrnee's Sagas 
547. La Toque 
541. 	Labelle (Caribou Lab) 
549. Labelle (LabsUe Lab) 
550. Lake aux Sables (Si•Remr) 
551. Cayman: Lake 
552. Lake der Alibis 
353. 	Lab ibis Execs, 
534. 	Lab des Seise her 
555. Lab du Cal 
556. %Wow Lake 
557. Squaw Lake 
538. 	Si•Psul Lake (Moreau Lake) 
359. 	Soprano Lake 
564 	Larson 
561. 	Latent (Lois Lake) 
561 	Lafcre (Simard Lake) 
563. Lambda 
564. Lanni (Kravis Urn 
365. 	Latulippe (Freer River) 
566. 	Lawry (Mori Lahr) 
367 	Label-out-QuinUrrOretWol-m0 
MS. 	Laren-villa (S•emilie) 
569. Las Cries (Point 111.1 Calleadlit) 
570. Las Uraemia's (llarues) 
571. Las Earn (Long Lab) 
572. Las Nrchins-Fsbermess •  Wird 
573. Las Mrities alien) 
574. Las trichina (Lire) 
573. 	Lonsusuii (Vilk Marie) 
576. Loaner. - Man Wharf 
577. Louvicauft (Boyer Lake) 
378. 	Louncourr (Simms Lake) 
579. Louviorstin (Web% Lair) 
580. Louvicourt (Laricoen River) 
581. Macau= (Marrs* LAM 
582. MIPS 
583. Marro 
584. Mal•Bay (Banchrs) 
585. Mu-Bay (Si. Gram) 
586. Marne (Meow: Lair) 
587. Malarse (Mom River) 
588. Manche rapie 
589. Mamma 
590. Marsala Mbar 
591. Mawr (Merin) - Pigs Pia (Sour Fre) 

	

591 	Mama (New Fisebrel - Pleisennens •  Wharf 
593. McMarervilie 
594. Masser (Bias Sas Lab) 

	

593. 	Middle Bay 
596. riguashe - Raw Pier 
597. Millard 
598. Miser 

	

399. 	Moffat (Grassy Harr& 
600. Moffat (Lake des Guar) 
601. Moire 
602. Mor•Laks West 
603. Most-Lori (Sec% Pon%  

tRAUC(ruire) 

532. L'Asse•a•vallesu 
533. L'Anse-au-Gnfros 
534. L'Anse•aux•Canards (Pabos Mills) 
535. L'Anse•Si•Jeak 
536. L • 11a-ri•Grand•Calumer 
537 	L ' Iht•Perror-Nord 
538. L ' Ile • Perroc•S ud 
539. Lisle-Venn (Villas') 
540. La Marra (Lac Claud) 
541 	La Macau (Lac Marrs) 
542. La Mona (Lac La Moue) 
543. La Reins 
544. La Sarre (Lac Mane) 
543. 	La Sane (Ray*. Poisson Blanc) 
546. 	La Taroks • Serum des *run 
547 	La True 
548. Labelle (Lac Caribou) 
549. Labelle (Lac Labelle) 
550. Las La Sables (St•Rilni) 
551. Lac Cams= 
532. 	Lac des &Os 
553. Lac der t conies 
554. Lac des Seise his 
555. Lac du Cad 
556. Lac M•pric 
557. Lac Sidney 
558. Lac Si•Paul (Lac Matsu) 
359. 	Lac Soriano 
560. Lachine 
561. Lateral (Lac Las) 
561 	Lairds (Lac Simard) 
563. Lambtoa 
564. Labial (Lac Kipars) 
365. 	Latuui (Rimers Farr) 
566. 	Lamay (Lac Chicobi) 
367. 	Lebeirr•Quilvillou (Lac Quer(lloe) 
M. 	Laelercalle (Sr•enslie) 
569. Las Cirrus (Poise au Cascades) 
570. Les Escrows (Basques) 
571. Las Rams (Lac Lass) 
572. Las Machias • Quasi dos %ram 
573. Las Maims (bar) 
574. Las Miriam (Peda) 
375. 	Ungusuil (Vial M11611) 
576. Lorimar • QUA priscipel 
577. LOUVICCOrt (Lae Royer) 
578. Lour:arm (Lac Simms) 
579. Louvicam (Lae Villebse) 
580. Louvicoun Mirka Larrieser0 
581. Macaw* (Lac Marren) 
582 	Mari 
583. 34413% 
584. kleb•ley (Darechois) 
585. Mal•Say (St•Gsorss) 
586. Marie (Lac Mann) 
587. Marren (Riviera Malanic) 
588. Manche dirra 
589. Mannveld 
590. Manor (Rivera) 
591. Starr (Here) • Fees ad du quasi twos 

	

592 	Meow (idareas here) • Quai de *errs 
593. hichlaremille 
594. Messier (Lac Ire See) 

	

591. 	Middle lay 

	

5%. 	Miguel% • guar *toe 
597. Millerrd 
598. traps 
599. Moth (Grassy Naercirs) 
600. Moffat (Las des Qtruls) 
601. Moire 

	

602 	Moet-Louis Onset 

	

603. 	Moat-Lows Maim Sata) 

a) 

(a) P.C. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 

a) C.F. 1992-903 
Usti de modifications 16 Juin 1992 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (rune) 

Item Nuns ot Leeson of Harbour Annie Nora du port ou du Itn 06 11 est sine 

Ocum-Conmaird %OK (save) 

604. Moot•St-Hilain 604. Moet•St-Hilaire 
603. nost•St•Michel (Gruel Lan) 805. Meet•St•Miehel (Lae Graven 
606. Morit•Tombnot News Laks) 606. Moat•Tnerelaw (Lac Meseta") 
607. Moot•Treminant (Tunisian Ws) 607. Mw-Teapot (Lac Trtimbnen 
608. MonsenIlo 608. Mouton. 
609 NewnIle 609. Naomi"' 
610. Newport (Inks) 610. Newport (Eon) 
611. Masson (Pont) 611. Newport (Par) 
612. Montages (Ballenve) 612. Notramagos (Bellenve) 
613. Norristown (Bourget Lake) 613. Neumann (Lae Burps) 
614. Noun:Igoe (Brenda Lake) 614. Nonsangue (Lae Brachtli) 
613. None:sops (Sr-Metes Lake) 615. Moamar" (Lae MMus) 
616. Nonstassue (Me m) 616. Nonsonsve (Maur) 
617. Nonsense' (little LAM Ncessiope) 617. Nonslip" (hot Lac Nornangue) 
618. No 	Hat* (Massireipse Lake) 618. Nodi Way (Lac Mannopp) 
619. Nonitay Bay 619. Norway Bay 
620. Nose•Dates-de•lisle•Vene Far[ . 620. NotuCeme•de-rtale•Vene Es 
621. None-Dams.Urtsla-Vets West 621. Nose-Deride !Isle-Venn Oar 
622. Nose•Demeds•Plernville 622. Nose•Dene-de.Plerrindle 
623. Nose-Damsde•Pommis (Like Ronne) 623.  Nose-Dame-UPoommis (Lac Rokorp) 
624. Nose-Damade•Posemen Maw dia Wm) 624. NotuCess-de•Possona (Rimini du Liana) 
625. Noos•Owne•MLie - Floss 623. Noos.Dems-MLae • Pumas Roues 
626. Not•llionedu•Lus 626. Noni-Dams-do•Lede 
627. Nose•Damede-Nard - Ramp 627. Nose•Dems•de•Nord • Ramps 
628. Nine-Dams-MRosore (Tannins Lake) 6211 Nine•Come-ds-Rowies (Lae Tehingen) 
629. Oben (Lake Tiblesnet) 629. Oben (Lac Tib)emost) 
630. OM 630. Oka 
631. Old Feet Bay - Fonts ♦es' Wharf 631. Old For Bay • Qui dm *haws 

(m) 
632. 
633. 

Old-Harry 
Oskilawlo 

632. 
633. 

Old-Wm 
("skarn 

634. Ow Lake (Lake ds ls Fens) 634. Om Lan (Lae de la Fermin 
635. PsItearolle (Depesis /liver) 635. Pal(essUe (Rinks Damon 
636. Papisesuolli 63 6.  Puilawaville 
637. Plesinsec - Fiabwmair Wharf ad Lanais 637.  hardline • Qua dm pecking at dibusdire 
638. Pend 638. Penal 
639. Nriboaka 639. Pdribnlot 
640. Pea•hbas 640 Peat-Pens 
641. Pen•Sapeasy 641. Pinit•Sereasey 
642. Peo• VOW. 642. PetimVallie 
643. Pliillipsburgh (Miaispoi Bay) 643. Phillipsburg* MU Misaispoi) 
644. Piwniville 644. Pierrevilks 
645. Pitmen (Moon Bay. also Mau as Bay dm Pkwolis) 645. hophs (Moon Bay. sea appals Ban de honcho 
646. Ponsigannok (St-Ptah d'Esmomen 646. Penaipmook (Si-Plans d'Enown 
647 Polaw•n•Loaps 647. Ponneu•Loops 
648. Pons-Bows 646. PoiessIgue 
649. Poiass•Foroma 649. PownFoisms 
650. Port••Persil 630 hissa-Pend 
651. Pan-Carew (des Roan Rim) 651. Pao-Conic (Rhine is Indian) 
652. Port•Denal-Eat (I Bus) 652. PluDwiel-lot (8 Been 
633. Port-Oenel.Osest (WPM% WM 653. huDond-Owst (Masirs Lane) 
654. Pon•St•Frasmiis  654. Pon•St-Proweis 
655. Parteg► ba-Fort 655. hawsinnhat 
656. Puma anima Lab) 656. Niue (Las hoisasc) 	. 
657 QuYas 657. Qom 
658. Datum Amid Oidblasion Won 656. Rain Dare (Lae liedeewn 
659 Rawida•Sapi (Lan Odcollse) 659. Rapids•Sept (Lac MUM) 
660. Rapsdun► luniwa 660. RapedestersJosnims 
661. 
662. 

Mawr, *NW Bay) 
RWwWW(l41, 11101p0 

661. 
662. 

Rdwisay (Lid Bunn) 
um*, (Las RI■py) 

663. Raneedd 0111m) 663. Rimoadd (Rlivia) 
664. Rissiesbi-Ess - linli-Prposs Hems 664. aimasuld-la • lam i vocadaas assbipise 
665. RivOre•SCarade - Climb Wharf 665. Itivile4Oula • Qui de l'Egise 
666. %multi-6-00de (River) 666. lUvilmlbasen (Rnible) 
667 River at Turn (River) 667. Nolan as Terns (Rivkin) 
668. Capin Raver 668. Rivkin Capin 
669. 
670. 

Colombia" Rive (SesTIOnksal 
Have Rim- (Manse Lake) 

669. 
670. 

Riviera Colombia, (SnThietss) 
Rink e Kiss are sisisnie) 

671 Main= River (Caps I l'Oors) 671. Rivkin Mannino (Cap I l'Ows) 
672. Porton( NM (Haman Con) 672. RUM' Pact (Entaloo Con) 
673 hviere•St•leas 673. Rini" P•kn 
674 Itivian•St•Psul (Chevalier Bay) 674. Rinks St•Iful (Baia ChsvellaM 
675. Riving-St-Paul (des Emmons Wind) 675. Rivkin UMW Ms des Impimmon 

(a) P.C. 1992-903 
	

a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	

List. de modifications 16 juln 1992 

a) 



1(.31fic --Commie/I 

Riviere-St•Paul 	/ 
Ratotam-eu•Renard 
Rolla (Salaam Rim) 
Romans - Haul-out 
Requeinsare t Cumquat Ram) 
Rutumu•lebLum 
Saimaa Bay 
Sennsterm (91ancnan Lake) 
Seenetekk (Matctu•Manatou LAM 
Sennituerre (Pima Lake) 
Sumatra i Sell Raver) 
Seamans lGuiges Roo) 
Sep Res (Bung Pork) 
Sepattles - Launeung Ramp 
Sepolias -Old Wkaef 
Shawleagae-Siam 
Slusaveake 
Salm 
%um (St•klichel) 
St•kami-dr-Lae-derties (Peeks Say) 
St•Aand-du•Lae des•hes (Mead) 
St•aame-de-Laksles-nes (Village) 
St-kadd•Avellui 
St•amded•Est 
Sa•niunat 
St•mouse-de-Tilly (Las Rode) 
St•natema•sur•Rackelien 
Sa•Augusas (Rose) 
St•Braileday 
St•llasie•la-anad 
St•Demrsuf•Racluilms 
St-Dona t Omani Lake) 
SE•3.ne4-de•Monsealen ( Emetics) 
Sc-Eustee•4e-Gusgues (Baby Lake) 
St-Falmen 
St.Felm4fOns (Om Lake) 
St•Franampalta•Lae 
St-Gad/ion (La Bells Itiver) 
St•Ce46oe (The Islands) 
St•Godefrim 
Su-Golefros (Neevelle Raw) 
St-leaa•das•Piles 
St•leas•Port•lok 
St•lotopirde•Solel 
Sc•Lamben PrIty1114) 
Sol-meat (TM d'Orldaes) 
St-Laurett cis Gallia= (Dupergea Ilea) 

7 :3 	St-Leon (Lake Labia:quo) 
'Za 	St•Mare (Com•fload) 
*Z5 	St•Marc (Village) 

Sc•Maaras 
St•Oun•sus-Letakek 

":3 	St•Paa 	as Noel 
':9 	St•Plerte-les-Iscaues 
'10 	Si-Mande 
'11 	St•Rata-a(sualrea (Ram Lad) 

SL-Roek•de•46kimet 
'7 3 	S‘•Roce•dss•Aakewaa 

St•Roans 
'15 	Sc•Sulpas Mead) 
'76 	S(.511104e tViUepl 
'3' 	St•Thitadete ICkaraey) (Lae Bathe! 
'33 	Ste•Alaea-des•Moaa (UN die Sallie( 
'39 	Ste•Anne-de•Sees1 

Supasmad-Sees1 (Austria 64 Is  Riso)  
'at 	Ste•Ame-dea•Masu - MidOpeepese Nair 
-42. 	Ss•Aaesdu-Lae (Lake Cap) 
'43 	Ste•Aaradu-Lae (Lake Tung) 
as 	Si.-Fund la La Cams Cove) 

Ste•F46ad (Village) 
'se 	Ste•Flyne (Villap) 
•47 	Ste•L4ra-sur•Ma 

5 76 
67/ 
673 
679 
630 
681 
682. 
583 
634 
685 . 
686 
687 
648 
689 
690 . 
691 
691 
693 
694 
695. 
696.  

697 
698 
699 
700. 
701 
702. 
703.  

704 
705 . 

'06 
'07 
-08 
709 
'to 
711 
'1Z 
713 
'14 
'17 
- 16 
'1' 
"3 
- '9 
:0 

145 

(a
) 

Anklet 

SCHED•LE I-Connnued 

!tern 
	Nuns at taxanae of Karma 

ANNEXE I (suite) 

Nom du poet ma du has of tl est and 

    

glillIC (num) 

676. 	&VIRG St-Pen (Village) 
677 	Raman-au-Reemd 
678. Revak (Riviera &Awe) 
679. Roman • Cal de Wage 
680. ' Rommure (Raman Cumquat) 
681. RaumarLataktme 
612. 	Salmee Say 
643. 	Sant.._... (Lae Ellaeclua) 
614. 	Samestre (Lac Maschs-Mannoul 
03. 	Ssammem (Lae Pins) 
686. 	Sammie (Ravin kit) 
617 	Sammy lLYAre Gaines) 
6111. 	5414•1144 (Pre Imp) 
639. 	Sept•ties • Ramat de Iaecanest 
690. Sepals* • Vaasa qua 
691. Shrenfam•Sud 
691 	Slum/eke 
693. 	Mary 
696. 	Some (St-Atictia)l 
695. SipAae641•4.aedratet (Ilaie Pemlia) 
696. $•6arsberLas46r-Oss (Mai) 
697. SPAaki-drotae-dee•hr (Valap) 	' 
693. 	31-Aoh6•Avellie 
699. S•ArfeVist 
700. St-Anime 
701. V-Ameim•de.21119 (Las Fonda) 
702. St•Arama•ear•Ilidedies 
703. Si•Aspens laidliel 
704. Si•tanfaMeray 
705. St•1661.443ari 
706. St-Dearearatebefies 
707. St-Claea (Lee Name) 
708. Si•Emde•dwtoloseals (larelees) 
709. St•tuakeede•Cardese (Lac Baby) 
710. So•Falere 
711. St-1741b400s (Le Oft) 
712. St•IsragewO•Lae 
713. St-addikaa (La Belle Alvan) 
714. St•Giddes (Lae das) 
713. 	St-Oodefroi 
716. Ss•Cocaseal (Rhein Nerdeal) 
717. St-kaa-4N-P(ise 
718. S•Jos►Port-laii 
719. St4ossp►gle•oral 
720. St•Liam (Psionlls) 
721. St-Laser Ms tOriless) 
722. S•Larnsi tls Gilliam ((ialist Clapowass) 
723. St•Lass (Lacs LaIneque) 
724. St-Mos (Can MN) 
723. 	S•lare MONO 
726. St•Atakir 
727. Sa-Gameiratleisiss 

	

729. 	S•PRI Ma ma NM) 

	

729. 	Se-Plotarisloceses 

	

730. 	St-Ptaale 

	

711. 	St•aaaa-tAairrit (Lae Palma 
732. St•fted■de•Maksee 
733. St•ItaelokrAelares 
734. St-Rams 

	

733. 	SI-Selpme (!slet) 

	

736. 	St•.1166s (V12691) 

	

731. 	SI-1116solso (Cleessy) (Las Illoodis) 

	

73$. 	So-Aplwass•14aso (Las des UMW 
739. Sm•ass61641,191 
740. Se•Our•de46191 (Aims de Is lbw 
741. Sas•Mowlisilim • IS psiralos 

	

741 	SarAassli►Las (La CM) 

	

743. 	Ve•AtimapLis (La Tama) 

	

714. 	See•Faiela (Am I Is Calk) 
745. See-Maid (Village! 
746. Sa•Pleas (V914.10 

	

741. 	Ss-Lase-ws•Mst 

  

a)  

 

b)  

a ) 

 

 

(a) P.C. 1992-903 
Amendment Us: October 28, 1992 

a) C.P. 1992-903 
b) Erratum: Gaz du Canada Pottle II-1992-p. 3813 

Us» de modacadons 20 ectobre 1992 
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( a)  

SCHEDULE I-Connnusd 	 ANNEXE t (sum) 

!tern 	Name or Loca000 of HliftrOug 	 Arnie 	Nom du ;tort ou du lulu oil al ea wig 

01. 1.311C-Cocr i nlett QVUIC ' Fe I 

7 411 	Ste•Monique (Montour) 	 7411 	Ste•Monout I Honneuri 

'49 	Ste•Therese-de-Caspe tPetue Rirtan Ear) 	 • 749 	SI.•Thense•de•Gaspi ■ POW Rola* Est) 

7 50 	Ste•Thense-de•la-Ganneau (Lab of dr Dean *tee Mille) 	 750 	Ste•Thitese•de•la-Gaunesu ILK des Trento it Un Milled) 

7 51 	Ste•Viroqua (Tibertede Lake) 	 751 	Ste•Verontque (Lac Tibtrods) 

'52 	Sanford Cesare (Aybrtsr Lan) 	 752. 	Stratford Centre (lac Aylaart) 

7 53 	Su-Martyrt•Canneas (also nom u La SoMartyrt Canadians) 	753 	Su•Martyn•Casedons (awn appall Las Su-Martyrs•Canadiens (Lac 

(Nicole lake) 	 Nicole) 

7 54 	Tuner's' (Robotism Lake) 	 754 	Taschereau (Lac Roberts's) 

755 	Townies (St-loanum) 	 755 	Tootles i Spins:bun) 

7 56, 	Trees-Pions (Tons) 	 756. 	Trots•Ptuoles (Tobta) 

'57 	Tress-Putoles (lt) 	 757 	Trois•Runes (91110 

79 	val•Barrens (Gaunt Lake 	 758. 	val•Bureue (Lae Gams) 

759 	Val-d'Or (Cameo Bey) 	 759 	Vald'Or (Ban Cain) 

760. 	1.11-00r (111outa Lab) 	 760. 	)41-00r (Las Sion*) 

761 	yalol'Or Crioenpan Rim/ 	 741. 	Val-d'Or movers Thompson) 

762. val-des-lins 	 762. 	Val-ass-Boo 

763. Val-Lumps (Pep Lab) 	 763. 	Val•Loops Mad Palm )  
764 	Val-St-Gill. (Turbos Lake) 	 766. 	Val St•Gilles (Lac Times) 

15 	Val-Viger (Rodin Lake Nord* 	 765. 	VOVipr (Lac Ralson Nord) 

766. 	Val.Viger (Roches Lan Sous) 	 766. 	9*-Vipe Mae Radni Seen 

767 	Val-Milan 	 767 	9*-Brillin 

761. 	Vergers 	 768. 	Venn. 

769 	Venblene 	
769 	Vannes 

770. Ville-Mans 	 770. 	VilibMane 

771. Walken 	 771. 	wow. 
772, 	Wissiswri 	 772. 	Winnow 

773. 	Woburn (11-Augnasibt•irobni* 	 773 	Waken (3bAngritin*-4o 9doiera) 

rhs. 	Wed lay 	 794 	wolf Bay 

779 	Yeomen 	 775 	Yearn 

9094 SCOTIA 	 740IPALL1•051411 

776 	AMMO lialbaut 	 776. 	Havre Abeam 

777 	Advocaat 	 777 	AdvacaS 

171 	AWN Pour 	 7711. 	Polar Aldar 

779. 	Allegan 	 779 	Allude* 
710. 	Anderson Cove (Hillslorn) 	 780 	AIM Andros (Hillsboro 

11. Atoka (Sou* Side) 	 781. 	Allefill (Cted sad) 

12. Ansa' 	 782. 	Ansa. 

733 	All'Olo Pow 	 783. 	Pour Arrow 

714 A4P0951199 	
734 	aspotents 

785  Ands Calm 	 7 35 	Aulds Cove 

786 	Bask Harbour (Gies) 	 786. 	Havre Back (Clusuo 
787 	Baileys Brook (Limon) 	 787 	allays Brook (Lissnore) 

13 	Bald Rock 	 7118. 	Bald Rock 

19 	Balloons Cove (Mdder's Con) 	 789. 	Ballanynes Cove (Mae McNiff) 
790 	Barrectins 	 790 	Barrachose 

791 	Barnaitea 	 791. 	Barrunto 

'92 	Bea Back (Tracadss) 	 792. 	Banos Bun !roadie) 

791 	Bono Pour (Vicuna Senn 	 793. 	Pone Irma (Rape Vicente) 

794 	Bay St. Lawman 	 794. 	Bay Si. Loom 

795 	Bayneld Iowan Pons) 	 791. 	114*Sall Raul rowan) 

796. 	Bayport 	 794 	Sawn 

797 	Bar cove 	 797 	Bar Cove 

111 	km Poem 	 798. 	Bag Pens 

799 	Beaver Hallans 	 799. 	Beane *Am 

KO 	Bid Bras War 	 800. 	Big Ins D'Or 

901 	Big Island 	 801. 	Bid Wadi 

902 	Big Tasman Wan 	 80t 	ha lid Tann* 

601 	Blaanard Mod Cowl 	 803. 	Sbathrd (Ate Skeen 

904 	ENO Rocks (Ssnd Cove) 	 1104. 	Illoe Rana (Ara Sase 

905 	Boudreau*** Money Pen) 	 809. 	/acme relit Mein Corny/ 

806 	Bankers Pow 	 800 	Senblins Fein 

90' 	Broad Cove 	 $07. 	lend Con 

908. 	Broad Cove Mar* 	 IOC 	Bread Cove Mani 

909 	Brooklyn • Ribernen's Whet SWIM 	 SOO. 	_8199(18119  • glia dee Odom et vole di glismot 

810 	Bush Islan 	 810. 	lb Buds 

911 	Camp Cove (Lem. Mills) 	 111. 	Are Camp (Law Awn) 

Si : 	Coen Crack 	 812. 	Cards Caen 

813 	Canso 	 813. 	Caw 

114 	Cape loan 	 814 	Caps kran 

9 i 5 	Cape Negro 	 811 	Cape Napo 

b) 

a ) 

(a) P.C. 1992-903 

Amendment List October 20, 1902 

a) C.P. 1992-903 
b) EMU= Gez du Canada Panto 11-1992-p. 3813 

Lists de modlfications 28 octobre 1992 
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( a)  

SCHEDULE I-Continued 

item 	Yams r Ldcacoe of Harbour 

Nov" sccna-Conarteerl 

316 	Cape St. Marys 
317 	Caribou )ant* Caribou Entrance) 
818. 	Caribou Ferry • Fishmeal' i Faahues 
319. Carters Point (Murphy Cove) 
320. Central Port Mouton • Fisherrninas Wharf 
821 	Central Port Mouton (Nickerson) 
S22. 	Centreville (Trout Cove) 
823. 	Chapel Cove (L'Ardase West) 
824 	Chulos Cove • Breakwater. Groyne ad Fthermai wharf 
825 	Chebogue tTown Pau Hill) 
326. 	Chegoon 1Pembroka Dyke Channel) 
927. 	Caron Pam 
828. Chester 
829. Chester Bean 
830. Chdocamp (La Dina) 
831 	Chdocamp • Town Wharf 
832. Chdecamp Point 
833. Church Point 
834. Clark's Harbour 
835 	Coffin (sland 
836. Comeauwil. 
837. Cooks Cove 
836 	Coopers Point 
839. Cottage Cove 
840. Cram Cove IF-Mason) 
841. Cribbons Point 
841 	Cripple Creek 
843. 	Culloden (Culladee Cove. enviously Mown as Broad Cove) 

1441. 	D'Escouue 
845. 	Damnouds 
646. 	Deep Cove Island 
847 	Delaps Cove 
348. 	Desna Point (Lower West Pubeical 
649. 	Dingwall 
850. Dover (previously known is Little Dover) 
851. Drum Head 
852 	Dubin Shoat 
353. 	East C)ienatcook 
854. East Dover 
855. East Ferry 
856. East Ironbound Island 
857. East lerldore (Bakers Point) 
858. East Pemeseack 
859. East Side Pon :Hebert (East Pon L:Heldert) 
860. Eastern Passage 
361. 	Ecum Serum 
862. Er= Serum Wass 
863. Enelishrown 
864. Fanny Cove 
865. Falls Point 
866. Felton South 
867 	Finlay Point 
3613 	Fishermans Harbour 
369 	Five [slant 
870. 	Flat Mud Island 
971. 	Fortes Peat 
372. 	Fourche 
873. 	Fos Pont 
874 	Freeport • Fish Pain Whir, 
875. Ramon (Northman Cove) 
876. Freeport (South Cove) 

	

877 	Gams 

	

878. 	Ganunoes Creek Ipeevirwaly knows is lots Valens Shoal 

	

879. 	Glace Bay 

	

880. 	Goldboro 

	

881. 	Grand Desert 

	

882. 	Grand Eons 

	

883. 	Gulliver Cove 

	

WM. 	Gunning Cows 
885. Hall Island Cove 
886. Halls Harbour 
887. Hampton  

ANNEXE I (suite) 

>rude 	Nom du port ou du lieu cod ii eft SItUli 

Noosul•Ecossa (smug) 

316 	Cape St-Marys 
117. 	Caribou (Emile Little Caribou) 
318. 	Caribou Ferry • Instailauons pour *hews 
319 	Pointe Carers (Murphy Cove) 
820. 	Central Port Mouton • Qua des *beim 
821 	Central Port Mouton (Nickerson) 
822. 	Centreville (Trout Cove) 
323 	Anse Chapel (I: Ardose West) 
321 	Charlos Cove • Besse-Iris. ept et qua des pecheuri 
325 	Cheboeue (Collins Town Point) 
326 	Chegoggin (Chenal Pembroke Dyke) 
327. 	Points Chegoggin 
828. 	Chester 
829 	Chester Elam 
330. Chanteuse (La Niue) 
331. anticline • Qua du village 
832. 	Pointe Chi-tramp 
333. 	Church Pout 
834. Clerk's Hems 
835. he Coffin 
836. Conseauville 
837 	Cooks Cove 
838. Porn Coopers 
839. Cottage Cove 
840. Cram Cove (Eskasoet) 
841. Gibbous Peter 
842. Cripple Creek 
843. Culloden (Mee Culloden. 111011011111102C um* AEU Broad) 
644. 	Cr Escousse 
845. Dartmouth 
846. Deep Cove Island 
847 	Delaps Cove 
US. 	Pointe Dennis (Lawn Wes Pubeace) 
849. Dingwall 
850. Dover (sacintnemeet apple Ltd' Dow) 
351. 	Drum Had 
852. Dublin Shen 
853. Eau Chenetcook 
854. East Dover 
855. Eau Fury 
856. he koebosed an 
857. Eau leddote (Pointe Bakers) 
8513 	East Prestwick 
859. East Side Poet L'Hebett (Port 1:liebut es) 
860. Eastern Pomp 
861. Ecum Seam 
861 	Earn Swum West 
863. Englishrowe 
864. Ana Fumy 
865. Paine Falb 
866. felon Scads 
867. Palau Relay 
3614. 	Fishamma Harbour 
369. 	Five Islands 
870. 	Flat Mud bleed 
371. 	Forbes Pont 
872. Fourths 
873. Foe Pour 
874. Freeport • Qui de Fish Pont 
875. Freeport (Agee Hartbeest) 
876. Freeport (Ant South) 
877. Cabers' 
878. Gunman Creek (meineement appal lots yoglers Shans) 
879. Glace Bay 
880. Goldbare 
881. Grad Desert 
882 	Grad gulag 
8113. 	Ann Gotham 
884. 	Gusting Cove 
8115. 	Half Island Cove 
886. Halls Natant 
887. Hamm 

a) 

(a) P.C. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 

a) C.P. 1992-903 

Llsc• de modifications 16 juln 1992 



SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

item Name or Laden of Harbour Article Nom du port on du lieu o0 d lit unid 

SOVA SCOTIA--Counnudd soLiaLLE-ECOSSI (sults) 

888. Harnpa Cove 888. Harrigan Cove 
889 Havre B,mchar 889. Havre Boucher 
NM Hems Cove 890. Herne; Cove 
Mt Hubbards Point 891 Hubbards Point 
Mt Huns Point 892. Hunts Pour 
WI Indium Harbour (Yaw= cove) 893 Indian Harbour (ease Yankee) 
mw laden Pour 894 Indian Point 
895. Impair (Black PoeM 895. Ingmar (Porn Black) 
MA Moan (Bunn Herd) 896. Inionse (Burke Head) 
ma lepers boa 897 Intones Beach 
894 Winne Ferry 898. Intone' Fens 
899 Enemies (Mame Pond) 899 Inverness (lung McLean) 
WM Wm= Harbour 900. Isaacs Harbour 
Nt 1mm Hamer 901 Jaavne Harbor 
902. Jamey Cow (Beach Point) 902. Jersey Cove (Poem Beads) 
NM logien (Two Riven Pam) 903. loggias (Palate Two Riven) 
904 John !AWN 904. be Johns 
WI loam Harbor 905. Ham loess 
906. Judges Munn Cm) 906. Judean (Awe Bunn) 
WY/ Kelle'm Con 907. Kelley' Cove 
908. Knee Harbour 908. Ketch Harbor 
909. Kiev Bay 909 Base ICiags 
91 0.  Kissitlwel 910. Kennon 
911. Mrain Point RinnoM 911. Pane Kraut (Rived:tort) 
Mt L'Adearespe 912. L'erchrosque 
%I Umrs River 913. Larrys River 
NA Lad in Harbour 914. Hon Ladp 
WI 1-0801 915. Lime 

(&) WA Lama 916. Liscomb 
947. Little Aso 917 Lade ease 
%A Unlit Brook 918. Lien Brook 
WM Lade Harbor (Cherry MD 919. Lade Harbour (Own Hill) 
WM Lida Roemer (curbane, Canary) 920. Lmle Harbour (Comer de Geysborough) 
WM UM Helmet Gleam Coons) 921. Little Harbour (Coned d'Halifas) 
Ma Lan Harbour (L'Ardase) 922. Little Harbour (L'Ardosse) 
Ma Linn Huber Mann Cowley) 923. Little Harbour (Como! de Pinola) 
WA Little Harbor Mebane Comely) 924. Linle Harbour (Coned de Shelburne) 
MI Link Minn Harbour 925. Have Lade blips 
WA Lan Judges Week 926. Link Judique Ponds 
M. Larne Umee 927. Linn Luton* 	 • 
MI Gm Narrows Sae* 928. Little Narrows (sod) 
9254 Lade Rm. (Di* Cooly) 929. Lade River (Coen de Ditty) 
NIB Latta River (Victoria Conn) 930. Little River (Comm de Vicuna) 
Mt Linn River Heber Nwisma Carry) 931. Havre Ueda River (Corn de Yarmouth) 
932 Gale Tsang 932. Uale Target 
933 Limped • Animunrs And 933. Liverpool • Quai des prheurs 
934 Linemen Cove 934. Unaware Cove 
911 Urteport 935. Lockapart 
936 Ledeper Harbour lilac Inns n Raub Wan) 936. Havre Lackner (mesa apple Ragged Island) 
93•71 Lang Cove delateleo 937. else Lob (Medway) 
NM Umg Cm Mmes.° 938. bra Load (Peere) 
Nik Louisburg 939. Louisburg 
940 Lam Beftwe . 940. Lobe Brdinpoa 

I 94t. Lbw fin Mem 941. Labor Ern Putman 
942. Lower 60 trek 942. Lower Eel Brook 
94a Low ma. Bay 943. Lever Jonas Bay 
944 Low Urbino 944. Lower L'Ardona 
NI Lawr %wpm 945. Lower Prosper 
WA Laws,  SII*1 PIM 946. Lower Seedy Poen 
9417 Low Wedpgen • Trim Wharf 947. Loeb Wedmore - Qmti der Oche ft them 
940 Lower Woods. brows Sat Lower Woods Habra 
WA Lumenbrg - Flehrubs Wharf 949. Lussellarg • Quni des Odours 
9541) Luneburg - Railway Wind 950. Lumbers • gni de baba de far 
Mt Lumiewir &wary Pan) 951. Luneburg Morse Barary) 
NZ meat Harbor 952. Mabee Harbor 
MS MacDonald. Cove 953. Mae MacDosakk 
MA Melemie Point Mardi Wpwsh) 954. Maclean Pour (North Ingoeid) 
M/ mama' Bay 955. Mahon Bay 
916 Maime•Dseu 956. Mewl-Dies 
917 Mangano 

Marble Mamma 
957. 
958. 

Meng 
Marble Montan 

MA Mangum Harbour (Belle Can) 959. Mx sere Harbour albs Cas) 

04 P.C. 1992-903 
	

a) C.P. 1992-903 

Amendment List Jun. 16, 1992 
	

Lists de modifications 16 juin 1992 

a ) 
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(a) 

SCHEDULE I-Continued 

item 	Name or Lagoon of Harbour 

Novi scone-Continued 

960. 	Margantsvale 
961 	Marie Joseph 
962. Marion Bndp 
963. McNeas Pond 
96.1 	Meat Cove 
965. Melbourne (Frog POIM) 

966. Mensomith 
967 	!Nem'ltan 
968. Muslim River 
969. Middle Point Cove 
970 	Mill Cove 
971 	Mira River 
972. 	Moose Harbour 
973. 	Moms Island 
974. 	Mosher' Bay 
975. 	!Muses Poor 
976. 	!Nurphys Pond 
977 	Neils Harbour 
978 	New CamaraMos 
979 	New Edinburgh 
980. New Herbert (Guyaboroup County) 
981. New Harbour (Lusseburs Court') 
982. New Haves 
983. New Woe:ford 
984. Navahos 
985. North Sydney • Ballast Grounds 
986. North Sydney • Marina Brutus, 
937 	Northport 
988. 	Northwest Cove 
989 	Nyman 
990. 	Osborne Harbour 
991 	Ostrea Ulm 
992. Owls Head 
993. Oysac Creek 
99o. 	Pokers Cove 
995. Pesgys Cove 
996. Pert&li (C/elbows) 
997 	Pout-de-Cent • Co•op Whorl 
9911. 	Peat-de-Gra • Fishemanis whist 
999. 	Peot•de•Ont • North Eames Brookwood 
COO. 	Pe•de•Grat • Lammed Mud 
1. Pima Island 
2. Pictou Leading 
3. Pinions Point 
4. Pima Nohow 
5. Pleasant Bay 
6. Plymouds 
007 	Point ACOVI 1McCamidaille) 
8. Point Michaud 
9. Portioning 
10. PoodnUe 
OIL 	Port Bickerton East 
012. 	Pon Bickerton Wes 
013 	Pon Felix 
0 I 4 	Pon George 
015 	Port Milford 
016. 	Port Hood 
017 	Port Hoed Bind 

1 018. 	Pon La Taw 
1019. 	Port Lorne 
1020. 	Pon Studio' 
1021. 	Pon Makatea 
1022. 	Pon Medway 
1023. 	Pan Manes 
102S. 	Port Mouton 
1023. 	Poet Royal 
1026. 	Porten Cove 
1027 	Portusuese Cove 
1023. 	Prospect 
1029. 	Pugwasb 
1030. 	Quemupra 
1031. 	Red Head 
1032. 	River Bourpou (Bissetu)  

ANNEXE I (suite) 

Article 	Nom du sort ou du Emu Oil it est sue 

SOUVELLS•ECOSSI (.11■8141) 

960. Margaret:wale 
961. Mane Joseph 
961 	Manor' Ends, 
963. tall. Menials 
964. Meat Cove 
965. Melbourne (Pons Frog) 
966. Monsoonal 
967 	Meteghot 
968. Moog= River 
969. AIM Middle Point 
970. Mall Cove 
971. Mira River 
.972. 	Moose Harbour 
973. Moms Island 
974. Baas Mothers 
975. Pogue Muses 
776. 	Etna; Murano 
977. 	Neils arbors 
973. 	New Canabelltoe 
979. 	New Edinburgh 
960. 	New Harbor (Coma de Guysborough) 
981. New Harlow (Coma de Luotoinap 
982. New Haves 
9113. 	Now Woeful 
984. Newolltoe 
985. No Sydney • Wpm de lest 
986. North Sydney • Brisrlonss du port de Manama 
987. Northport 
986. 	Monona Cove 
989. Nyasa 
990. Onion Harbour 
991. Osage Lab 
992. Cap Owls 
993. Rumen Oyeew 
994. Patten Cove 
995. NEI Cove 
996. Persson (Delleue) 
997. Petit-de-Go • Qui de la Co-op 
998. Pout•de-Orst • Quads *bean 
999. Pea-de•Cam • BrismIness de ramie nod 

IOC°. 	Pera•de•Orm • Qui de Richmond 
1001. 	Pima. Wood 
1002 	Pam. Laidig 
1003. 	Pinkosys Pam 
tope. 	Pine Harboa 
1005. 	Memo Bay 
1006. 	Plymouth 
1007. 	Poi Aso. (Mcasedywale) 
1006. 	Pont Minima 
1009. 	Poisierville 
1010. 	Poadvine 
1011. 	Poet Bletenua Eat 
1012 	Pat Beduin Oust 
1013. 	Pat Feat 
1014. 	Pon Com 
1015. 	Pan Milked 
1016. 	Pea Hood 
1017. 	Pon Hood bled 
1018. 	Pon La Too 
1019. 	Pat LOMB 
1020. 	Port Melded 

	

1021. 	Pan Macau 

	

1022. 	Port Medway 

	

1023. 	Pon Modem 

	

1024. 	Pon Mamma 
25. Pat Raul 
26. Ann Poses 
27. Pompon Cove 

	

02$. 	Prospect 
29. Pugush 
30. Quasamon 
31. Coro Red 
32. River Scarped (hms) 

a) 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 List. de modifications 16 Juin 1992 
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SCI-1EDCLE I-Continued ANNEXE I (sutra) 

(tern Name or Locums of Harbour muds Nen, a,. port au du lieu one al est uoai 

NOVA SCOnA--COACiAged soLvs.LLE-SC0ss1 (fin) 

033 Rose Bay 1033. Rose 13a). 
034 Rossway 1034. Rossw ay 
35.  Sambro 1035. Sambro 
36.  Sarni Creak 1036. SIMINO Creek 
37.  Sandford 1037. Sandford 
038 Sandy Cove Err 1038. Sandy Cove Est 
39.  Sandy Cove West 1039 Sandy Cove 01111$1 
40.  Surat.Alle 1040. SaultuernIkt 
41.  Saw Pit (Lunenburg) - Beck Harbour 1041. Saw Pit (Lunenburg) 	Havre Back 
42.  Scram Island 1042. be Scrams 
43.  Scots Bay (Lido Cove) 1043. Scots Bay (Little Cove) 
oas Seal Harbour t044. Seal Harbour 
045 Seal Island (CroweIls Cove) 1045. Seal Island (Are Crowells) 
46.  Seal Island (East Cove) 1046. Seal Island (Anse East) 
47.  Shad Bay 1047. Shad Bay 
046. Shag Habaar 10411. Shag Herr 
49.  Shag Harbour (Prospect Pour 1049. Shag Harbour (Poi= Prospect/ 
50.  Short Bar 1050. Shan Beach 
51.  Simmers Cove 1051. A61/1 Manners 
052 Sluice Punt 1052. Sluice Posit 
53.  Sauk Brook 1053. Rouser Smelt 
54.  Snathaville 1054. Stnntanibe 
55.  Sober Island 1055. Sober Island 
56.  Sacra 1056. Sonora 
57.  South Br 1017. South Bar 
58.  South Side 1058. South Side 
59.  Sort War Pr Moor 1059. South Wort Part Woos 
60.  Spectre Wad 1060. Ile Spica& 

(a) 61.
 062 

Spooner' Wand 
Spry Bay 

1061. 
1062 

Sperm lard 
Spry Bay 

63.  Si. Carman River 1063. Riviera St. Craws 
64.  St. Francis Harbour 1064. St. Franeu Harbour 
65.  Story Island 1065. Stoney Wand 
66.  Sugar Lad (awn Bay) • Home Harbors 1066. Sugar Log (Baia Awry) • Havre acid 
67.  Streams Island (The Tittle) 1067. Sutras lard (The Tittle (cruel)) 
06$. Swim Pori 1061. Pointe Swans 
69.  Temper (Maims Point) 1069. Terre (Poise Maur) 
70.  Teenyeeps 1070. Tennycape 
71.  Terence Bay 1071. Trance lay 
on. The Hawk 1077. The Hawk 
73.  Three Fathom Harbor 1073. Three Ferri Harbor 
74.  Three Stick Cove (Fake Bey) 1074. Anse Thrum Stick (Fee Bay) 
75.  Throe - fishermen's Whir 1075. Timm@ • Qui des *bars 
76.  Toney River 1076. Trey River 
077 Towniends Harbour 1077. Havre Tram& 
078 Tureen brad 1016. he Tureen 
079 . Turmas lard 1079. Ile Torpors 
080 . Uygur Pan La Tour ION. Hart Pon La Tor 
0111 Upper Prospect 10111. Heel Prospect 
082. Vinton" Berge 1082. Victor Sap 
063 . Voles Cove Ear 1083. Yogis," Cove Est 
14.  VoBYet Cow Writ 1084. Yogi's Cove Our 
15.  Wallace 1085. Ware 
086 Wedge Point (Widmer 1086. Pacer Wedge (Wodppon) 
017 Went Maim 1087. W1111 Atrial 
081. Welt Barre 1088. West Bram 
089 Wen Barb ton. wig Barbs 
90.  Weu Dover 1090. West Dover 
91.  West Core Harm 1091. West Ones Harbor 
92.  West Grim Halm (Rs MEW Ida war Qum Harbor (ylut Burs) 
93.  Wert Heed 1093. Was Her 
094 West Purr 1094. W1111 Pert 
95.  Western Head Mumma 1095. Werra Head (01111111) 
96.  Western Shout 1096. W11111111 Shore 
097 Westport 	Ferry Wharf 1097. Werra • Qui du trauster 
098 Westpon aurora 1098. Weapon (Irishman) 
099 Whale Cove 1099. Ana Whole 
100. White Par 1102 Whir Par 
101.  Whitehead 1101. Whaler 
102. Whites Cove 1102. Ant Whim 
103. Wine Harbor 1103. Wise Huber 
104.  writ Cove 1104. Wreck Cove 
105 Yartraush Br 1105. Yarmouth Br 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amondmant List June 16, 1992 
	 Lists do modifications 16 juin 1992 

a) 
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SCHEDULE I-Continuer!  

l:em Name err 1..dcation at Harbour 

NEW IR UNS wICX 

106: Alma 
107 A1134.81444 
106 Back Bay 
1091 Baie•Sainte-Aging 
110. Barkers 
111. Barre-Mi•Cocagne (also known at Bar•de•Cocapg) (Cottruereille) 
112 Bas-Cap•Pele 
113 Bas•Cmaquet 
114. Bas•Caraquet (Recreanonal Harbour) 
115 Bae•rieguac (also known as Lower MCVLIC) 
116. Bay du Via 
117 Beaver Harbour 
116 Balked 
119. Bedivesu Village 
120. Belyeas Cove (Webster's) 
121. lack Rive 

lacks Harbor • Old mid Now Fishermen's Wharf 
1231 otsford (Murray Comm) 
12a. oyugs Cove 
123. roues Flat (Gamed View) 
126. =ouch, 
127" urn; Church 
123. mom 
129. mum (also Polite as Bumps Can Hems) 
130. Carom Bndp 	 • 
13L age-Baran 
132. Carml•Cocaps 
133. ap-Lumigre (Rideau° Cape) 

( a) ) 134.  
135. 

airdei•Sani-Lavin 
ap-ciss-Crux 

136. apPeld 
137 ape Tormenting . Fisherman's Facilities 
131 maquitt 
139 . Chance Harbour 
140 Cheapish (Cifts•Sapite•Anna) 
141. Chocolate Cove 
142 Cocaps • Reammosal Harbour 
14E. Colwell's 
144. Curry Cove 
1431 Days Landing 
1* Dipeduash 
147 Dipper Harbour 
141. Douglas Harbour 
149 Est-unapt 
150. Evanclaig 
151. Fairhaven 
152. Five Fedsom Hole 
15.3. Gagmen 
119 Geroge 

Grads-A.16mPa 
Grande•Anse 
Gull Cove (Whimimad Island) 

1533 Hampstead 
159- Harchnekg (Reads River) 
160. Hadield Peen 
161. Head Hallam 
162. Humphrey (114dIcade Caw) 
163. Ingalls Head 
164. Jacque River 
169 Kouctuboupac River 
166. [Antique 
167 Ls Gault 
16$ Leaserdville 
169 Lamm (Bela& Basis) 
170. Las Abasing (Dupuis Comm) 
171. Lamm 
172 Lime Kiln Bay 
177 Latta Dipper Harbour 
I TA Linke Polinyouctig Gully (also knows r Pett•Pokamouche Gully) 

Lade Simmogue (Emily's Pains) 
176. Loggiecroft (Kouclubouguac) • admen's Wharf 
t7T Logy...111g 

ANNEXE I (rune) 

Annie Nom du port ou du lieu oil it est mut 

NOUVeAU•IIRLINSWICX 

106. Alma 
107 Anse•Bleue 
108. Back Bay 
109. Bais•Saints•Ame 
110. Barium 

Bans-de•Cocape fuss appal& Br-de -Cocammi (Comet-vale) 
112. . Bea-Cap-Pale 
113. Bas•Caraquet 
114. Elks-Cam= • Port de plumes 
115. Elu•hleguac (elates apple Lower !Mimic) 
116. Bay du Vin 
117 Beaver Harbour 
113. Bodoni 
119. &alive= Village 
120. Balms Cove (Viebsew's) 
121. lack River 
122. lacks Harbor • Viva a gape= gums du *hems 
123. outcast (Murray Comes) 
124. Baynes Cove 
123. roams gm (Greed Vim) 
126. wands. 
127. wet Quads 
123. Wee 
129. Irma (mast appold Burma Court Heusi 
130. Camaro. Ned. 
131. *Baer 
132. Cap•de4ocepe 
133. Car-Larreire (Riagma° Cape) 
134. 
135. 

Cap-de•Slise•Lasis 
Cap•dee-Cana. 

a) 

136. Cap•416 
137. Caps Tormannag 	Insmilenom pour petheurs 
138. Calques 
139. Clam Hselsoet 
140. Clesektrish (Caer•Saism-Ass) 
141. Chocaing Cps 
142. Cocapo • Pert de pleasance 
143. Colvesa's 
144. MN CM, 
145. Days Ladies 
146. Dipleguesk 
147. Haws Dipper 
144. Doer* &Mast 
149. Es4mmeme 
ISO. Evendale 
151. Fontana 
152. Ave Flamm Here 
153. Gasman 
154. Germ 
155. aniri•AIdsvasa 
156. Grsedg•Anag 
157. Awe Oa Os WINiubsed) 
1511. Hammed 
159. lisrdericas Milian Preece) 
160. Hadield Pair 
161. Hayse Heed 
162. Humphrey (t4cDonald's Ceram) 
163. Impala Heed 
164. Jammu River 
165. Rivals ICauclabougem 
166. Landow 
167. La Gault 
16E. Leeserdsilie 
169. Lemma (Bream 114W) 
170. Les Abloom (Cams Caw) 
171. Lame 
172 Line Klla Ray 
173. Pear hems Dipper 
174. Paivemeleadt-Pekemoiehe (tai mole Goals' Lids Pokensouc)ei 

175. Lads Sbesessue (Poise Emily's) 
176. Loppiemea (lEmaebboapser) • Celle der  *Win 
177. Loopy/61 

CIAlt P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

amondmAne T.Ist June 16. 1992 
	 Lists do modifications 16 juin 1992 
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SCHEDL1-E I-Continued  ANNEXE I (suite) 

Item 
	Name or Lacoste of Hated 

	 Article 	Nom du port ou du lulu oil 11 est ante 

(a)  

NBW IIILNSerICX-Cauutmed 

1171. 	Lads Cove 
1179. 	Lorerolle 
I t80. 	Lower Gagetown (Fos's) 
1181. 	Lower Newcastle 
1t112. 	Metes Bay 
1183. 	Memoewene 
1184. 	Maack Beach (North Road) 
1185. 	MaspritIle 
1186. 	Mcidaties 
1 187. 	McDosakb Pam (fcearly kaom as MacDosald Pam) 
1 18S. 	Madams Paat (Wishart Pots/ 
UP. 	Miller Brook (Saban Balch) 
1190. 	Mince 
1191. 	Mari 
1191 	Negusc 
1193. 	New Mills 
1194. 	Newmale Cask 
1195. 	Nora Had • Fishamm's Whirr 
1196. 	Oak Pols 
1197. 	Oromoao • Low Watt Wharf 
1198. 	PeMCip 
1199. 	Pess•Recher 
1200. 	Peet Stopgaps (also Mews as Little Sappaps) 
1201. 	Peara•Ridie•de•Ite 
1201 	Pipes HID 
1203. 	Parave•Bouhmut 
1204. 	Poismdra43111as 
1205. 	PoiamSapt• 
1201 	Paimv.Vene 
1207. 	Port Ripe 
MIL 	Public Lading 
1209. 	Qamostowa 
1210. 	Ricardo@ 
1211. 	Raabe= 
1211 	Richibieno (Besebes) 
1213. 	Robichaud 
1214. 	Radom 
1215. 	Samet•Rdom•ds-ICest 
1216. 	Salo•Litmerd 
1217. 	Saisa•Mate-da•Kost 

Same•Merie-Sur•Mar 
1219. 	Sari Pam • Recrwmfon Ware 
1220. 	Savoy Lanais 
1221. 	Sod Cove • Fabemea's Warms 
1222. 	Sed Cove • Baskwerar sed Hass rat 
1223. 	Sealer Cove 
1224, 	Shaba 
1225. 	Stadia BM* 
1226. 	Shipper 
1227. 	Sc Andrews • Rabireaml RAM 
1221 	St. Matto 
1229. 	St. Same (also Immo as Careo•8ais► imag) 
1230. 	St. Thomas 
1231. 	SIONNIPIIII 
1221 	Sam Tows 
1233. 	Tabular 
1234. 	Taylanows 
1235. 	The Whisk Maeda Budd 
1236. 	Traced. 
1237. 	Upper Goma 
1 2311. 	Upper Jemmy 
1239. 	Upper blimpralle 
1240. 	Val-Comet 
1241. 	Viscera • &Pp 
1241 	Wearborcagh 
1243. 	Welsh's Cove 
1244. 	Welsepool 
124s. 	Westfield 
1246. 	Wavle Cove 
1247. 	WIsse Had 
12411. 	Meets Ilea 
1249. 	Wickham  

NOUVEAL•BRUNSAVICX (saute) 

1176. 	Lords Cove 
1179. 	Loravolle 
1180. 	Lower Gaptows (Foe's) 
1181. 	Lower Neweasde 
1182. 	Maces Bay 
1183. 	Masomatte 
1184 	Monona Bach (Nara Rod) 
1185. 	MauserwUe 
1186. 	Mcnldnes 
1187. 	McDonald, Point (saciemersat 'pod MacDonald Pant) 
11811. 	Passe McEachsras (Wilbert Pawl 
1189 	Miller Brook (Sams Beach) 
1190. 	Miscoe 
1191. 	Mott's 
1192. 	Nevem 
1193. 	New Mills 
1194. 	Newcastle Creek 
1195. 	North Heed • Quai dos Odours 
1196. 	Oak Pam 
1197. 	Oramocto • Qui de mate bum 
I I 91I. 	Pett•Cap 
1199. 	Pent•Rocbar 
1200. 	Pea Skimps (ma appeal Ling Sappy.) 
1201. 	Peow-Riviimds•its 
1202. 	Ptgem Hill 
1203. 	Pant-b•Ballsou 
1204. 	Poia•ak•atios 
1205. 	Poirm•Sapie 
1206. 	Parst•Vms 
1207. 	Port Elps 
12011 	Pubbc Lading 
1209. 	Qoasstows 
1210. 	Richardsoe 
1211. 	Richamo 
1212. 	Richtlimo (Les pima) 
1213. 	Robichaud 
1214. 	Rodney 
1215. 	Sai•Edomrd•:MICan 
1216. 	Saiablioard 
1217. 	Sata•Mans-de-ICest 
1218. 	SsiamMens•Sa•Ma 
1219. 	Said Par • QM de plasma 
1220. 	Sam Laidig 
1221. 	Seel Caw • Oils dm plawan 
1=2. 	Sed Cove • Briss•ames m Mb Hama 
1223. 	Seams Cove 
1224. 	Shakos 
1225. 	Shade Badge 
1226. 	Skimps 
1227. 	Sc. Arinws - Quaff des Odours 
122a 	Si. Maass 
1229. 	Sc. Sims lama appal Carre-Saini•Sima) 
1230. 	k Tkome 
1231. 	Samaras 
1231 	Sam Tows 
1233. 	Tabular e 
1234. 	Tayleriewe 
(ns. 	nomads (PIP Whale) 
1236. 	Triads 
1237. 	Upper Oagesows 
1231 	Has imam 
1239. 	Upper hamproille 
1240. 	Val-Comas 
1241. 	Victoria • Pala 
1241 	Warbmads 
1243. 	Am %WS 
1244. 	Welepool 
1243. 	Wadlell 
1246. 	Ace While 
1247. 	WM. Howl 
1246. 	MMus SIMI 
1249. 	Widtlers 

a ) 

(a) P.C. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 

a) C.P. 1992-903 

Lista de modifications 16 Juin 1992 



motruilau•eausaletCx 

	

1230. 	William 

	

1251. 	Wilms lads 

	

1253. 	wood Wad (yaw Wood (sled) 

	

1253. 	Woodwinds Con 

	

1254. 	Par Yougkell • tastallemst de Wads 

	

1213. 	Yams Cow 

MAMIMA 

Amnia 
MM 
WM MMus (Lac admcapsskr•) 
Wan lay 
Nome Rim ale 36606) 
am feet' (Lam Wanks) 
SigSleek Ri 
Par 119669

m 
 

Cain 009 
Realm Ca66 
Lae Comm 
Cnalmay POW (16 Admaarlas.) 
Cruller, Poop (Ls Craimro 

DO16610
ey

Peis  

Carfk  
IMMO 

Claarge 
Gal 
G.M Habra (f6 Psies) 
ahem Onal bp& (V 33) 
0911146osat 

lava 6 pew 6 MS Lag (Las Welerio) 
16.6 
Wow 
Ire do SMIBBI 
Pones Lisle Oriadsmus 
1•066a lard 
tamaram lalsrl • Dammiln 
Made* 
Pair 1461166 

Mari Lab 
Maras 
Wort Rive 
Rama No* 
114669 061 
PIN Desk (6ert pesa 6 Lift 119616) 
Pair Papa 
ParROW Imo 6 per 6 Perms Hater) 
114966 Paw • Cad 6 arm 
abansa 
aasnalls 
IliviNe Seal (Bum 6 pen 6 Niue Rapids) 
3e. Jos Bpi. 
Stry 	(LAS 161660 
fir Par • 0ad w plallars 
1191616 haw 
Trews lay 
9ista66 606 
Wan 
Misr 1LaijklUs (Ow WM 
Pomp 9666 kik (Lai alailla0 5) 

Pei m 96661 
Whim bra 

c0Lc6616-1111111011101111 

AWNS 
Alba 
Bar Aim 

1236. 
1257 
1221. 
1239 . 
1260 
1261 . 
1262 
1263 
1264 
1265 
1266. 
1267 
12641 
1269. 
IVO. 
1271. 
1272 
1273 
1274 
1275. 
1276. 
1177 
1278. 
1279 
1211 
1211. 
1112 
1213 
1234. 
1215. 
1216. 
12V 
1 231 
1239 
1290. 
1291 
1293. 
1293. 
1294 
1295 
int 

(291 
126. 
1300. 
1301. 
1302. 
1303. 
1306. 
1302. 
306. 

1307 
13011. 
1300. 
1310. 
1311. 
1312. 
1313. 

1314. 
1315. 
1316. 

112-27 

SCHEDULE I-Continued  ANNEXE I (tune) 

Item 
	Nam. se Lassies of News 

	 Mule 	Ms Se pet 00 de Liam et d est SIM 

(a) 

(b)  

(a)  

(b)  

(a) 

•ew anomenck-Coacimatel 

	

1250. 	Williams 

	

115 t . 	Wilsons back 

	

1252. 	wood lilted gamer Wood USW) 

	

1253. 	Woodward' Cove 

	

1134. 	̀roues!' Pots • Naml-out 

	

1253 	Youap Con 

MAMITOIA 

	

256 	Assam& 
Mm 

	

US. 	Bakers tesetoss (Adtapepuslass LAM 

	

239. 	Balsas Sys 
260. Wens Raver tSisardasse !sled) 
261. Bent' Bey (Wekusko Lau) 
262. Black ROW 
263. Buffalo Paw 

	

266. 	Caldera Dock 
265. Catfish Creek 
266. Corwarar Lake 

	

267 	Cnestmery Pomo (Adempueeskoo Las) 

	

20 	Conkers Reap (01009 Lib) 
269. Daroda Riser 
270. Nies* Pug 
271. Dock lay 

	

272 	Eassrolle 
273. Enemas 
274. Glary Wart 

	

27! 	GioW 

	

276. 	Goal Harbors (Pokes WA 

	

277 	Grind Rapids Ronne (No 33) 

	

278. 	Gull Kress 

	

279 	Hauls 
210. Herb Lila Post Office (Weltodia Lake) 
211. Hama 
232. KilLtraey 
233. Lac Su Booms 

	

234 	Lak Gladsome Pour 

	

233. 	Madness blood 

	

286. 	Madison Weed • 1.1110411 

	

287 	Matlock 

	

238. 	Maeda Post 

	

239 	Maamsdoma 

	

290. 	Meer Las 

	

291 	Morns 

	

292 	Mowry Riser 

	

293 	Nodey Creek 

	

294 	GM Ralf 

	

293. 	Nu Dock (Lads WOW he 000 

	

296. 	Pisyver Pow 

	

297 	Rama Plum (Pars )Irby Pea 0161) 

	

2911. 	Rad River • Flesitomy 

	

299 	Rowse 

	

300. 	Resod* 

	

301 	Shoal Si.. Reim Nap& Pea 0060 

	

302. 	Si. kap Mumwo 

	

303 	Seas Reel CLAP basemaal 

	

304 	The Ps • Nalsamm's WWI 

	

305 	Thir.16 Pomp 

	

306. 	Tramine lay 

	

307 	vicuna Nash 

	

308. 	woes* 

	

309 	wlaskrstinesse lase Las) 
310. Wlesksy lost Pomp (Itialassin LAN 
311. Whaled& Pas 
312. Wimp; Bead 
313. Wirpown 

MUTOM COLUMBIA 

	

1316 
	

Abase 

	

1315 . 	Alessi 

	

1316. 	AM Say 

a) 

(a) P.C. 1992-903 
(b) Erratum: Can Gaz Pan 11-1992-p. 3813 

I 	 A1.I• •114.11^0111  

a) C.F. 1992-903 
Lista do ntodlficationa 28 Webs, 1992 
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(a ) 

SCHEDULE I-Continued 

Naos or UMW, at Nutoss 

lama counms4-Gedowed 

317 	Amaze 
311 	VMSMin Como! • NUMMI Moly. 
319. 	Atha 
320. 	lialfear 
321. 	Bandied wet 
321 	Elsidaid lair • Mown Boom 
323. Bpi Come • Mamas Buoys 
324. Sum Aseborem Manse Busy 
325. UMW Harlan • Masa Isesionsor 
326. llodwall 14sebees (Saadi Ponds Wand 
327. Mlle Sells • Mamas Boom 
322. 	Mlle Salk (Minas Cam) 
329 	Salle Cools 
330. llorood 
331. Iota lay • MOOR24 Buoys 
332. Sall Harbor (144P liks4) 
333. brooms Say 
334. loam Cow • Wm* loom 
335. Campbell Arm 
331 	Campbell NW (ldeloasy Histms) 
337. 	Carl Pas 
331 	Came 
330. 	Cape %alp 
341 Caw Say • WM% keys 
341. 	Csuadmel Amp ( 4on) • daft Wye 
341 	Camila% Pomp (113 sIO • Mooned Mays 
343. 	Crollaild 
344 	MOM 
343. 	Mille haw • 34swiall 614% 
346. Columba Com • Mooned lams 
347. Comm 
341. 	Come Say 
349. Camay • Sirem►  
350. Coombe' lay 
351. Coa Lk% • Mamas Buoys 
352. Crawford Say 
353. Crams lamb 
354. Cratere 
355. Cassimera lag • damps "WS 
3%. 	Noma Harms • Montag Buoys 
357 	Deadmes Liam • dawns Sown 
331. 	Dap Bay 
3% 	Dogma lay 
360. Delkella (Maim) • Um. 
361. Demos Wool 
362. Dareallea Bay (Oared' MEM) 
363. Wm • Modem Imo 
364. =Pump • Somme lord 
365. Edirli Hobos • Moor* Sewn 
366. Epsom 
367. Fumy lay 
361. 	Figs Say 
369 	Fed Cam 
370. Fan lam 
371. Moms lab 
372. Radom* IOW • WON Sam 
373 	Mama Pomp (Psolm Ilaismb) • Mamie Sams 
374 	Resell Coat 
375. Faded Haas, 
376. Gips • lam Mem 
377 	Gasps • Omar HEWN 
378. 	Gibs. 
379 	Gillet Ws% 
310. Gilles Arm • .4 	Iherd 
311 	Gem*, Asehans. • Morel, Uwe 
312. Goose Cool • Mooring Ism 
3U. 	Gordis Cow (Comairera) • WM% Ml's 
384 	Game Swami 
385. Gtuoolle • Moms 
386. Kan* Bay 
317 	Weds Say • Moms Some 
311. 148.4r Hrtiom • Mann Buoy  

ANNEXE I (suits) 

Ames 	Nam do port air du len Mil est woe 

MILOSIIMOSTAMMOUll, Wad 

1317. 	Amass 
1311. 	mad Ansmoins • Boas d'amonop 
1319. 	Ai% 
1320. 	Segos 
1321. 	Natoli Omar 
1322. 	Ins Iladlaid • beim d•emsnee 
1323. 	Are Sod • Moir 4* easerem 
1324. 	Mamlime Immo • Swaim d'eassage 
1323. 	Hawn SM.% • Som•lamen Is Is Manse 
1324. 	Haws 1109.46 (be kodi habi) 
1327. 	Salk Mak • Ilmies ramems 
321. 	Salk Balm (Asia /Wm> 
1329. 	Salle Coda 
1331 	Ione 
1331. 	See Om • Smdm d'seerope 
1332. 	Hawn lbell Ma Hope) 
1333. 	Sake Ihmeme 
1334. 	Ana bar • Salim taminsp 
1333. 	Campbell Rime 
1331 	Campbell Sim INP11 Dlierwri) 
1337. 	Cad Fl. 
1331 	Cams 
1339. 	Cap bladp 
1340. 	Sail Omer • Swim (aura/ 
1341. 	Paw Carmeasel (seed) • Swaim IE rearree 
1342. 	pump Cerseelead (N) • limes d'emmeme 
1343. 	Cm111401 
1344 Or 
1343. 	Pam* 01641, • Be- (mew 
1341 	Aar Calembes • Ilmist term../ 
1347. 	Gera 
1341 	Coma Bay 
1349. 	Comm, • Fos Mimi 
1331 	Camden* Bay 
1351. 	tie Co' • Saabs momma 
1352. 	Creieford Bay 
1333. 	Gramm Smell 

	

1334 	Golan 

	

1335. 	131110411111111,4 • 1104141 smome 

	

1354 	lbws Daman • loeim d'aserfop 

	

1357. 	No Dmilmmo • Soles d'imarripe 

	

1331 	Dos lay 

	

1359. 	Sae Degem 

	

1341 	Dolma (Mamee) • Pam Marl 

	

1341. 	Dams Wad 

	

1342. 	Us Omar, fps 1341411161) 

	

1363. 	Sem Dm % • Suds d'aimense 

	

1364. 	Pump aria • Ilarbe •amenop 

	

1343. 	Hsu WM • Davis tammape 

	

1346. 	Sense 

	

1347. 	Pussy Ike 

	

1348. 	Sas NM 

	

1369. 	Am 61611 

	

1371 	111441 Salm 

	

1371. 	Primp% Lao 

	

1371. 	its Perbrisle • Semis anti/ 

	

1373. 	haw room 	Pordierl • Scrim d* eameme 

	

1374. 	Mosel Calk 
1375. Mal MA= 

	

1371 	Glass filsve ribs) 

	

1377. 	Only Glom emlnemS 

	

1371 	011eass 

	

1379. 	be 011101 
1311 	Ins Wm- MIN Cmimmop 
1311. 	Madam amalley • Soft (mew 
1311 	Ara Goss • lads rem age 
1313. 	Mae Gados (Comelids • Swim framdeop 

131► 	Flom Game 
1315. 	Gorda • Gnu hers 
1311 	M14#47 DM 
1317. 	Noisy Say • Swim d'ammease 
1311 	Mom Ham • loft tomap 

a) 

(a) P.C. 1992-903 

Amendmant Use June 16, 1992 

a) C.F. 1992-903 
Lista de modifications 16 Juin 1992 



COLOP41111•11RITANNIQUI (saw) 

Ansa limiting • Saudis d'amunds 
Hanoi Bay 
Bay Hops 

,Bar Hams 
Bas Hospital 
Anse Hot Springs 
Passage Hoya • Bunts cramarrage 
Hunts Inlet 1Porcher Island) 
Irvuuts Landing 
Waco ((Musli) 
Beg Subway • Boodles cramerrap 
lohnsons Landing 
Kuala (Haney) • dibarcaters 
Kelowna • Base-lames de In Manna 
Baas Kelm 

• Kinn** 
Brag Kiokaddi • Bowies truism:op 
Kaman Missing 
Kitbag 
Peale Klashwun • Banes (unwrap. 

 Mounlap Klub= • gods cramming 
Mainline Kladash • Bowles cramming 
Bras Khiskish - Bowies cramming 
Klemm 
Kemeny Bay 
Kyuquot (Hoop tars) 
LaMar (Deka) 
Ladysnies 
Havre Linen • Boobs d'ammvage 
Unmet 
Passage Louts • Bogies cramp 
Ins Lammas • Boehm cragnerrage 
Lund 
Havre Lyall 	Samna) 
Madura Pak 
Maps Bay 
Magmas Laidig 
Maple Bay 
Rea Mardsmd • Bevels crwrarrage 
Martens (nouns Villap) 
his Managed/ • Bowies (meow 
McClcualds Laidig 
Oftercadke Mclvor's (Lapp) 
tle 
Manakin& • amiss d'ammrap 
Mill Bay 
Miming Ishmal • Qua et qua Bottom 
Minute 
Mitchell Bay 
Pus de Mow Gram (Bowe' lard) 
Ile Murellsos • Bowies creaumne 
Musgrave (Re Sidminag) 
Havre Nader • Boeing (mew 
Neon 
Bras Nemo • Basks d'uommp 
Now Omer 
Lac Nitwit 
Nona Gam 
Nods VSOcaavir (Lynwood) • erismlemes N la Manna 
Nora Vmmosver (Raison Mostmlo) 
Oak Bay (Cap retry) • Bda►4srns 
Omas 1201 
Olumps Coon 
Byes °Mow 
Ooss River 
Ooss Rims • Books d'amwmps 
Opdsm 
Owyom 
Pemblmd 
Awl Peddles (gam tasspeed) • Swim Camosngs 
Pam= (Lim Olumps) • Ben•aross 
Penang (Una) • Beim•lamms 

389 
390. 
391 
392. 
393.  

394.  

395. 
396.  

397.  

398. 
399.  

400.  

401 
402. 
403.  

404 
405. 
406. 
407 
408 
409.  

410. 
411. 
412. 
413. 
414. 
415. 
416. 
417 
418. 
419 . 

420. 
421 
422. 
423. 
424 
423. 
426. 
427.  

421. 
429. 
430. 
431. 
432. 
433. 
434.  

435. 
436. 
437 
438. 
439. 
440. 

442. 
443. 
4.14 . 

445. 
446. 
447. 
4441. 
449. 
450. 
451 
452. 
453. 
454. 
455. 
456. 
457. 
ass. 
459.  

460. 
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ANNEXE I ( suite) 

   

   

item 
	

Name 1r Lacuna of Harbour 
	 kraals 	Nom du port ou du lieu oil tl est staid 

to) 

sluTISH COL04114--Cuinrused 

389. Hensluns Cove - Mooeng Buoys 
390. Mena Bay 
391. Hope Bay 
392. Horton Bay 
393. Rosman Bay 
394. Hot Springs Cove 
395 	Hove Pump - Mooring Buoys 
396. 	Hunts Inlet (Porchw Island) 
397 	Irmo. Landing 
398. [tattoo (Unmet) 
399. ledway Bay • Moonng Buoys 
400. Jolutsoos Landing 
401. !Canals& (Haney) - Landing 
402. Kelowna • Manna Brunet/ war 
403. Kelsey Bay 
404. Kincolids 
405. Kg:Mandl Inlet • Mooring Buoys 
406. Kitanmai Missies 
407. Kidtatla 
408. Klasimun Peat - Mooring Buoys 
409. Klasems Anchorap - Mooring Buoys 
410. Klaslash Anchorage • Mooring Buoys 
411. Klaslans tale - Mowing Buoys 
412. Klemm 
413. Kootenay Bay 
414. Kyuquoe (Houpsimi) 
415. Ladner (Dolts) 
416. Ladyurath 
417. Larson Katour - Mooring Buoys 
418. Lilloost 
419. Louise Narrows - Mogen Buoys 
420. Louscoons Inlet • Moons, Buoys 
421. Lund 
422. Lyall Harbour (Samna lead) 
423. Magma Put 
424. Magna Bay 
42.5. 	Manson' Leading 
426. Maple Bay 
427. Morse rid Reef - Mooring Buoys 
428. Muttons (Moms Village) 
429. Marmaredo Wands • Moos* Buoys 
430. McDonalds Landing 
431, 	McIvor's Landing (Langley) 
432. 	Mc.Millaa bled 
433 	Med/hada • Mooring Buoys 
434 	Mill Bay 
435. Minute Woad • Mimi sad Flows 
436. %sums 
437. Mitchell Bay 
438. Mown Card= Nes (Bons, bird) 
439. Murchison Island • Wong Boom 
440. Musgrave (Sakspriag Island) 
441. Haden iltabow - Mooring Buoys 
442. Nakum 
443. Nato Ides • Meant Buoys 
444. New Omar 
445. NM= Lake 
446. Nonh Colima 
447 	Nord Veargarrer (Lemorio)• ?Aral 11101kweit  
44. 	Nardi Vosonswm Won** %auk) 
4.49. 	Oak Bay (Today Hod) • Bresinmsr 
450. Ness Figs 
451. Okassps Coon 
452. °Mower Isis 
453. Oons River 
454. Oona River • Mooring Buoys 
455. °mum 
456. Osoyoos 
457. Peachland 
458. Peddler's Con (Nupsni IRMO • Moonlit Buoys 

	

459 	Peacoat (Okassgss Lake) . BessImmor 

	

460. 	Penman (Saabs) • Bnanwame 

a) 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment Llst Juno 16, 1992 
	 List* do moodIfIcatIons 16 Juin 1992 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

Item NUM or Lame of Harbour 	 Article Nom du ;on ou du hem od tt et sire 

einem axocen-Cormwe COLOMIDIE•SRITANN1Q1.1 WW1) 

1461. Pillar Bay • Mamas Buoys 461. Bee Pillar • Belles d'anurrem 
1462. Porpoise Bay 462. Bee Porpoise 
1463. Pon Albans (China Croak) 463 Pon Alberni (Mussels China) 
1464. Pon Albans • Rees Harbour 464. Port Alberni • Havre de Mee 
1465. Port Browning • Brawling Marina Brainier 465. Pon Browning • linse•laines de la Manna Browning 
1466. Pan Breen, (Browning Harbor) 466. Port Browne; (Havre Browning) 
1467. Pon Ceram= 467 Port Clamant 
1461. Pon Dews (Banged) 468. Port Dew, (Bernfeld) 
1469. Pon Hardy 469 Pon Hardy 
1470. Pon Heady • Manna Breakwater 470. Pon Hardy • Brea•lames de la Manna 
1471. Pat McNeill 471 Pon McNeill 
1472. Pen Moody (Reed Pete) • Breakwater 47:. Pon Moody (Peas Reed) • Brint•larres 
1473. Pet Simpson 473. Pon Sinews 
1474. Powell River Saudi 474. Powell River Sud 
1475. Powell River (Beach Gardens) - Manna Breakwaser 475. Powell River Omens de la plage) • Bnse•lames de la Manna 
1476. Powell River Nash 476. Powell River Nord 
1477. Prince Rupert (Caw Bay) 477. Prince Rupert (Bars Cow) 
1478. Prince Rupert (Dodge Cove) 478. Pnece Rupert (Mae Dodge) 
1479. Preece Rupert (Feigner Bay) 479 Prince Rum (Bee Fairview) 
1480. Prince Rape% (Melskalle) 480. Prince Ragan (Metlakeda) 
1481. Pees Raw (Part Edward) 481. Prince Rupert (Pen Edward) 
1482 Pries Rape (Audience) 482. Prince Rupert (lbehbrook) 
1413. Preece 493 Proctor 
1411. Quelmaski Cove 484. Quathiaaki Cove 
1485. Qom Chaelote City 435. Q46111 Charlene Cry 

Ramsay bled • Moans; Buoys 1486. 486. he Ramsay • Bevies (emerge 
1487. 
1488. 

Remus Cove 
Riede 

487 
ears. 

Anse Rene 
Reside 

(a ) 
1489. 
1490. 

Robes Ease 
Rockfish Hallam • Mooring Buoys 

419 
490. 

Robsea Ea 
. Have Rockfish • Bowles d'amarree 

1491. Roes Hater • Macaw Buoys 491 Rose Hetes - Baia cream. 
1492 Salem Bay 492. Salary Bay 
1493. Sedge 493 Sandpit 
1494. Seem 494 Savona 
1495. Samar Cove • Ikukonart 495. • Anse Schemer • Brae-lames 
1496. Ste Otter Cove • More* Buoys 496. Anse Sea One • Been d'amerege 
1497. Sagan Cove 497 Sear Cove 
1499. Samoa Cove • Maxus Buoys 491. Anse Swum • Barks amerap 
1499. Soft Lab 499. Lac See 
1300. Seam= • Moores Buoys 500 Shams= • Baled d'amemp 
1501. Shed Bay (East Thaler Wed) • Wharf awl Flee 501 Bee Shoal (East Tesler )sled) • Qui et qua nonage 
1502. Sider/ (Beams Amer) 502. Sidney (Avenue Been) 
1503. Seeger 503. Seem 
1504. Deegan Cherie • Mooring Buoys 504. Cherie Seeps, • Boulez fames. 
1505. Sloan 505. Slams 
1506. Snug Cove 506. Anse Saag 
1507. Sesame 507 Sesame 
1308. Seeks 50t Soaks 
1509. Squealer 509. Squeamish 
1510. Sql1/1111 Coe 510. Squirrel Cove 
1311. Seamy Bay 311. Bale Sgerry 
1512 SIMMS (Gulf of Gee te) 517. Sees= (Gels de Glicelia) 
1513. Swam (Permeees) 313. Stream (Pummeet) 
151•. Seems 514. Siren 
1513. Terms ban • Meeks Ilmays 315. Bras Tam • Boole fammenige 
1516. nos Hefting • Webs Rewkwysit 516. Theis Ha ta% 	Ilrisiblames de la Mein 
1517. Thorium Halm • Weft Buoys 517. Thence lierbemt • Beene d'emerage 
151t Tolle (46 Elm) • Ate 518. Tame (4"•  Ree)- Duds Hearn 
1519. Talmo (MEW. Paw 519. Tate Rebus Annuage) 
1520. Tadao (Mew tea) 520. refine (Rustle Weise) 
1521. 521. Tepiey Lieges (Lac Wes) Topiey Ladles Mies lete) 

Teem Hebei (Simi Harbor) 1522. 522. Havre Teem (Sheol Hater) 
1523. Game East 523. Dangle Eat 
1524. Gamest (Caw See) 524. lichees' (rue Our 
1525. Dania West 525. Gavels Owes 
1526. Vancouver (False Cask) 526. V40:04961 (Reuses Fair) 
1527. Veskivigg Bey 527. Bee Verne 
152/1. West Bay 523. West Bay 
1529. Whaler Bay 529. Bee Whew 
1530. Whiskey Slaegh (Peeler Meow) 530. Curl Whiskey (Haves Peden 
1531. Whim Reds 531. Mute Rack 
1532. Wheelock 532. Whammed' 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
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'arms( coLLaere-Coarterted 

Wish Point 
Willis Bay • Mooring Buoys 
winter Harbour • Wharf and Floats 
Wistaria 
Zaballos 

PRINCE EDWARD ISLAND 

538. 	.Abrams Village 
539 	Albertan (Northport) 
540. 	Annandale 
341. 	Baglol. Point (Baubles Shore) 
542. 	Basin Head 
543. 	Bay Fortune 
341. 	Beach Point • 
545. 'Bells River 
546. Benock Cove 
547 	Bideford 
548. Baden • Fishimen's What 
549. Brae Harbour 
550. Brooks Shore (Brooks Wharf) 
551. Cape Traverse 
552. Cardigas (Bndp) • Fishermen's Wharf 
553. Cline 
554. Covehnd 
555. Cranberry (East River) 
556. Darnley (lIthdp) 
557 	Ellwaie 
558. Enos, 
559. Fishing Cove 
560. French River 
561. French River • South Landing 
562. Georgetown - Fishermen's Wharf 
563. Gordon Point 
564. Graham Pond 
543. 	Grand River South 
566. Greek PJvar 
567. Haydn 
563. 	Higgins Shore (Prince County) 
569 	Howards Cove 
570. ludas Point 
571. Kean Shore 
572. Launching Pond 
573 	Leman Island 
574. Lower Montague 
575. Machoes Peal 
576. Manson Cove (34alpique) 
TrT. 	McAuley's Shore (Pima River) 
578. Milligan Shore (Milligan Wharf) 
579. Mindepn 
580. Mink River 
MIL 	Montague 
582. 	Murry River 
583 	Nauhap 
584 	New London 
585. Nine Mile Creek 
586. Nordt Cream (Medan) • Frthernames Wharf 
587 	North Lad 
588. North Rode 
589. Panmore Island 
590. Pinta 
591. Point Prim 
592. Poplar Point (foamy Point Poplar) 
593. Port Hill 
594. Poverty Bosch 
591. 	Red Head 
596. 	Rice Point 
597 	Rocky Point (previously known as Rock Pod) 
PM. 	Ruda Harbour 
599 	Savage Harbour 
600. 	Snow Pond 
601 	Skinners Pond 

1533 
1534 
1535 . 

1536 . 

1337 

1P-31 

(al 

SCHEDULE I-Continued 

Item 	Name )r '-icacton of Harbour  

ANNEXE I (suite) 

Article 	Nom du port ou du lieu ou it est mutt 

coLowetE•earrowtoota Oa) 

533. Pointe Win 
534. Bea Wi1Gs • Bones •=arra', 
535. Winter Harbour • Qua it  duals &maul 
536. Wistaria 
537 	Zabdos 

ILE-01:•PRINCE•EDOLARD 

538. 	Abrams Village 
539 	Albertan (Northport) 
540. 	Annandale 
541 	Pointe Bauble (Rivage Baubles) 
542. Cap Basin 
543. Bay Fortune 
544. Beach Point 
545. Belle Rivet 
346. 	Be rick Cove 
547 	Bideford 
544. 	Borden - Qul des *hews 
549. Brae Harbour 
550. Rivep Brooks (Qua  Brooks) 
551. Caps Trains' 
552. Cardiac (Pont) • Qua au Maw= 
553. Clifton 
554. Canned 
555. anthem (Rivas, East) 
556. Downy (Pont) 
357 	Ennis 
558. E01110111 
559. Aar ruling 
560. Freon River 
561. Rind Freon • Dibththadke and 
562. Garman • Qua Ms Mann 
563. Pad Gordon 
566. 	Ping Graham 
565. Grand River Sod 
566. Riving Greek 
347 	Hayden 
563. 	Higgins Shore (Coma de Piton) 
569. Anse Homan 
570. Judas Pant 
571. Rivap Kenn 
572. Ewes Ladd* 
573. Lams Island 
574. Lower Masters 
575. Poise Maness 
576. Anse Mamas (Malpsque) 
577. McAalrf's Sad (Ravine Pitt) 
578. Rivap Miltlpn (Qua ain 1P110 
579. Stimudan 
580. Nava,. Mick 
MIL 	Mangos 
582 	Mown River 
583. Nashua 
584. New London 
585. Raman Nis Mile 
586. Cardigan Nord (Newport) • Quid des pktheurs 
587_ 	Nan Lake 
SU. 	North Ruda 
589. Puede Iskad 
590. Made 
591. PM Prim 
591 	Pat Poplar 

1593. 	Poet MI 
1594. 	Plop Powdy 
1595. 	Cap Mad 
1596. 	Rico Poise 
1597. 	Rocky Poise (netemement appal Rock Point) 
1598. 	Haws Rodeo 
1599. 	Savage Henna 
1600. 	Stow Pond 
1601. 	Skims's Pod 

a ) 

tax P.C. 1992-903 	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 List. de modifications 16 juin 1992 
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SCHEDULE 1-Contutued ANNEXE I (state) 

Item Name or LA:canoe of Harbour Anode Nom du port ou du lieu ou tl est nosh) 

nun= aheitiith P.Aso-Concluded tu-Du•Pite:a•EhnttAith (mat et fin) 

602. South River (Murray Harbor) 1602. 	Rieitre South (Murray Harbour) 
603. South Rube 1603. 	South Rusuco 
604. Stashop 1604. 	Stanhope 
605. Suety Bridge 1601. 	Stanley Bridge 
606. Sampan • 1606. 	Sturgeon 
607. Soup= (Bridge) 1607 	Sturgeon (Pont) 
606. Tiposh 16011. 	Ti$1111111 

609. Tracathe 1609. 	Teacake 
610. Versos River (Budge) 1610. 	Vernon River (Poo) 
611. Views' 1611. 	Vicious 
612. West Potat 1612. 	West Point 
613. Wood lnaeds • Rahamen's WM/ 1613 	Wood Islands - Qum des *burs 

SASKATCHEWAN SASKATCHEWAN 

1614. Amick Lake 1614. 	Lac Anusk 
1615. Bag Lbw 1615. 	Luke Big 
1616. Black Lake 1616. 	Black Lake 
1617. Buffalo Narrows 1617. 	Buffalo Narrows 
1618. Buffalo Narrows - Rah Rho 1618. 	Buffalo Narrows-Dune de cransformation du passon 
1619. Delano& Lake 1619. 	Lac Delaroede 
1620. DIlloe lbws 1620. 	Rini,* Woo 
1621. Dona Lab 1621. 	Dorf Lake 
1622. Dori Lab - Rah PINE 1622. 	Dort Lake-Ustne de triesfcaussooe du poissoe 
1623. IM-6•11bCroses 1623. 	Ile•ele•Crosse 
1624. Judith Was (Cockle) 1624 	held* Lake (Caws) 
1625. las Lain 1625. 	Jan Lake 

1626. Kimono 1626. 	Kisocera 

(a) 1627. 
1628. 

Stump 
Polkas NWIOWS 

	

1627. 	Misname 

	

1628. 	Paktum Phnom 
1629. Petiole Narrows - fish Plat 1629. 	Pintas Narrows-Uwe Oa transfortnatioe du poison 

1630. Pinata= Lake 1630. 	Pinshoose Lake 
1631. Reim Beach 1631. 	Regina Beach 
1632. Wonsan Lake (Hidden Bay) 1632. 	Wollaston Lake fade Hidden) 

ALBERTA ALBERTA 	• 

1633. Albans Bads 1633. 	Albans Beech 
1634. Canyon Creek 1634. 	Carlos Creek 
1635. Cold Lake 1635. 	Cold Lake 
1636. Faust 1636. 	Fees 
1637 Hwdisty 1637. 	Hwdisty 
1638. Washes 1638. 	Washes 
1639. laniard 1639. 	laniard 
1640. Kintuo (Specs Point Put) 1640. 	Kamp (Pre de la points Spume) 
1641. Lae La Bichs 1641. 	Lac La Bide 
1642. Las la Nome 1642. 	Law la Nome 
1643. hithie-0 Beach 1643. 	Ma•/46•0 Well 
1644. Pima RAM 1644. 	Pelee Rim 
1645. Saba Beath 1645. 	Sets Dead 
1646. St. Paid 1646. 	St. Pull 
1647. TWO Mb 1647. Two Hills 

Wpm.. 1641. 164. Waken= 
Wes Cede 1649. 1649. West Cove 

NorwrOPPLAND 1111114StAll 

650. Abrahams Cove 630. Ababa= Cove 
651 Admirals IMO 631. Plop Adam* 

Attunes Cove Cape Itreryit) 652. 652. 	Abeard's Cove (Cape boy.) 
653 Allen's Cove 653. 	Ass Allea's 
654 Anchor Pais 654. 	Anther Punt 
655. Aquefona 655. 	Aquake• 
656. Argun. • Boat Pool 656. Argada • Balla de Mean 
657. Arnold's Cove 657. 	Arnold's Cove 
658. Asps Cove 658. 	Ames Cove 
659. Avondalt 639. 	Avoedele 
660. Bacon Cove 660. 	Babe Cove 
661 Bans Harbour 661. 	Bane *Poet 

662. Bakers Brook 662. 	Bakers Brook 
663. Beak Head Cove 663. Ant Bask *eel 

664. Barenead 664. 	Baretwad 

a) 

(a) P.C. 1992-903 	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 	 List. do modifications 16 JuLn 1992 



112-32a 

SCHEDCLE I-Continued 

:teen 	Name n Lx.won of Harbour 

Newvot.NoLarm-Connsurd 

665 	Bar Haves 
666. 	Bared Harbour 
667 	Based Island 
668. 	Smarts Harbour 
669 	Sams 
670. 	Back Harbour 
671 	Dwain 
672. Banns East 
673. Bay Bulls 
674 	Bay de Verde 
675. Bay L.' Argent 
676. Bay Roberts 
677 	Beaching 
678. 	Bear Cove (St. Brats) 
679 	Beaumont 
680. Bell Island (The Buda 
681. BeIleomn - Fishman's What aid Slipway 
682. Bellevue 
683. Bi$ Brook 
684. Bushy Bay 
683. 	Bird Cove 

1684. 	Biscay Bay 
1687. 	Bimayse Cove 
1688. 	Bler.k Dock Brook 
1689. 	Black Duck Cow 
1690. 	Black Tickle 
1691. 	ElInland 
1692. 	Blow Me Down 
1693. 	Blue Bean 
1694. 	Blue Cove 

(a) 1695. 	Boar Harbour 
1696. 	80001101 
1697. 	Bony 
1698. 	Boyd's Cove 
1699 	Brau's land 
1700. 	Branch 
1701. 	Brent' s Cow 
1702. 	wappcm 
1703. 	Brig Bay 
1704. 	Banton 
1705. 	anus 
1706. 	Baru South 
1707. 	Bristol's Hops 
1708. 	Britannia 
1709 	Mush Hat= 
1710. 	Browns Cow (Urethra) 
1711. 	Bromadas 
1712. 	Bryant, Cove 
1713. 	Burps - Raternaa's What Haepal Ludlam wird ad Lasillasr 

Haul-out Wharf 
1714. 	Burnam Cove 
1715. 	Ban - Collies Cove What. Ship Cove Lambs WW1 sad Slap 

Cow Pie End Mild 
1716. 	Burials 
1717. 	Bunn Cove 
1718. 	Bunt Waal 
1719. 	BUM POO 
1720. 	Cann 
17:1. 	Campbells Creek 
1722. 	Curipbellies 
1723. 	Calmness Cue 
1724. 	Cape Ikons 
1725. 	Cape Owles (Lodp Bay) 
1726. 	Caps Freels Noah 
1727. 	Caps Ray 
1728. 	Caps Si. Gm. Moos Block) 
1729. 	Capita Cove (CasompOos Bay) 
1730. 	Cul. Cow (Trinity Bay) 
1731. 	Caps= laud 
1732. 	Carbonise 
1733. 	Currant - Flamers'. Wharf 
1734. 	Castors Rive (401111 
1735. 	Catalina  

ANNEXE I (state) 

article 	Nom du nn ou du lieu oil d est me 

TEASI-NtUvl Issue) 

665. Bar Haven 
666. Based Harbour 
667. Ii. Bared 
668. Baratta Harbor 
669. Banes, 
670. Bank Harbour 
671. BMW= 
672. Bonne East 
673. Bay Bulls 
674. Bay de Verde 
675. Bay L' Argent 
676. Bay Rama 
677. Beading 
678. AIM BM (St. Babe) 
679. Beaumont 
680. Ball Island (La plane) 
681. Ballo= • Qua dss Mama It ramps de nue I l'eas 
682. Bellnue 
683. Big Bran 
614. 	BMW Bay 
685. Bird Cove 
686. Biscay Bay 
687. Ann. Biscayse 
61131. 	Black Dock Brook 
689. Black Duck Cow 
690. Black Melds 
691. Bler.kbesd 
692. Blow Ms Dew 
693. Blue Beach 
694. Blue Cove 
695. Sow Halm 
696. Bouvians 
697. Bury 
698. Boyd's Cove 
699. he Brawl 
700. Brock 
701. Bt tit's Cove 
703. 	Badman 
703. Brig Bay 
704. Brigham 
705. Bars. 
706. lingo Seeds 
707. Bristol's Hope 
708. Batumi. 
709. Hews British 
710. Brown Cove Handisrloal 
711. Brommelais 
712. Buiss Con 
713. Sups • Qua dm paktum. qua de abaqsaassa de l'himital at quit 

de haus des pelswiers 
714. Bergensa Cove 
715. Buis • Qui de Coll Cove. qui de diberamenar dm Ship Cove it 

qua di Bo do mum da Skip Cove 
716. Bernark 
717. Sum COWS 
718. Buret Wad 
719. Buns Polk 
720. Calves 
721. Campbells OWL 

	

'722. 	Camptallan 
723. Caul* Cove 
724. Caps lama 
725. Caps Owks (1•441P Say) 
726. Cam Reek Haft 
727. Cape Ray 

	

721. 	Caps *6 Owls (Ralan Roues) 
729. Ames Culls Mai Conseptio•) 
730. A= Culla (leis MUM) 
731. Capons Waal 
732. Cabana 
733. Cartmills • Qmi ass pkhoors 
734. Rivike Cassese Ned 
735. Candins 

a) 

(a) P.C. 1992-903 	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 	 List• de modifications 16 juln 1992 
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SCHEDULE I --Continued ANNEXE I (suue) 

Item Name or 1...xanan of Hadar Anick Nom 	0 FT ou du Iteu ao sl ea eta 

7117•101.114171.41(106lased TER It k • NINE Uwe) 

736. Cavendish 1736. Cavendish 
737. Canternlis 1737. Centerville 
738. Chanipay ' s 1738. Chummy' s 
739. Champeey's West 1739. Chansposy's Oassa 
740. CUM Cove 1740. Chance Cove 
741. Climes Islands 1741. C3istige islands 
742 Chasse (Port Ais Basque) 1742. amid (Part Max Basques) 
743. annum 1743. Clarkston 
744. Clarke's Buds 1744. Clarke's Beach 
745. Cliffy Point (Dalliers Harbour) 1743. Cliff,/ Pas (Deniers Harbour) 
746. Coarannas' i Cove 1746. Cavalier's Cos 
747. Cara 1747. Codroy 
741. Coley's Point 1741. Coley's Point 
749. Collides 1749. Cohan 
730. Casket Cove 1750. Ann Cordon 
751. Coaosprica Ratio. 1751. Compass 1444644a 
752 Caine 1752. Coeds 
753. Car River 1753. Coale Raw 
754. Cools 1446664, 1754. Flaw Cooks 
755. Comb's Cove 1755. Asa Comb's 
756. Coulasvills 1756. Coalesvals 
757. Camel's COIN 1 757. Coorell's Cove 
738. Cow Heed 1758. Cow Hind 
759. Cox's Cove 1759. Cox's Cove 
760. Crow SW 1760. Crow Heed 
761. Cupids 1761. Cupids 
762. Cuba 

Driers Hearer 
1762. Casks 

763. 1763. Damian Heim 
Davidralle (Mar Foist) 764. 1764. Nada& alma hand 

765. Dais Cove 1763. Doss Cove 
( a)  766. Desdmen's ley 1766. Destined' Day 

767. Deep Bey 1767. BP Deep 
768. Deer liseberr 176$. Des Harbour 
769. Desna 1769. Delve 
770. Dille 1770. Dila 
771. Dille Scads 1771. Dildo Soua 
772 Dour 1772. Dover 
773. Dawn 1773. Cams 
774. Eddie Cove Los 1774. Eddies Cove Ea 
773. Edam Cove Wm 1775. Eddies Cove Oast 
776. Ellion's Cove 1776. Elliott's Cove 
777. Mace 1777. Ellison 
7711. Embus 1771. Embus 
779. Engles 1779. Engles 
710. English limbos 1780. English Helmer 
711. Enghsh Wearer West (Ivies Can> • Wm" 1781. English Hates West (Arts Evans/ • alma di mu* i )'eau 
782 &spa Pais 1712. English PUN 
783. Lukas Wed 1713. Os Ps Lyles 
784. Fair Have Int. hi:14am 
783. Psis Writ 1713. hos Fair 
716. Formers 170k Parse 
787. Frerylari Illy. Fveryisri 
7811. Fah& 17111. Fick 
719. Fla ley 17$. Fla ley 
790. Fla Islam* (Pars MOW 1790. has FIE (Pert EixeherS) 
791. Fla Rock Tkdde I791. Pump Rs Rock 
792. Flasock 1792 Plena& 
793. Flaw de Lys 1793. Flair de Lys 
794. Flower's Cove 1794. Flower's Cove 
795. Fop • Isedrwast WWI art Carl lids Welk 1795. Pop • Qua de beis•loar a mars dis and 
796 Foram Fiedd 1796. Rust Plaid 
797 Fames Pole 1797. Fosesers Pais 
798. Pones 17911. Fosses 
799. Fauns - Illakensia's What Rah Phis Wird sad Lasethwey 1799. Four • Qui du Odom psi do rusks de trumformaoca di 
800. Pours Paint poison a rasp de laecarded 
801. Fox Hatdra 1100. Palos Faris 
802. Fax bleed Rim 1801. Fon lisfear 
803. Fox Rua 1002 Fox bawl Raw 
got Foams 1103. Pox Rua 
805. Frassis • Slipway 1804. Foxing 
806. Roderick:as 1801 Freesias • Russ de in 	Iron 
107. Freadonses Cove (Forme Rey) I MS. Predadalsee 

1807. Ftearane's Cove (leis Fauna 

(a) P.C. 1992-903 
	

a) C.P. 1992-903 

a 

Amendment List Juno 16, 1992 	 List. do modifications 16 Juin 1992 



SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

112-32c 

Item Name or Locums of Harbour Article Nom du port ou du lieu oil it es; smse 

efEWFOUNDLAND-Comrsmed TEPAE-NEUvE (tate) 

1808. Frenchman's Cove (Bay of Wands) 1808. Frenchman's Cove (Bay of Islands) 
1809. Freshwater 1809. Freshwater 
1810. Gambo 1810. Gambo 
1811. Garden Cove 1811. Garden Cove 
1812. Garnish 1812. Garnish 
1813. Gaskiers 1813. Gasbags 
1814. Gaultors • Slipway 1814. Giulia' • Rampe de miss k l'eau 
1815. Georges Cove 1815. George's Cove 
1816. Gillard's Cove 1816. Dillard's Cove 
1817. Gillesport 1817. Gillesport 
1818. Glovers Harbour 1818. Glove Harbour 
1819. Glovertown • Saunders Cove Wharf 1819. Olovertown • Quai de Saunders Cove 
1820. Goose Cove 1820. Goose Cove 
1821. Gooseberry Cove 1821. Gooseberry Cove 
1822. Grand Bank 1822. Grand Bank 
1823. Grand Bruit • Fishermen's Facilities 1823. Grand Bruit • Inetallancos pour *hews 
1824. Grand La Pierre 182A. Grand La Pierre 
1825. Grates Cove 1825. Gross Cove 
1826. Gravels (Port as Port) 1826. Gravels (Pert en Port) 
1827. Green Garden (Hill) 1827. Green Garden (Collins) 
1828. Green Island Brook 1828. Green Island Brook 
1829. Green Island Cove 1829. Green lanai Cove 
1830. Green's Harbour 1830. Green's Harbour 
1831. Greenspond 1831. Greenspond 
1832. Grey River 1832 Grey River 
1833. Griquet 1833. Griqua 
1834. Hampden 1834. Hampden 
1835. Hant's Harbour 1835. Ham's Harbour 

(a) 1836. 
1837. 

Happy Adventure 
Harbour Bream - Fish Plant Wharf. Hearne Cove Sbpway. Longhorn 
Wharf. Piercey's Point Slipway and Slipway 

1836. 
1837. 

Happy Advetame 
Harbour Bret= - Quin de runes@ de 
transfrommion du portion, ramps de nags 

a) 
1838. Harbour Grace l'esu de Hems Cove. qua pour pelangrten. 
1839. Harbour La Coo name de aim 	l'aen de Piercey's Point et 
1840. Harbour M.rlo rampe de mils k Vest 
1841. Harbour Mille 1838. Harbour Grace 
1842. Harbour Round 1839. Harbour Le Cow 
1843. Harry's Harbour 1840. Harbour Main 
1844. Hatchet Cove 1841. Harbour Mille 
1845. Hay Cove 1842. Harbour Round 
1846. Heart's Czotent 1843. Harry's Harbour 
1847. Heart's Delight 1844. Hatchet Cove 
1848. Heart's Desire 1845. Anse Hay 
1849. Heatberton 1846. Heart's C0911121 
1850. Henley Harbour 1847. Heart's Delight 
1851. Hermitage - Fishermen's Wharf. Protection Works and Slipway 1848. Heart's Desire 
1852. Herring Neck 1849. Heathenon 
1853. Hibbs Cove 1850. Henley Harbour 
1854. Hickman's Harbour 1851. Herniae. • Qua des *bears. ouvrage de 
1855. Highlands (Eel Hole) protection et ramp de ease k l'ean 
1856. Hillgrade 1852. Herring Neck 
1857. Hodge's Cove 1853. Hibbs Cove 
1858. Holyrood 1854. Hickman's Harbour 
1859. Hopeaii 1855. Highlands (Eel Hole) 
1860. Hopedale • Fishermen's Wharf 1856. Hiliginde 
1861. Horse Islands 1857. Hodge's Cove 
1862. Island Harbour 1858. Holyrood 
1863. Isle am Mons 1859. Holman 
1864. Isle Vales 1860. Hopedale • Quin des *hems 
1865. Islington 1861. Horse Islands 
1866. Jackson's Arm 1862. Island Harbour 
1867. Jackson's Cove 1863. Isle am Mans 
1868. Jamestown 1864. Isle Valen 
1869. Jenkins Cove 1865. Islington 
1870. lanyards 1866. Jackson's Arm 
1871. Job's Cove 1867. Jackson's Cove 
1872. Joe Ban's Ann 1868. Jamestown 
1873. Josephine's Cove (Barr'd Harbour) 1869. Jenkins Cove 
1874. Keels 1870. Jerseyside 
1875. King's Cove 1871. Job's Cove 

1872. Joe Base's Arm 
1873. Anse Josephine's (Barr'd Haber) 
1874. Keels 
1875. King's Cove 

(a) P.C. 1992-903 	 a) C.P. 1992-903 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I suite) 

hem Name or Lamm of Harbotv 	 Amok Nom du port ou du lieu oil 11 eu sAvic 

tamioureOLAND-Connnued TEARE-NEINE (suite) 

1876. King's Point 876. King's Point 
1877. L'Anse•Amour 877. L'Anse-Amour 
1878. L'Anse•au-Clair 878. L'Anse-au-Clair 
1879. L'Anse-aii-Loup 879. L'Anse•au-Loup 
1880. L'Anse-au-Meadow 880. L'Anse-au•Meadow 
1881. 
1882. 

La Sine 
Ladle Cove 

881. 
882. 

La Sme 
Ladle Cove a) 

1883. Lady Cove 883 Lady Cove 
1884. Lamaline 884. Lanoline 
1885. Lark Harbour 885. Lark Harbour 
1886. Lawn 886. Lawn 
1887. Leading Tickles West 887. Leading Tickles West 
1888. Lewispone • Fishermen's Wharf 888. Lat./among • Quit des pecheurs 
1889. Little Bay (La Palle) - Fishermen's Facilities 889. Bale Link (La Poile) • Installations pour pecheurs 
1890. Little Burnt Bay 890. Little Burnt Bay 
1891. Little Catalina 891. Little Catalina 
1892. 
1893. 

Little Fogo Islands 
Little Harbour East 

892. 
893. 

lies Little Fogo 
Little Harbour East 

b) 
1894. Little Heart's Ease 894. Link Heart's Ease 
1895. Little Paradise 895. Little Paradise 
1896. Link Pon 896. Port Little 
1897. Little St. Lawrence 897. Little St. Lawrence 
1898. Lobster Cove 898. Lobster Cove 
1899. Logy Bay 899. Logy Bay 
1900. Long Basch 900. Long Beach 
1901. Long Cove 901. Long Cove 
1902. Long Harbour (Mount Arlington Heights) 902. Long Harbour (Mount Arlington Heights) 
1903. Long Pond Manuals 903. Long Pond Manuel: 
1904. Lord's Cove 904. Lord's Cove 

(a) 
1905. 
1906. 

Lourdes 
Low Point 

905. 
906. 

Lourdes 
Low Point a) 

1907. Lower Island Cove 907. Lower Island Cove 
1908. Lower Lance Cove 908. Lower Lance Cove 
1909. Lumsden North 909. Lumsden Nord 
1910. Lutmden South 910. Lumsden Sud 
1911. Lushes Bight 911. Lushes Bight 
1912. Mainland 912. Mainland 
1913. Makkovik • Longhorn Wharf 913. Makkovik - Quai pour *enviers 
1914. Mall Bay 914. Mall Bay 
1915. Marches Cove (Lourdes) 915. Anse Marches (Lourdes) 
1916. Magna 916. Margaree 
1917. Martin Point 917. Pointe Martin 
1918. Marystown (Little Bay) 918. Marystown (Little Bay) 
1919. McCallum - Wharf and Slipway 919. McCallum • Quai et rampe de vise a l'eau 
1920. Melrose 920. Melrose 
1921 Merasheen 921. Merasheen 
1922. Middle Aim 922. Middle Arm 
1923. Middle Brook 923. Middle Brook 
1924. Miles Cove 924. Miles Cove 
1925. Milton 925. Milton 
1926. Ming's Bight 926. Ming's Bight 
1927. Mookstown 927. Monkstown 
1928. Moreton's Harbour 928. Havre Moreton's 
1929. Monier 929. Mortier 
1930. Mose Ambrose 930. Most Ambrose 
1931. Murray Harbour 931. Havre Murray 
1932. Musgrave Harbour 932. Musgrave Harbour 
1933. Musgravetown 933. Musgravetown 
1934. Nein - Fishermen's Wharf 934. Nein - Quai des sachems 
1935. New Bonevennire 935. New Bonaventure 
1936. New Chelsea 936. New Chelsea 
1937 New Faulk 937. New Ferolle 
1938. New Harbour 938. New Harbour 
1939. New Melbourne 939. New Melbourne 
1940. New Perlican 940. New Perham 
1941. Newman Cove 941. Newman: Cove 
1942. Newstead 942. Newstead 
1943. Newtown 943. Newtown 
1944. Nippers Harbour 944. Nippers Harbour 
1945. Norris Point 945. Norris Point 
1946. North Boat Harbour 946. North Boat Harbour 
1947. North Harbour (Placentia Bay) 947. North Harbour (Bak Placentia) 

(a) P.C. 1992-903 

Amendment List May 8, 1995 

al C.P. 1992-983 
C.P. 1995577 
Liste de modifications 8 mai 1995 
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( a)  

SCHEDULE I-Continued 

item 	Name .3r Lxilioa of Harbour 

NuwactuNDLA.NO-Cortrouted 

	

1948. 	North Harbour (St. May's Bay) 

	

949 	Northern Bay 
950. O'DonneIls 
951. Ochre Prt Cove 
952. Odom 
953. Old Bonaventunt 

	

954 	Old House Rock (St. PauLs) 
955. Old Pelican 
956. Old Shop 

	

957 	Open Hall 

	

958. 	P3CqUet 

	

959 	Porkers Cove 

	

960. 	Parson's Pond 

	

96 1. 	Penis River 
962. Pent Forts • Fishemten's Wharf 
963. ;eons 
964. 
965. Petry Harbour 
966. Phillips Head 
967. Piccadilly 
968. Pinar 
969. Placentia 
970. Plate Cove East 
971. Plate Cove West 
972. Plusatovtow (Paradise) 
973. Plum Polo' 
974. Point as Gaul 

	

973. 	Point Crewe 

	

916. 	Pant La Ham 
977. Pat Lance 
978. Point Laanungtoe 
979. Pond Cove 
980. Pool's Cove 
981. Popes Harbour 
982. Port Albert 
983. Pon au Bras 
984. Port au Otani 
985. Port Blandford 
986. Port de Grave 
987. Port Harmon • Fishermen's Sub•Port 
988. Port Kirwan 	• 
989. Port Standen 
990. Portervtlle 
991. Portland Creek 
992. Portugal Cove 
993. Portugal Cove South 
994. Pouch Cove 
995. Pound Cove 

	

796. 	Prtneatos 

	

997. 	Punchbowl 

	

994. 	Purcell's Harbour 

	

999. 	Quidt Viai 

	

2000. 	Quirpon 
:1. Ragged Hem* 
:2. Raleigh 

	

2003. 	Rums - Brae! SlIplinY. ffehelialla's Wind tamales Slip Wharf. 
Muddy Heim Slimily and Ship Cove Siimeen 

	

:004 	Rattling Broil 

	

2005. 	Red Bay • Rilimminfs Banff 
:6. Red Cliff 
:7. Red Cove 

	

2008. 	Rad Kuban 

	

:009 	Red Had Cow 

	

:010. 	Reefs Harbour 

	

1011. 	Rumen East - Breastwork led Slipway 

	

2012. 	Renews 

	

2013. 	River of Ponds 

	

2014. 	Riverhead 

	

2015. 	Robert's Ate 

	

:016. 	Rocky Harbour 
20 	I 7. 	Rom 131nalte 

	

:018. 	Round Harbour  

ANNEXE 1 (suite) 

Arocla 
	

Nom du port ou du lieu ou tl est taut 

TEARE•VEUVE Issue) 

948. North Harbour (Bale St. Mary's) 
949. Northers Bay 
950. O'Dminsin 
951. Ochre Pit Cove 
952. Odom 
953. Old Bonavenare 
954. Old House Rock (St. Paul.) 
955. Old Perk= 
956. Old Shop 
957. Open Hall 
958. Paquin 
959. Parkas Cove 
960. Parson's Pond 
961. Peter's River 
962. Peat Form - Qua dos plasmas 
963. Peons 
964. Podgy 
965. Petry Harbour 
966. Phillips Head 
967. Piccadilly 
968. Plowne 
969. Pleased 
970. Pine Cove East 
971. Plan Cove West 
97'2. 	Plemeetview (Parediss) 
973. Plum Point 
974. Pone as Owl 
975. Pat Crewe 
976. Point La Hays 
977. Point Lame 
978. Point Lamnagion 
919. 	Pad Cove 
980. Pool's Cove 
981. Popes Harborer 
982. Port Albert 
983. Port as Brie 
984. Port as Clots 
983. 	Part Birdied 
986. Port de Gave 
987. Port Hannon • Port isalriest des pdcluars 
986. 	Pas Kamm 
989. Pont &modem 
990. Pomona' 
991. Portland Creak 
WM 	Portend Cove 
993. Pomp' Co.. Saab 
994. Pouch Cove 
995. Pound Cow 
996. Primate 
997. Puochbowl 
998. Puma's Hartnim 
999. Qvaidi Vie 

2000. 	Qualm 
2001. 	Havre anvil 
2002. 	Raleigh 
2003. 	Rinses • Raw de miss roes do la plop. girl des *Murk quo 

de is ramps de dassquemem raw ds mua 8 l'esu du TAM Muddy 
or ramps de MIS reel M Step Cow 

2004. 	Reed* Bloch 
2003. 	Red Say • Qui du pichean 
2006. 	Rd Cliff 
2007. 	Red Cove 
2008. 	Red Hewer 
2009. 	Rod Had Cove 
2010. 	Reefs Malone 
2011. 	Rename Ent • Mar de saminemest et ramps dm miss 8 rans 
2012. 	Reams 
2013. 	Rive of Ptah 
2014. 	flisorhead 
2015. 	Robert's Acs 
2016. 	Rocky Horton 
2017. 	Rase BMWs 
2018. 	Rotted Haber 

a ) 

(a) P.C. 1992-903 	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List Jun. 16, 1992 	 Lists do modifications 16 juln 1992 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suue) 

Item Name or LX./1108 of Harbour Antcle Nom du port ou du lieu ou il tat thud 

mewaotactom-Caannardi TEJULE-ALIVE (Sie11) 

2019 . thisheee 2019 . Ragan 
2020. Sally's Cove 2020. Sally's Cove 
2021. SeImes Cove 2021. Salsa Cove 
2021 Satrap 2022. Salvage 
2023 . Sooty Cove (See of Bells Isle) 2023. Anse Seedy (Divan de Belle Isle) 
2024 . Surly Cove (Bow= Bay) 2024. Ara Sandy (Base Bournsta 
2025. Sandy Hook 2025. Sandy Hook 
2026. Sawlynlie (Drissa's Cove) 2026. Soaring (Devuoa's Cps) 
2077 
2021. 

Savoie Con 
Seel Cove (Cooseipe Bay) 

2027 
2021. 

Savage Cove 
Seal Cove (Wm Conran) 

2029 . Sal Cove (Coacepos Bay) 2029 . Seal Cove Mass Coecepooa) 
2030. Seal Cove (Hemberesal 2030. Seal Cove athethetool 
2031 . Seal CON (WWII Bay) 2031. Seal Cove (Bale Whoa 
2031 Seldom Come By 2032. Seldom Coro By 
2033. norm coy. 2033. Sheaves Cove 
2034. Sty Cove (Coeceptioe Bay) 2034. Ship Cove (Baia Coaceptioe) 
2035. Skip Cove (St. Geop's lay) 2035. Ship Cove 

	
Sc. Datthes) 

2036. Slip Cove (Cape Oman) 2036. Shth Cove (Cap Oeiret) (Dip  
2037. Ship Harbor 2037. Ship Haber 
2038. Ship Harbor (Lebredix) 2031. Have Ship (Labrador) 
2039. Shod Cove East 2039. Sheol Cow Est 
2040. Shea Cove that 2040. Shod Cove Cast 
2041. Shoe Cow 2041. Shoe Cove 
2041 Sibim Caw 2042. Sibley, Cove 
2043. SteWI Haltom 2043. Smith's Hexer 
2044. Swiss 2044 Sankey 
2045. Snooks Ana 2045 . Saabs Alm 
2046. Smith Hobo/ 2046. Saes Heusi 
2047 Sop's Ana 2047. Sop's Arta 
2048. Soak Leo lip' 2048. South Ems lips 
2049. So 	River 2049. South River 
2050. Safari Hata.: 2050. Southern Habeas 
2051. Sultan 2051. Southport 
2051 Spoors Bay 2052. Speterd's Bay 
2053. Slain Cove 2053. Spars Cove 
2054. Spotty Cove 2054. Sprig Cove 
2055. Sporn Cow 2055. Spools Cove 
2056. Sours Wands 2056. Square lauds 
2057. Sc. Adam Plehermea's Whir, 2057. Sc. Arbors • Qui des *khan 
2056 sL Arbooy Billo , 2058. Sc. Anthony Bipt 
2059. Sc. Bawd's 2059. Sc. Bernard's 
2060. Sc. Brendan's (Shoal Cove ad Dock Cove) 2060. St. Braidee•s (Arse Sheol a Are Dock) 
2061. Sc. Bride's 2061. Sr. Bode's 
2062. St. Carols 2061 St. Cook 
2063. Sc. Chide 2063. St Clads 
2064. St David's (Cretan's Rim) 2064. Sc. David's (Amite Gabbs's) 
2065. Sc. Gimp's 2065. Clearp's 
2066. Si. Jams 2066. St. hopes 
2067. St. lake Wood 2067. k Me lard 
2068. k John's (Pram Rook) 2068. Sc. ides (Rachar Pram) 
2069. St loom Willie 2069. Sc. Jors MOP 
2070. St. lasege's 2070. kosph's 

de 	et Ma•r= 2071. St Latham • Plarean's Mud Roulsbe Wall old Sea Wall 2071. St Lamar • Qui dm pkhoes. ass 	remsue 
Sc. Laois • Qua pas paupers a "mai Oa tram I rem 2072. St Luis • Loapissr Wad ma *may 2072. 

2073. St Lama 2073. Sc. Lemke 
2074. 
zois. 

St May's 
St Philtpe 

2074. 
2075. 

St Mays 
St Phillip 

2076. St Skies 2076. Si. Sam 
2077 Viaclars 2077. Sc. Vissaa's 
2073. Saw Harks& 2071. H  Sas ews 
2079 Sagami. (Spillos Caw) 2079. Salaam (Asa Spews) 
2010. Sumesrfard 2010. Samolerfool 
2081 Summerville 2081. Semmorville 
2081 
2083. 
2014. 

Sunaysthe 
Saw Bay 
Swift Curran 

2082. 
ton. 
2014. 

Sasoyside 
Sow Bay 
Sail Cans 

20115. Tacks Beach 2085. Tacks Bee* 
2016. Thomas 2086. Morales 
2057 . Ilya Mile Rock 2017. Thu Mile Rock 

2068. Three Rock Cove 2086 The Rock Cove 
2019. Tickle Cove 2019. Tickki Cove 
2090. Tiltioi 2090. TUtios 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendmant List June 16, 1992 
	 List. de modifications 16 Juin 1992 

a) 



teatta-Nauve (At) 

Tiszsars Marker 
Torbay 
Ton Cove 
Impasse, 
Tamale 
Too= (lase Tasty) 
Too= Est 
Tomo Wed 
Trout Raver 
TRAM 
Twang= (Pomp Skean 
Upper Ambits Cove 
Upper Wed Cove 
vailayikta 
Valley Pool 
Virgo tem 
Weller/1ft 
Woo lay Care 
West St. Modems 
Wenn Say 
Woman 
Wham= 
Wild Sight 
Wild Cows 
willlse Mailer 
William/we 
Wirthst= 
Winans 
Widnes Say 
Her Woods had 
Woody Mat 
Woody Raw 
wreak Com 
York Helen 

2091 
2092. 
2093 
2094. 
2095 . 

2096. 
2097 
2096. 
2099 
2100. 
2101. 
2102 
2103 . 

2104. 
2105. 
2106. 
2107 
2101. 
2109 . 

2110. 
2111. 
2112 
2113. 
2114. 
2115. 
2116. 
2117. 
2111 
2119. 
2120. 
2121. 
2122. 
2125. 
2124. 

112-34 

SCHEDULE I-Concluded 

 

ANNEXE I (fin) 

  

     

     

Annie 	Nom du port ou du Wm ou 11 est mud 
Ram 
	Nemo or Lome= et Harbor 

vriveourohArio-Coocieded 

2091 	Timmer s itstbew 
2092. 	Torbay 
2093 	To COW 
2094 	Trspessey 
2095 	Timm= 
2096. 	Trio= (Tnwcy Bar 
:097 	Trieary East 
:098. 	Tame We 
:099 	Trout RIV111 

:100 	Troury 
2101 	Tvniltagatt (Sot= Tickle) 
2102. 	Upper Modena Cove 
2103 	Upper lila= Cove 
2104 	Yallitydeld 
2105. 	Valley Peed 
2106. 	Vitra Arm 
2107 	wesleywIle 
21011. 	Wow lay Coon 
2109 	West Ss Modem 
2110. 	Wass lay 
2111. 	Weapon 
2112 	Whnewty 
2113. 	Wild Ilipat 
2114. 	Wild Cove 
2115. 	Willa m= Near 
2116. 	William.= 
2117 	Woe 
2118. 	Wigan= 
2119. 	Witless lay 
2120. 	Woods bawl Herber 
2121. 	Woody Wald 
2122 	Woody Pour 
2123. 	wreck Cow 
2124 	York thrsour 

a) 

(a)  

(b)  

TERRITOIRES DIJ NORD-OLTEST :No RTHWES1" TERRITORIES 

	

2125. 	Hay River 

	

2126. 	Morose Say 

	

2127. 	Seeman Ishads 

2125. 	AM= Hay 
2126. 	lase Moore 
2117 
	

NIS Simper 

(a) P.C. 1992-903 
(b) Erratum: Can Gaz Part 11-1992-p. 3050 

Amendmint List October 20. 1992 

a) C.P. 1992-903 
b) En gem: Gas du Canada Pante 11-1992-p. 3056 

Usti de me/cations 20 °cobra 7992 

b) 

a) 



SCHEDULE II 

Section 281 

BERTsinsGE CHARGES 

AVsEXE 

(article 281 

DROITS 0 . A1MARRAGE 

Item 	Description 	 Charge Article Description Droits 

   

Berthas. for a Canadian commercial fishing 

vesse:. per metre of ength 

al per dr. or part thereof 	 S 0.07  

• th: per month 	 1.31 

• 1.1 for periods of not leas than 3 and not more 

than l 2 months. per month 	 1.10 

• ((i) for a period of .: months in Ontano, per 

.ear 	 7. 2 

2 	Bert Sage for a i:OfniTierCial vase other than a 

Canadian commerc.a. fishing vessel. per metre 

of length 
(al per des or part thereof 	 I 05 

• : Pi per month 
•• ■ 	.og salsage snag's in British 

Coiumoia 	 6.00 

•• ∎  t , . other sessels 	 14 30 

3 	Perthage for a recreational vessel or floating 
home. per metre of length. except as sat 0651 in 

item 4 
(di per drs or part thereof 	 1 OS 

' 161 per month 
••111 Ontario 	 14 SO 

"110 other provinces 	 6.00 

4 Berthage for a recreational vessel or floating home 
with more than one hull and 11 m or more in length. 
per metre of length 

(a) per day or part thereol 	 2.10 

• I di per month 
•• ■ :: Ontario 	 29 00 

••1:ii other provinces 	 12.00  

I 	Amarrage d'un bateau canadien de peche com. 
merciale. le metre de longueur 
a) par Jour ou fraction de )041r 	 0.0' S 

• b1 par moo 	 1.31 

• c) pour tine agnate d'au mans 3 1110•4 et 
d'au plus 12 mots. par most 	 1.10 

• el pour tine pined, de I2 mots. en Ontario. 
par alines 	 3.23 

2 	Amarrage d'un bateau commercial attire qu'lls 
bateau canadien de Oche commercials. IS metre 

de tongusur. 
a) par tour on fraction de name 	 1.05 

'61 par moss: 
"(t) bateau de recuperation de bills. en 

Colombia-Bntannique 	 6.00 

"(ii) store bateau 	 14.30 

3 	Amarrage d'us bateau de plateas= CnA full,  
moon flaunts. mores qua owe vises 6 Fermis 
4, Is mime de longueur 
al par tour ou fraction de tour 	 1.05 

• b) per mots 
••(i) Ontario 	 14.50 

"(ii) sutra provinces 	 6.00 
4. Amarrage dun bateau de plaisance ou d'une mot-

to's flottante ayant plus clans coque et dune Ion. 

guest de 8 m out plus. le metre de longueur 

a) par tour at fraction de Jour 	 2.10 

'6) par mots: 
•• (1) Ontario 	 29.00 

••(ii) sutra provinces 	 12.00 

• Where paid in advance
• Longue les drat' sent park (ranee 

•• 0 per cent discount for periods of not las than 3 and not more than 12 	•• 10% de ?abets pour la plui avacelasnce d'au mans 3 mots tans dewier 12 mots. 'en- 

months. where paid in advance 	
qua la dram sent lap   

( a, P.C. 1987-280 
(b) P.C. 1987-2397 

a) C.P. 1987-280 
b) C.P. 1987-2397 

List. do modifications 18 )envier 1988 

a)  

b)  

a) 

(a)  

(b)  

(a) 
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SCHEDULE III 
(Section 28) 

WHARFAGE CHARGES 

ANNEXE In 
(article 28) 

DROITS DE QUAYAGE 

ham 

Column I 

Deicaiptice 

Column II 

Unit Baia 

Column III 

Chop Article 

Cola= I 

Description 

Colcone II 

Base unitaire 

Ccionne M 

Dolts 
1. All pods not otherwise specified 1. Merchandises non Wales 

(a) 
(a) with • cubic comsat d Is than 

1 ms  per tonne 
mmm S 1.25 dot is volume sit inferiorr 1 

I nish 
Is tonne 
methque 

1.25 $ 

(b) with • cubic content squid to or 
parer than 1 ens  per tonne 

cubic more 1.00 b) dint is volume est de 1 ms/t cs 
Phis 

le Ware cube 1.00 

2. Oil, petroleum products and other 
liquid camp:dittos 

kilolitre 0.75 2. Carktunnts, moduli; plotroliers it sutras 
poduits tiqaidr 

Is kilolitre 0.75 

3. Minimum charge 2.00 3. bait maximal 2.00 

(a) P.C. 1995577 
Amendment List May 8, 1995 

a) C.P. 1995577 
Liste de modifications 8 mai 1995 

a) 



112-36a 

SCHEDULE IV 

(Section 28) 

ANNEXE IV 

(article 28) 

CHARGES FOR USE OF A HARBOUR OTHER THAN BERTHAGE 	DROITS D'UTILISATION D'UN PORT EXIGIBLES A DES FINS 
AND WHARFAGE 	 AUTRES QUE L'A MARRAGE OU LE QUAYAGE 

Item 	Descrirnson 	 Charts 
	

Article Description 
	

DTOILS 

I 	Open storage charges for goods on harbour 	$0.12 
prorerty, per square metre. per day 	 

2. Mimmum charge for storage. per day 	 2.00 
3. Launching; recreational vessel 

(a) per day 	 4.00 
8 1b1 per week 	 10.00 
. (e) per month 	 20.00 
• (41) per year 	 50.00 

4. Revoked P.C. 1995-577 

(a) 
• Where paid in advance  

I. 	Dicit d'entrepcsage uterine de merchandise' 	0.12 S 
star um pewee Fermin. It metre ores per 
JUST 	  

2. Droll minimal Commons, 	2.00 
3. Miss C reav thin bateau de Maisano,: 

a) per jour  	4.00 
• Is) par semaine  	1900 
• r) per mots 	20.00 
ed) par annis 	50.00 

4. Abrogd C.P. I995-577 

• Lorsque les dents scot peyesermence 

(a) a) 

a) 

(a) P.C. 1987-280 

Amendment List May 9,1995 

a) C.P. 1987-280 

Liste de modifications 8 mai 1995 



(a) 

SCHEDULE V 

FINIS 

Cahn HI 	Odor IV 

tosiims al the 
lor lapYam 	Ise ahem 	2.1 4flors 	Waller 

I. 	I 1 	 SI SAO 	 SAM 	1145.1111 
I. 	13 
3. 14 
4. 17 
S. 	a 	

.
- 

4. 	23 
7. 	24 
4. 	as 	 -  

ANNEXE V 

AMIIINOILS 

	

Caws 1 	Caber 11 	Canoes 111 	Carom Iv 

warn as 

	

Post delars 	1 Wiwi.. 	r isfrosise 	38  iericso. 

I. 	11 
	

S13.130 	 two 	44s 00 
2. 	13 
s. 	1• 
4. 	17 
S. 
4. 	23 
7. 	24 
L 

Cairo I 	Color II 

•,, 

( a ) P.C. 1981 451 	 a) C.P. 1981 451 



SCHEDULE VI ANNEXE VI 
Pan I: Mona Pails I: Minna 
Pen II: kiss 	Calnalla Pann II: Calanbie-Ornamonon 
Pen III: Masialln Penn III: Manimin 

( a ) 
Pan IV: Now Illnosonisk Penis IV: Newnse-inosnriat 
Pon V: Itkonionaillead Penis V: Tano•Naunt 
Pen VI: Non Suns Plinio VI: fl_.n.L-eacno 
Pen VII: 

Pen VIII: 
Ousel, 

Mon Ildsen1 Isbell 
Punk VII: 

Pon. VIII:. 
Own, 
11.411.-Ponne4demind 

Pan IX: Qnslin Pm* IX Chaos 
Pan X: Snallanelmnrea Penn X: Seskaulwona 

(a) P.C. 1981-658 	 C.P. 1981 -658 

a) 



w 
••■•■•• 

Mon folo• ••• 

• 
• 

. row 	  roma • ow Owe 

PAPITICULANS-114 lalleNON Now ne1 Ism MI II IP• Owls 

•• Ski •••• •• ale ••••■••• l• — 	••• 11•1•••••111•11•1••1•111, I. •••••• Wale • AMMO 

• .-111•. 

ow INS 	 •• •• 	 la 
VS MONS III  1 .• 4011104 1••••11 	IS r •1,1••••• MKT Nw 414•111••••• 90 I•s•  

I 0 =NM MWIAPIAMCS secommio 

SPICIIIIE 0 P 	 OPTION. 

IJI 

• 

• Nesomo Plasm, Tv 

SCHEDULE VI 
PART I 

••••••■• 

 

VIOLATION 
TICKET 

/...rd OP OUPPOPII 
WINION miNIII•11.41•■• 	wi• 

OP • was as 

 

Oa • 	  10.■.. 

 

  

mon 

    

  

OEM 	 ■••••■ 

&Male 
ammo. • am Am. 

• I• •••4••A•• •11•11•••••1 OINTI•1•—• 

11 O .111W;OP r. chw•W We WOW POWIWINW w.. nog a took M•WIWILI 
molOSS SONY TS I•PWI •••• 	IS•Irs PoW ONI MONO WWI MOW .W••) bM 

S WOWS &I PiellOSWO MOW NM IOW r PONNO•A• SWAMI m•s 1111 Inconwt le OW 

••11•••••• TINY, 01•••••=11 OE 

 

.   N.•1••1. 

 

10 avow WSW an RIM 

0 Inno....1..owo 
0 wow.. Gra- 	0 

O =r 0=1.5 an  

I • ••■•••■ • 

I 	I 
• 4•4 1•••81111 

go. 

VMS 

ao WM 	l'E: CCe. 
41wP 

I 
1 I M 

ii..= 
(I) 

WM.  art  I GM ar:4 

CO 

OMB 4/9 	
= PW&WII 

lallin 

011.1nn  0"  "1 

IA WO 

WOW 

• 

WIN IP Or-  
Iftra tilh  brow sum * ma 

Caw. 	Ogao 
MOW W OMPIP 

	

e 	C N- NNI. 

	

ew 	N. 21 I 	I 	Ell PIS I 	E.1 

0 .......• 	O=  WOO • a 
t 

gioar•  
CI WWOMIO 

0011 OWPOWS8 

ti 	 .. 	 .Sr 

SSIO 

gm. 	g I 	261•. 
yaw a SwF A. 

0 I ••••••••• ■•••••••••••• MM. •• MOOS, 

( a) 
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COMPARuTION OSLIGATOINE 

Si VOUS III.A1012 COLONS// VOUS FOUOINZ, SI VOUS LI OSSIONZ. VOUS 
AORSINSII AU volouNAL. 

AVIS 
voui 17a TN/NM ON ►A/ILI Of CE T/WM NNIACTIONS AILATivIS • LA 

CONDUITS [rum VINICULI Aunesoomi. oes POINTS Of OINNINTS SIRONT 
moan's A VOTSI 001101011. IN0NMINDANINU0 OU FAIT DUI: 

A. VOUS AMU IXINPARU DIVANT LI TIINIuNAL. 

.■ Cu — 

S. VOUS AVIII2 OWLS VOLONTANNININT L'AMIN011 PRISCRIN. 

— OU — 

C. Li TRISUNAL • PROUVi VOTSI CULPASILITS EN VOTAS AMINO. 

PAIEMENT DE L'AMENDE PRESCRITE 
vow Powu MN.* LA IIONNIULf of PLAIOOYER Of CUL►ASILITI LA 
mom OU FAIR! IS LA POSSINTI/ CITATION AINSI O II LE MONT AT OS 
LAMINOS omoul, A L'ACNISSI FIGURA/0 CI•OESSOUS 

FORMULE DE PLAIDOYER DE CULPABILITE 
SACNANT OYl JAI LI Doerr otrAl gwreuou Au sum OS I:INFRACTION OONT 
JE SUN INCUU► . SACNANT GUNN SIGNANT LI PRISSNT PtAtOOVIR Of CUL ■A• 
AILITS, A MAWS A NON OMIT Dual UMW./ CT OW MA SIGNATURE 
INTRAIIIHNA MA CONOANNATION SANS GUS JE SON INTINOU. M SICONNAIS. 

FAA LA PoISINTIL Out A SUN COUVASLI Of OP/FRACTION 0010 JI lull 
INCUU0S. 

pew OOPONNIwel 

tolotIONI 

• 418 MOM, w 1:10,60Taaff 	 abOo•.vo/ «I w OnOlues 

REMARIDUE 
POUR UN PAISONNT PAS LA lernL VSUILLS2 NIGLIO% FAN CNINIUS OU 
MANDATAIOSTS, 

pow um! PAWNOR Au euotAu el LA COUR PROVINCIALS. VOUILLIZ /1011A 
FAO CNIOUI. PAIR NIANONTANNTS OUNISSPICS.S. 

MILLE! PAIRS VOTNI INNIOUS OU INANCATAOSTE (PAVASLI IN Divan 
CANAOMINNSI A V011eal Ol: 

PROVINCIAL voomusok INIOVINCSAL COURT TRUST ACCOUNT 

ADRESSI POUR L'AMENDE PRESCRITE 
MORO OU PAM whim LA puoners CITATION AN* aw LI NIONTANT Di 
LVAIIINOS IIINNOUS AU VINO 

A: 

a) 

A) C.P. 1981 -638 
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WARNING 
A WOMAN, MAY SE ISSUED FOR THE ARREST OP ANY PERSON WHO FAILS 
TO APPEAR PERSONALLY OR SY AGENT TO ANSWER A SUMMONS OR WHO 
HAS NOT KC 'CO GUILTY AND PAID TM% SPSCIFIED PENALTy WITHIN 
THEE Two pool/logo OTHERWISE WIDEN= MAY EE TAKEN IN THE 

ASSINCE OP SUCH A PERSON AND A WARRANT OP COMMITTAL ISSUED IF 

THE PERSON IS CONVICTED . 

1N1S IS 11441 ONLY 00CU4NNY YOU ROA RECEIVE 11eamovio TN( MOVE 
 ORAInt NO REMINDER NOTICE w14. es SENT TO YOU.  I T IS YOUR 
MSPONIMINUTY TO ACT 44T1014 T141 SPUR MAI MOV1040. 

• IONOI a. TOM 

(a) P.C. 1981-658 



COURT APPEARANCE REQUIRED 

IF YOU ENTER A PLEA OF GUILTY YOU WILL ME GIVEN THE OPPORTUNITY 
TO AOORES5 THE COURT. IF you SO DESIRE. 

NOTICE 
CONVICTION FOR CERTAIN MOTOR VEHICLE DRIVING INFRACTIONS 
WILL RESULT IN DRIVER DEMERIT POINTS SLING Assassin, AGAINST 
YOUR DRIVERS RECORD REGARDLESS OF WHETHER SUCH CONVICTION 
IS DEALT WITH. 

A. SY YOUR APPEARANCE BEFORE A JUSTICE. 

—OR- 
S. SY YOUR VOLUNTARY PAYMENT OF A SPECIFIED PENALTY 

—OR— 
C. or A JUSTICE HEARING EVIDENCE IN YOUR ABSENCE ANO FINDING 

YOU GUILTY. 

SPECIFIED PENALTY OPTION 
YOU MAY SIGN THE PLEA OF GUILTY AocNowLEDGEMINT AND MAIL 
OR DELIVER THIS SUMMONS TOGETHER WITH THE SPECIFIED  PENALTY 
To THE ADDRESS INDICATED SELOW. 

t 
PLEA OF GUILTY FORM 

I AM AWARE THAT I HAVE THE RIGHT TO A HEARING IN RESPECT OF 
THE OFFENCE WHICH I AM CHARGED. THAT SY SIGNING THIS PLEA OF 
Gum'',  I AM WAIVING MY RIGHT TO A HEARING AND THAT MY 
SIGNATURE WILL RESULT IN A CONVICTION AGAINST ME WITHOUT 
A HEARING I HERESY PLEAD GUILTY TO THE OFFENCE AS CHARGED 

IDIFENDANrs 14•1■11 

(ADORESSI 

(OPERATOR'S LICENCE NO.) 	 10EFIROANT'S SIONATUREI 

NOTE 

IF MAILED. YOUR PAYMENT MUST SE EITHER SY CHEOUE OR MONEY 
ORDER. 

IF DELMEIHIO TO THE PROVINCIAL COURT OFFICE YOUR PAYMENT 
MUST N EITHER SY CHEQUE. MONEY ORDER OR CASH . 

CHIMES OR MONEY ORDERS (PAYABLE IN CANADIAN FUNDS) MUST SE 
MADE 'AVAIL, TO: 

PROYINCIAI. TREASURER. PROVINCIAL COURT TRUST ACCOUNT 

SPECIFIED PENALTY ADDRESS 
MAR. OR MAW THIS SUMMONS TOGETHER WITH THE SPECIFIED 
PENALTY IN THE AMOUNT INDICATED ON THE REVERSE. 

TO: 

(;I) P.C. 1981 -658 
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RAPPORT DE SIGNIFICATION 

	  cenifie ous le 

l'ai rensis oersorenielientent it 	  

citation 
14.1a1/ Oa LA 11402a1•aATNINI 

OU 

wow a sitsnuwasuol 

	 19 

une cocas de la oreeente 

	  certifie slue I. 	 19 , 

j'si semis pereonnelletnent un col* de Is pima citation • 

adminiatrateur, *ant au ante Inembre de Is direction (raw salon Is cos) du difandeur au 
duns auccursale OU Qua j'ai personnellitnent nnis une cools de la octants citation I 
	  avocet du difendeur, c'eet•i-dire sine sociate situie hors de Is Province. 

a) 

STAPES DE LA PR 
••=1.0111LI• Oa LA C01.100010111 AvOCAT Oa LA DarlaOa  

ITINOONAANna Oa 1-A C04.11 CAuTIONNIaLASNf 

SWIM • SAISON SWISS • aiLISON 

OallaUT DI corrawahle 

0 wormwmpaiwr  

0 masses. 

rn 
La NAINIAT 
0 cowilieftwiwoom 

Om( 
wtecw COMM 

mars 

OATS 

MOINOR 
0 weals au 

011•esit OS COMPAINWT11111 	rot swwwwwr ott.rviti 
CANTIONNONINT MINN CO NN 0 caonlemrtissen 	0 ANNION 

0 CITATION 	0 MOMS Ot Num 

OATS 

0 smestratilw w• CNOto 
IPACONATtoto Me 

I 
NON 

❑ couMMAI 
0 COU••41.1 

NON 
COLONNLA 
c emodaut 0 

VOSS La ANOMNIT NONNI AU MAIO 
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DO NOT DETACH 
• CAW APOISTIO AIM 
reffoON CONSPTUTIS 

OINICIAt MICIAPT 
TOM AlsOUNT Is•OAAV • 
ONPIONOUPIO CAPOLP 
OAPAIDATIS TAPS PI. 
CUP 

CANADA 
smovsacs SPITIPA COLUAPPA1 	TICKET INFORMATION 

TAP APOPPOPT OATS THAT Na AYS AllASONAAN.1 
MOW OWLS To soLe.1 NO OM WWI NAT 

INmAI 

if—AT 	 IFFi  
TILN 

AT ON NUO 	  
FORIPRIMMII AAA% %wag) 

0 NO7011 VIONCLI ACT 	0 IsOTOO CASONIS 0 Is olfAuS 
ACT 	 Ac7 

f■I AS OWNOS Of 
1.1 IMOTOI VIDAICLI 	

I-1 La:won cow 	vaLourt 
AmoLicapassai ACT 1.1 ACT 
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TAM MOTO. VIAA0.1 ACT 

❑ OTPIP 

OSSCRIITIMN 0 corm.= sicviCla itat.TTV 
rofasistv OAAT 

ADJUOICATIOWIDATI 

(1)  
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(2) 
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% 

Pi . 
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SMIKATuAl Of INIOPIAANT SUSIMPISiONOA AlICOAPAANO 
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61,00411 
we TANP.—.—.-- OAT Of 	 111.— 

AT 	 S C 
SIONATuAl Of JUDOS Of JUST= SIONATUAS Of JUOCIS OA JUSTICI 

YOU ME REQUIRED TO APPEAR IN THE PROVINCIAL COURT A 

raw POSTAL C0011 	TELII•AIOAd 

  

aellii---DaY Of 	 111.■.— At 
TO Mss 1SO Rashl OVISOSIO MO TOSS RAMP MAT WM *COMM TO LAW 
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OIVIN %AAP 
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CERTIFICATE OF SERVICE 

	  certify that on 

	

day of 	  A 0 	  I did 

	

Personally deliver to 	  

a copy of this summons at 
I►l ►011 Of Of LWOW) 

OR 

	  certify that on 

the 
	

day of 	  A 0 	  I did 

personally deliver a copy of this summons to 	  
a director. manager or other executive officer (delete as necessary) of 
the defendant or of a branch thereof OR I did personally deliver a copy of 

this summons to 	  the attorney of the defen- 
dant. an extra-provincial company. 

t ;le 

pwa or ocroioxxr) 

(a) 

• C 4 CMG/WM ►  ea oaf INCA 

COukt “►roatto saw. 
... 

Apollo...4u to 'Nasals Ao4oususto to al•so.• 

FA% TO olPOLMI 
0 MAIII•mf 0141X0 

❑ SAIL 	 0 NIL 1111100.40 SOO ISIOTAIbtoo 
0 1~014 	❑ TIO*►  Ix Matt 

Oa IS 	
. 

PAO. TO arrow a mows muse 
❑ saa 	 0 soft rahitifloae 'smut wain 
❑ swarms 	CI tem Iv flag 

WI 

=AM% I 	 MAO 0 	
w01 

ei 
La Mown 

COMM, a 	 MAO 
0 41Pjf 
I-1 
I—I emir, 

ma...—. 

lag °van FOR AOAJOICATCAI 
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DO NOT DETACH 
• Wes WIONTIMI rr 
FINSMON CONSTITUTES 
No ONCNA mice•T 
foe ANIXONT INACiww 
01080•OUNIO D SQUII 

 iw•NADATIS Twit M. 
V 

CANADA 
smOYi11OI or ammo, mous. 

11411 0.011■100 Ems THAT Ht MMIRIASONAILI ANO 
PROWL! OPOLINOS TO @RAVI ANO 000 MUNE THAT 

I  I I I I IHHI I IHI I I I I  I 
FAMILY NO,AA 	 

 

ON111 NAY 

 

  

ON TNIF----DAT OF 	 111_,AT 
	 M 

AT OM WAS 	  

	

ANSHANT • NON.ICANX 	 "ACE) 

IN Tom PROVINCE OP 111111TISH COLURINADIO COWART TN/ 0/NENCEISI INDICATED WOO THI FOLLOW. 
. ACT OR ITS IWOULATIONS 

MOTOR ve•corAer 	 D NotomANNIA 
ACT 	

0 IMIIPALIS 
ACT 

AS OWNS. OF ROTOR `41410.1 

rl LIQUOR CONTROL 	 WILDLIFE 
ANO LICENSING ACT 	 ACT 

LICENCE NO 	  
UNOWI SECTION Of Toot "NOV 

1.1  ROTOR VEHICLE ACT 

1■11 WHO 	  
SPECAN 

DESCRIPTION OF OFFENCE SECTION 	
INDICATED 
nNALTV 

ACT 

MOULATiON 

ACT 
(2)  

NINA.Aval 

ACT 

IMIOULATION 

IMPORTANT 
YOU MUST ATTEND COURT ON THE DATE INDICATED BELOW UN-
LESS PAYMENT HAS BEEN MADE BEFORE THAT DATE IN THE 
AMOUNT INDICATED ABOVE. 

FAILURE TO COMPLY CAN RESULT IN YOUR ARREST 
(SEE INSTRUCTIONS ON REVERSE) 

YOU ARE REQUIRED TO APPEAR IN THE PROVINCIAL 1OURT AT 

STRlR 	 PLACE 	 POSTAL COOS 	 TELEPHONE 

ONTNE---Dav Of 	 IS 	 r  1 M  
TO ANIMA TM ASOVE CNANO11(S) ANO  TO OE FURTHER OfALT  WITH ACCORDING TO  LAW 

PRINT woe OP Nubian% CF muresetaNNT oitricla I 	VONATMN OS DPOPCMKPT officio 

SUMMONS TO ACCUSED 

(1) 

(a) 

(.1) r. c. 1981 -658 



IF ANY PERSON FAILS TO OBEY THIS SUMMONS, THE COURT MAY If ,UE A WAR-
RANT FOR THE ARREST OF THAT PERSON, AND ADDITIONAL PEN. LTIES MAY 
BE IMPOSED, OR A TRIAL MAY BE HELD WITH THE ACCUSED JOT BEING 
PRESENT. 

FINES MAY ONLY BE ACCEPTED IN THE MANNER NOTED BELOW IF PAYMENT IS 
MADE PRIOR TO THE COURT DATE WRITTEN ON THE REVERSE SIDE OF THIS 
SUMMONS. 

INSTRUCTIONS - 

YOU MUST DO ONE OF THE FOLLOWING: 
1. PRIOR TO THE COURT DATE ATTEND AT THE COURT CLERK'S OFFICE AT 

THE ADDR ESS GIVEN ON THE REVERSE SIDE OF THIS SUMMONS DURING 
OFFICE HJURS MONDAYTHROUGH FRIDAYAND PAY ANY PENALTY THEN 
IMPOSED, IN SUCH CASE, A RECORD THEREOF WILL BE KEPT AND SUCH 
PAYMENT WILL CONSTITUTE A PLEA OF GUILTY TO THE SAID OF-
FENCE(S). . 

or. 2. PRIOR TO THE COURT DATE CAUSE TO BE DELIVERED BY MAIL TO THE 
CLERK OF THE COURT AT THE ADDRESS GIVEN ON THE REVERSE SIDE OF 
THIS SUMMONS, THE REQUISITE FINE FOR THE OFFENCE(S) TOGETHER 
WITH THIS SUMMONS. 

RECEIPTS FOR MAILED PAYMENTS FORWARDED ON REQUEST. 

or 3. APPEAR WITH THIS SUMMONS BEFORE THE PROVINCIAL COURT JUDGE 
AT THE ADDRESS AND ON THE DATE AND TIME INDICATED ON THE 
REVERSE SIDE OF THE SUMMONS, AT WHICH TIME YOU MAY PLEAD 
EITHER GUILTY OR NOT GUILTY. 

MAKE CHEQUE OR MONEY ORDER PAYABLE TO: 

THE PROVINCIAL COURT OF BRITISH COLUMBIA. 

(a , 

(n) P.C. 1981 -658 
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Dull LA A040140:11 05 LA C01.0114114110TAAlmiOull. A 1101 1111INT LA 1.01 DU LI PAGLIMINT SUIV•AIT 

YOTO0 CANAAN ACT 

ILO liale="ACT 

C: •144 *Sof ACT MOTOO VIROCLS ACT 

❑

IN MAT au* meeeetetAaws OU 
6—§ volocuul mirceseesat 

NA 0•IIIIATINCULAT1ON 	  
IN VIRTU 04 L'ASTICLI 
TO OUISOT00 VSANC•4 ACT 
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voiLOLIIII ACT 

olseporrioN OS LITIFSACTIOTI • iTicLI 

U1  
" ' ' "' 

as 

-r  . a te 

 ..NT" 

(2)  

1.01 

	MINI 

(3) 
1.04 

0 .. 	— 	NT 

IMPORTANT 
VOUS otvaz COMPARATTRE EN COUR A LA DATE INOIOUEE CI.OESSOuE, A 

MOINSIXAVOIR PAYE LE MONTANT SUSMENTIONNE AVANT CETTE DATE. 
LE DEPAUT DE COMPARA1TRE PEUT ENTRAiNER VOTFIE 
ARREST'ATION. 

(VOIR LES INSTRUCTIONS AU VERSO.) 
VOUS Int TINU DE CONPARA1TRE ALA COUR PROVINCIALE A 

CITATION DU PREVENU 

a) 

n) C.P. 1981 -658 



LA COUR PEUT EMETTRE UN MANOAT D'ARRESTATION CONTRE QUICONQUE 
OMET OE REPONDRE A UNE CITATION. DES FRAIS SUPPLEMENTAIRES POUR. 
RONT ETRE IMPOSES OU UN PROCES POURRA AVOIR LIEU EN L'A8SENCE DU 
PREVENU. 

POUR LE PAIEMENT D'UNE AMENDE AVANT LA DATE DE COMPARUTION 
FIGURANT AU VERSO DE LA PRESENTE CITATION, SEULS LES PAIEMENTS • 
FAITS CONFORMEMENT AUX INSTRUCTIONS CI•DESSOUS SERONT.ACCEPTES. 

INSTRUCTIONS - 

VOUS DEVEZ PRENDRE L'UNE DES DISPOSITIONS SUIVANTES: 
1. VOUS OEVEZ VOUS PRESENTER AU BUREAU DE LA COUR CONT 

L'ADRESSE FIGURE AU VERSO DE LA PRESENTE CITATION, DURANT 
LES HEURES DE BUREAU; DU LUNDI AU VENOREDI, AVANT LA DATE DE 
COMPARUTION DEVANT LE TRIBUNAL, ET Y PAYER L'AMENDE PRES- 
CR ITE. ON ETABLIRA ALORS UN DOSSIER ET VOTRE PAIEMENT CONSTI• 
TUERA UN PLAIDOYER DE CULPABILITE CONCERNANT LADITE 
INFRACTION. 

ou 2. AVANT LA GATE DE COMPARUTION, VOUS OEVEZ POSTER AU BUREAU 
OE LA COUR DONT L'ADRESSE FIGURE AU VERSO DE LA PRESENTE 
CITATION, LE MONTANT PRESCRIT POUR L'INFRACTION, AINSI QUE LA 
PRESENTE CITATION. 

REQU POUR PAIEMENT PAR LA POSTE ENVOYE SUR DEMANDE. 

ou 3. VOUS DEVEZ COMPARAITRE, AVEC LA PRESENTE CITATION, DEVANT 
LE JUGE DE LA COUR PROVINCIALE, A L'ADRESSE, A LA GATE ET A 
L'HEURE INDIOUEES AU VERSO DE LA PRESENTE CITATION, AFIN DE 
PLAIOER COUPABLE OU NON COUPABLE. 

FAIRE UN CHEQUE OU UN MANDAT-POSTE A L'ORDRE DE: 

LA COUR PROVINCIALE DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE. 

A) C.P. 1981-658 



PART III 

CANADA 
PROVINCE OF MANITOBA 

A 00000 

INFORMATION 

Name-- 	  
(Sorooses) Mrs PrON 	 (Give. Ne000l 

Addrest--- 	 
(Sewn) 	 (P.O. Pot) 	(Soo Tomo. —II so.) 	 (Poonoes1 

Postal Cade 	 On Or About The._ 	 nay or 	 19 

AL 	 Manitoba. at 	 M 

(pas) 
DID UNLAWFULLY COMMIT THE FOLLOWING OFFENCE. 	 

Contrary To 	  
issue 

 

Soboofoiso 	 robes sal Plocrostimal 
Nation Raplolions 

ON BEHALF of Her Majesty the Queen the complainant says that he has reasonable and probable grounds to believe and does 

believe that the pesos named as committed the Wane as indicated above and that he personally served him with the 

Summons to this Offence Notice • 

OR 	 19 	at 	Manitoti 

(Sapotom ar C000doinoot) 

SWORN before me this----day of 	 19— at 	  Manitoba. 

Justice of Ow Peace 

IN THE NAME OF HER MAJESTY THE QUEEN YOU ARE THEREFORE COMMANDED TO APPEAR IN THE 

PROVINCIAL JUDGES COURT OR BEFORE A MAGISTRATE OR JUSTICE OF THE PEACE 

Al 	 Manitoba on the 	  

day 	 19 	 M/PM AND TO ATTEND THEREAFTER AS REQUIRED BY THE 

COURT. 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 

The person carpe with the offence shown Ms been atoned that the offence charged has been prescribed as an offence in 

respect of whisk then may be paid the pushy ant a without appearing in court to answer the summons, such 

payment mast be made not later than (7) calendar days before the date dippers= shown on this summons. 

PLEA OF GUILTY FORM 
I am aware that I have the right to a hearing in respect of es offence with which I am chirp& that by signing this plea of guilt% 

1 am waiving my right to a hawing and that my igniters will result in a convict= against me without a hearing. I hereby pleat 

guilty to the offence as charged. 

Name prom dorsal (Phol ► 	 Spoon of won ettatoed 

(Um) 

PM 

  

( a) P.C. 1981 -638 



 

PARTIE III 

AVIS D'INFRACTION A (100(J) 

CANADA 
PROVINCE DU MANITOBA 

N 

 

RENSEIGNEMENTS 

Ad  v.. 
	 (Nem Ps IssaiNs) 

	
Ea lelsres weeilles 	 ( Petasom ) 

(Ras) 	 (CP 	 (Sset•Tsapilasp) 	 (Prenses) 
Code costal 	 van Is 	  

19 

	 (Manitoba) 	 AM 
(htesest 

PM 

Contrevenant 
An 	; 	 Paragraphs 

term 

A COMMIS L'INFRACTION SUIVANTF• 

Relle1111101 soar les dons Is 
Oche et de *name 

I 

• 

AU NOM de Sa Naiad le Reins. Is plaignent diklare await des motifs raisonnables de croire it eroit que Ia personne susmentionnes a commis 'Infraction indigene ci-desaus. it lei avoir signifin personnellement une citation relative au present a, is d'infraction 

le 	 19, n 	 (Manitoba) 

ISignaturs dY *was) 

Assermente devant moi I 	 19, i 	 (Manitoba). 

Jar de pals 

AU NOM DE SA MAJESTE LA REINS, VOUS ETES PAR CONSEQUENT TENU DE COMPARAITRE DEVANT LA 
COUR PROVINCIALE OU DEVANT UN MAGISTRAT OU UN JUGE DE PAIX 

I 	 (Manitoba). I•  
	 19, i------AM/PM ET DE VOUS PRESENTER ULTERIEUREMENT CONFORMEMENT 
AUX EXIGENCES DU TRIBUNAL 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTAIRE SANS COMPARUTION DEVANT LE TRIBUNAL 

La pensions inculpte de I9nhection a ltd swish quells nub passible d'une amends de S---- qu'elle pent Is reeler sans 
compressive descant Is inbred. is *meat divans km fait au plus tard saps (7) jaws civils avant Is date de comparution 
indigene sir la primmer citation. 

FORMULE DE PLAIDOVER DE CULPABILITE 

Sechant qua j'ai le droit rime entsedu an aiss M 'infraction dont je suis inculpie mean ailment le present plaidoyer de 
culpabilitd j* menace 11 men droit elms swede at gee ma signature entralnera ma condemnation sins que je sons entendu. je 
reconnais, par la presents. qua js Asia coupable de !infraction dons je suis inculpd. 

Nan di 	(Ed loorsonsolla0 Sisseton, de Ewald. 

Adresse 

 

a) 

a) C.P. 1981 -658 



OFFENCE NOTICE 

CANADA 	 SUMMONS 
PROVINCE OF MANITOBA 

The undersigned. says that he has reasonable and probable grounds to believe and 
does believe that 

Name. 	 
(Seeman) 	awe Prat 	 (Gime Name I 

Address 	  
(Sorest) 	(P.O. See) 	(Sen.Tem—Itos) 	(Prawn, 

Postal Code 	On Or About The 	Of 	  

Al 	 Manitoba A 
(am) 	 (taw) 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE FOLLOWING OFFENCE 

If you wish to plead guilty to this 
offence you should complete and sign 
the Plus of Guilty Form and mail it or 
deliver this summons together with the 
specified penalty in the amount indicat-
ed to the Provincial Judge's Court. 

Your payment must be by certified 

19 	cheque or money order and should be 
made to Provincial Judge's Court. 

A M 
PM 

Contrary To 	  
Siam 	 Se►actlen 

Nam and ItilallS1304111 Harbours Plesulatbore 

IN THE NAME OF HER MAJESTY THE QUEEN YOU ARE THERE- 
FORE COMMANDED TO APPEAR IN THE PROVINCIAL JUDGE'S 
COURT OR BEFORE A MAGISTRATE OR JUSTICE OF THE PEACE 

AT_ 	 Manitoba on th 

day of 	 19_ et 	AND TO ATTEND THERE- 
AFTER AS REQUIRED BY THE COURT 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT 
APPEARANCE  

The person charged with the offence shown has bee advised that the offence 
charged hes bees prescribed as so offence is respect of which there nosy be paid 
the penalty sum of S--- without appearing in court to answer the 
summer, such parbeet mess be made sot later than (7) calendar days before 
the data of appearance shown on this summons. 

PLEA OF GUILTY FORM  

I am aware that I have the right to a bearing in respect of the offence with which 
I am charged. that by stiaing kb... plea of guilty I am waiving my right to a 
bearing and that sty signature will result is • comictioe against me without a 
hearing. I hereby *ad guilty to the offence u charged. 

Name of pane. earned (pier) 	 Signalers of amen chervil 

Aram 

If you do not dispose of this charge on 3 
voluntary plea of guilty then you MUST 
appear on the date and at the time and 
place shown opposite where you are 
"COMMANDED TO APPEAR". 

'a 

If you wish to plead "not guilty" to this 
charge you are requested to notify the 
indicated Provincial Judge's Court of 
your intentions well in advance of the 
date of trial. This will a‘old an unneces-
sary appearance by ;ou. 

WARNING. 

FAILURE TO APPEAR or to pad the 
specified penalty sum by the due date 
for payment may result in your trial 
proceeding in your absence or the court 
may issue a warrant for your arrest. 

(n) P.C. 1981.638 



CANADA 
PROVINCE DU MANITOBA 

AVIS D'INI:RACTION 

CITATION 

Le soussigni declare avoir des motifs raisonnables de croire a cruit qua 

Nom 	  
(Nem de rimiest Er lettres omelets 	 I Priedene) 

Adr 
(Red 	 (C.P.) 	 (Seel TorsioR see) 	 (Proem() 

Code postal 	le ou vers Ie 	  

	 (Manitoba) i 	 AM 
Ind's° 	 (hem) 

PM 
A COMMIS L'INFRACTION SUIVANTE• 	  

contrevenant 	  
amide 	 peresraphe 	. • 

Illeretnettss set API ports de Odle it de plassanee 

AU NOM DE SA MAJESTE LA REINE, VOUS ETES PAR CONSEQUENT 
TEND DE COMPARAITRE DEVANT LA COUR PROVINCIALE OU 
DEVANT UN MAGISTRATOU UN JUGE DE PAIX 

	 (Manitoba), le 	  

	 19___A_AM/PM ET DES VOUS PRESENTER 
ULTER1EUREMENT CONFORMEMENT AUX EXIGENCES DU TRIM)• 
NAL. 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTAIRE SANS COMPARUTION DEVANT 
LE TRIBUNAL. 

La personae inculpee de l'infractko a it* wises quails Ittait pamible dune 
amends des steel's pant k *les sans annparaltre dental Is 
tribunal, le pianism divas eta fait as plus Lard sem (7) ken civils want la 
date de cooperation indiquie our la presents citation. 

FORMULE DE PLAIDOYER DE CULPABILITE 

Sachant qui j'ai Is dean Cate emends au sujet de ('infraction dont je sun 
inculpi, qu'en sigma Is pres•ftt piaidokr de ealpabilite je reliance a men droit 
(rare entendu at qua ma stamen entralners ma condemnation sans sue je tel 
emends. je reemuteis, par Is prisms, qua je suit coupable de !Infraction don je 
suit inculpe. 

Nem de roweled (en letires ateekles) 	 &gamer, de 11610110e 

Advert; 

19 

Si vous desire: plaider coupable. vous 
dimes rempiir at signer Is formula de 
plaieloyer de culpabilite et la poster. ou 
faire pervenir la presenter citation. aunt 
qua le montant da l'amende indique i la 
Cour provinciale. 

Votre paiement dolt etre fait par man-
ou par cheque vise i lardre de 

k Cour provinciale. 

Si vow its remplissez pas Is formule de 
plaidoyer de culpabiliti. vous DEVEZ 
comparaltre i la date. i l'heure 
I'endroit indiques ci-contra sous la m. 
two *TEND DE COM PA RA IT RI:. 

Si vous asirez plaider non coupable. 
vous eta vie d'avner la Cour provin-

ciale de votre intention. suffisamment 
lonatemps avant Is date du proses. 
qui vow triter' de comparaitre Inuttle. 
mint. 

AVERTISSEMENT 

SI VOUS OMETTEZ DE COM-
PARAiTRE on de payer l'amende 
indigoes dans la deists presents. votre 
precis pearls is derouler en votre 
absence, 

 
on Is tribunal pourra imettre 

in mast earrestation contra vous. 

a) 

1 

A) C.P. 1981 -658 



r 	 PART IV 

CANADA 	 SUMMARY OFFENCE INFORMATION. 
PROVINCIAL COURT OF NEW BRUNSWICK 

The informant being duly sworn upon oath &vans and says: 

! 	(... 4 i. 	
ADDRESS 	  I 

1 
i  1 	

(Prow) 	 Monter • Sims 

	 Telethons He. 

On the ---Day of 	 19 TIMF  

(Prim) 	 Ur 	 Fine 
NAMF 	  

 Middle 
	

N 

	
All  

f, 	. 	Meinespelny 	 P.O. 	 Prey. 	 Pow*M* Cilit 

AT 	
 

 (Prim) 	 Pre of Offer 	 Canny 	 Province 

‘'' 	
DID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF 	  

CONTRARY TO 	  
Swum 
	

SoInSinvon 	• 	Pining a Itacroesional Hutson Regu:alions 

THE INFORMANT SAYS THAT HE HAS REASONABLE AND PROBABLE GROUNDS TO BELIEVE A SD DOES 
BELIEVE THAT THE PERSON NAMED ABOVE COMMITTED THE OFFENCE INDICATED. 

SWORN BEFORE ME AT 	  
Municipality Com) and Province 

THIS 	 DAY OF 	 l 9 

SIGNED 	 SIGNED 	  
hall= of the Peace for Province of 	 informant 

Nen Sroonvick 

THIS IS THEREFORE TO COMMAND YOU IN HER MAJESTY'S NAME TO APPEAR BEFORE THE PRESIDING 
JUSTICE AT 	  

ON THE 	 DAY OF 	 19—AT 	
M 

TO ANSWER TO THE ABOVE CHARGE AND BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO THE LAW. 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 

The total amount payable fay Out Of Court Settlement 

TOTAL 	 .--FINE PAYABLE 
Pairs' 

Enforcement Mow Issuing 
Summons (Print) 	  

• CERTIFY THAT I DID PERSONALLY DELIVER THE SUMMONS PORTION OF THIS TICKET TO THE 

ACCUSED ON THE 	 flAY  OF 	  19 " 

Sigrary of taknowrie Mier 

P.C. 1981 -633 



PARTII: 

CANADA 
COUR PROVINCIALE DU NOUVEAU•BRUNSWICK 

Lc choacsatitur. damst assermentc. ti‘clare qua: 

RENSEIGNE ME!' TS SUR L'INFRACTION 

Le 	 19.—HEURF 
NOM 	  
(En touts saccist) 	cam do WWI. 	Prison and Acme Pedowes 	 He 04 WI. 
ADRESSE 
(Es louts arias) 	 NumAn w nos 

us.paiat 

A 
C., Pros. 	 Code pout 

(Es Intro sototiess) 	Liss di l'ithscoos 	 Come 	 Perrino* 
A COMMIS L'INFRACTION SUIVANT• 	  

CONTREVENANT A 	  
mods 	PuIralOte 

	
Regisoutto et.. los ports As *clop As platsance 

LE DENONCIATEUR DECLARE AVOIR DES MOTIFS RAISONNABLES DE CROIRE ET CROIT QL E LA 
PERSONNE SUSMENTIONNEE A COMMIS L'INFRACTION INDIQUEE. 

	

ASSERMENTE DEVANT MOI A 	  
heunecipstati, coyote It mows 

	 19 

SIGNATURE  

	

Joss ds psot do I. promos Is 	 Disomstest 
Nossose•incrootcle 

AU NOM DE SA MAJESTE. VOUS ETES TENU PAR LA PRESENTE DE COMPARAITRE DEVANT LE TRIBUNAL 
DF  

I9--A 	  LF  

A FIN DE REPONDRE A VINCULPATION SUSMENTIONNEE ET D'ETRE ULTERIEUREMENT JLGE CON-
FOR MEMENT A LA LOI. 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTAIRE SANS COMPARUTION DEVANT LE TRIBUNAL 

Mentant total £ payer pour in raglernent hoes cone 

TOTA I 	 AMENDE A PAYER 

Agent treedeution spot 
la citation (En Isms naaolOm). 	  

CERTIFIE AVOIR PERSuriNELLEMENT SIGNIFte AU PREVENU LA CITATION, PARTIE DE LA PRE-
SENTE CONTRAVENTION LF 	19 .• 

Simmers do Corot d'ssAosoco 

• 

SIGNATURF 

Al C. r. 1981 -6.58 



CANADA 
PROVINCIAL COURT OF NEW BRUNSWICK 

THE INFORMANT BEING DULY SWORN UPON OATH DEPOSES AND SAYS: 

ON THE-------DAY OF 	 19 TIMF  

NAMF  

SUMMONS TO ACCLSED 

     

     

     

     

(Pres) 	 LAST 	 rim 	 Wise 	 Tearer me 

ADDRFcg  
(Pres) 	 Probe t Sulu 

Moosarloy 
	 P.O. 	 Prow. 	 Paw Cale 

AT 	  
(Prix) 	 Piro of Offers 	 Croy 	 Prover 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF 	  

CONTRARY TO 	  
(Prat) 	 Samoa 	 So►Seerm 	 Fires R Itooresessol Hartman Itrolations 

IMPORTANT 

PLEASE READ THE OTHER SIDE OF INSTRUCTIONS CONCERNING OUT OF COURT SETTLEMENT. 

THIS IS THEREFORE TO COMMAND YOU IN HER MAJESTY'S NAME TO APPEAR BEFORE THE PRESIDING 
JUSTICE AT 	  

ON THE--I)AY OF 	 19_AT 	  

TO ANSWER TO THE ABOVE CHARGE AND BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO THE LAW . 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 

THE TOTAL AMOUNT PAYABLE FOR OUT OF COURT SETTLEMENT 

TOTAL 	FINE PAYABLE I 	 I Federal 

Enforcement Officer laming Samara 
moon 

"I CERTIFY THAT I DID PERSONALLY DELIVER THE SUMMONS PORTION OF THIS TICKET TO THE 

ACCUSED ON THE 	 TIAY  OF 	 19 

Swam d lafemler Wow 

L P . C. 1981 4S8 (A ) 



READ (*ARIA LILLY 

IF AN AMOUNT IS SHOWN ON THIS SUMMONS THIS CASE MAY BE SETTLED OUT•01.-COURT II TM 
FORM OE PLEA OF GUILTY ON THIS SUMMONS IS SIGNED AND PAYMENT PAYABLE TO 1111 PROVIN. 
CIAL COURT IS RECEIVED WITH THIS COPY OF THE SUMMONS AT 

NOT LATER THAN SEVEN (7) CALENDAR DAYS BEFORE THE DATE FOR APPEARANCE SHOWN ON THIS 
SUMMONS: 

DO NOT SEND CASH BY MAIL. PAYMENT BY MONEY ORDER OR CERTIFIED CHEQUE. 

YOU MUST SIGN BELOW IF SETTLING OUT OF COURT . 

PLEA OF GUILTY 

I AM AWARE THAT I HAVE A RIGHT TO A HEARING IN RESPECT OF THE OFFENCE WITH WHICH I AM 
CHARGED, THAT BY SIGNING THIS PLEA OF GUILTY I AM WAIVING MY RIGHT TO A HEARING AND 
THAT MY SIGNATURE SHALL RESULT IN A CONVICTION AGAINST ME WITHOUT A HEARING. 1 HEREBY 
PLEAD GUILTY TO THE OFFENCE AS CHARGED. 

SIGNATURE OF DEFENDANT 	  

ADDRESS 	  

TELEPHONE NO. RESIDENCE TELEPHONE NO. BUSINESS DATE 

   

NOTICE TO ACCUSED 

1 HE COURT MAY ISSUE A WARRANT FOR THE ARREST OF ANY PERSON WHO FAILS TO APPEAR TO 
ANSWER A TICKET SUMMONS OR WHO HAS NOT PLEADED GUILTY AND PAID THE PRESCRIBED FINE 
BEFORE THE APPEARANCE DATE. OR THE EVIDENCE MAY BE TAKEN IN YOUR ABSENCE AND IF 
CONVICTED A WARRANT OF COMMITTAL WILL BE ISSUED. 

THE FACT THAT 'YOU ARE COMMANDED TO APPEAR IN COURT ON THE DATE STATED IN THIS 
SUMMONS TO ANSWER TO THE CHARGE DOES NOT NECESSARILY MEAN THAT THE CHARGE WILL BE 
TRIED ON THAT DATE. EITHER YOU OR THE PROSECUTOR MAY ASK THE JUDGE OR JUSTICE PRESIDING 
IN COURT ON THAT DATE FOR AN ADJOURNMENT TO ANOTHER DATE. FOR ANY SUFFICIENT REASON . 

AND THE JUDGE OR JUSTICE WILL DECIDE IN HIS DISCRETION WHETHER OR NOT THERE IS A 
SUFFICIENT REASON FOR AN ADJOURNMENT AND THEREFORE WHETHER OR NOT AN ADJOURNMENT 
WILL BE GRANTED AND HOW AND WHERE THE CASE WILL BE DEALT WITH. 

4 

■ 

(a) P.C. 1941 -658 



CONTREVENANT A. 	  
(Ea ham arias) 	muds peragrifir ltddlooneet set 0.,as Mpiehe ea di AMINO 

• '• 

, 	I 
■ 
	

CITATION DU PREVENU 

i 
	

CANADA 
1  COUR PROVINCIALS DU NOUVEAU•BRUNSWICK 

1 I( 	
LE DENONCIATEUR. DOMENT ASSERMENTE. DECLARE QUE.: 

LF 	19 	HEURF • 	 1_21i 

i 	 NOM . 	  

I (Ia bumew.1610 Nes de k 	 w ola Prima ol Acme plenum 	 WI. MI. 

J 	 ADRESSF 
1 	 (Pr Iowa arali. ► 	Numbs a roe 

14 1 	Meerweedi 	 C.P• 	 ►TIN. 	 C. pawl 

1 :  { 	

Ma Si,. —lies) 	Lew de l'idreebee 	

Ca" 	

P ms 

A COMMIS L'INFRACTION SUIVANTE' 	

ro 

, . 

. 	/ 

IMPORTANT 

VEUILLEZ LIRE AU VERSO I.ES INSTRUCTIONS POUR UN REGLEMENT HORS COUR. 

AU NOM DE SA MAJESTE. VOUS ETES TENU PAR LA PRESENTS DE COMPARAITRE DEVANT LE TRIELN ■ L 

DF  

LF  19 A  s.t 

AFIN DE REPONDRE A L'INCULPATION SUSMENTIONNEE ET D'ETRE ULTERIELREMENT 11-GE CON-
FoamEmENT A LA LOI. 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTAIRE SANS COMPARUTION DEVANT LE TRIBUNAL 

MONTANT TOTAL A PAYER POUR UN REGLEMENT HORS COUR 

barn ausleig) 

CERTIFIE AVOIR PERSONNELLEMENT SIGNIFIE AU PREVENU LA CITATION. PARTIE DE LA PRE-
SENTE CONTRAVENTION LE -19 

Sipesw de raw raimiso 

TOTAL-- 	 AMEND! A PAYER 

Moil tesiestios arias *OM Is &alloys  

.1) C.P. 1981438 



LIRE ATTENTIvEMEN 

SI UN MONTANT FIGURE SUR LA PRESENTE CITATION. IL PEUT Y AVOIR REGLEMENT HORS 	it A 
CONDITION QUE LA FOR MULE DE PLAIDOYER DE CULPABILITE DE LA PRESENTE CITATION SOIT 
SIGNEE ET QUE LE MONTANT A PAYER A LA COUR PROVINCIALE DE SOIT REcU. AvEC COPIE 
DE LA CITATION. A 

AU PLUS TARD SEPT (7) JOURS CIVILS AVANT LA DATE DE COMPARUTION FIGURANT SUR LA PR ESENTE 
CITATION: 

NE POSTEZ PAS D'ARGENT COMPTANT. VEUILLEZ REGLER PAR MANDAT-POSTE OU PAR CHEQUE 
VISE. POUR REGLEMENT HORS COUR. SIGNET LA FOR MULE CI-DESSOUS. 

PLA1DOYER DE CULPABILITE 

SACHANT QUE J'Al LE DROIT D'ETRE ENTENDU AU SUJET DE L'INFRACTION DONT JE SUIS INCULPE. 
QU'EN SIGNANT LE PRESENT PLA1DOYER DE CULPABILI iE JE RENONCE A MON DROIT D'ETRE ENTEN-
DU ET QUE MA SIGNATURE ENTRAINERA MA CONDAMNATION SANS QUE JF SOIS ENTENDL. JE 
RECONNAIS PAR LA PRESENTE QUE JESUIS COUPABLE DE L'INFRACTION DONT P.SUIS INCULPE. 

SIGNATURE DU DEFENDEUR . 	  

ADRESSE• 	  

N• DE TELEPHONE (RESIDENCE) N• DE TELEPHONE (TRAVAIL) DATE 

   

AVIS AU PREVENU 

LA COUR PEUT EMETTRE UN MANDAT D'ARRESTATION CONTRE QUICONQUE OMET DE. COMPA R A ITRE 
POUR REPONDRE A UNE CITATION POUR UNE CONTRAVENTION. OU NE RECONNAIT PAS SA CLLPABI-
LITE ET NE PATE PAS L'AMENDE PRESCRITE AVANT LA DATE DE COMPARUTION. DES TEMOIG\ AGES 
PEUVENT ETRE RECUEILLIS EN VOTRE ABSENCE ET, SI VOUS ETES TROUVE COUPABLE. UN MANDAT DE 
DEPOT SERA OEUVRE. 

LE FAIT QUE VOUS SOYEZ TENU DE COMPARAITRE DEVANT LE TRIBUNAL A LA DATE IN DIQUEE DANS 
LA PRESENTE CITATION, AF1N DE REPONDRE A VOTRE INCULPATION. NE  SIGNIFIE PAS NECESSAIRE. 
MENT QUE LA CAUSE SERA ENTENDUE A CETIM DATE. LE DEFENDEUR OU LE PLAIGNANT PELT. POUR 
UNE RAISON VALABLE. DEMANDER UN AJOURNEMENT AU JUGE OU AU MAGISTRAT QUI PRESIDE CE 
JOUR-LA ET QUI DECIDERA SI LA DEMANDE EST JUSTIFIES. SI  LAJOURNEMENT SERA ACCORDE. ET  
COMMENT ET 00 LA CAUSE SERA ENTENDUE. 

a) 

a) C.P. 1991-638 



PART V 

COMPLAINT 

DOCKET NO 	 PAGE NO 	 IATF  

/ 	 PROVINCIAL COURT 

CANADA 
IN'THE PROVINCE OF NEWFOUNDLAND) 

SWORN UPON OATH, DEPOSES AND SAYS: 

ON THL--DAY OF 	 I9_ AT 	  

IN THE PROVINCE OF NEWFOUNDLAND AT 	  %.■ 

NAME  
(him) 	 (Lau) 	 (Fru) 	 ( Walls) 

ADDRESS 	  
(Prng) 	 (Saran) 	 (Municeplity) 	(P.O.) 	 (Provence) 

BIRTHDATF 	 SEX  

DIDUNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF 	  

AT 

	THE UNDERSIGNED. BEING DULY 

CONTRARY TO. 	  
Seam 	 SmIseartsaa 	 Fishery lk /tee. Harbours Itsivianons 

THE TOTAL AMOUNT PAYABLE FOR OUT OF COURT SETTLEMENT AS SET BY THE REGULATIONS 

  

(Ist offence . $13.00) 
(2nd offence . $30.00) 
(3rd offence . $45.00) 

IS : FINE 

 

THE COMPLAINANT SAYS THAT HE HAS REASONABLE AND PROBABLE GROUNDS TO BELIEVE .A\r. 

DOES BELIEVE THAT THE PERSON NAMED ABOVE COMMITTED THE OFFENCE INDICATED . 

SWORN BEFORE METH IQ  
(Stratvn of Coenplainant 

DAY OF 	 19 

AT 	 IN 
THA PILOV INCA Off mawpouNDLAND 

Chaim of tlio Pow) 
I
Ii 	 IN THE NAME OF HER MAJESTY THE QUEEN THE ACCUSED WAS THEREFORE COMMANDED TO APPEAR 

IN THE PROVINCIAL COURT AT 

	 NEWFOUNDLAND ON THE  
(mein) 

DAY OF 	 I9—AT 	 M TO ANSWER TO THE NBOvE 

CHARGE AND TO BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO LAW 

USE A BALL POINT PEN PRESS HARD 

(a) P.C. 1981-658 



PARTIE V 

PLAINTE 
DOSSIER 	  AGE P4••■DATF 
CANADA 

PROVINCE DE TERRE•NEUVE 	A LA COUR PROVINCIALS 
LE SOUSSIGNE•  DOMENT ASSERMENTE, DECLARE QUE: 
LF 	19, A 

()ANS LA PROVINCE DE TERRE•NEUV •  A 	  
M. 

NOM 	 
(Ea Yam eons) 

ADRESSF 

  

(Nor at Arial (Mean matel) 	Mama mart 

(Ea Wes amaka) 	(sae) 	 (MazzataataA 	(c.r.) 	 (Papta•ll 
DATE DE NAISSANCF 	 SEXE---. 
A COMMIS L'INFRACTION SUIVANTF. 

CONTREVENANT A. 	 ••  
Ana* 	 PaNI•INI 	 Rapateat ow a pra a *as a at pima= 

POUR UN REGLEMENT HORS COUR. LE MONTANT TOTAL A PAYER EN VERTU DU REGLEMENT EST 

! UNE AMENDE DE 
(1•• infractios: 115.00) 
(2* infraction: $30.00) 
(3• infraction: 545.00) 

 

LE PLAIGNANT DECLARE AVOIR DES MOTIFS RAISONNABLES DE CROIRE ET CROIT QL7E LA PERSON N E SUSMENTIONNEE A COMMIS L'INFRACTION INDIQUEE. 

ASSERMENTE DEVANT MOI LF  

ali•ran a prierso 
	 19 
A 	 nA  NS 

LA PROVINCE De TERRE•NEUVE 

hip do pea 

AU NOM DE SA MAJESTE LA REINS, L1NCULPI EST PAR CONSEQUENT TENU DE COMPARAITRE A LA COUR PROVINCIALE DE 

(Un* 

A 	 M. AF1N DE REPONDRE A L'INCULPAT1ON SUSMENTIONNEE ET D'ETRE ULTERIEUREMENTJUGE CONFORMEMENT A LA LOT. 
UTILISER UN STYLO ET WEN APPUYER 

.1 ) 

	(TERRE•NEUVE), I  11  	'19 

.1, C. P. 1981 •58 



IMPORTANT 

SUMMONS read bock of summons carefully 

DOCKET NO . 	 PAGE NO—DATF 

CANADA 	 IN THE 
PROVINCIAL COURT 

PROVINCE OF NEWFOUNDLAND } 	 AT 

THE UNDERSIGNED, BEING DLL'',  
SWORN UPON OATH. DEPOSES AND SAYS; 

ON THE 	DAYOF— 	 I9—AT 	  

IN THE PROVINCE OF NEWFOUNDLAND AT 	 tit 

NAMF  
(Pam) 	 (Last) 	 (Pim) 	 (scow 

ADDRESS 	  
(Pam) 	 (Raw) 	 (MmaciallitY) 	(P.O.) 	 (Province) 

B1RTHDATF 	 SEX__- 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF• 	  
• 

CONTRARY TO . 	  
Sour 	 &A•man 	 Fairs • Rat. Harbours Regulations 

BRIEF DESCRIPTION 
OF OFFENCF 

THE COMPLAINANT SAYS THAT HE HAS REASONABLE AND PROBABLE GROUNDS TO BELIEVE ANC 
DOES BELIEVE THAT THE PERSON NAMED ABOVE COMMITTED THE OFFENCE INDICATED 

(RifallartO( C 0010131 Mint' 

IN THE NAME OF HER MAJESTY THE QUEEN THE ACCUSED WAS THEREFORE COMMANDED TO APPEAR 
IN THE PROVINCIAL COURT AT 

	 NEWFOUNDLAND ON THE  

DAY OF 	 I9-AT 	 M TO ANSWER TO 
THE ABOVE CHARGE AND TO BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO LAW. 

• i 

rl 

• 	r 
s 

• 
• 

(a) P.C. 1981 -638 



■ 

(BACK OF SUMMONS) 

READ CAREFULLY 

If you wish to plead guilty. you may pay the flee Mimed by signing the Plea of Guilty Form below and either: 

(a) Take the Plead Guilty Form and the amount of the fine to the appropriate court office. 

(b) Forward the fins by mail, with the Plea of Guilty Form duly signed and a certified cheque or money order made payable to 
the Provincial Court .even days before the appearance date. 

However. if you do not wish to plead guilty to the offence you are required by law to appear at the Provincial Court. at the 
date, time. and place iadicated on the summons. You will not receive any further notice. if you do not appear in court as 
required, the coon may Owe a warrant for your arrest or you may be found guilty in your absence. 

PLEA OF GUILTY 

I. the undersigned do hereby enter my appearance on the complaint of the offence with which I am charged. I am informed 
of my right to a hearing by the court and that my signature to this Plea of Guilty may result in a conviction by the court against 
me. I do hereby plead guilty to the offence u charged, waive my right to a hearing by the co" and agree to pay the penalt y 

proscribed for the offence. 

Deradsat's Nun (Prink) 	 Defradanis sivistere 

NW= 

(a) 

(n) I.C. 1981 -658 
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IMPORTANT 

CITATION Ore atteativement la vane de Is citation) 

DOSSIER N. 	 PAGE N 	DATF  

CANADA 
PROVINCE DE TERRE•NEUVE 	• A LA COUR PROVINCIALE DE 

LE SOUSSIGNE. DOMENT ASSERMENTE, DECLARE QUE: 

LF 	19 	A 	  

DANS LA PROVINCE DE TERRE•NEUVE, A 	  

NOM_ 	  
(Earune aseirs) 	(Ni. ds fault) 	 (Mom vial) 	(Aetna weans) 

ADRESSF 
rune areales) 	(Roo) 	 (Monica'Mil 	(C.P.) 	 (Provencal 

DATE DE NAISSANCF 

A COMMIS L'INFRACTION SUIVANTE. 	  

CONTREVENA?'a A. 	  
article 	 pan 1110aa 	 114gloom we les poets de otehe II Os Osman: 

BREVE DESCRIPTION 
DE L'INFRACTION• 	 

LE PLAIGNANT DECLARE AVOIR DES MOTIFS RAISONNABLES DE CROIRE ET CROIT QL E L PERSON'.E 
SUSMENTIONNEE A COMMIS L'INFRACTION INDIQUEE. 

(SnAiture du ',finnan% 

AU NOM DE SA MAJESTE LA REINS. LE PREVENU EST PAR CONSEQUENT TENU DE COMPAR ITR E Li 

COUR PROVINCIALE DP  
	 (TERRE•NEUVE) 	  

LF 	19 	A 	M. AF1N DE REPONDRE A L'INCULPATION SUSMENTIONNEI 
D'ETRE ULTERIEUREMENT JUGE CONFORMEMENT A LA LOI. 

a) C.P. 1981 -658 



VERSO DE LA CITATION 

LIRE ATTENTIVEMENT 

Si vous desire: plaider coupable, vous poem payer remised. preterite en signant la formula de plaidoyer de 
culpabtlite ci•dessous et soil: 

a) remettre N formula de plaidoyer de culpabilite et le moment do l'amende au bureau de Is cour competente: ou 

b) envoyer par N poste la formula de plaidoyer de culpebilita dOment signbe
, ainsi qu'un cheque vise ou un mandat•poste l'ordre de la Cour provinciale, sept jours avant Is date de comparution. 

Cependant, si vous ne vous reconnaissez pas coupable de 'infraction. vous atm ten/ par la loi de comparaitre 
devant la Cour 

provincials, i Is data. a I'heure at J I'endroit indiques dans Is presente citation. Vous ne metre. aucun suite avis i 
eat effet; 

si vow omettez de vous presenter en cour conformement au: exigences, le tribunal pourra emettre un mandat 
d'arresta Lion contra vous, ou vous pourrez Lire trouve coupable en vette absence. 

PLAIDOYER DE CULPABILITE 

is souuigne reconnais par la presente avoir pris connaisaancc de la plaints ponce contra mot. relativement i l'infraction 
dont je suis inculpai sachant qua j'si le droit d'être entenau devant N cour at qua ma signature ar•losee sur le present plaido:.er 
de culpabilite pout entrain., ma condemnation par le tribunal. • reconnais, par la.presente, etre mumble de !Infraction dont ie suis inculpe, je renonce i mon droit d'etre entendu par Is our at j'accepte de payer l'amende prescrite pour 'infraction. 

Non le dormice (Li Mums similes') 	 Slam" de Okada/ 

Adrom 

a) 

.1) C.P. 1981.658 



PART VI 

SUMMARY OFFENCE INFORMATION 
CANADA 
MAGISTERIAL DISTRICT OF THE PROVINCE OF NOVA SCOTIA 

The informant Mina duly sworn upon oath deposes and says: 

On thu..----Day of 	 19 TIMF  

NAMF  
(Prim) 	 Last 	 Firer 	 Wails 	 IslipAcme No. 

ADDRESS 	  
(Ism) 	 Netsbx & Strom 

hasolopolity 	 P.O. 	 Prow. 	 Ponta Cote 

AT 	  

(Prim) 	 Move' Offense 	 Cows 	 Provisos 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF 	  

CONTRARY TO 	 

      

      

Swum So►Socuto 	• 	RAU% • Recrsauonal Harbours Reguimions 

THE INFORMANT SAYS THAT HE HAS REASONABLE AND PROBABLE GROUNDS TO BELIEVE AND DOES 
BELIEVE THAT THE PERSON NAMED ABOVE COMMITTED THE OFFENCE INDICATED. 

SWORN BEFORE ME AT 	  

THIs 

 SIGNED 

Muskipolity. Camas, sod ►rovioso 

DAY OF 	  9 

SIGNED 	  
lama of due Pews far Promos of 	 Informs"' 

Noss SPAY 

THIS IS THEREFORE TO COMMAND YOU IN HER MAJESTY'S NAME TO APPEAR BEFORE THE PRESIDING 
JUSTICE AT 	  

ON THE.----,:--DAY OF 	 19—AT 	  

TO ANSWER TO THE ABOVE CHARGE AND BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO THE LAW . 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 

The total amount payable for Out Of Court Settlement 
TOTAL— 	 FINE PAYABLE 

hal' 

Enforcement Officer las:tins 
Summons (Mud 

"I CERTIFY THAT I DID PERSONALLY DELIVE" THE SUMMONS DRTION OF THIS TICKET TO THE 

ACCUSED ON THP 	 nAy  OF 	  19 	** 

Sionature of loforomern Officer 

ea as 	 II 01.• 



PARTIE VI 
CANADA 	 RENSEIGNEMENTS SUR L'INFRACTION 
DISTRICT JUDICIAIRE DE LA PROVINCE DE LA NOUVELLE•ECOSSE 

Le denonmateur. dilment summand. dicier, que: 

Le— 19 HEURF 

NOM 
(Es Wires modus) 

A DR ESSF  
Nem Is lesuile Memel weed 	Awns /MOs* 	No Is tit 

(Es dears mow.) Neaten as tee 

musloo•hte 
A 

C./. Prey. 	 Cade pedal 

(En Wares neemlies) 	 Liss Is Ii.rnetia 	 Gime 	 Proems 
A COMMIS L'INFRACTION SUIVANTE• 

CONTREVENANT A 	  
crude 	 • 	Prderdlild 	 I  Itigleoneat vsr Is pens de piked ea Is 011osanCe 

LE DENONCIATEUR DECLARE AVOIR DES MOTIFS RAISONNABLES DE CROIRE ET CROIT QUI LA PERSONNE SUSMENTIONNEE A COMMIS L'INFRACTION ► NDIQUEE. 
ASSERMENTE DEVANT mOi A 	  

Menseripelialk, coat et proems 
LF 	

19 
SIGNATURF 	 SIGNATURF 

Just Is soul de la peening Is la 
heuvellt• team 	 Dinone:ateer 

AU NOM DE SA MAJESTE, VOUS ETES TENU PAR LA PRESENTE DE COMPARAITRE DEVANT LE TR 1BL NAL DE 	  

LF 	19, A 	  
AFIN DE REPONDRE A L'INCULPATION SUSMENTIONNEE ET D'ETRE ULTERIEUREMENT ILGE CON-
FORMEMENT A LA LOI. 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTAIRE SANS COMPARUTION DEVANT LE TRIBUNAL 
Montant total i payer pour un regiment bon ea r 
TOTA I 	 AMENDE A PAYER 

Fidars1 
Agent d'execution ayant siinifi 
la citation (En Inures amides) 	  

.JE CERTIFIE AVOIR PERSONNELLEMENT SIGNIFIE AU PREVENU LA CITATION, PARTIE DE LA PRE-
SENTE CONTRAVENTION LF 	19 

&easter, Is repot (nauea 

a) 

et) C.P. 1911 -6M 



SUMMONS TO ACCUSED 

CANADA 
MAGISTERIAL DISTRICT OF THE PROVINCE OF NOVA SCOTIA 

THE INFORMANT BEING DULY SWORN UPON OATH DEPOSES AND SAYS: 

ON THE---I)AY OF 	 19 TIMF  

NAMF  
►.m) 	 Last 	 Fire 	 Mrddis 	 Tslo►lsoorr No . 

ADDRESS 	  
(Prow) 	 Number al Suess 

abrampolay 	 P.O. 	 Prey. 	 Puma C. 

AT 	  

(Pna) 	 Plea at Wham 	 Corms 	 Promoter 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF 	  

CONTRARY TO 	  
(Pru) 	 Sestioa 	 $ob4ssalso 	 Aging • Raoroatioruil Harbours Reoulauoas 

IMPORTANT 

PLEASE READ THE OTHER SIDE OF INSTRUCTIONS CONCERNING OUT OF COURT SETTLEMENT. 

THIS IS THEREFORE TO COMMAND YOU IN HER MAJESTY'S NAME TO APPEAR BEFORE THE PRESIDING 
JUSTICE AT. 	 • 
ON THE --DAY OF 	 19—AT 	  

TO ANSWER TO THE ABOVE CHARGE AND BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO THE LAW . 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 

THE TOTAL AMOUNT PAYABLE FOR OUT OF COURT SETTLEMENT 

TOTAL— 	 FINE PAYABLE I 	 I Federal 

Enforcement Officer Inning Summon& 	  
ono) 

"I CERTIFY THAT I DID PERSONALLY DELIVER THE SUMMONS PORTION OF THIS TICKET TO THE 

ACCUSED ON THE 	 nAlt  OF 	 19 

Spam of £..I .ern allow 

( a) P.C. 1981-638 



READ CAREFULLY 

IF AN AMOUNT IS SHOWN ON THIS SUMMONS THIS CASE MAY BE SETTLED OUT•OF.COLRT IF TFII . FORM OF PLEA OF GUILTY ON THIS SUMMONS IS SIGNED AND PAYMENT PAYABLE TO THE Pito% in-CIA L MAGISTRATES COURT IS RECEIVED WITH THIS COPY OF THE SUMMONS AT 

NOT LATER THAN SEVEN (7) CALENDAR DAYS BEFORE THE DATE FOR APPEARANCE SHOWN ON THIS SUMMONS: 

DO NOT SEND CASH BY MAIL. PAYMENT BY MONEY ORDER OR CERTIFIED CHEQU E. 
YOU MUST SIGN BELOW IF SETTLING OUT OF COURT. 

PLEA OF GUILTY 

I AM AWARE THAT I HAVE A RIGHT TO A HEARING IN RESPECT OF THE OFFENCE WITH WHICH I Am CHARGED. THAT BY SIGNING THIS PLEA OF GUILTY I AM WAIVING MY RIGHT TO A HEARING A N D THAT MY SIGNATURE SHALL RESULT IN A CONVICTION AGAINST ME WITHOUT A HEARING. I HEREBY PLEAD GUILTY TO THE OFFENCE AS CHARGED. • 

SIGNATURE OF DEFENDANT. 	  

ADDRESS 	  

   

TELEPHONE NO. RESIDENCE TELEPHONE NO. BUSINESS DATE 

   

   

NOTICE TO ACCUSED 
THE COURT MAY ISSUE A WARRANT FOR THE ARREST OF ANY PERSON WHO FAILS TO APPE>R TO ANSWER A TICKET SUMMONS OR WHO HAS NOT PLEADED GUILTY AND PAID THE PRESCRIBED FINE BEFORE THE APPEARANCE DATE, OR THE EVIDENCE MAY BE TAKEN IN YOUR ABSENCE AND IF CONVICTED A WARRANT OF COMMITTAL WILL BE ISSUED. 

THE FACT THAT YOU ARE COMMANDED TO APPEAR IN COURT ON THE DATE STATED IN THIS SUMMONS TO ANSWER TO THE CHARGE DOES NOT NECESSARILY MEAN THAT THE CHARGE w ILL BE TRIED ON THAT DATE. EITHER YOU OR THE PROSECUTOR MAY ASK THE JUDGE OR JUSTICE PRESIDING 
IN COURT ON THAT DATE FOR AN ADJOURNMENT TO ANOTHER DATE, FOR ANY SUFFICIENT REASON. 
AND THE JUDGE OR JUSTICE WILL DECIDE IN HIS DISCRETION WHETHER OR NOT THERE IS SUFFICIENT REASON FOR AN ADJOURNMENT AND THEREFORE WHETHER OR NOT AN AWOL RN EN T WILL BE GRANTED AND HOW AND WHERE THE CASE WILL BE DEALT WITH. 

(a) 



CANADA 	 CITATION DU PREVENU 
DISTRICT JUDICIAIRE DE LA PROVINCE DE LA NOUVELLEICOSSE 

LE DENONCIATEUR. DCJMENT ASSERMENTE. DECLARE QUE: 

LF 	19 	 HEURF 	.7-7 

NOM 	  
(E* Nome enoenkee) 	 Nets de howne 	 ►okeeno semi 	Atoms reasons 	Pe de tel . 

ADRESSF 
ma mu. sooldoe) 	 Niemen el roe 

MenloPobld 	 C.► . 	 Nee. 	 Cede eons' 

A.— 	  
(Ea loom statues) 	 Lace de l'iolroesise 	 Cosa - 	 Preenice 

A COMMIS L'INFRACTION SUIVANTF• 

CONTREVENANT A 	  
(En Isom t000liee) 	 erode 	 SorsErePh• 	 Reploment we les ports de peens it de piaisenee 

IMPORTANT 

VEUILLEZ LIRE AU VERSO LES INSTRUCTIONS POUR UN REGLEMENT HORS COUR 

AU NOM DE SA MAJESTE. VOUS ETES TENU PAR LA PRESENTE DE COMPARAITRE DEVANT LE TRIBL\ AL 
DF  

19 	A 	 *- 	%.) 

AF1N DE REPONDRE A L'INCULPATION SUSMENTIONNEE ET D'ETRE LLTERIELRE%1E\T JLGE Co" 

FOR MEMENT A LA LOI. 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTA1RE SANS COMPARUTION DEVANT LE TRIBUNAL 

MONTANT TOTAL A PAYER POUR UN REGLEMENT HORS COUR 

TOTAL— 	 AMENDE A PAYER I 	 I  Federal 

Agent d'execution spat signifid Is citatk2s  

;LA CERTIFIE AVOIR PERSONNELLEMENT SIGNIFIE AU PREVENU LA CITATION, PARTIE DE L.- 

PRESENTE CONTRAVENTION LP  19 • 

Einem de ravel d'esieolies 

a) C.P. 1981 -638 



LIRE ATTENTIVEMENT 

SI UN MONTANT FIGURE SUR LA PRESENTE CITATION, IL PEUT Y AVOIR REGLEMENT HORS COURS. 
CONDITION QUE LA FORMULE DE PLAIDOYER DE CULPABILITE DE LA PRESENTE CITATION SUIT 
SIGNEE ET QUE LE MONTANT A PAYER A LA COUR PROVINCIALE SOIT RECU, AVEC COPIE DE LA 
CITATION, A 

A U PLUS TARD SEPT (7) JOURS CIVILS AVANT LA DATE DE COMPARUTION FIGURANT SUR LA PRESENTE 
CITATION: 

NE POSTEZ PAS D'ARGENT COMPTANT. VEUILLEZ REGLER PAR MANDAT-POSTE OU CHEQUE VISE. POUR 
REGLEMENT HORS COUR. SIGNEZ LA FORMULE CI-DESSOUS. 

PLAIDOYER DE CULPABILITE 

SACHANT QUE J'AI LE DROIT D'ETRE ENTENDU AU SUJET DE L'INFRACTION DONT JE SUIS INCULPE, 
QU'EN SIGNANT LE PRESENT PLAIDOYER DE CULPABILITE JE RENONCE A MON DROIT D'ETRE ENTEN-
DU ET QUE MA SIGNATURE ENTRAINERA MA CONDAMNATION SANS QUE JE SOIS ENTENDU. JE 
RECONNAIS PAR LA. PRESENTE QUE JE SUIS COUPABLE DE L'INFRACTION DONT JE SUIS INCULPE. 

SIGNATURE DU DEFENDEUR. 	  

ADRESSF • 

N. DE TELEPHONE (RESIDENCE) N. DE TELEPHONE (TRAVAIL) DATE 

• 

  

AVIS AU PREVENU 

LA COUR PEUT EMETTRE UN MANDAT D'ARRESTATION CONTRE QUICONQUE OMET DE COMPARAITRE 
POUR REPONDRE A UNE CITATION, 01.1 NE RECONNAIT PAS SA CULPABILITE ET NE PATE PAS L AMENDE 
PRESCRITE AVANT LA DATE DE COMPARUTION. DES TEMOIGNAGES PEUVENT ETRE RECL EILLIS EN 
VOTRE ABSENCE ET SI VOUS ETES TROUVE COUPABLE. UN MANDAT DE DEPOT SERA OEUVRE 

LE FAIT QUE VOUS SOYEZ TENU DE COMPARAITRE DEVANT LE TRIBUNAL A LA DATE INDIQUEE DANS 
LA PRESENTE CITATION. AFIN DE REPONDRE A VOTRE INCULPATION. NE  SIGNIFIE PAS NECESSAI RE-
M ENT QUE LA CAUSE SERA ENTENDUE A CETTE DATE. LE DEFENDEUR OU LE PLAIGNANT PELT, POUR 
UNE RAISON VALABLE, DEMANDER UN AJOURNEMENT AU JUGE OU AU MAGISTRAT QUI PRESIDE CE 
JOUR-LA ET QUI DECIDERA SI LA DEMANDE EST JUSTIFIE •  SI L'AJOURNEMENT SERA ACCORDE. ET  
COMMENT ET OU LA CAUSE SERA ENTENDUE. 

•0) C.!'. 1981 -658 

.1 ) 



PART VII 

OFFENCE NOTICE 

PROVINCIAL OFFENCES COURTS 
PROVINCE OF ONTARIO 

YOU ARE CHARGED WITH THE FOLLOWING OFFENCE: 

On the .---clay of 	 19 Time— 

Name-- 	  

Addnas--- 	  

Driver's Licence No. or other I 0 	  

Birthdate 
Sex Day Mo Year 

AT 	  

DID COMMIT THE e r FENCE OF 

CONTRARY TO 	 SECTION . 	  

NOTICE 

Within 15 days of receiving this offence notice you may choose one of the options on the back of this form. 

Enforcement Officer 

f you plead Not Guilty the trial shall be held at 

Set tins (including costs) 
$ 

 

If you wish to pay the set fine shown, sign the Plea of 
Guilty as the Back and forward your payment and this 
Notice to the address of the court shows on the back of 
this Notice. 

  

  

SWUM of Eaferamme Mew 

 

Date of Service if other than offence date 
Ds, 	Womb 	Ywo 

1 

r 

■ 

(a) P.C. 1981.658 



CERTIFICATE OF OFFENCE 

PROVINCIAL OFFENCES COURTS 
PROVINCE OF ONTARIO 

On the--day 	  

Name  

Addrrd  

Driver's Licence No. or other I.D  

Birtndate 
Sex Day Mo Year 

AT 	  

DID COMMIT THE OFFENCE OF 	  
Se 

CONTRARY TO 	 SECTION 	  

I believe and certify the above offence has been committed and certify that I served an Offence Notice upon the person charged 
on the offence date/or by mailing it to him. 

Signature of Issuing 
Enforcement Officer 

Set Fine (including outs) 
$ 	  

4 
• 

(a) 

(a) P.C. 1981-658 



SUMMONS 

PROVINCIAL OFFENCES COURTS 
PROVINCE OF ONTARIO 

YOU ARE CHARGED WITH THE FOLLOWING OFFENCE: 

On the -----day of 	 19 _Time 	  

 

41■•••■■• 

Name 	  

Addre.R 	  

Driver's Licence No. or other 1.D 	  

Binhdate 
Sex Day 	Mo Year 

AT. 	  

DID COMMIT THE OFFENCE OF 	  

CONTRARY TO. 	 SECTION 	  

• 

THIS IS THEREFORE TO COMMAND YOU IN 
	

Enforcement Officer 
HER MAJESTY'S NAME TO APPE \R BEFORE 
THE PROVINCIAL OFFENCES COUR ' 

On The 	dayof 	Next at  

At 

AND TO APPEAR THEREAFTER AS REQUI/ 0 BY THE COURT IN ORDER TO BE DEALT WITH ACCORDI ∎G 
TO LAW. 

Siouan of Esforamem °Mott 

(a) P.C. 1981-638 



IMPORTANT--PLEASE READ CAREFULLY 

WITHIN 13 DAYS OF RECEIVING THIS OFFENCE NOTICE AND SUMMONS choose one of the following options
. Complete the 'emoted opine (sign where neasuary), and deliver this Offence Notice (and payment where applicable) to the 

proper court office shown. 

If you fail to exercise your choice within the 13 day period. you will be deemed not to wish to dispute the charge. and you will be further dealt with according to law. 

DEFENDANTS OPTIONS—ON7 ONLY 

I. PLEA OF GUILTY: payment out of court. 

I plead guilty ancl payment of the set fine is enclosed. 

&sewers 

Option I or 2 

2. NOT GUILTY PLEA: I plead not guilty. I will appear at the time ant ate set for my trial. My mailing address is as shown 
on the front of this form. unless different inforfaatian is noted below. 

 

Deliver signed form to the Address indicated by the 
arrow. Siiaatort 

CHANGE OF NAME OR ADDRESS 

Name 	  

	

Address_  	

(a) 

(n) r.c. 1981.638 



FARM VII 

AVIS D'INFRACTION 

COUR PROVINCIALE 
DES INFRACTIONS 
PROVINCE DE L'ONTARIO 

VOUS ETES INCULPE DE L'INFRACTION SUIVANTE: 

I ■ 	I9—Heare 	
M 

Nom--- 	  

Ads'eue--- 	  

N• de permis de canduire ou wire piece d'identite 

Date de salaams 
Seas Jour 	Mois 	Annie 

A COMMIS L'INFRACTION SUIVANTE: 

CONTREVENANT 	  —ARTICLF 

AVIS 

Dans la quints jours suivant la date de reception du present avis d'infraction. vous doves prendre les dispositions necessaires 
pour vow conformer a rune des exigences figurant au verso de la presents fonnule. 

I Agent d'esecution 

Si vous plaids non coupable. votre proses aura lieu 

 

Si vow disirez payer l'amende preserite. veuillez signer le 
plaidoyer de culpabilite au verso et envo:.er votre 

ainsi que le present avis. au  tribunal dont l'adresse 

figure au verso. 
I Amends prescrite (y compris les frsis) I 

 

 

Siosten ole rapist d'esicutIon 

Data I laquelle l'avis a etc signifie, si elle differs de la 

data de 'infraction. 
Mt 	Mao 	Asteds 

a) C.P. 1981 - 658 



RAPPORT DIN FRACTION 

COUR PROVINCIALE 
DES INFRACTIONS 
PROVINCE DE L'ONTARIO 

Le 	19 Hem 	  

Nom 

Adresse 

N• de permis de conduits au sutra pike d'idestitt 

e) 

Date de naissance 
Sem Jour 	Mots 	Annie 

A 	  

A COMMIS I 'INFRACTION SUIVANTE• 	  

CONTREVE (ANT A 	 ARTICLF 

Je crois que l'inculpi a commit l'infraction susanentioanfse et je certille lui avoir :trete un avis d'infraction le jour de 
('infraction, ou Io lui *veer post& 

Signature de regent 
d'execution 

A MENDE PRESCRITE (y compris Its frail) 
S 	  

a) C.P. 1981.638 



M 

CITATION 

COUR PROVINCIALE 
DES IN FRACTIONS 
PROVINCE DE L'ONTARIO 

VOUS ETES INCULPE DE L'INFRACTION SUIVANTE 

Le— 	 I9_Hsur 

Nom- 

Adr 	  

N• minis de conduire ou autre plies d'identiti 	  

Date do salaam* 
Sees Jour 	Mcis Annie 

A—.-- 	  

A COMMIS L'IN FRACTION SUIVANTE: 

CONTREVENANT A-- 	 ARTICLF 

AU NOM DE SA MAJESTE VOUS ETES PAR LA 
PRESENTE TENU DE COMPARA1TRE DEVANT 
LA COUR PROVINCIALE DES INFRACTIONS 

Agent (elocution 

	 proclutin 	  

(Jour. ma) 

ET DE VOUS PRESENTER. CONFORMEMENT AUX EXIGENCES DE LA COUR, AFIN D'ETRE JUGE CONFOR-

MEMENT A LA 1.01. 

Signiors do l'agent eleC4/1101.1  

t 

a) C.P. 1981-658 



IMPORTANT—LIRE ATTENTIVEMENT 

DANS LES QUINZE JOURS SUIVANT LA DATE DE RECEPTION DE L'AVIS D'INFRACTION ET DE LA 
CITATION, vats dam cheatr l'ene des options suivantes. Re ap& la documents eoneernant l'option choisie (signer. au besoinl 
et envoyer Is present avis d'isfreatoe (a Is aliment, y a lieu) au bureau de Is coot capacities.. 

Si van ornate: d'esercer vane droit d'optias dam les quasi jours preach*, non considererons que van ne contestez pas l'ineulpstian et vats MU jest coefonsement I Is loi. 

OPTIONS DU DEFENDEUR (EN CHOISIR UNE SEULE) 

I. PLAIDOYER DE CULPABILITE: Rieman hors tour 

Je plaids coupable et van envois ci•joint le paianent de remands prescrite. 

Signature 

Option no I ou 2 

2. PLAIDOYER DE NON CULPABILITE: is plaids non *astable. Je cornparaltrai i Ileum et I la date ii.Joquees pour mon 
prods. Mon adresse postale at cello qui figure au recto de la presents, i moined'indiation contraire ci•dasous. 

Signature 

Envoyer Is formule signet it l'adresse indiquie par la riche 

CHANGEMENT DE NOM 1).  ADRESSE 

Nom 	  

Adr  9.• 

a) 

C.P. 1981-658 



PART VIII 

TICKET INFORMATION 

CANADA 

Province of 
Prince Edward Island 

Tie saiersiosal. bang duly masa epos oat. daps. 1111111 says Ma Iss ass reasonable sail Mesas 
pear le Wane sad des Wive taw 

On thsi---day  	at or near 	  
Prow Uinta Isksad 

Name 	  
ovmii 

Address_ 	 

two (Firm) 	 (011m) 

  

(print) 	 (Strom) 	 (PO.) 	 (Promos) 

DID UNLAWFULLY .  Contravene Section 

uf the Fishing and Recreational Harbours Regulations 

Signature of Informan t 

SWORN before me thi. --day of 	 19 	at  
• 	 Pram EdIsset Island 

Pre'noall Can Jeep) (lutist of teas new 

In the name of Her Majesty the Queen. you are therefore commanded to appear in the Provincial Court at Street 'Ca% a• 

Treinl. Prince Edward Island on thit---day of 	  19 	at 	 — 

TO ANSWER TO THE ABOVE CHARGE AND TO BE FURTHER DEALT WITH ACCOR DING TO LAW 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 
THE TOTAL AMOUNT PAYABLE FOR OUT OF COURT SETTLEMENT IS: 

TOTAL 

CERTIFICATE OF SERVICE 

	  CERTIFY THAT ON THE 	DAYOF 	  

A.D. 	 DID PERSONALLY DELIVER TO. 	 COPY OF THIS SLsimO\ 

AT 	 (Nat K Oakailasa) 

(Plan of Odivory) 

(a) P.C. 1981.638 



SUMMONS 

CANADA 

Province of 
Prince Edward Island 

) 

day of 	 

YOU WILL INICHAM311) WITH TWA FOLLOWING comma: 

ON TH 

  

19--- at or near 	  
Prow lidensed Wand 

  

   

NAMF  

   

(Foal ) 

ADDRESS 
(Fires) 	 /Os .,) 

(print) 	 limo) 	 (P.O.) 	 (Proetnea) 

DID UNLAWFULLY CONTRAVENE . SECTION. 	  

In the name of Her Majesty the Queen, you are therefore commanded to appear in the Magistrate's Court 
at 	Prince Edward Island on the.—__clay of 	  19-- a 	m. 

TO ANSWER TO THE ABOVE CHARGE AND TO BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO LAW. 

' 	IMPORTANT 	• 

READ THE BACK OF THIS SUMMONS FOR OUT OF COURT SETTLEMENT. 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE. 

THE TOTAL AMOUNT PAYABLE FOR OUT OF COURT SETTLEMENT IS: 

TOTAL . 	  

(BACK OF SUMMONS) 

READ CAREFULLY 

If you wish to plead guilty you may pay the line indicated by signing the Plea of Guilty Form below and either: 

(a) Take the Plea of Guilty Form and the amount of the fine at the appropriate Provincial Court. 

(b) Forward the fine by mail with the Plea of Guilty Form duly signed and a certified cheque or money order made pa;.a Ole to 
the Provincial Court, 7 days before the appearance date. 

However. if you do not wish to plead guilty to the offence you are required by law to appear at the Provincial Court, at the 
date. time and place indicated on the summons. You will not receive any further notice, if you do not appear in court as 
required, and you will be further dealt with acesrding to law. 

PLEA OF GUILTY FORM 

I am aware that I have the right to a bearing in respect of the offence with which I am charged, that by signing this Plea of 
Guilty. I am waiving my right to a hearing and that my signature will result in a conviction against me without a hearing. I 
hereby plead guilty to the offence as charged. 

( Defendant's Nana) (PAINT) 

(Address) (PRINT) 

Defendant's Signature) 

(a) 

( .) P.C. 1981-6.58 



PARTIE VIII 

RENSEIGNEMENT SUR LA CONTRAVENTION 

CANADA ) 
Province de 
l'Iledu-Prince-Edouard ) 

aoloolilla Nasal sirrinead, Maim swor Ms wawa tsissarliks I. 4701111 n MN gar 

Ls— 	 19—, i ou pros de 	  
Ils-des-PnacrEasuuml 

Nom 	  
(so wins inalift.) 	(P4aa tl. aaaa) 

Adresse 

(Prima wad) 	(Atom prawns) 

 

(WI u niseeks) 	 (Rue) 	 (C.F.) 	 ( Procne. 

A ENFREINT l'articl. 

du Reglement stir la poru de Oche it de plaisance 

Signature du denonciateur 	  

ASSERMENTE devant mod le 	19 	L— 
I 

(Magistret) (Jure aft pm) 

Au nom de Sa Majeste la Reins, vow eta tiny do camparaitre a la Cour provincials 6 	 (lie•du•Princ: 
Edouard), le--.19 a 	 V 

AFIN DE REPONDRE A L'INCULPAT1ON SUSMENTIONNEE ET DITRE JUGE CONFORM VA ENT A LA LOL 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTAIRE SANS COMPARUTION DV/ANT LE TRIBUNAL . 

LE MONTANT TOTAL A PAYER POUR UN REGLEMENT HORS COURS EST DE: 

TOTA L 

RAPPORT DE SIGNIFICATION 

is 	  (*HOU qua le----jour de 	 19 	fa' sIgni17: 
ins copis de la presents citation i 	  

(ma de Weaker) 	 (admit de b ebeddesbee) 

L .•) C.P. 1981-638 



CITATION 

CANADA 	) 
Province de 
111e-du•Prince•Edouard ) 

LF 	 19 	ioupraM 

VOUS ETIS INCULPII Olt L'INFEACT1ON SUIVANTE: 

liorlo•Prca•Edoesrd 
NOM 

Ise Wins neoular) 	 (New do l'aisills) 	 (Present owl) 	 (Mom prenconsi 
ADRESSF 

(on Iowa inomilio) 	 (Em) 	 (CJ.) 	 (Province) 

A ENFREINT L'ARTICLE. 	  

Au nom de Sa Majeste Ia Reins. vous hes tenu de comparaltre 1 la Cour dp 	(ile•du-Prince•tdouard), 
19 	i 	  

A Fl N DE REPONDRE A L'INCULPATION SUSMENTION NEE ET D'ETRE JUG E CON FORMEM ENT A LA LOI 

• 
IMPORTANT  

LIRE LE VERSO DE LA PRESENTE CITATION POUR UN REGLEMENT HORS COUR. 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTAIRE SANS COMPARUTION DEVANT LE TRIBUNAL. 

LE MONTANT TOTAL A PAYER POUR UN REGLEMENT HORS COURS EST DE: 

TOTAL • 	  
VERSO DE LA CITATION 	 • 
LIRE ATTENTIVEMENT 

Si vous desire: plaider coupable, vous pouvez payer ramende prescrite, signer la formule de plaidoyer de cu.,:atatte 
ci•dessous et son: 

a) remettre Ia formule de plaidoyer de culpabiliti et le montant de l'amende i la Cour provincial. competence: ou 

b) envoyer par Is poste is formula de plaidoyer de culpabiliti, dOment signs, ainsi qu'un cheque vise 	un mandat•pd•e a 
l'ordre de Ia Cour Provincials. du Canada. sem (7) joss avant la date de comparution. 

Cependant, si vous pitiida =unable, vacs Etas tenu per la loi de comparaitre devant Is Cour provincials i la date. 2 .17 eu rc 
it i l'endroit indigoes ear la citation. Vow ne raceme aucun sutra avis 1 cat Wet: si vous omettez de vous presenter en cour 
conformemein aux exigences, le tribunal pourra &metre un mandat d'arrestation contra vous, ou vous pouvez etre tr)uve 
coupe We en votre absence. 

FORMULE DE PLAIDOYER DE CULPARILITE 

Sachani que j'ai is droit crate intends decant is mut au sujet de rinfraction dont je suis inculpe, qu'cn stanant le present 
plaidoyer de culpabilite je renews 1 man droit d'etre entendu et que ma signature entrainera ma condemnation sans que ;e •.)1% 
entendu, je recommit par Is primate, que je suis coupable de ('infraction dont je suis inculpE. 

(Nolo du OthenOmer) (En leunio men Ml 

♦ dresui (En inure, moulder) 

(Stnalure du kA(endeur) 

Ilia, tr. 

a) 



r 

PART IX 

INFORMATION 

CANADA 
PROVINCE OF QUEBEC 	IN INS PROVINCIAL COURT. CR IMINAL JUR 

OR
ISDICTION OF 	  

TO THE COURT OF THE sustows OF THE PEACE AT 	  

	 THE UNDERSIGNED. BEING DULY SWORN UPON OATH. DEPOSES A N D  SA1 S 

ON THE 	 TAY OF 	 19—AT 	  

IN THE PROVINCE OF QUEBEC AT . 	  

NAMF  
(prim) 	 (Wt) 	 (Prow) 	(MHIM) 

ADDREss  
(Sweet) 	 (MulmilallitY) 	(P.O.)► 	 (Prays ■m) 

BIRTHDATF 	 SEX— 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF• 	  

• • 

CONTRARY TO. 	 
SECTION 	 SU &SECTION 	FISHING • REC. HARSOLRS RECL 110‘s 

THE TOTAL AMOUNT PAYABLE FOR OUT OF COURT SETTLEMENT AS SET BY THE REGULATIONS 

(1st offence ■ $15.00) 
IS: 	 (2nd offence . $30.00) 

(3rd offence 	$45.00) 	• • 
FINE 

THE COMPLAINANT SAYS THAT HE HAS REASONABLE AND PROBABLE GROUNDS TO F3ELIENE A \D 
DOES BELIEVE THAT THE PERSON NAMED ABOVE COMMITTED THE OFFENCE INDICATED . 

SWORN BEFORE ME THIS  
Mown." of Cotn;lainant I 

DAY OF. 	 19 

AT 

	

	
IN 

THE PROVINCE OF cocain 

Jaws of Ile her 

(a) P.C. 1981.601 



PARTIE IX 

DENONCIATION 

CANADA 
PROVINCE DE QUEBEC 	A LA COUR PROVINCIALS, JURIDICTION CRIMINELLE OF  

OU 
A LA COUR DES SESSIONS DE LA PAIX DF  

LE SOUSSIGNE, DOMENT ASSERMENTE, DECLARE QUE: 

LF 	19 	A 	  
DANS LA POVINCE DU QUEBEC, A 	  
NOM 	  
on limns masioss) 	(wni as fluala) 	 (Priam well 	(Awns prea•las) 
ADRESSF 
(se lads essilee) 	 (R••) 	 (Pelsaisissiis0 	(C.P•) 	 (Pseellas) 
DATE DE NAISSANCF 	 SEXE- 

A COMMIS L'INIAACTION SUIVANTE• 	  

CONTREVENANT A• 	  
Artids. 	 addlausa as la emu de pals a de *isms 

POUR UN REGLEMENT HORS COUR, LE MONTANT TOTAL A PAYER EN VERTU DU REGLEMENT EST . 

 

(1w infraction: 515) 
(2wm• infraction: 530) 
(3 ,5" infraction $43) 

( UNE AMENDE DE 

 

LE PLAIGNANT DECLARE AVOIR DES MOTIFS RAISONNABLES DE CROIRE ET CROIT QUE LA PERSON N E 
SUSMENTIONNEE A COMMIS L'INFRACTION INDIQUEE. 

ASSERMENTE DEVANT MO1 LF 	  
(Sspatore de alsinees) 

	 19 
A 	 nANS 

LA PROVIIKR oe wow 

Jude de Pas 



IMPORTANT 

SUMMONS read bock °teammate carefully 

CANADA 	 IN THE PROVINCIAL COURT. CRIMINAL JURISDICTION Of 	  

PROVINCE OF QUEBEC 	 OR 
TO THE COURT OF THE SESSIONS OF THE PEACE AT 	  

SWORN UPON OATH. DEPOSE! AND SAYS: 

ON THF---I:)AY OF. 	  

IN THE PROVINCE OF QUEBEC AT 

NAMF  

 

I9—AT 	  

 

   

   

(pint) 	 (Lau) 	 (First) 	 (Muddle) 

ADDRESS 	  
(pint) 	 (Street) 	 (Munospelito) 	(P 0.) 	 (Province) 

BIRTHDATF 	 SOL- 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF:. 	 

CONTRARY TO. 	 
Setomeim 	 Fishes, & Recreatioaal Harbours Rep 

BRIEF DESCRIPTION 
OF OFFENCE . 	 

THE TOTAL AMOUNT PAYABLE FOR OUT OF COURT SETTLEMENT AS SET BY THE REGULATIO\S 

(1st offence • $ 15.00) 
IS: 	 (2nd offence 	S30.00) 

(3rd offence . S45.00) 
FINE 

THE COMPLAINANT SAYS THAT HE HAS REASONABLE AND PROBABLE GROUNDS TO BELIE% N D 
DOES BELIEVE THAT THE PERSON NAMED ABOVE COMMITTED THE OFFENCE INDICATED . 

(Signature of Complainanl 

IN THE NAME OF HER MAJESTY THE QUEEN THE ACCUSED WAS 
IN THE PROVINCIAL COURT. CRIMINAL JURISDICTION OF 	 
SESSIONS OF THE PEACE OF 	  

(Adds..) 

OF 	 I9—AT 	 M TO ANSWER 
FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO LAW. 

THEREFORE COMMANDED TO APPEAR 
OR AT THE COURT OF 

(QUEBEC). ON THE 	DAY 

TO THE ABOVE CHARGE AND IQ BE 

(n) P.C. 1981-658 



(BACK OF SUMMONS) 	 READ CAREFULLY 

If you wish to plead guilty, you may pay the line indicated by signing the Plea of Guilty Form below and either 

(a) Take the Plea of Guilty Form and the amount of the line plus costs of S1.00 to the appropriate coon office. 

(b) Forward the line by mail, with the Phi of Guilty Form duly signed and a certified cheque or money order made payable to 
the Floosies Miaister, criminal jurisdiction or the Coen of the Serious, five days before the appearance date. 

However, if you do not wish to plant guilty to the offence you are required by law to appear at the Provincial Court. 
criminal juriedictioe or at the Court of the Seri sm of the Puce at the date, time, and place indicated on the summons. You 
will not receive any further notice. if you do act appear in coon as required, the court may illS114 a warrant for your arrest or 
you may be found guilty in your absence. 

PLEA OF GUILTY 

I, the undersigned do hereby enter my appearance on the complaint of the offence with which I am charged. I am informed 
of my right to a bearing by the own and that my signature to this Plea of Guilty may result in a conviction by the court against 
me, I do hereby plead guilty to the offence as charged, waive my right to a bearing by the court, and agree to pay the fine 
prescribed for the offence plus costa of $1.00. 

DEFENDANTS NAME (Pnr) 	 DEFENDANTS SIGNATURE 

ADDRESS 

(a) 

(n) P.C. 1981-638 



; 
1 

I 
1 	f 

a 

IMPORTANT 
• 

CITATION (lira suentivsment Is verso de Is clunk's) 

CANADA 
PROVINCE DE QUEBEC 	A LA COUR PROVINCIALE. JURIDICTION CRIMINELLE DF  

• OU  
A LA COUR DES SESSIONS DE LA PAIX DF  " 	• 	' 

LE SODSSIGNI. °OMEN/ ASSERAIENTR. DECLARE QUE 

LF 	19 	A 	  

DANS LA PROVINCE DE QUEBEC A 	  

NOM . 	  

(ea Muni mooll• 	 (Nos 	 (Primo mei) 	(Astro preoesni) 

A DR ESSF 	  
la Wore esllee) 	(Roe) 	 (Olookipsli911) 	(C.P.) 	 (Province) 

DATE DE NAISSANCF 

A COMMIS L'INFRACTION SUIVANTE• 	  

CO**TREVENANT A. 	  
Article. Parairsione. Rlislesest ors W ports M picniet de *WIN 

BREVE DESCRIPTION DE L'INFRACTION. 	  

• 

▪ t 
, 

• 

, 

POUR UN REGLEMENT HORS COUR. LE MONTANT TOTAL A PAYER EN VERTU DU REGLEMENT EST : 

(In infraction: • 91100) 
(2. infraction: . $30.00) 
(3• infraction: • 945.00) 

UNE AMENDE DE I 

LE PL AIGNANT DECLARE AVOIR DES MOTIFS RAISONNABLES DE CROIRE ET CROIT QL E LA PERSON \E 
SUSMENTIONNEE A COMMIS L'INFRACTION INDIQUEE. 

Mowers de pisicti•no 

AU NOM DE SA MAJESTE LA REINS. L'INCULPE EST PAR CONSEQUENT TENU DE COMPAR 4ITRE A LA 

COUR PROVINCIALS, JURIDICTION CRIMINELLE D 	 OU A LA COUR DES SESSIONS 
DE LA PAIX DF 	(QUEBEC). 

(Asnisss) 
LF 	19 

A 	 M. AFIN DE REPONDRE A L'INCULPATION SUSMENTIONNEE 
ET D'eTRE ULTERIEUREMENTJUGE CONFORMEMENT A LA 1.01. 

.1) C.P. 1981-658 



VERSO DE LA CITATION 

LIRE ATTENTIVEMENT 

Si you desire: plaids, mumble, von pouvez payer remands prescrite. signer la formal. d'aveu de culpabilite ct-dessous et• 

a) remettre la formule d'aveu de culpabiliti et Is monism de Feasted. plus les frais de S1.00 au bureau de la cour pproprie. o4: 

b) envoyer par la poste la forrnule d'aveu ds culmbilite, dament signet. ainsi qu'un cheque vise ou un mandat•poste libelle 
nom du Ministre des Finances. juridictioa criminslle oil a la oour des sessions de la pais; cinq jours avant la date dc 
comparution. 

Cependant, si vous ne vous reconnaissez pas coupable de l'infraction, you, etes,tenu par la loi de comparaitre devant cour 
provincial., juridiction criminelle ou devant coot des sessions de la pais, la date. i l'heure et a l'endroit indsques dans la 
present. citation. Vous ne recevrez aucun autre avis a at effet; si vous omettez de voila prbenter en cour conformernent a ux 
exigences, Is tribunal pourra tinettre un mandat d'arrestation centre vow, ou vous pourrez etre trouve coupable en votre 
a Wince. 

AVELI DE CULPABILITE 

soussigne, reconnais par la preeente avoir pris connaissance de la plaints loge. comic moi, relativ:ment i l'infracoon 
dont je suis inculpe; sachant que j'ai le droll d'etre entendu devant la cour et qua ma signature apposes sur le present aveu de 
culpabilitt petit entrainer ma condemnation per le tribunal je reconnais, par N present., etre coupable de !'infraction dont je suis 
inculpe, je tenons a mon droit d'etre entendu par la cour et j'accepte de payer remade prescrite pour !Infraction plus les frais 
de S1.00. 

• • 

Nan de 41thodelas (an Isms mils) 	 &wows du difeoloss 

ADRESSE 

a) 



PROOF OF SERVICE 

I, the oda *ma_ 	 enforcement officer 

certify sod asks mode, esti tie following report 

On 
	

19 	A.M.—P.M. 

   

   

I personally served 

      

      

OR 

I !Trailed to his latest known add 	  

copy of the summons to the accused. 

 

        

        

        

Eatamemso 01114144 

Sworn before nee 

at 	  

•444 	

 

111— 

Judo of Ms Puss  

FEES 

Service a 

kilometres to-- S 

Total S 

( a) P.C. 1981-638 



PROCES•VERBAL DE SIGNIFICATION 

Je soussigno 	  agent d'eaIeistion 

carting it Nis. par les presentes. rapport sous sentient qua: 

Le 	19 	A.M.—P.M. 

J'ai signifie personnallement 	  

OU 

par la poste i sa derniare 'drew corms 	  

tine copie conforms de la present* citation au prevenu. 

Apes d'esicution 

Assermente devant nun . 

le 	19 

hip de pia  

HONORAIRES 

Signal I 	  

kilometres l 	 S 

Total 

a) 



11111111111 
RANI r 11•1411.1 
UMW 1111111111111 

PART X 
SUMMARY OFFENCE TICKET INFORMATION 

ON BEHALF OF HER MAJESTY THE QUEEN 
CANADA 	 the mollsAlmal arm MIN he Me moommble 011e 

PROVINCE OP SASNATCNSINAN 	 ANNIMAI smemls M Maw, •ni d•m WM.. Amu 

sAksitaill111.111111111  	M 
3 I X .111111 NOM 01 

AOONSSS 

   

0 " my I no r e g. 
Slav"  l 

• 1110.11 . OMNI /I 

 

ferny 

011 LLJeav ot LLLU It 1—LJ 
al DID UNLAWFULLY COMM 
Oat Vehicles Act 
s 

	

m 	Lguot Act 
Highways Act 

	

0 NI 	Game Act 

/ROOT /NC II 
	

OUST.. COOS/ 

	

AT/NSAN 	 in 
isommoommi 	 inool 

E FOLLOWING OFFENCE UNDER: 
Liquor Licaming Act 
Snowmobile Act 

i Regulations under indicated Act 
Other  

Section No. 	  
• 

Eal Litter Control Act 	Bylaw No. 
it RE Fuel Petroleum Products Act 

Description of Offence 	  

for 
101.1814 ■ 1 ■•. 1  •I 

mseentem 
SISANANI 

omen ANNAN 	 *Nun ••.c11

SWORN Mom me MN 	 Am At 19— 

AT 

   

01101111 111111/11•01 
	 4Olooluo111 10 AMA 6. •6•4 

	
Om u1hCi 

IN TAO *MANI OP MIN NINJIISTT TN, QUIIN VON MINI T1411.111201111 COmMANO20 

TO APPIAN IN TWO MAOIITNATI$ COUNT At 	  

IMAINATCPISWAN, ON TIMIU....10AT 014J.I.LJNIUJAT 	 M . 

TO *NONNI TO TAO ASOVII CNAPONI ANO TO PU MMMMM °SAO MTN ACCOAD• 
IRO TO LAM 

I 

for~ 

SASK. 0 	OMEN 
Ty." so •1111.111.1 	MA 	MINIM 1,411•11111 ND PE•VIIKS a 

 tAa 
• n•la ....me 

I qua 

OVINS1111 aims AS 	VS 
MIN 	.......= 	mown 	 amen 

efleafil .....priffr . 	 , 	 otsmeas 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 
TAN PINION ONAIIIOSO NOM THIS OPPINCIl SHOWN NMI SOON AWING° THAT TWO 

esesses CPIAN0110 MAO ON votesesisso Al AN OPPONOS IN IIIISPICT OP ww iCN  

TWINS MAT SS PAID TWO P M 	SUM OP • 	 WITHOUT APP/AN 0 

IN COUNT TO
U 

 ANI 
1 

ONS TWO 
1 	1111  1 

SUMMONS. SIAN PATMINT MUST SO MACS NOT 1.ATII 
?NAN MI . DAv OP 	..1 

(See pertlaulan mepecting Plea of Guilty
11 

 and payment of penalty nim on beck of 
summons.) 

PINS AIVINUI IS PAYABLE TO 

NUN. roues OPPicIR 
MNISNWAY TRAPPIC onPiCER 

	 TwiLDLiigooleicIR 
INIMPY1111 

la MUNICIPALITY 

aBINIOVINcs 

alsevsNue cosmos 
TOTmiln 

11/160 aN1011110, 

(a) P.C. 1981-658 



PLEA OF GUILTY FORM 

I HEREBY PLEAD GUILTY TO THE OFFENCE CHARGED AGAINST ME 
IN THIS SUMMONS. (REVERSE SIDE.) 

I ENCLOSE THE SPECIFIED PENALTY SUM OF S 	  

NAME OP PERSON CHARGED IPRINT) 	SIGNATURE OF PERSON CHARGED 

ADDRESS 

THIS FORM MUST ACCOMPANY THE VOLUNTARY PAYMENT 

READ CAREFULLY 

IP THE OPPINCI CHARGED IS NOT AN OP•IINCE 'OR WHICH THERE MAY SE PA/O A SPECIPISO Pt  SUM WITHOUT APPEARING IN COURT TO ANSWER THE SUMMONS. THEN T141 PERSON CHARGE D  IS REQUIRED '10 APPEAR IN COURT IN PERSON OR SY 
AGENT ON THE DATE PIPPED POP COURT APPEARANCE. 

If THE PEACE OFFICER WHO ISSUED THIS SUMMONS HAS COMPLETED THE PORTION AT THE SOTTOM OF THE SUMMONS SY INOICATING THE AMOUNT OF THE VOLUNTARY PAYMENT THAT MAY SE MADE IN RESPECT OF 1141 OFFENCE, YOU MAY PLEAD GUILTY TO THE OFFENCE CHARGED WITHOUT APPEARING IN COURT EY COMPLETING AND SIGNING THE PLEA Of GUILTY FORM SELOw AND MAILING THIS SUMMONS TOGETHER WITH THE SPECIFIED PENALTY SUM NOT LATER THAN THI.DUE DATE FOR PAYMENT 
INDICATED ON THE SUMMONS. 

TO: 
	

THE MAGISTRATES' COURT 
P.O. BOX 5030 
REGINA, SASKATCHEWAN 

PAYMENT IN FULL SHOULD ,1111 EY EITHER CERTIFIED CHEQUE OR MONEY OROER 
ANO SHOULD SE MADE PAYASLE TO: PROVINCIAL MAGISTRATES' ACCOUNT. 

NOTE: if THE PERSON CHARGED SINCE IN THIS FORM ALONG WITH THE SPECIFIED 
PENALTY SUM, NI WAIVES HIS RIGHT TO A NEARING AND A CONVICTION WILL 
Et RECORDED All If NINA° APPEARED ANO PLEADED GUILTY. 

NOTE: WHERE A PERSON IS CHARGED ANO THE VOLUNTARY PAYMENT OPTION IS 
SPECIFIED ON THE SUMMONS ANO 

tl THAT PERSON PAILS TO PAY THE SPECIFIED PENALTY SUM SY THE 
DUE DATE POO PAYMENT AS RIOuiRSO HEREIN; OR 
THAT PERSON PAILS TO APPEAR PERSONALLY OR SY AGENT ON THE 
DATE FIXED ON THE SUMMONS FOR COURT APPEARANCE; 

MEN THE COURT MAY IIMUS A WARRANT FOR THE ARREST OP THE ACWESO OR IT 
MAY PROCEED WITH A TRIAL Of THE MATTER IN THE ASSINCE OP THE ACCUSED. 

• 

THIS FORM MUST ACCOMPANY THE VOLUNTARY PAYMENT 

(.1) P C. 1981-638 



4WD 

ON BEHALF OF HER MAJESTY THE OUEEN 

charged am tI 
SUMMONS tt.'"foillilatig  wen, offence. 

CANADA 

Y  PROVINCE OF EASKATCMIWAN 

NAME 11 111 1 1 111 1 11111  

 

EIRE ••••••• 	4~0 

AOORIP‘ 

••••• 	 allo • MOD 

Ow PN WESP «LILL1.19 	ATIN$AR 	 st 
•■•••••••■•••■ 	 • 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE FOLLOWING OFFENCE UNDER: 

0 Vehicles Act 	 =Liquor Licensing Act 

0 Liquor Act 	 I:0 Snowmobile Act 

0 Highways Act 	 0 Keenan Mons under indicated Act 	  

I= acme Act 	 0 Other 	  

0 Litter Control Act 	0 Bylaw No 	for 	  

0 Fuel Petroleum Products Act section No . 	  

Description of Offence 	  

IMPORTANT 
ParLicalars respecting a voluntary payment without court 

appearance in certain cases are included on the back of this summons. 

IN THE NAME OP 6411 A MAJESTY THE QUEEN YOU *All IminEPOni COOMAA*Ot 0.TO 

APPLIMI IN Toe mAGI S 	CS =um? AT 	  

AAAAAA WAN. ON The U-I DAY Of III! Ice LI.J AT 	 nn 

TO Agawam TO THE *soot CHAA01 AND TO SE ImPiTfeEn DEALT WITH ACCCA DING 
TO LAW. H

 
..... 

at 
............ 

cum. ❑ 	OTel M I
1113,14

1
A

 

MM. it... •....01444 90 ea MO" 0411•4011 NI 00.V.Oti 

\q• 	C 	
, 	. I •• 
: 

IltM• 

 

0/10111/11 
MIN ..... 	 WPM 	 4,1011.11. 

AOORSIS . 
MOH e. 	 4 • • 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMF NT WITHOUT COURT A/TEA RANC L 
ME PERSON CHASSID WITH THE OPP !NEE SHOWN NMI OE EN AotHEE0 THAT THE 
OFFENCE CHARGED HAS Seam PAISCRI SC 0 AS AN OF /talcs IN ntsvecv Or WHICH 
THINS MAY III /Ate TONI PENALTY SUM OP I WITHOUT APPEASING 
IN COURT TO ANSWER THE INNINCINIL SUCH PAYMENT MUST et MACE NOT LATIN 

THAN THE LLJ c•Av OF LI-1—LI is LLJ 
SrI• peetieulaestraoreting Roe of Guilty sad pay. mom of Waal% Mina un back of 	 I 

"THIS FORM MUST ACCOMPANY THE VOLUNTARY PAYMENT" 

Amin Of =mesa 	 CD WM. POLICE OFFICER 
•INAW1 SanamONS Wawa 	

al REVENUE OFPiCER 

CD HIGHWAY TRAFFIC OFFICER Ce OTHER 

	  MWILOLIPE OP mut 	Mackie 
sacoorion 

7.4 

(n) P.C. 1981-658 
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PARTIE X 

IN/ *ACTION pounatovAaLa sim 
otes-anAvom saramellifil Of 

moals.vs MEM. 
AU Nor Of IA %want LA neon 

CANADA 
PROVINCS Of LA 1ASKATC•11••• 

NOM 
luirtess mos•ONS 	mow 

ADAC= 	  
ILATTAIS 

(.. 1.1_1 01, du moral  ' I I to Lil. Affl"eRts".210; 
(mist 

ams•Atcmilum t• 
. g A 11.1.1.GALEMENT MOILS I:INFRACTION SUIVANTE EN VERTU DE: 
E 	vow. Act 	 I..pwar Ueennad Act 2 

2 ; 	 Soarnolaile Act 

2 2 4 	 Raglinneat d'appinsuas do la IN indiciado 

N C ta 	 • 
"' • • 	

• Auto* 	  
so liglement adrunistratif a* 	de 

Fuel Petteleva IT01111C13 Act 

Anode as 	  
Dacnation de !Infraction 	  

hirkellAre dM 
411n4wAs•liwy 	  

iA4I1of Cd t• PAIN 	 4:0147 1014441 
• SSI OYINTE doweAll M•I It 	 low 4•• .IN11N 	 ISM..  

A 
SAMULICNIvIme 	 114AATU•I OV AA111 04.4 LOACL4f4A,  Cat MAU= OC La. 

• 1„) NOW OS IA IMAJGSTII LA 1111110411 VOUS °SVCS 00•C COIN••AAiTICI A LA Caul% 

rze M•01 	A 	  

SASKATCaillwatc,1.1 1J1J01.1* Oat ItOIS Ot t 	I I I 	 A 	 M. 

'OWN M CH 40M. A L'ACCUSATION SUllamittetiC00411 IT VOUS Sauk* TTTTT Ault 
OISPOSiTIONS 01 LA LOS. 

I
M
N
N
 

- 011 MM. CLAIM PACk•ACI 

SASK..... MORI 

~v
g
N

Y
 	

I 

ra001.4 Val OS 
vlbuttal 

AP CflumA/ACIA,A, 0401ANCII 	 mom 
*Ow au •listevut I SAM MN 

aural 
SICISI DU 	 MOW MAI Ca0111111O IM 
INCIPINS. 
TAMS 	------- 	►nialmeas 	 melte 
&man 

Null 	 CPI 	 atittrittell 

AVIS ANT Ls PAWNOR VOLONTAIIIII SAM COMP ASUTIONI SU WW1 
LA 01•110•MIS ACCUSES 041 L'INI•11•040/11.4010U111 • ETU mwoomis ous CIITTs 
twon•enews comps?Itus IMO imp...cries Pouf, LAGUIILLE SIAS Ply? 	 
Wall AMENDS OS I 	 SANS 05.010 CCNI•ANAtTall 1101 COLNI 'own ne- 
Komp. • L. Kwata•rioN. es •••111111NT 0057 S1111 11 11CTUIR AU PLUS TARO 
L111_1_1 JOYS OU SION pa LI-1-1-1. 

(you IN NOIR coodement Paw is adpabiNd et le peannest de to pose so mno is b soeantion. 

 

L'AMINOS Ill PAYABLE A: 

M waster OE POLICE 
MUNICIPAL 

Tr AGENT DS CIRCULATION 
SUN LU AUTOROUTIS 
PONCTIONNAIRI Of 
CONSINUATION Of LA 

AUNE 

M LA MUNICIPALiTI 
C LA PalOOINCE 
CY2, PONCTIONNAINI 04J 

RUMMY 
M AUTNI 

0414 CILJ 1e1CT0NNA141 0101 
CLICIALLII LA 1104AoLvec 

mamas IASCAIIII 

 

71 G R.C. 

 

  

MANN foal outala0 O utsell) 

CON ACIBTAy 

— 
moo, 

D 

—i 
ir 

COI 

• 

U sual Act 

Highways Act 
Genie Act 
• CeAttel Act 

O 

IMAM, *WS 

a) 

a) C. r. 1981 -6 58 



sonteuLs CrAVIU OR CULPASILITE 

PAR LES PRESENTES, JE PLAIDS COUPAIBLE DE L'INFRACTION, 
IMPUTtE CONTRE MOI CANS LA PRESENTS SOMMATION. (VERSO.) 

J'INCLUS LE MONTANT OE L'AMENDE iNolaut E. SOIT 	 

NOM Of LA PIRSONNI ACCUSES 	SIONATURI DI LA PIRSONNI 
44 (LOTTO'S 0u1.1111) 	

C 
 

A0015141 

LA PROSINT1  PORMULE OCHT  ACCOMPAGNIR  LI PAIEMENT VOLONTAIRI  

LIES ATTINTIVIMINT 

SI L'iNPRACTION IMPUTES 	PA UN" 	 POUR LAckogua POUT ITA1 
'Avis uml Ammo. PRECIS[[. SANICOmpr•MuTION IN COUR POUR Airomoni ALA 
SOMMATION, L'ACCUS1 00IT *LOOS SI POISINTIO IN COUR, IN riAsoNAls OU Paoli 
AvOwl. A LA OATS roils POUR LA comaAnurioN. 

SI WAGON, OS LA PAix QUI A DICE ONO LA SOMMATION A RIMPLI LA PAWN! OW SI 
1. 110UVS Au SAS OS COLL.-CI IN ImCNOUANT LI MONTANT OY PAIEMENT vOLONT•Npa 
OUI POUT OYMa 11 AIT  IVIMINT A L'INPRACTIONt  IL VOUS 1ST POSSISLI Of fotAl• 
OSA COUPASLI A COTT" iNPRACTION. SANS COMPARAITRI IN COuR, EN RSMPLISSANT 
IT IN SIONANT LA POM1PULI 0•AvIIJ 0111 cuLrAssufs ci•oesseus IT IN A IIYOuRN•NT 
LA SOMMATION AINSI GUI LI MONTANT 01 L'ausmos moll:tuts AU •LIJ1 TARO LE 
JOUR OU P•IluINT PRECISE oaks LA SOMMATION. 

A: 	 LA COUR oesPAAGIStRATE 
CASS POSTALE EGO 
REGINA ISASKATCNIMANI 

LI PAIIMSNT OCIIT *TR( P•IT IN INTION PAR CMEQUIt VISE OU PAR ra•NOAY-POSTI. 
A L'ONORI OY COMIPTI DES MAGISTRATE PROVINCIAUX. 

NOTE: SI LA PIRSONNI Accullia ENVOIS LA PRESENT[ PORMULI AV EC LI MONTANT 
ON L'ANINOS molt:WM M • ILLS Removes A sct4 *NO PAIRS ENTENDRE SA 
CAUSE IT YAM ACCUSATION Of CULPAISILITS 150A INRIGiSTRII COMM! SI 
ILLS AVAIT COMP/ARV IT PLAI0i COUPASLI. 

Pants LossotruNe PIRSONNI (ST ACCUSES IT OLIO LA SOMMATION 'Aims& owl LL a 
A LA 110111111111LITO OS PAIRS UN ..lekoey voLohrmse IT 

I) GUS CITTI faRloftwo OMIT Of PAYER vAugmeg iNoictuai 
  LA OATS DI PAIIIPAINT. TU. GUI RIClutS DANE LIS PRE . 
NNNNN S. OU 

01 GUI CITTI . PIRSONNI OMIT Oa SI PRIIINTUR IN PillISONNt OU 

PAR AVOWS. LS JOUR INIRI DANE LA SOMMATION POUR LA cam 
PAR UTION, 

L OUR POUT oluvoSo UN MANOAT 0•ARAISTATION CONTI!" LA PIRSONNI •CCU • 

III OIJ ILLS POUT JUGIR LA OUISTION IN LASSINCS 01 CILLI•Cs. 

LA PRESENTS FORMULE DOIT ACCOMPAGNER LE PAIEMENT VOLONTAIRE 

;8) C.P. 1981-658 



AOMISSE 	  
tae ■•••••• ws••••••1 O094 

e• 
• 1.161. 

I ti  

AU NOM OE SA MAJESTE LA REINE 

PROVINCE Of 
CA 

LA
NADA 

SASKATCHIMAN 	 SOMM ATIO N 

NOM 	1111111111111111  
ISO ..AN. rent 	 is .. •••.1••1 	 10•0110111••••.) 

Vous etas inculpd de 
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NOTE 

All persons making use of this consolidation are 
reminded that it has no official sanction: that the 
amendments have been embodied only for convenience 
of reference, and that the original Act and amendments 
thereto should be consulted for all purposes of interpret-
ing and applying the law. 

REMARQUE 

Nous rappelons aux lecteurs que cette codification n'a 
pas ete soumise a Ia sanction du Parlement. Les modifi-
cations n'ont ete incorporees a la loi que pour en faciliter 
Ia consultation. Pour interpreter et appliquer la loi, ii 
faut se reporter aux textes tels qu'ils ont ate adoptes par 
le Parlement. 



(a) 

aministra Le membre du Conseil prive de la 
Reins pour le Canada charge par le gouver-
neur en conseil de l'application de Is presente 
loi. 

.organisms Sont compris parmi les organis-
ms d'une province : 

a) les villa, les municipalita rurales ou 
de village, les cantons, les administra-
tions de districts regionaux ou de zones 
I viabiliser, dotes ou non de la personna-
lite morale; 

b) le cowed dune bands, au seen de Ia 
Lot sur le.s Indices; 

c) le conseil, an seas de La Loi sur l'au-
tonontie gouvernementale de la bands 
indlenne secheite, chapitre 27 des Sta-
tue du Canada de 1986. 

apart de peche on de plaisance Tout ou panic 'Merite 

 i

d* PeChe 

des installations, equipements ou ouvrages 1, h„c,ta.7. • 
situa dans l'eau ou au bord de l'eau, notam-
ment port, quai, appontanent, jetee, brise-
lames, slip, cale de halage et marina — y 
compris les machines, ouvrages, terrains et 
constructions qui s'y rattachens —, destines 
principalement I recevoir la bateaux de 
peche ou de plaisance et leurs occupants. 

.ports inscritsa Les ports — ou parties de port 
— inscrits aux annexes edicties par regle-
ment. 1977-78, ch. 30, art. 2; 1984, ch. 40, 
art. 30. 

.mintsuts 
"Ailiwaser" 

.ports ASCII tS• 

scheduled... -  

a) 
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CHAPTER F-24 

An Act respecting the administration and de-
velopment of certain fishing and recrea-
tional harbours in Canada 

SHORT TITLE 

CHAPITRE F-24 

Loi concernant Ia gestion et ramenagement de 
certains ports de *he et de plaisance au 
Canada 

TITRE ABREGE 

Short title 
	

1. This Act may be cited as the Fishing and 
	

1. Lot sur les ports de piche et de plaisance. Titre &bre* 

Recreational Harbours Act. 1977-78, c. 30, 1977-78, ch. 30, art. I. 

s. I. 

...refinmorts 

•Oryd111.1X•r• 

shins or 
reational 

.arbour 
• 170•1 . „ . 

.marchawsliaen 

[nister - 
'? MIS In'. 

'scheduled 
harbour" 
.pods 

"tassel" 
•Dareau. 

INTERPRETATION 

2. In this Act, 
"agency", in relation to a province, 
includes 

(a) any incorporated or unincorporated 
city, town, municipality, village, town-
ship, rural municipality, regional district 
administration or local improvement 
district administration. 

(b) any council of a band within the 
meaning of the Indian Act, and 

(c) the Council. within the meaning of 
the Sechelt Indian Band Self-Govern-
ment Act, chapter 27 of the Statutes of 
Canada, 1986; 

"fishing or recreational harbour" means 

(a) any harbour, wharf, pier, breakwater, 
slipway, marina or part thereof, together 
with machinery, works, land and struc-
tures related or attached thereto, and 

(b) any other facility, installation, works 
or pan thereof located on or adjacent to 
water 

where accommodation or services arc pro-
vided principally for fishing or recreational 
vessels or the occupants thereof; 

"goods" means tangible personal property 
other than vessels; 

"Minister" means such member of the Queen's 
Privy Council for Canada as is designated by 
the Governor in Council as the Minister for 
the purposes of this Act; 

"scheduled harbour" means any fishing or 
recreational harbour or portion thereof 
included in a schedule prescribed by the 
regulations; 

"vessel" includes every description of ship, 
boat, craft, floating home or other structure 
used or capable of being used solely or partly 
for aquatic navigation without regard to 
method or lack of propulsion. 1977-78, c. 30, 
s. 2; 1984, c. 40, s. 30. 

DEFINITIONS ET APPLICATION 

2. Les definitions qui suivent s'appliquent 
Ia presente loi. 

.bateau. Toute construction flottante, y corn-
pris une habitation flottante, qui sert ou peut 
servir, exclusivement ou partiellement. a la 
navigation. qu'elle soit pourvue ou non d'un 
moyen propre de propulsion. 

.marchandises. Biers meubles corporels, a ('ex-
clusion des bateaux. 

Difirutions 

.hateau. 
"vesser 

rmarchaadtsca. 
"sods" 

(a) R.S.C. 1985, c. 20 (2nd scpp.) 
Amendment List April 20, 1994 

a) LR.C. (1985), chap. 20 (2e suppl.) 
Lists de modifications 20 avril 1994 
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3. (I) Nothing in this Act applies to 

(a) any harbour. works or property under 
the jurisdiction of the Canada Ports Corpo-
ration, any local port corporation established 
under section 25 of the Canada Ports Corpo-
ration Act or any harbour commission estab-
lished under any Act of Parliament; or 

(b) any harbour, wharf, pier or breakwater 
under the control and management of any 
member of the Queen's Privy Council for 
Canada other than the Minister. 

(2) This Act does not affect any of the 
powers or duties of the Minister of Transport 
or the Minister of Public Works under any 
other Act of Parliament or regulations made 
pursuant thereto. 1977-78. c. 30. s. 3; 1980-81-
82-83, c. 121, s. 27. 

POWERS OF THE MINISTER 

4. The use, management and maintenance of 
every scheduled harbour, the enforcement of 
regulations relating thereto and the collection 
of charges for the use of every scheduled har-
bour are under the control and administration 
of the Minister. 1977-78, c. 30, s. 4. 

5. (1) The Minister may undertake projects 
for the acquisition, development, construction. 
improvement or repair of any scheduled har-
bour or any fishing or recreational harbour to 
which this Act applies. 

(2) The Minister may. subject to the regula-
tions, enter into an agreement with any prov-
ince to provide for 

(a) the undertaking jointly with the govern-
ment of the province or any agency thereof 
of any project that the Minister is authorized 
to undertake under subsection (1); and 

(b) the payment to the province of contribu-
tions or grants in- respect of the cost or any 
part of the cost of any project that is under-
taken by the government of the province or 
any agency thereof and that the Minister is 
authorized to undertake under subsection 

(1). 

3. (I) Sont soustraits 1 ('application de la 
presente loi 

a) les ports, ouvrages ou autos biens rele-
vant soil de La Societe canadienne des ports 
ou d'une societe portuaire locale constituee 
aux termes de ('article 25 de la Loa stir la 
Sociiti canadienne des ports, soit de com-
missions portuaires creees aux termes d'une 
loi federale; 

b) lee ports, quais, appontements, jetees ou 
brise-lames places sous l'autorite d'un 
membre du Conseil prive de la Reine pour le 
Canada autre que le ministre. 

(2) La prisente lot ne porte pas atteinte aux Eamptsoe 

pouvoirs ou fonctions attribues au ministre des 
Transports ou it celui des Travaux publics par 
d'autres lois fedirales ou leurs reglements d'ap-
plication. 1977-78. ch. 30, art. 3; 1980-81-
82-83, ch. 121, art. 27. 

POUVOIRS DU MIN ISTRE 

4. Le ministre a toute- autorite en ce qui 
concerne l'usage, la gestion et I'entretien des 
ports inscrits, de me= que pour le controle 
d'application des reglements afferents et pour 
la perception des droits relatifs d leur usage. 
1977-78, ch. 30, art. 4. 

5. (I) Le ministre peut lancer des program-
mes d'acquisition, d'amenagement, de construc-
tion, de modernisation ou de reparation des 
ports inscrits ou des ports de peche ou de 
plaisance regis par la presente loi. 

(2) Sous reserve des reglements, le ministre 
petit conclure avec toute province un accord 
prevoyant : 

a) d'une part, La mise en ceuvre, avec le 
gouvernement de la province ou un orga-
nisme de celle-ci, d'un programme lance au 
titre du paragraphe (1); 

b) d'autre part. le versement I celle-ci de 
contributions on subventions destines I cou-
vrir tout ou partie du coat du programme. 

Application of 
Act 

!dem 

Harbours under 
control of 
Minister 

Minister may 
undertake 
projects 

Agreements 
with provinces 

Accords avec 
lea provinces 
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%/fCCMCIUS 
wish persons 

Studies 

(3) The Minister may, subject to the regula-
tions, enter into an agreement with any person 
to provide for 

(a) the undertaking jointly with that person 
of any project that the Minister is authorized 
to undertake under subsection (1); and 

(b) the payment to that person of contribu-
tions or grants in respect of the cost or any 
part of the cost of any project that is under-
taken by that person and that the Minister is 
authorized to undertake under subsection (1) 
and in respect of the cost of any planning 
studies and advisory services relating to any 
such project. 

(4) For the purpose of assisting the formula-
tion and assessment of projects undertaken 
under subsection ( 1 ), the Minister may, subject 
to the regulations, undertake economic or other 
studies alone or jointly with the government of 
any province or agency thereof or with any 
person or educational institution. 1977-78, c. 
30. s. 5. 

(3) Sous reserve des reglements, le ministre 
peut conclure avec toute personne un accord 
prevoyant : 

a) d'une part, Ia mise en oeuvre en commun 
d'un programme lance au titre du paragra-
phe (1): 

b) d'autre part, le versement i celle-ci de 
contributions ou subventions destinees i cou-
vrir tout ou partie du coin du programme et 
du coin des etudes de planification et des 
services consultatifs utiles. 

(4) Sous reserve des reglements, le ministre 
peut, seul ou en collaboration avec le gouverne-
ment ou un organisme d'une province. une per-
sonne ou un etablissement d'enseignement, 
faire procider aux etudes. notamment economi-
ques, susceptible de faciliter Ia mise au point 
des programmes prevus au paragraphe (1). 
ainsi que leur evaluation. 1977-78. ch. 30. 
art. 5. 

AWNS accords 

Etudes 

Services 
d'autres 
ministeres 

Teneur des 
accords 

Services of 
other depart. 
RICTUS 

Provisions to be 
included in 
ccjrecmeisu 

6. The Minister shall, in carrying out any 
project or study under this Act, make use, 
wherever possible. of the services and facilities 
of other departments. boards or agencies of the 
Government of Canada. 1977-78, c. 30, s. 6. 

7. Every agreement entered into pursuant to 
subsection 5(2) or (3) shall specify 

(a) the respective proportions of the cost of 
any project to which the agreement relates 
that shall be paid by the Minister and the 
province or person or the contributions or 
grants in respect of that project that shall be 
paid by the Minister. and the times at which 
those amounts to be paid by the Minister or 
the province or person shall be paid; 

(b) the authority that shall be responsible 
for the undertaking. operation and mainte-
nance of any project or any part thereof to 
which the agreement relates: 

(c) the respective proportions of the reve-
nues from any project to which the agree-
ment relates that are to be paid to the Minis-
ter and the province or person: and 

td) the terms and conditions respecting the 
operation and maintenance of any project to 
which the agreement relates and the charges, 
if any, to be charged to persons to whom any 
of the benefits of the project are made avail-
able. 1977-78. c. 30, s. 7. 

6. Pour la realisation des programmes et 
etudes prevus par la presente Ioi, le ministre est 
tenu &utiliser, dans la mesure du possible. les 
services et installations des autres ministeres et 
organisms adiraux. 1977.78, ch. 30. art. 6. 

7. Les accords condos conformement aux 
paragraphs 5(2) ou (3) doivent preciser les 
points suivants : 

a) la part du coat du programme vise prise 
en charge par le ministre et par la province 
ou la personne en cause. ou les contributions 
ou subventions i verser par le ministre. ainsi 
que les data des paiemenu; 

b) les autorites responsables. en tout ou en 
panic, de Is mise en oeuvre du programme. 
ainsi que de ('exploitation et de I'entretien 
des ouvrages realists: 
c) la repartition des recettes en decoulant 
entre le ministre et Ia province ou la personne 
en cause; 

d) la conditions d'exploitation et d'entretien 
des ouvrages, ainsi que les droits i acquitter 
par les usagers. 1977-78. ch. 30, art. 7. 
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Leases. licences 
and agreamenu 
for use of 
scheduled 
harbours 

8. The Minister may. subject to the regula-
tions, 

(a) lease any scheduled harbour or any part 
thereof to any person; 
(b) grant a licence to any person for the use 
of any scheduled harbour or any part there-
of; and 
(c) enter into an agreement with the govern-
ment of any province or any agency thereof 
for the occupancy and use of any scheduled 
harbour or any part thereof. 1977-78, c. 30, 
s. 8. 

8. Sous reserve des reglements, le ministre 
peut, pour tout ou panic d'un port inscrit : 

a) consentir un bail; 
b) delivrer un permis d'exploitation: 
c) conclure, avec le gouvernement ou un 
organisme d'une province, un accord d'occu-
pation et d'exploitation. 1977-78, ch. 30, 
art. 8. 

IOU. war a 
saw& 
d'apisitma 

REGULATIONS 
	

REGLEMENTS 

Regulations 9. The Governor in Council may make 
regulations 

(a) prescribing schedules naming and deli-
miting or describing the fishing or recrea-
tional harbours or portions thereof belonging 
to Her Majesty in right of Canada that are 
under the control and administration of the 
Minister for the purposes of this Act; 
(b) for the maintenance of order and the 
safety of persons and property at any sched-
uled harbour: 
(c) not inconsistent with any other Act of 
Parliament or regulations made thereunder. 
for the control of mooring, berthing, loading 
and discharging of vessels at any scheduled 
harbour; 
(d) not inconsistent with any other Act of 
Parliament or regulations made thereunder, 
for the control of pollution at any scheduled 
harbour; 
(e) prescribing standards for the accommo-
dation and services provided or to be pro-
vided at any scheduled harbour, 
(J) prescribing charges for the use of any 
scheduled harbour, 
(g) prescribing the duties or functions of 
persons appointed or designated under this 
Act or any other Act of Parliament to super-
vise or manage any fishing or recreational 
harbour to which this Act applies; 
(h) governing inquiries into accidents and 
incidents held wider section 26; 

9. Le gouverneur en conseil peut, par Tallow 
reglement : 

a) edicter les annexes donnant les noms, 
delimitations ou descriptions des ports ou 
parties de port de plebe ou de plaisance 
appartenant i Sa Majesty du chef du 
Canada et places sous l'autorite du ministre 
dans le cadre de la prisente loi; 
b) pourvoir au maintien de l'ordre, i is secu-
rite des personnes et i la protection des biens 
dans les ports inscrits; 
c) pourvoir au contrale, dans is mesure com-
patible avec les autres lois federales ou lean 
reglements d'application, des operations 
d'amarrage, d'acccstage, de dechargement 
ou de chargement des bateaux dans les ports 
inscrits; 
d) pourvoir, dans la mesure compatible avec 
les autres lois federales ou leurs reglements 
d'application, I la lutte contre la pollution 
dans les ports inscriu; 
e) etablir des normes relatives aux moyens 
d'accueil et autres services offeru ou prevus 
dans les ports inscrits; 
f) fixer les droits i acquitter pour l'usage des 
ports inscrits; 
g) definir les fonctions des personnes nom-
men ou designees aux terms de is presente 
loi ou d'une autre loi federale pour surveiller 
ou administrer les ports de peche ou de plai-
sance regis par la presente loi; 
h) regir les modalites de tenue des cognates 
prevues it Particle 26; 
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(i) prescribing terms and conditions of 
agreements entered into pursuant to subsec-
tion 5(2) or (3); 
(j) prescribing the manner of undertaking 
economic or other studies pursuant to subsec-
tion 5(4); 
(k) prescribing terms and conditions of 
leases. licences and agreements entered into 
or granted pursuant to section 8; 
(1) prescribing the form of the tickets that 
may be issued pursuant to paragraph 
25(1)(a); 
(m) respecting the detention and safe-keep-
ing of vessels and goods seized under this Act 
and the payment of any reasonable costs 
incidental thereto; 
(n) prescribing the manner of disposing of 
anything forfeited under this Act; and 
(o) generally for carrying out the purposes 
and provisions of this Act. 1977-78, c. 30, s. 
9; 1984, c. 40, s. 30. 

ENFORCEMENT  

I) fixer la conditions des accords prevus aux 
paragraphs 5(2) ou (3); 
j) fixer la modalites relatives aux etudes, 
notamment konomiques, prevues au para-
graphs 5(4); 
k) fixer la conditions des bails, permis et 
accords prevus it Particle 8; 
1) etablir le models des formulaires de con-
travention prevus i1 reline: 25(1)a); 
m) pourvoir a la retention et it la protection 
des bateaux ou merchandises saisis en appli-
cation de la presente loi, y compris en ce qui 
a trait au paiement des frais qu'elles 
=tritium; 
a) prevoir le mode de disposition des biens 
confisques en application de la prelatic loi; 
o) prendre toute autre mesure d'application 
de la presente loi. 1977-78, ch. 30, art. 9; 
1980-81-82-83, ch. 47, art. 53; 1984, ch. 40, 
art. 30. 

CONTROLE D'APFLICATION 

10. ( I ) For the purposes of enforcing this 
Act and the regulations, the Minister may 
designate as an enforcement officer any person 
who is, in the opinion of the Minister, qualified 
to be so designated and furnish that person 
with a certificate of his designation. 

(2) In carrying out the duties and functions 
of an enforcement officer under this Act, an 
enforcement officer shall, if so requested, pro-
duce the certificate of designation of the 
enforcement officer  as such to the person 
appearing to be in charge of any vessel, vehicle. 
premises or goods in respect of which the offi-
cer is acting. 1977-78, c. 30, s. 10. 

11. Where an enforcement officer believes 
on reasonable grounds that a provision of this 
Act or the regulations is not being complied 
with, the officer may 

(a) with a warrant issued under section 
11.1, board any vessel or enter any vehicle 
or premises where or in respect of which 
the officer believes on reasonable grounds 
there may be evidence of the non-compli-
ance and make any inspection the officer 
deems necessary; 

(b) require the person appearing to be in 
charge of the vessel, vehicle or premises to 
produce for inspection, or for the purpose of 
making copies or extracts therefrom, any log 

10. (1) Pour ('application de It presents loi 
et de sa reglements, le ministre pent designer 
comme agent de l'autorite toute personne qu'iI 
estime qualifies; it lui remet un certificat attes-
tant sa qualite. 

(2) Dana l'exercice de ses fonctions, regent 
de l'autorite present., sur demande, son certifi-
cat a la personne apparemment responsable du 
bateau, du vehicule, des locaux ou des mer-
chandises qui font ('objet de son intervention. 
1977-78, ch. 30, art. 10. 

11. L'agent de l'autorite, s'il a des motifs 
raisonnables de mire I un manquement it la 
presents loi ou I sa regiments, peat 

a) s'il at muni du mandat vise a Particle 
11.1, prodder, dans Is bateau, le vehicule 
ou la locaux oft it croft, pour des motifs 
raisonnables, pouvoir trouver des elements 
de preuve du manquensent, a toute visite 
qu'il estime necessaire; 
b) miler de la personne apparemment res-
ponsible du bateau. du vehicule ou des 
locaux la communication, pour =amen ou 
reproduction totals on partielle, de toes jour-
nal de bard, document ou tate qui peuvent, 
a son avis, servir I prouver Is manquanent; 

Enforcement 
°Mom 

Production of 
cenittatte of 
designation 

Powers of 
enforcement 
officers 

(a) 

At de 
fautorite 

Presentation de 
artificat 

Pamain de 
Papa Oa 
favorite 

a) 

(a) R.S.C. , 1985. c. 31 (1st aupp. ) 	 a) L. R. C. (1985). chap. 31 (1 er  =tool.) 



Parquisitiat 
sass rade 

Sitessias 
cameo 

111-8 
	

Chap. F-24 	 Ports de peche et de plaisance 

book, document or paper that may, in the 
officer's opinion, provide evidence of that 
non-compliance: 
(c) require any person found on board any 
vessel or in any vehicle or premises to give all 
reasonable assistance to enable the officer to 
carry out his duties and functions under this 
Act; and 
(d) prohibit the use of any scheduled har-
bour by any person, vessel or vehicle that the 
officer believes on reasonable grounds to be 
involved in that non-compliance and direct 
the removal of that person, vessel or vehicle 
from the harbour. 1977-78, c. 30, s. 11. 

11.1 Where on ex pane application a 
justice of the peace is satisfied by informa-
tion on oath that there are reasonable 
grounds to believe that there is in any vessel, 
vehicle or premises 

(a) anything on or in respect of which any 
contravention under this Act has been or is 
suspected to have been committed, or 
(b) anything that there are reasonable 
grounds to believe will afford evidence 
with respect to the commission of any 
contravention under this Act, 

the justice of the peace may issue a warrant 
under his hand authorizing the enforcement 
officer named therein to enter that vessel, 
vehicle or premises subject to such conditions 
as may be specified in the warrant in order to 
make any inspection the enforcement officer 
deems necessary. 

11.2 In executing a warrant issued under 
section 11.1, the enforcement officer named 
therein shall not use force unless the officer 
is accompanied by a peace officer and the 
use of force has been specifically authorized 
in the warrant. 

11.3 An enforcement officer may exercise 
the powers referred to in paragraph 11(a) 
without a warrant issued under section 11.1 
if the conditions for obtaining the warrant 
exist but by reason of exigent circumstances 
it would not be practical to obtain the 
warrant. 

11.4 For the purposes of section 11.3, exi-
gent circumstances include circumstances in 
which the delay necessary to obtain a war-
rant under section 11.1 would result in 
danger to human life or safety or the loss or 
destruction of evidence. 

c) exiger des personnes se trouvant sur la 
lieux de lui preter toute ('assistance possible 
dans l'exercice de so fonctions; 
d) interdire l'usage des ports inscrits aux 
personnes qu'il croit, pour des motifs raison-
nables, impliquees dans le manquement, ainsi 
qu'au bateau ou au vehicule en Cause, et 
ordonner ]'expulsion des premieres et l'enli-
vement des seconds. 1977-78, ch. 30, art. 11. 

11.1 Sur demande ex pane, le juge de 
pair pout signer un mandat autorisant, sous 
reserve des conditions Eventuellement 
l'agent de rautorit6 qui y at nomme i prose-
der a toute visite qu'il estime necessaire dans 
un bateau, un vihicule ou des losses s'il at 
convaincu, sur la foi d'une denonciation sous 
serment, qu'il y a des motifs raisonnables de 
croire I la presence : 

a) soil d'un objet qui a ou aurait servi ou 
donne lieu a une infraction.* la presents 
loi; 
b) soil d'un objet dont it y a des motifs 
raisonnables de croire qu'il servira 1 prou-
ver la perpetration d'une tells infraction. 

11.3 L'agent de rautariti pout cancer 
sans mandat la pouvoirs vises I relines I la) 
loraque l'urgence de la situation rend &Mei-
lement realisable l'obtention du mandat, sous 
reserve que la conditions de delivrance de 
celui-ci soient reunite. 

11.4 Pour rapplication de Particle 11.3, 
y a notamment urgence dans la as al Is 
deal d'obtention du mandat risquerait soil 
de mettre en danger des penance, sat d'en-
trainer la perte ou la destruction d'ilements 
de preuve. 

Authority to 
Mlle ',street 

(a) 

Use of force 

when truism 
sot m•se••vy 

Eileen! 
CUSUMILIOCIN 

Mows 
markt 

a) 

11.2 L'agent de rautorite ne pout recourir ,usasv de I. 
a la force dans ]'execution du mandat que si wral  
celui-ci en autorise expressement l'usage et 
que si lui-mime at aa:ompagne d'un agent 
de la paix. 

(a) R.S.C. , 1985, c. 31 (1st supp.) 	 L.R.C. (1985), chap. 31 (1" suppl .) 



Fishing and Recreational Harbours 	 Chap. F-24 
	

111-9 

Obstruction of 
enforcement 
officer 

12. Where an enforcement officer is carry. 
ing out the duties and functions of an enforce-
ment officer under this Act, no person shall 

(a) fail to comply with any reasonable 
requirement or direction of the officer; 
(b) knowingly make a false or misleading 
statement, either orally or in writing, to the 
officer; or 
(c) otherwise obstruct or hinder the officer. 
1977-78, c. 30, s. 12. 

12. Lorsque l'agent de l'autorite agit dans 
l'exercice de sea fonctions, it at interdit 

a) de manquer aux exigences ou directives 
qu'il pent valablement formuler, 
b) de lui faire sciemment, oralement ou par 
ecrit, une declaration fausse ou trompeuse; 
c) de gener son action. 1977-78, ch. 30, 
art. 12. 

Entrant 

Debt due to 
Her Majesty 

Other remedies 
available 

CHARGES 

13. (1) All charges prescribed by regulations 
made under this Act for the use of any sched-
uled harbour constitute a debt due to Her 
Majesty in right of Canada jointly and several-
ly by the owner and any other person in charge 
of the vessel or goods in respect of which the 
charges are payable. 

(2) Nothing in this Act prevents a debt 
payable under this Act from being recovered, 
together with all costs, from the debtor in any 
court of competent jurisdiction or the exercise 
against the debtor of any other right or remedy 
available at law. 1977-78, c. 30, s. 13. 

RECOUVREMENT DES DROITS 

(2) La presente loi n'a pas pour effet d'empe-
cher l'exercice, devant tout tribunal competent, 
des recoup prows par ailleurs en droit pour le 
recouvrement des creances exigibles sous le 
regime de Is presents loi, ainsi que des frais. 
1977-78, ch. 30, art. 13. 

13. (1) Les droits prevus par reglement pour criwwx de Sa 
l'usage des ports inscrits constituent une 
creance de Sa Majeste du chef du Canada, I 
l'egard de laquelle le proprietaire et tout autre 
responsible du bateau ou des merchandises en 
cause sont solidairement debiteurs. 

Autry racoon 

Dikplaosmeat 
pour wade 
abosif 

REMOVAL, SEIZURE, DETENTION AND SALE 

14. (1) Where any vessel or goods are 
left or abandoned at any scheduled harbour 
and an enforcement officer believes on 
reasonable grounds that the vessel or goods 
impede, interfere with or render difficult or 
dangerous the use of the harbour, the officer 
may direct the person appearing to be in 
charge of the vessel or goods to remove the 
vessel or goods from the harbour to such 
place as the officer deems suitable. 

(2) If the person to whom a direction is given 
pursuant to subsection (1) fails to comply with 
the direction or if no person appears to be in 
charge of the vessel or goods, the enforcement 
officer may seize the vessel or goods and 
remove them to such place as the officer deems 
suitable, and the costs of the seizure and re-
moval are recoverable in the same manner as a 
debt due to Her Majesty in right of Canada for 
charges under this Act. 1977-78, c. 30, s. 14. 

EN LEVEMENT, SAISIE, RETENTION ET VENTE 

14. (1) L'agent de l'autorite, s'il a des 
motifs raisonnables de crate qu'un bateau 
ou des merchandises labels ou abandonnes 
dans un port inscrit genent la operations 
portuaires, ou la rendent difficiles ou dense-
reuses, pent ordonner i Is personne apparem-
ment responsible du bateau ou des merchan-
dises de la enlever du port et de la placer i 
l'endroit quill juge convenable. 

(2) Si la personne qui recoit l'ordre vise au 
paragraphe (1) n'y obtempere pas ou si nul 
n'est apparemment responsible du bateau ou 
des merchandises, l'agent de fautorite pout la 
saisir et la placer i l'endroit quill juge conve-
nable; la frais qui en resultent sort, quant I 
leur recouvrement, assimilis aux creances de 
Sa Majeste du chef du Canada an titre des 
droits imposes en vertu de la presente loi. 
1977-78, ch. 30, art. 14. 

Obstruction of 
echodukid 
harbours 

(a) 

Seizure and 
removal 

Saki' et 
dtplacement 

(a) R.S.C. , 1985. c. 31 (1st supp.) 	 L.R.C. (1983). chap. 31 (ter waist.) 
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Forfeiture 
refused 
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goods 

15. Where an enforcement officer believes 
on reasonable grounds that 

(a) any amount is due and payable under 
this Act for charges in respect of any vessel 
or goods, or 
(b) any provision of this Act or the regula-
tions relating to any vessel or goods has been 
contravened, 

the officer may seize and detain the vessel or 
goods. 1977-78, c. 30, s. 15. 

16. (1) Where, at the time any vessel or 
goods are seized under this Act, no person 
appears to be in possession thereof or to have 
the right to the possession thereof, the Minister 
may apply to any court of competent jurisdic-
tion for an order directing the forfeiture of the 
vessel or goods to Her Majesty in right of 
Canada. 

(2) Where, on the hearing of an application 
made under subsection (1), the court is satis-
fied that no person appears to be in possession 
or to have the right to the possession of the 
vessel or goods seized, it may order the forfeit-
ure thereof to Her Majesty in right of Canada 
and on such forfeiture the vessel or goods may 
be disposed of as the Minister directs. 

(3) Sections 74 to 77 of the Fisheries Act 
applies, with such modifications as the circum-
stances require, in respect of anything forfeited 
under subsection (2) as though it were an 
article forfeited under subsection 72(1) of that 
Act. 

(4) Where, on the hearing of an application 
made under subsection (1), the court is not 
satisfied that the vessel or goods seized should 
be forfeited, it shall order the vessel or goods to 
be dealt with according to the other provisions 
of this Act and the regulations applicable 
thereto. 1977-78, c. 30, s. 16. 

17. (1) Where, in the opinion of the enforce-
ment officer, any goods seized and detained 
under this Act are likely to rot, spoil or other-
wise perish, the officer may sell or otherwise 
dispose of the goods in such manner and for 
such price as is reasonable in the circum-
stances. 

16. (I) Le ministre pout requerir de tout 
tribunal competent une ordonnance pronon-
cant, au profit de Sa Majeste du chef du 
Canada, la confiscation du bateau ou des mar-
chandises si, Ion de leur saisie, nul ne semble 
en avoir Ia possession ou avoir droit I celle-ci. 

(2) Le tribunal pout, &pre: audition, faire 
droit I Ia requete s'il constate que nul ne 
semble avoir la possession du bateau ou des 
marchandises saisis ou avoir droit I leur posses-
sion; it pout alors en etre dispose suivant la 
instructions du ministre. 

(3) Les articles 74 1 77 de la Lot sur in 
etches s'appliquent, compte tenu des adapta-
tions de circonstance, I touts confiscation 
effectuee on vertu du paragraphe (2), comme 
s'il s'agissait dune confiscation effectuee en 
vertu du paragraphs 72(1) de cone loi. 

(4) Si. sprits ('audition de la requete. it cons-
tate qu'il n'y a pas lieu I confiscation, le tribu-
nal ordonne que le sort du bateau ou des mar-
chandises soit regle conformement aux autres 
dispositions applicable' de la presente loi et de 
sea reglements. 1977-78, ch. 30, art. 16. 

17. (1) S'il estime quo des merchandises sai-
sies et retenues conformement I b presents loi 
risquent de se deteriorer, regent de fautorite 
pout la &Ilene?, notamment par vente, scion les 
modalites et aux prix justifies per la circons-
tances. 

15. L'agent de l'autorite pout saisir et retenir Ssmas.a 
le bateau ou ks marchandises si, I lour propos, "kaula 

 it a des motifs raisonnables de croire qu'il y a 
eu, salon le as 

a) non-acquittement de droits exigible' en 
vertu de la presents loi; 
b) infraction aux dispositions applicables de 
Ia presente loi ou de se' reglements. 1977-78, 
ch. 30, art. 15. 

Requite st 
ossfiscatson 

Confiscation 

Droiu du tiers 

Non-confisca-
tion 

Vase de 
manduadiest 
periNabiss 
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(2) The proceeds of a sale or other disposi-
tion referred to in subsection (1) shall be paid 
to the Receiver General or deposited to the 
credit of the Receiver General in a bank. 1977-
78, c. 30, s. 17. 

18. (I) Subject to subsection (2), any vessel 
or goods seized under this Act and any pro-
ceeds of a sale or other disposition thereof 
made under section 17 shall be returned to the 
person from whom the vessel or goods were 
seized or to any other person entitled to the 
possession thereof after 

(a) the provisions of this Act and the regula-
tions that apply to the vessel or goods have, 
in the opinion of an enforcement officer, 
been complied with; or 
(b) the expiration of twenty-one days from 
the day of the seizure, unless before that 
time an application for an order authorizing 
the sale of the vessel or goods has been made 
pursuant to section 19. 

(2) Subsection (I) does not apply in respect 
of any vessel or goods forfeited pursuant to 
section 16. 1977-78, c. 30, s. 18. 

19. (I) The Minister may, before the expira-
tion of twenty-one days from the day of the 
seizure of any vessel or goods under this Act, 
apply to any court of competent jurisdiction for 
an order authorizing the sale of the vessel or 
goods. 

(2) The court may order the redelivery of 
any vessel or goods seized under this Act to the 
person from whom the vessel or goods were 
seized or to any other person entitled to the 
possession thereof after security by bond, with 
two sureties, in such amount and form as is 
satisfactory to the Minister, is given to Her 
Majesty in right of Canada or after security of 
a cash deposit, in an amount satisfactory to the 
Minister, is given to Her Majesty in right of 
Canada. 

(3) Where, on the hearing of an application 
made under subsection (I), the court is not 
satisfied that the vessel or goods seized should 
be sold, it may order that the vessel or goods be 
returned or. if a sale or other disposition of the 
goods has been made pursuant to section 17. it 
may order that any proceeds thereof be remit-
ted to the person from whom the vessel or 
goods were seized or to any other person en-
titled to the possession thereof. 

(3) Si. apres audition de la requite, it cons- 
 Refits de vente 

tate qu'il n'y a pas lieu de vendre le bateau ou 
la merchandises saisis, le tribunal pent ordon-
ner leur restitution an saisi, ainsi que celle du 
produit eventuel de ralienation vis& i l'article 
17, ou lent remise i toute autre personae ayant 
droit i leur possession. 

(2) Le produit de ['alienation at verse au he"' de 11  

receveur general ou porte 1 son credit data use " um 
 banque. 1977-78, ch. 30, art. 17. 

18. (1) Le bateau ou la merchandises saisis Rarneitlin 

en vertu de la prisente loi, ainsi que le produit 
de ralienation visit i Particle 17, sent restitues 
au saisi ou i toute autre personne ayant droit 
leur possession : 

a) soit apres consultation par ['agent de l'au-
torite du respect des dispositions applicable 
de In presence loi et de sea reglements; 
b) soit i respiration d'un (Mai de vingt et 
un jours suivant la date de saisie, sauf depot. 
dans ce delai, d'une requite en autorisation 
de yenta presentee conformement 
['article 19. 

(2) Le paragraphs (1) ne s'applique pas au Weems 
bateau ni aux merchandises confisques en 
application de l'article 16. 1977-78, ch. 30, 
art. 18. 

19. (1) Dans la vingt et un jours suivant la Requite 
date de saisie, le ministre pent requerir de tout a„,,,Inensai. 11°""` 
tribunal competent une ordonnance autorisant 
In vente du bateau ou des merchandises. 

(2) Le tribunal pent ordonner Ia restitution asmag oar 

du bateau ou des merchandises i Ia personne ca"""Them 
 qui en avait Ia possession lots de la saisie ou 

leur remise I toute autre personne ayant droit I 
lent possession sur fourniture, I Se Majesty du 
chef du Canada, d'un cautionnement — sous 
forme de garantie liant deux cautions ou de 
depot en espies. — qua le ministre juge 
acceptable. 
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Order of sale 
granted 

(4) Where, on the hearing of an application 
made under subsection (1), the court is satis-
fied that the vessel or goods seized should be 
sold, it may order the sale thereof and there-
upon the Minister may sell the vessel or goods 
in such manner and for such price as the court 
determines is reasonable in the circumstances. 

Proceeds of We 
	

(5) Where the total amount realized from a 
sale made under subsection (4) or any other 
disposition made under section 17, or both, 
exceeds the amount payable for rates and 
charges under this Act together with all costs 
and reasonable expenses incurred in connection 
with the sale or other disposition and any re-
moval, seizure or detention under this Act, the 
Minister shall remit the excess amount to the 
person then appearing to be entitled thereto. 

Idea 
	

(6) Where it appears to the Minister that no 
person is entitled to the excess amount men- 
tioned in subsection (5), that amount shall be 
paid to the Receiver General. 1977-78, c. 30, 
s. 19. 

OFFENCES AND PUNISHMENT 

(4) Si, apres audition de la requete, it cons-
tate qu'il y aurait lieu de vendre le bateau ou 
les marchandises saisis, le tribunal peut faire 
droit i la requkte; le ministre pout &Is lors 
procoder 3 Ia vente, selon des modalith et aux 
prix que le tribunal estime justifies par les 
circonstances. 

(5) Le ministre dolt remettre 1 Ia personne 
qui semble y avoir droit l'excedent kventuel du 
produit de l'aliknation operke aux termes du 
paragraphe (4) on de Particle 17 sur la somme 
des droits exigibles en vertu de la presente loi et 
des frais et depenses entrainks par l'aliknation, 
l'enlevement, la saisie ou Ia retention. 

INFRACTIONS ET PEINES 

Asteriesties de 
mote 

Radek de is 
•est* 

(6) L'excedent vise au paragraphe (5) est 148111  
verse au receveur general si personne ne 
semble, selon le ministre, y avoir droit. 
1977-78, ch. 30, art. 19. 

Contravening 
'mien 12 or 
regulations 

20. Every person who contravenes section 12 
or the regulations is guilty of an offence and 
liable on summary conviction to a fine not 
exceeding twenty-five thousand dollars or to 
imprisonment for a term not exceeding six 
months or to both. 1977-78, c. 30, s. 20. 

20. Quiconque contrevient I Particle 12 ou 
aux reglemenu d'application de la presente loi 
commet une infraction et encourt, sur declara-
tion de culpabilite par procedure sommaire, 
une amende maximale de vingt-cinq mille dol-
lars et un emprisonnement maximal de six 
mois, ou l'une de ces peines. 1977-78, ch. 30, 
art. 20. 

Costreasetiese 
rert. 12 et 

eve nk(lestats 

Oflicers etc., of 	21. Where a corporation commits an offence 
corporations 

under this Act, any officer, director or agent of 
the corporation who directed, authorized, 
assented to, acquiesced in or participated in the 
commission of the offence is a party to and 
guilty of the offence and is liable on conviction 
to the punishment provided for .the offence 
whether or not the corporation has been prose-
cuted or convicted. 1977-78, c. 30, s. 21. 

22. A complaint or information in respect of 
an offence under this Act may be heard, tried 
or determined by a court if the accused is 
resident or carrying on business within the 
territorial jurisdiction of that court although 
the matter of the complaint or information did 
not arise in that territorial jurisdiction. 1977-
78, c. 30, s. 22. 

Trial of 
offences 

21. En cas de perpetration par une personne 
morale d'une infraction it la presente loi, ceux 
de ses dirigeants, administrateurs ou mandatai-
res qui l'ont ordonnee ou autorisee, ou qui y ont 
consenti ou partici* sont consider& comme 
des coauteurs de ('infraction et encourent, sur 
declaration de culpabilite, la peine prevue, que 
Ia personae morale alt etc ou non poursuivie ou 
&cleric coupable. 1977-78, ch. 30, art. 21. 

22. Le tribunal dans Is reason duquel l'ac-
cuse reside ou exerce ses activites est competent 
pour connaitre de toute plainte ou denonciation 
en matiere d'infraction ii is *sone loi, inde-
pendarnment du lieu de perpetration. 1977-78, 
ch. 30, art. 22. 

Tribseal 
ceespitsst 

Personas' 
morales it Nara 
dirigesnu, etc. 
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23. In any prosecution for an offence under 
this Act, it is sufficient proof of the offence to 
establish that it was committed by an employee 
or agent of the accused whether or not the 
employee or agent is identified or has been 
prosecuted for the offence, unless the accused 
establishes that the offence was committed 
without the knowledge or consent of the 
accused and that the accused exercised all due 
diligence to prevent its commission. 1977-78, c. 
30, s. 23. 

23. Dam la poursuites pour infraction i Is 
Predate lei, ii suffit, pour prouver (infraction, 
d'btabiir qu'elle a ate commise par un agent on 
un rruutdataire de raceme, qua cat agent on 
mandataire ait Ws on non identifie ou pour-
suivi. L'accuse pent se disculper en prouvant 
que It perpetration a en lieu I son insu on sans 
son consentement et qu'il avait pris la mesures 
necessaires pour l'empecher. 1977-78, ch. 30. 
art. 23. 

EVIDENCE 
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24. (I) Subject to subsections (2) and (3), a 
copy or extract made by an enforcement officer 
pursuant to paragraph 11(b) and purporting to 
be certified under the signature of that enforce-
ment officer as a true copy or extract is admis-
sible in evidence in any prosecution for an 
offence under this Act without proof of the 
signature or official character of the person 
appearing to have signed the copy or extract 
and, in the absence of any evidence to the 
contrary, has the same probative force u the 
original document would have if it had been 
proved in the ordinary way. 

(2) The party against whom any copy or 
extract is produced pursuant to subsection (I) 
may, with leave of the court, require the 
attendance of the enforcement officer for the 
purposes of cross-examination. 

(3) No copy or extract referred to in subsec-
tion (I) shall be admitted in evidence unless the 
party intending to produce it has given to the 
party against whom it is intended to be pro-
duced reasonable notice of that intention to-
gether with a duplicate of the copy or extract. 
1977-78, c. 30, s. 24. 

PAYMENT OF FINES 

25.. (1) The Governor in Council may by 
regulation designate any offence under this Act 
or the regulations as an offence with respect to 
which 

(a) notwithstanding the provisions of the 
Criminal Code, any person designated as an 
enforcement officer pursuant to section 10 
may lay an information and issue and serve a 
summons by completing a ticket in the form 
prescribed by regulation, affixing that per-
son's signature thereto and delivering the 
ticket to the person alleged to have commit-
ted the offence specified therein at the time 
the offence is alleged to have been commit-
ted; or 

(b) the summons may be served on' ', an 
accused by mailing the summons to the 
accused at the latest known address of the 
accused. 

24. (1) Sous reserve des paragraphs (2) et 
(3), les reproductions totales ou partielles effec-
twice par l'agent de l'autorite en application de 
l'alinee 11b) et certified conforms par celui-ci 
sont admissible en preuve dam toute poursuite 
d'une infraction i la prdente lout, sans qu'il soit 
necessaire de prouver l'authenticite de la signa-
ture qui y at apposee on la qualite officielle du 
signataire; sane preuve contraire, ells ant la 
meme force probante queles originaux. 

(2) La panic contre laquelle sont produites 
la reproductions totales ou perfidies vises au 
paragraphe (I) pent, avec l'autorisation du in-
bunal, exiger Is presence de l'agent de l'autorite 
pour contre-interroptoire. 

(3) Les reproductions totales ou partied 
visits au paragraphe (I) tie sont recevables en 
preuve qua si la partie qui entend lee produire 
donne de son intention I la partie qu'elle vise 
un preavis suffisant, accompagne d'une conic 
des reproductions. 1977-78, ch. 30. art. 24. 

PAIEMENT DES AMENDES 

25. (I) Le gonverneur en conseil peut, par 
reglement, determiner, parmi la infractions I 
la present loi ou I sa reglements : 

a) cents pour lesquelles, par derogation au 
Code criminal. l'agent de l'autorite vise I 
('article 10 pent, au moment des faits repro-
ches, remplir et signer, pour valoir denoncia-
tion et citation, le formulaire reglementaire 
de contravention et le remettre au prevenu: 

b) cello qui peuvent faire ('objet d'une cita-
tion signiiiie au prevenu par la poste. a sa 
derniere adresse connue. 

hadalsails 
Nam= 
euusilagem 

Pram 

Cornpartittort 

Avis 

Regtements 
coo:anent Iss 
Infractans 
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hiatuses de 
rimed. (2) A regulation made under this section 

shall establish a procedure for voluntarily 
entering a plea of guilty and paying a fine in 
respect of each offence to which the regulation 
relates and shall fix the amount of the fine that 
may be so paid in respect of each such offence. 

(3) A fine fixed in respect of an offence by a 
regulation made under this section may be 
lower for a first offence than for any subse-
quent offence but in no case shall it be greater 
than fifty dollars. 1977-78, c. 30, s. 25. 

INQUIRIES INTO ACCIDENTS 

26. (1) The Minister may direct an 
inquiry to be made, subject to the Canadi-
an Transportation Accident Investigation 
and Safety Board Act, whenever an acci-
dent or incident that results or is likely to 
result in death or injury to any person, 
damage to property or danger to the 
health or safety of the public has occurred 
at any scheduled harbour and authorize 
any qualified persons to conduct the 
inquiry. 

(2) Every person authorized by the Minister 
to conduct an Inquiry under subsection (1) 
shall have all the powers of a commissioner 
appointed under Part I of the Inquiries Act. 

(3) Repodsd- Strome at Gorda, 1999, r. 3 

(2) Tout regiment d'application du present 
article fire, pour cheque infraction. d'une part, 
la procedure pennettant au prevenu, sans autre 
formalite, de plaider coupable et d'acquitter 
l'amende prevue et, d'autre part. le montant de 
l'amende. 

(3) Le montant des amendes prevues par 
reglement d'application du present article pout 
titre plus eleve en as de recidive, sans jamais 
depasser cinquante dollars par infraction. 
1977.78, ch. 30, art. 25; 1984, ch. 40, art. 79. 

ENQUETES SUR LES ACCIDENTS 

26. (1) Le ministre pout ordonner Ia 
tenue, sous reserve de la Loi Siff It Bureau 
canadien d'enquite sup Its accidents de 
transport et de la sicuritif des transports, 
d'une enquete sur tout accident ou incident 
dans un port inscrit ayant cause ou ris-
quant de causer la mart, des dommages 
corporels ou materiels, ou ayant mis ou 
risquant de mettre en danger la sante ou la 
securite publiques, at autoriser des person-
nes conip4tentes it y proceder. 

(2) Les enqueteurs sont inertia des pouvoirs 
confer& aux commissaires nommes aux termer 
de Ia panic I de Is Loi sur Its enquires. 

(3) Abrogi- Staab do Cards des 19119, clap. 3 

Voluntary 
payment at fine 

Fixing of lines 

Minister may 
direct inquiry 

(a) 

Patten of 
persons 
conducting 
inquiries 

Manses de 
l'amende 

Appointment at 
officers or 
employees 

OFFICERS AND EMPLOYEES 

27. For the purposes of this Act, the Minis-
ter may appoint and fix the remuneration of 
such officers or employees as the Minister 
thinks proper for the operation, administration 
and management of any scheduled harbours. 
and the officers or employees so appointed shall 
perform such duties or functions as the Minis-
ter may direct or as may be prescribed by 
regulations made under this Act. 1977-78, c. 
30, s. 27. 

PERSONNEL 

27. Le ministre pent, pour ('application de la Nmunsum 

presente loi, nommer le personnel qu'il juge 
necessaire pour l'exploitation, l'administeation 
on la gestion des ports inscrits et finer sa 
remuneration; ces personnes s'acquittent des 
fonctions que leur confere le ministre ou qui 
soot definies per reglement d'application de IL 
presents loi. 1977-78, ch. 30, art. 27. 

(a) Statutes of Canada, 1989, c.3 
Amendment List April 20, 1994 

a) StaWts du Canada de 1989, chap. 3 
Uste de modifications 20 avril 1994 





WORKSHOP SESSION 

DAY 1 

The presentations and workshop session of day 1 reflect the future vision of the H.A. 
Program and support the theme of the conference... "Harbour Authorities operating as an 
independent business entity". In an attempt to follow this course, the workshop session 
for day 1 will be set-up to facilitate structured feed-back from H.A.'s. The primary goal 
of this session is to gain insight as to what the H.A.'s envision the future to be also, to be 
better informed on how SCH can be of greater assistance to these management teams and 
ease the transfer of harbour responsibilities. 

The format for WORKSHOP #1 will be structured i.e. the participation of individuals is 
assigned and SCH will develop standard questions that the workshop groups will 
address. For optimum results each workshop groups will consist of 10 individuals. Each 
workshop group will appoint a leader who will in turn provide the roll-up of their session 
at the end of the day. SCH facilitators will be designated to over-see the flow of 
conversations for every 2 - 3 workshop groups... 

SCH INFORMATION SESSION 

DAY 2 

This session will allow the H.A.'s the flexibility to address the group of their choice for a 
more structured or detailed conversation on topics of importance to them. A team shall 
be assigned to each group table to provide information to and to work with the H.A.'s in 
this initiative. 

GROUPS  
• BUSINESS 
• FINANCIAL 
• ENVIRONMENT 
• LEGAL 
• HARBOURS 
• COMMUNICATIONS 

KIOSKS 

The purpose of the kiosks is to provide the conference participants with administrative, 
technical and environmental services and products that may be of assistance to them in 
their endeavor as Harbour Authorities. 



QUESTIONS 
I. HOW DO YOU FORESEE THE MANAGEMENT AND OPERATIONS OF 

HARBOURS IN THE FUTURE 

*Serge Theriault, 
Donald MacDonald 

1,2,3 & 4 

& Dan Derousie 
	 1 

2. WHAT DO YOU SEE SCH'S ROLE BEING N THE FUTURE 

3. WHAT DO YOU SEE THE H.A.'S ROLE BEING NI THE FUTURE 

4. CRITERIA FOR SCH'S CONSIDERATION OF PROJECTS 

• functionality of hbr. 

•business of harbour Jim Morriscey &  

*Charles Gaudet, 
Ron Duplessis, 

5, 6, 7 & 8 

Maurice Gorouard 
•business & financial viability at hbr. 

5. HOW TO ALLOCATE AND INVEST DIMINISHING AVAILABLE $$$ 	. 

TO SUPPORT THE HARBOUR SYSTEM 

•Save $$$ in the long term through preventative maintenance 

• Investment in areas that increase the efficiency of the hbr.' s productivity 

and the effectiveness in providing client service 

• Invest to maximize the revenue potential at a hbr. 

6. IDENTIFY SERVICES MOST REQUIRED BY FISHERMEN *Simonne 9, 10 & I I 
D'Entremont, 
Jerry Kelly, 
Allain Noel & 
Rick Young 

7. WHERE CAN $$$ BE SAVED IN THE OPERATIONS OF HARBOURS 
	 • 	  

8. METHODS OF LIMITING LIABILITY AT A HARBOUR. 	 46 

9. MAINTENANCE ROUTINES & REQUIREMENTS ,, 

10. IDENTIFY STRATEGIC AND EFFECTIVE WAYS OF GENERATING *Nancy Dugas- 12, 13 & 14 
OPTIMUM AMOUNTS OF REVENUES AT YOUR HARBOUR; 

ATTAINING SELF-SUFFICIENCY AND COST SHARING PROJECTS. 

Seamans, 
Benson Milner 
& Bill Watkins 

11. INNOVATIVE APPROACH TO REVENUE COLLECTION 

12. HOW CAN SCH HELP YOU BECOME SUCCESSFULL *Gisele Richard, 
Terry Boucher, 
Denis Gautron & 

15, 16 & 17 

Jackey Richard 
13. WHAT TYPES AND IN WHAT AREAS DO YOU FEEL TRAINING AND 

WORKING TOOLS ARE REQUIRED 

14. HOW CAN COMMUNICATIONS BE ENHANCED WITH SCH AND 

BETWEEN H.A.'S NATIONALLY; REGIONALLY; PROVINCIAL; AND 

LOCALLY 

15 WHAT DESIGN CHANGES COULD BE MADE TO MAKE HBRS. *Paul MacDonald 18, 19 & 20 
MORE USER FRIENDLY Claude Burry & 

Jacques Boudreau 
16. WHAT PLANNING, ENGINEERING OR ENVIRONMENTAL ISSUES 

DO YOU HAVE 

17. WHAT ARE PREVENTATIVE MESURES TO PROTECT THE 66 	  

ENVIRONMENT 

18. H.A.'S ROLE IN THE IMPLEMENTATION OF PROJECTS 



ATELIER 

,TOURNEE 

Les presentations et l'atelier de la premiere journee vont refleter l'avenir du programme 
d'Administration Portuaire tout en appuyant le theme de la conference... 
"Administrations Portuaire fonctionnant comme entreprise independante". 

Dans le but de suivre ce cours, l'atelier est organise de facon a faciliter un "feed-back" 
structure des A.P. L'objet primaire de cette session est d'aquerir une meilleur 
comprehension de comment les A.P. prevoient l'avenir aussi, d'être renseigne sur 
comment nous pouvons mieux assister ces equipes de gestion tout en facilitant le transfert 
des responsabilites portuaires. 

L'atelier sera organise de fawn que la participation d'individus sera assignee a des 
groupes specifiques oil les participants discuteront des questions posees par PPB. Chaque 
groupe consistera de 10 individus avec un "leader" qui sera responsable de fournir les 
resultats de travail du groupe. 

SESSION D'INFORMATION - PPB 

2tbJOURNEE  

Cette session permettra aux A.P. d'addresser les groupes de leurs choix pour avoir des 
discussions detainees sur des themes d'importance a eux. Une equipe sera assignee a 
chaque table de groupe pour fournir des informations et pour travailler avec les A.P. dans 
cette initiative. 

GROUPES  
• AFFAIRES 
• FINANCE 
• ENVIRONEMENT 
• PROJETS 
• JURIDIQUE 
• PORTS 
• COMMUNICATIONS 

KIOSKS 

L'objet des kiosks est de fournir aux participants de la conference des services et des 
produits administratifs, techniques et environemental, qui pourraient leurs etre utile dans 
leur fonction d'Administration Portuaire. 



1. 

2. 

3. 

COMMENT PREVOYEZ VOUS LA GESTION ET LES OPERATIONS 

PORTUAIRES DANS LE FUTURE 

QUEL ROLE PREVOYEZ VOUS POUR PPB 

QUEL ROLE PREVOYEZ VOUS POUR L'A.P. 

*Serge Theriault, 
Donald MacDonald 
& Dan Derousie 

44 

1,2,3 & 4 

4.  CRITERES POUR LA CONSIDERATION DE PROJETS PAR PPB 

•Fonctionalite du havre 

.Le "business" portuaire 

*Charles Gaudet, 
Ron Duplessis, 
Jim Morriscey & 
Maurice Gorouard 

5, 6, 7 & 8 

•La viabilite financitre et fonctionnelle du port 

5 . COMMENT ATTRIBUER ET INVESTIR LES SSS EN BAISSE AFIN 44 

DE SUPPORTER LE SYSTEME DE PORTS 

•Sauver des SSS dans le long terme par Ia maintenance preventive 

•Investir dans des choses qui contribueront a la productive du port et au 

rendement efficace des services a Ia clientele 

•Investir afm de maximize le potentiel de revenu portuaire 

6. IDENTIFIER LES SERVICES LES PLUS NECESSAIRE POUR LES *Simonne 9, 10 & 11 

PECHEURS D'Entremont, 
Jerry Kelly, 
Allain Noel & 
Rick Young 

7. COMMENT SAUVER $S$ DANS LES OPERATIONS PORTUAIRES 46 

8. METHODS POUR LIMITER LE RISK A UN QUAI 44 
 

9. LES BESOINS DE ROUTINES DE MAINTENANCE 46 

10. IDENTIFIER DES MOYENS STRATEGIQUE ET EFFICACE POUR *Nancy Dugas- 12, 13 & 14 

GENERER DES MONTANTS OPTIMUM DE REVENUE A VOTRE 

QUAI; ATTAINDRE L'AUTONOMIE ET PARTAGER LE COOT DES 

Seamans, 
Benson Milner 
& Bill Watkins 

PROJETS 

11. APPROCHES INNOVATRICES POUR FAIRE LA COLLECTE DES ii 

REVENUS 

12. COMMENT ES-CE QUE PPB PEUT VOUS ALDER A REUSSIR *Gisele Richard, 
Terry Boucher, 
Denis Gautron & 

15, 16 & 17 

Jackey Richard 
13. QUELS SORTES DE FORMATION OU D'OUTILS DE TRAVAILLE 64 

SERAIENT NECESSAIRE ET DANS QUEL CONTEXT 

14. COMMENT AMELIORER LES COMMUNICATIONS AVEC PPB ET 46 

ENTRE LES A.P.; NATIONAL; REGIONAL; PROVINCIAL; ET LOCAL 

15 QUELS CHANGEMENTS DE DESSEINS POURRAIENT RENDRE LES *Paul MacDonald 18, 19 & 20 

PORTS PLUS FACILE A UTILISER Claude Burry & 
Jacques Boudreau 

16. QU'ES-CE QUE VOUS AVEZ COMME ISSUES DE Ai 

PLANNIFICATION, D"INGENIERIE OU D'ENVIRONEMENT 

17. MOYENS PREVENTIFS POUR PROTEGER L ENVIRONEMENT ii 
 

18. LE ROLE DE L'A.P. DANS L'ACCOMPLISSEMENT DE PROJECTS lf 



REFERRALS/REFERENCES 





One fishers "junk" is another 
fisher's find (or $$)... 

■ Holding bins for reusable items such as: 

- used ropes and twine 

- torn nets 

■ Holding bins for refundable items such as: 
- glass bottles. plastic bottles, pop cans 

■ Holding bins for saleable items such as: 

- scrap metal 

■ Holding bins for recyclable items such as: 

- cardboard and newspapers 
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Environmental Issues 
at 

Small Craft Harbours 
Maritimes Region 

Locations 

Including locations operated by 

Harbour Authority 
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How We Live is Chan in 9 	9 
Everyday...this includes how 

we manage our harbours! 
■ Increased Environmental Awareness... we 

know we want to preserve the 
environment for our present and future 
generations 

■ Harbour Authorities play an essential role 
in the tuture of the harbour assets 

■ Sensitive Environment... the water around 
us affects the livelihood of the fishers. 
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Harbour Activity 
From Land and Sea 

• Ely Sea 	 • From Land  
- Fishers 	 - Fishers 

- Recreational Boaters 	- Buyers 

- Townspeople 

- Recreational Boaters 

Tourists 

- Suppliers 

- Businesses 
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Goods Over the Wharf 

■ From Wharf to Vessel 
- gear and bait 

- food and water 

- fuel 
- other fishing related items 

■ From Vessel to Wharf 

- gear 
- fish 

■ From Vessel to Wharf (and overboard?) 

- waste 
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Things aren't as simple as they 
used to be... 

• Environmental laws place more  

restrictions on activities we took for  
granted at a harbour 

■ There are tighter restrictions to what is 
dumped at a landfill site 

Tipping fees at landfill sites... who is going 
pay? 

■ Where do we dump waste not allowed at 
public landfill sites? 



Managing 

1 
#4571/741EAVAMOIVAI/IMIAIIIIIIFAIAPIN 

Petroleum Waste Products 

■ Install waste oil tanks for fishers to dump 

their used oil 

■ Provide holding bins for used oil filters... 
there is a Maritime company now 
collecting used oil filters to recycle the oil 
and reuse the metal in the filters 

■ Have petroleum suppliers handle waste oil 
disposal as part of their agreement to 
supply our harbours with their products. 

- ArarmArmArAw-A. 
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Time to Play 
"Test Your SCH 
Environmental 

Awareness" 

/ How many litres of water can one 
litre of spilled petroleum product 
contaminate? 

■ A. 100 litres 

0  ■ B. 1000 litres 

■ C. 1,000,000 litres 

OF FAS WIllrer/AIII 1%.41/4 I I' 
■ Question 1 

# 
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Providing fuel to fishers 

■ There are strict regulations for petroleum 
delivery systems 

■ Environmental problems relating to 
leaking fuel systems are arising in smaller 
numbers due to enforcement of standards 

■ Small Craft Harbours can offer expertise 
to Harbour Authorities 

■ All fuels are considered to be hazardous 
products; we need to ensure they are not 
managed near fish handling activities 
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Fuel issues at our harbours 	'2 
■ All existing single wall 1.1/G storage tanks 

without cathodic protection must be 
removed immediately  

■ All storage tanks must have approved  
overfill and spill prevention devices in 

place 

■ All dispensing pumps must have sump 
liners (proposal for how this will be done 
by the system owner must be forwarded to 
SCH by April 1, 1996) 

.....§2.-............m 
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Fuel issues (cont'd) 

01 
■ All existing 1.1/G storage tanks with 

cathodic protection must have adequate 

cathodic protection 

■ All AIG storage tanks must meet 
applicable codes (especially with regards 
to secondary containment) .  

0 

 

0 
■ All signage, fire extinguishers, shutoff 

switches, hose retraction devices, 
breakaway hose connectors, etc. must be 
brought up-to-date. 
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F AN% APITIMANI 
• Question 5 

Which of the following regulations 
does not apply at a fuel 
dispensing site? 

■ A. No smoking 

■ B. Shut off vessel engine during fueling 

■ C. Do not leave nozzle unattended  

■ D. None of the above 

e/a Answer: 
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■ Question 2 

What should you do if you see a 
fuel spill at a harbour? 

■ A. r , o nothing, its not your responsibility 

■ B. Inform the harbour supervisor 

C.

 

■ Call the local SCH office 

D.

 

■ Call the spill number 1.800-565-1633 

■ E. Tell your spouse 

■ Answer: 
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Question 3 

What causes the majority of small-
/ scale problems associated with a 
H fuel system? 
/ ■ A. Poorly designed systems 

/1 

 

■ B. Poorly constructed systems 

V ■ C. Poorly maintained systems 

/ a D. Poorly operated systems 

H ■ E. All of the above 

■ Answer: 
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■ Question 4 

When using a cardlock or key lock 
system, who is responsible for a 
spill that occurs?  
■ A. The fishers using the system  
a B. The owner of the system 

■ C. The harbour authority 

■ D. Small Craft Harbours 

■ E. All of the above share responsibility 

■ Answer: 
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■ Question 5 

Why do most regulators prefer 
aboveground storage tanks at 
narbours? 
■ A. Plenty of room for the tanks 

■ B. They look nice 

■ C. Tank problems can be noticed easily 

■ D. They are less expensive than UIG tanks 

• Answer: 

AIFAVATITAPIMWMAIIMINIIIIII/M 
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■ Question 7 

What is the biggest concern when 
/ using steel underground tanks at 

✓ harbours? 
/,  ■ A. Installation time  

■ B. Filling the tank is cumbersome 

1/ ■ C. Cost substantially more than A/G tanks 

V ■ D. Corrosion of the steel tank shell 

■ Answer: 

ArimszardworAwarArArardmorvAr 



V a Question 12 

//I I rAl I OrdrA VA VA VAMIA W/4 1 I I Pro  

V, Where do many of the minor leaks II 
t or spills occur with a fuel delivery  
/1  system? 	 5 
er'7,  • A. At the tank 

ef  ■ B. At the dispensing unit 	 air 
/ ■ C. Anywhere in the piping system  

■ D. All of the above 	 5 
r 

462110iirAWAGA MIMAIMIVAIIIIPTIA71 
ix Answer: 
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■ Question 13 

Why is it important to label 
aboveground tanks indicating fuel 
product inside? 
■ A. So fishers know where to get the fuel 

■ B. To make the tank look nicer 

■ C. Firerighters need to know fuel type 

■ D. All of the above 

■ Answer: 
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■ Question 8 

Over the past year, how many  
leaks or spills have been reported 
at Maritimes Region harbours? 
■ A. None 
■ B. Less than five 
■ C. Between six and twenty 
■ D. More than twenty 

■ Answer: 
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■ Question 9 

When a truck is used to deliver 
fuel to the vessels in the harbour, 
the truck should... 
■ A. travel slowly to the vessels 

■ B. park so the vessels can go to the truck 

a C. A or B (whichever is easier for fisher) 

■ D. not do any of of the above... fuel trucks 
are not allowed on harbour property 

■ Answer: 
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• Question 10 

What are the benefits of a well 
designed and properly used fuel 
delivery system?  
■ A. Less chance of spill, fire, explosion  

■ B. A cleaner environment 
■ C. Less operational costs to the Authority 
■ D. All of the above 

■ Answer: 

AmarAggrAirArArwallu ■Awe. 
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■ Question 11 

• How many fuel delivery systems 
at 556 SCH locations in the i are 

Maritimes Region? / 
/0 • A. Up to 200 /1  

0 
 ■ B. Between 201 and 400 / 

■ C. Between 401 and 600 / 
■ D. More than 600  

/ 

0 ■ Answer: 



/ ■ Question 14 

/I What is the shortest time that an 
underground tank has corroded to 

./1 allow a leak at a SCH location? 
■ A. 6 months 

■ B. one year 

■ C. three years 

■ D. it has never happened 

■ Answer: 
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Environmental Assessment Act 

■ Projects which DO NOT require an 
assessment to be done: 
— repairs to a marine structure which occurs 

above  the water line 

— repairs to any structure which does not 
change it's "footprint" 

— repairs to an existing road, as long as the 
repairs remain within the right-of-way 

( /  / / / / / > 7,' / /// /  

Environmental Assessment Act 

■ All proposed projects must be assessed 
to ensure they don't damage the 
environment 

■ Projects which a harbour authority might 
undertake that require an environmental 
assessment before approval of project 
are: 
—work undertaken below  the water line 

— constructing a building larger than 100 sq.m. 

—dredging I redredging of navigable water 
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Comment nous vivons change 

quotidiennement... Ceci comprend 
comment nous gerons nos ports 
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■ Croitre la sensibilisation environnementale... 
nous reconnaissons que nous desirons 
preserver l'environnement pour les 
generations d'auJourd'hui et du futur. 

■ Les Administrations portuaires jouent un role 
essential dans l'avenir des biens portuaires. 

■ Un environnement sensible... l'eau qui nous 
entoureaffecte le gagne-pain des pecheurs 
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Les Biens 

■ Du quai au bateau 
- equipement et bouete 

- nourriture et eau 

- essence 
- autres Itemsrelie a la ;Ache 

■ Du bateau au quai 
- equipement 

- Poisson 

■ Du bateau au quai (et par -dessus bord) 

- dechets 

Les choses ne sont pas aussi 
faciles qu'ils etaient... 

■ La legislation environnementale impose plus 
de restrictions sur les activites que nous 
prenions pour acquis au quai. 

• Les restrictions sont plus rigides en ce qui 
concerne la matiere dechargee a un depotoir. 

■ Les frais aux sites de depot.. qui va payer? 

• Oil allons-nous decharger les dechets qui ne 
sont pas permis aux depotoirs publics? 
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Les dechets de l'un est ridesl pour 
l'autre (possiblement $$$)... 

• Bolts d'entreposage pour de la metier. reutilisable tells 
que: 

- de Is cord° et ficelle utilisees 

- des filets d6chir6s 

■ Bolts d'entreposage pour de la matiere remboursable 
tell* quo: 

- bouteilles en verre, plastic, canettes de liqueurs 

• Bolts d'entreposage pour de la matters vendable tells 
quo: 

- restos de m6taux 

• Bone d'entreposage pour de la matiere recyclage telle 
que: 
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Questions touchant a 
l'environnement aux Ports pour 

Petits Bateaux des locations de la 
Region des Maritimes 

Indus les locations operees par les 
Administrations Portuaires 
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Activite Portuaire 
De la terre et de lamer 

■ Par la mer 	 ■ De la terre  

	

__ Pp16:isahezers 	
- Acheteurs 
- 

Plaisanciers 

 

- Gans de la 
communaut6 

- Plaisanciars _ Touristes 
- Foumisseurs - Gene d'affaires 
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Fournir ('essence aux pecheurs 

Les reglements sont rigides pour les 
systemes de delivrance d'essence 

■ Des problemes environnementaux relies 
aux fuites dans les systemes d'essence 
sont moins nombreux vue la mise en effet 
des normes 

■ PPB offre une expertise aux A.P. 

■ L'ensemble des produits petroliers sont 
considers risque; nous devons assurer 
qu'ils ne sont pas operes proche des lieux 
de manutention as . oissons 

itilig171211721ZarAgrAMTAII2V/AVAIIII2 

P uestions touchant les produits 
patrollers a nos havres 

■ Tous les reservoirs sous terre a mur 
simple sans de protection cathodique 
doivent etre enleves immediatement 

■ Tout les reservoirs devront avoir des 
mecanismes pour prevenir rechappement 
et le renversement de produits 

■ Chaque pompe devra avoir un "sump 
liner" (proposition de celui-ci devra 
atteindre PPB par le 1er avril 1996 
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Gerer les dechets de produits 
petroliers 

■ Installer des reservoirs pour les huiles  

■ uFsoa  Fournir des boites d'entreposage pour les 

n
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filtres usages pour recycler l'huile et reutiliser 

s m  
nselnetsf in 
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es dans i 	e  eptaa  u ixe d  
■ Fairele 	

rt 
	les fournisseu 

qu'en plus de fournir les produits qu'ils 
s'occupent de manier les huiles usagees. 
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Questions touchant les produits 
patrollers a nos havres (suite) 

■ Les reservoirs sous terre avec protection 
cathodique devront avoir une protection 
adequate 

■ Les reservoirs sur terre devront satisfaire 
les codes applicable (surtout en ce qui 
concerne le renfermement secondaire) 

■ L'affichage d'enseignes, les extincteurs a 
feu, les boutons pour farmer, mecanisme 
de retraction pour le tuyau, etc. devront 
etre mis a date 
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Temps de jouer 
"Essayer vos 

connaissances de PPB 
sur la sensibilisation a 

I'environnement" 
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Question 1 

de litres d'eau un litre de 
produit patroller 	verse peut-il  & 

 contaminer?  

■ A. 100 litres 

• B.  1 000 litres 

• C. 1 000 000 litres  

■ reponse: _ 
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■ Question 5 
Pourquoi Ia plupart des organismes de 
reglementation preferent-ils que les 
ports de peche se munissent de 
citernes en surface? 

■ A. Amplement d'espace pour les citernes. 

■ B. Les citernes sont agreables a I'oeil. 
■ C. Un problems peut (We decele 

rapidement. 

■ D. Ces citernes coutent moins cher que 
les citernes enfouies. 

reponse: 

r IISIA VA ///1 F'/A IA IA 	• 
■ Question 7 
Quelle est Ia plus grande 
preoccupation Hee a ('utilisation des 
citernes d'acier enfouies dans les 
ports de !Ache? 
■ A. La duree de !Installation. 
■ B. II est plus difficile de remplir la citerne. 

■ C. Ces citernes coutent beaucoup plus 
cher que les citernes de surface. 

■ D. La corrosion des parois en acier. 

reponse: 
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■ Question 2 
Que devez-vous faire des que vows 
constatez un deversement d'huile dans 
votre port? 
■ A. Ne rien faire; ce n'est pas votre 

responsabilite. 
■ B. En informer le surveillant du port. 

■ C. Communiquer avec le bureau local de la 
DPPB. 

■ D. Composer le numero d'urgence en cas de 
deversement: 1-800-565-1633. 

■ E. En informer votre conjoint 
reponse: 
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■ Question 3 
Quelle est la principale cause de la 	. 
maionte des problemes .mineurs hes a 
un systeme de distribution de 
carburant? 
■ A. Mauvaise conception 
■ B. Mauvaise construction  
■ C. Mauvais entretien 
■ D. Mauvaise exploitation 
■ E. Toutes les reponses ci-dessus  

,, 	... 	 . 
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■ Question 4 
Quand on utilise un systeme de carte-
acces ou d'acces par chi, qui est 
responsable en cas de deversement? 
■ A. Le pecheur qui utilise le systeme 

■ B. Le proprietaire du systems 

■ C. L'administration portuaire 

■ D. La Direction des ports pour petits 
bateaux 

■ E. Les personnes ou les groupes ci-
dessus sont toutes responsables. 

reponse: 
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0 Question 5 

Lequel des reglements suivants 
ne s'applique pas a un lieu de 
distribution de carburant? 

■ A. II est interdit de fumer. 
■ B. Le moteur du bateau ne doit pas etre 

ferme durant to ravitaillement. 
■ C. Le :iref tose doit demeurer a la pompe 

en 

■ D. Aucun des reglements ci-dessus. 
reponse: 
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■ Question 11 

Combien y a-t-il de citernes de 
carburant dans les 556 installations de 
la Region des Maritimes? 

■A. 200 
■ B.400 
■ C. 500 
■ D. 600 

■ reponse: 
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■ Question 12 

A ('exception dune fuite ou d'un 
deversement important, a quel endroit se 
produisent les problemes mineurs 
courants lies a un systeme de 
distribution du carburant dans un port de 
peche? 
■ A. A I a citerne 

■ B. A la pompe 

■ C. N'importe ou le long de la canalisation 

■ D. Toutes les reponses ci-dessus 
reponse: 
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• Question 8 

Depuis un an, combien de fuites ou de 
deversements ont ate declares dans 
des ports de la Region des Maritimes? 

■ A. Aucun 

■ B. Moms de cinq 

■ C. De six a vingt 

D. Plus de vingt 

■ reponse: _ 
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■ Question 9 
Quand on a recours a un camion pour 
la livraison de carburant a des bateaux 
situes dans le port, le camion devrait: 

emenctajusuqrua'natux bateaux ■ A. se rendrebreelseonitn de 	rb  
qt 

 

■ B. sta..onner et attendre que les bateaux 

■ C.
Aquoi uonBt(bseeisooniniadseocluatribounra:tovuiesnfanceiniet a lui. 

tions. Les camions- ■ D.
Apoucuur nleesdpece 

 cehs solutions. 
 

re  cpionterFaeisresont interdlts dans touts installation 
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• Question 10 

sont les avantages d'un  
de livraison de carburant bien 

concu et utilise salon les regles? 

■ A. Moins de risques de deversement, de 
fuite, d'incendie ou d'explosion. 

■ B. Un port plus propre. 

■ C. Moins de coots d'exploitation pour 
['administration portuaire. 

■ D. Toutes les reponses ci-dessus.  
reponse: 
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Pourquoi enls3t-il important d'indiquer au 
moyen d'une etiquette sur les citernes de 
surface le genre de carburant qui se 
t.roAu.  vAfie i l'in nquaietrieu 

pecheurs 
s 
achent ou se 

procurer du carburant 

■ B. Afin de rendre la citeme plus agreable a 

■ C. LI'Lelpi  ompiers doivent savoir a quel 
 

genre de carburant ils ont affaire en cas 
d'Incident 

■ D. Toutes les reponses ci-dessus. 
rd.onse: 
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■ Question 14 
Combien de temps aura-t-il fallu pour 
qu'une citerne enfouie dans un port de 
Ia DPPB soit percee par Ia corrosion et 
provoque une fuite? 
■A. Six mois 

■ B. Un an 

■ C. Trois ans 

■ D. Cela ne s'est jamais produit. 

■ reponse: 
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Loi Canadienne sur ('evaluation 
environnementale 

■ Les projets qui ne necessitent pas une 
evarelpuaaratitoionossoa onto: 

e structure marine en haul de 
la ligne d'eau -  a une structure qui ne modifie pas 
('i nstallations 

- reparations aux routes existantes si les 
sont a l'interieur du droit d'acces 
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environnementale 
■ Les projets proposes devront etre evalues 

pour assurer qu'ils n'endommageront pas 
 l'environnement. 
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ni,:cessibtetn. t oune evaluation avant 

- _ ouvrage entrepris sous la ligne d'eau 

- Lwasconedstructioned'un batiment plus grand que 

— creusagelrecreusage des eaux navigables 
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Project Management and 
Contracting 

Minor Works 
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Category "D" 
■Projects > $50,000 

-Approval process 

■Projects < $50,000 
-Approval process 

-Type of project 
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Inspections 
■Typically March - April 

■Technical Officer Input 
II Typical Project 

■Standard Report 
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Tracking 
■Spreadsheet (computer format) 
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Minor Works 

■SCH Budget 
■Regional Focus 

■Categories A-G 
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Process 

■Inspections 
■Tracking 

■Priority System 
■Approval 
■Implementation 
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Approval 
si Funding Level 

■Analysis 

■Fiscal year status 

Priority 
■Harbour Classification 

■Ranking of Project 

■Harbour Authority 

■Cost Share 
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Implementation 
■PWGSC (Public Works and Gov't 

Services Canada) Standing Offer 

■Harbour Authority Sole Source 
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PREFACE 

The following contracting procedures have been prepared to assist 
Harbour Authorities in contracting out for construction orientated 
services. These guidelines are consistent with current government 
procedures to ensure that quality work and services are received at 
competitive prices. 

What is a contract?  Essentially it is a promise or set of promises 
which the law will enforce. A more exact definition is that it is 
an agreement between two or more parties, intended to be 
enforceable at law, where there is an offer by one of the parties 
and an acceptance by the other party and each has a common 
understanding of the terms of the contract. 

Although it is possible and legal to have verbal contracts for many 
things, the norm in the construction industry is to have formal 
written contracts between contractors and sub-contractors. 
Furthermore, if a dispute arises during the contract, the 
obligations of each party is clearly defined in the terms of 
reference of the contract. 
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CONTRACTING PROCEDURES 

APPLICATIONS: 

Contracts may be issued by the Harbour Authority to satisfy the 
requirements for the following construction oriented services: 

Heavy Equipment: 

Acquisition of services for equipment such as front-end 
loaders; excavators; bulldozers; forklifts; trucks; 
graders, backhoes, etc. 

Construction Services: 

Acquisition of services such as facility repairsor 
upgrading, supply of gravel, electrical repairs and all 
other related construction services. 

SCHEDULE 

DOLLAR VALUE 
	

MIN. 	NO. 	OF 	TENDERS 

Up to /$2,000.00 
$2,0001.00 - $10,000.00 
GREATER THAN $10,000.00 

Two - Verbal 
Three - Written 
Three - Formal 

NOTE: 

Verbal - use of telephone (notations made to file). 

Written - Either on company letterhead or via 
facsimilie to Harbour Authority. 

Formal - Harbour Authority "Invitation to 
Tender" to be used. 

2 
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TENDERING PROCESS: 

1) VERBAL QUOTATIONS 

verbal quotations given by the supplier's representative 
usually by telephone, for material or services of low monetary 
value. Such quotations are to be recorded by the Harbour 
Authority and kept in an appropriate file. (Refer to APPENDIX 
"B") 

2) WRITTEN QUOTATIONS 

Written quotations from one or more sources in response to a 
Harbour Authority written or oral enquiry. Such quotations 
will normally be on the supplier's letterhead, and may be 
submitted by person, mail of facsimilie. (Refer to APPENDIX 
C") 

3) FORMAL TENDERS 

Written quotations from one or more sources in response to a 
Harbour Authority written inquiry. Such quotations will be on 
a formal "Invitation to Tender" form. (Refer to APPENDIX "D") 

LATE TENDERS, WITHDRAWALS AND ERRORS: 

Tenders received after the time and date specified in the 
Invitation to Tender are called "late tenders". The envelopes of 
late tenders are to be date stamped, entered in the Tenders 
Received Record as "unopened late tenders", and returned to the 
senders unopened. However, if no tenders have been received by the 
due date, late tenders may be considered if received not later than 
three days after the due date. 

A tenderer may withdraw a tender for any reason up to the time a 
contract is issued. He may not do so afterwards without the 
Harbour Authority's approval. However, as a general rule, a 
tenderer's request for withdrawal, even after the bid has been 
accepted should not be denied except for the most compelling 
reasons 

A firm may amend its tendered price provided the amendment is 
received in writing, or by telegram prior to the time and date 
tenders are due. To be valid, amendments requested by telephone 
must be confirmed in writing or by telegram and the confirmation 
received prior to the time and date tenders are due. 

- 3 
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ASSESSMENT OF TENDERS: 

The award of the contract by the Harbour Authority to other than 
the lowest tenderer must be based on criteria that should be 
defensible at the local and Departmental level in the event of an 
enquiry on behalf of firms which have submitted lower tenders. 
REASONS SUCH AS "PREFERENCE" OR "COMPANY HAS ALWAYS DONE A GOOD 
JOB", SHOULD NOT BE SUFFICIENT FOR REJECTING A LOWER OFFER. 

Following is a list of factors which should be considered when 
assessing tenders: 

full compliance with the plans and specifications 
described in the invitation; 

• the price quoted; 
whether the prices quoted are firm or approximate or on a 
scale; 
cancellation provisions; 
discounts offered; 

▪ full service availablity; 
• availability of service in both official languages where 

appropriate 
ability to meet delivery requirements; 
whether the price quoted is dependent on acceptance 
within a specified time limit; 

When tenders are being assessed, it is sometimes necessary, given 
the technical nature of the requirement, for those procuring to 
have specific terms of the offer clarified. This can be done 
through discussions or correspondence with the firms involved; the 
Harbour Authority or another appropriate specialist should be 
brought in for advice and assistance. 

When tenders are received which appear to be identical in price, 
compliance with specifications, and other major criteria, it may be 
difficult to reach a decision. Nevertheless, every effort should 
be made to explore all the criteria listed above in order to make 
a choice which can be reasonably defended in the event of a 
complaint to the Harbour Authority of an unsuccessful tenderer. 
Retentering to the lowest bidders only is an option if time is not 
an urgent factor. 

- 4 - 
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CONTRACT AMENDMENTS 

There may arise the need to amend a Contract once construction is 
underway; that is when quantities ordered may have been 
miscalculated or hours required exceed original estimates. 
Contract amendments may also be issued where items must be 
substituted due to short supply or changed requirements. Contracts 
should not generally be amended to the point that quantities; 
costs; or hours are doubled, tripled, etc. 

Changes to plans and specifications should be defined on a written 
change order (Refer to APPENDIX "A"). It is not necessary, however 
to issue change orders for minor deviations as long as both parties 
understand and agree to the changes. 

5 
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APPENDIX "A" 

CHANGE ORDER 

CONTRACT NO.: 

CONTRACTOR: 

ORIGINAL CONTRACT AMOUNT: 

CHANGE ORDER AMOUNT: 

DESCRIPTION OF CHANGE: 

    

    

    

   

( INCL . ALL TAXES) 

    

NECESSITY FOR CHANGE: 

IS COMPLETION DATE EXTENDED? YES 	 NO 

IF YES NEW COMPLETION DATE: 

RECOMMENDED BY: 

APPROVED BY: 

DATE: 

6 
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APPENDIX "B" 

PROCEDURES FOR OBTAINING VERBAL QUOTATIONS 

STEP 	ACTION 

1 	Select suppliers who are to be asked to 
provide quotations. 

2 	Communicates with suppliers' representatives 
in person or by telephone and obtains a 
quotation from each. 

3 	Records quotations on the Request for 
Quotations form. 

4 	Places the Request for Quotations in a project 
file. 

5 	Selects the supplier to receive Work Order. 

NOTE: If the supplier selected has not quoted 
the lowest price, the reason for not accepting 
the lowest bidder should be briefly stated in 
the "Remarks" space of the Request for 
Quotations. 

6 	Issues Contract in accordance with prescribed 
procedures. 

- 7 - 
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REQUEST FOR QUOTATIONS 

File No. 	 Request by 	  

Quotation No. 1 

Company Name - 
Contact - 
Cost - (Including all applicable taxes) 
Terms - 
F.O.B -
Delivery Date - 

Quotation No. 2 

Company Name - 
Contact - 
Cost - (Including all applicable taxes) 
Terms - 
F.O.B -
Delivery Date - 

Quotation No. 3 

Company Name - 
Contact - 
Cost - (Including all applicable taxes) 
Terms - 
F.O.B -
Delivery Date - 

Remarks: 

- 8 
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APPENDIX "Cs 

PROCEDURES FOR OBTAINING WRITTEN QUOTATIONS 

STEP 	ACTION 

1 	Selects firms to be asked to tender and 
closing time to be received. 

2 	Requests the firms to submit a quotation, 
using letter or telegram, as appropriate. 

3 	Places a copy of the request to suppliers in a 
project file. 

4 	Place the project file in suspense until 
quotations are received from the firms 
requested to quote. 

5 	Receives all quotations, date-stamps the 
envelopes and opens them immediately. 

6 	Issues Contract in accordance with prescribed 
procedures and attaches quotations to project 
file. 

- 9 - 
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APPENDIX "D" 

PROCEDURES FOR INVITING FORMAL TENDERS 

STEP 	ACTION 

1 	List the names and mailing addresses of firms 
to be included in the Invitation to Tender. 

2 	Decide the date and the time tenders are to be 
received by the Harbour Authority. 

3 	Complete an Invitation to Tender, leaving 
blank the space reserved for the name of the 
firm to receive tender documents. 

4 	Make copies of the Invitation to Tender form, 
allowing two copies for each firm on the tender 
list plus one copy for file. 

5 	Print or type the name of each firm invited to 
tender on two copies of the Invitation to 
Tender. 

6 	Prepare one Tender Envelope for each firm 
invited to tender. 

7 	Mail to each firm invited to tender: 
- Invitation to Tender in duplicate 
(prepared in step 5); 
- a Tender Envelope (prepared in step 6); 
- plans and specifications where applicable; and 
- other conditions of tender, e.g.: security 
deposits. 

8 	Place a copy of the Invitation to Tender, the 
tender mailing list, and other tender 
documents in project file. 

9 	Place project file in a suspense file until 
the date tenders are due. 

10 	Receive tenders, date-stamps envelopes and 
places then unopened in a locked filing 
cabinet or in a place equally secure. 

11 	Draw project file .from suspense file and 
removes tenders from security after the time 
and date for the receipt of tenders has 
expired. 

- 10 - 
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TENDER OPENING COMMITTEE 

12 	Opens each tender received and staples the 
envelope to the tender. 

13 	Records tenders received in Tenders Received 
Record. 

14 	Places tenders and Tenders Received Record on 
project file. 

15 	Assesses each tender received and selects a 
supplier. 

16 	Ensures that full reasons for not accepting a 
lower tender are recorded on the project file. 

17 	Issues Contract in accordance with prescribed 
procedures. 
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HARBOUR AUTHORITY CONSTRUCTION CONTRACT 

CONTRACT NO. 	 

AGREEMENT BETWEEN CONTRACTOR AND SUBCONTRACTOR 

This subcontract agreement dated 	  

by and between 

herein called the "contractor"; 

and 

herein called the "subcontractor"; 

NOW THEREFORE THE SUBCONTRACT AGREEMENT WITNESSES AS FOLLOWS: 

CLAUSE 1 - WORK TO BE PERFORMED 

The subcontractor shall supply all plant, labour, equipment and materials (except approved 
materials furnished by others) for execution of the subcontract work in accordance with the plans, 
specifications and other documents described and herein attached. 

Description of Work: 

CLAUSE 2 - WORK SCHEDULE 

i. The subcontractor shall perform the subcontract work on a schedule mutually agreed upon by 
both parties. The contractor shall commence work on or about 	 and 
complete the work before 	  

ii. The contractor may reasonably adjust the work schedule during the course of the project after 
consulting with the subcontractor. 

CLAUSE 3 - SUBCONTRACT PRICE 

i. 	The subcontract price is 	  
($ 	 ) in Canadian Funds, which price includes federal (goods and service), 
provincial, and municipal and excise taxes applicable at the time of the signing of this agreement. 



- 2 - 

CLAUSE 4 - PAYMENT 

i. The contractor shall arrange a suitable payment schedule with the subcontractor for the 
subcontract price amount. 

ii. The subcontractor shall make application (invoice) for payment and make provisions for a time 
period not exceeding  days for the contractor to make payment. If the contractor is 
unable to make payment to the subcontractor within the specified time period, interest at two 
percent (2%) above the prime annual lending rate is applicable to the amount due as of the date 
the payment became due. Such interest shall be calculated and added to any unpaid balance. 

iii. The subcontractor shall provide the contractor upon request a statutory declaration that all 
accounts for labour, workers compensation, insurance, subcontracts, trucking, products, tools, 
machinery, equipment and any other indebtedness which the subcontractor may have incurred 
during the performance of the work in which the contractor may be held responsible. 

iv. Upon application and acceptance of final payment under the terms and conditions of the contract, 
the subcontractor waives his right for claims or liens related to the subcontract work pursuant lien 
legislation. 

v. The applicable Goods and Services Tax (G.S.T.) will be shown separately on all invoices. The 
subcontractor agrees to remit any G.S.T. paid or due to Revenue Canada. 

CLAUSE 5 - CHANGE ORDERS 

i. The contractor without invalidating this agreement may make any changes by altering, adding to 
or deducting from the contract work. The subcontract price and work schedule shall be adjusted 
accordingly. 

ii. No deviations are to be made from the plans and specifications by the subcontractor except with 
written order by the contractor. 

CLAUSE 6 - QUALIFICATIONS 

	

i. 	Evidence of competency must be furnished by the subcontractor when requested by fir! 
contractor. 

CLAUSE 7 - MATERIALS 

	

i. 	All materials used in the work must be new, best quality and meet all applicable performance 
standards unless otherwise directed by the contractor. 

CLAUSE 8 - PERMITS & LAWS 

	

i. 	It is the responsibility of the subcontractor to obtain all permits, licences and certificates and pay 
all applicable fees required for the performance of the subcontract work. 
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ii. 	The subcontractor shall give all required notices and comply with all laws, ordinances, rules, 
regulations, codes and standards of all authorities having jurisdiction which are or become in 
force during performance of the subcontract and which relate to the subcontract work, the 
preservation of public health and to construction safety. 

CLAUSE 9 - INSURANCE 

i. 	The subcontractor will provide, maintain and pay for general liability insurance, automotive 
liability insurance, watercraft liability insurance and property damage insurance. It is the 
responsibility of the subcontractor to satisfy himself as to the adequacy of such insurance. 

CLAUSE 10 - INDEMNIFICATION 

i. 	The subcontractor shall indemnify and hold harmless the contractor and its agents and employees 
from and against all claims, demands, losses, costs, damages, actions, suits, or proceedings by 
third party that arise out of, or are attributable directly or indirectly to the subcontractors 
performance of this agreement. 

CLAUSE 11 - PROTECTION 

i. 	The subcontractor shall provide all protection as may be required for the protection of the works, 
property and persons and during the execution of this agreement. Protection against accident or 
injury from fire, wind, elements or other causes must be taken as the subcontractor's risk. 

CLAUSE 12 - COOPERATION ON SITE 

i. All work shall be executed with the least possible interference with a disturbance to personnel or 
the public. The subcontract shall therefore cooperate fully with the person(s) in charge of the 
premises. 

ii. The subcontractor must coordinate his activities so as to minimize interference with the fishing 
industry. 

iii. The subcontractor shall include the repair and making good of all parts of the existing works 
effected by the contract. All repairs to existing works shall be of equal kind, quality and finish 
to that of the existing works. 

iv. The subcontractor shall carry out all works required to maintain existing services and utilities and 
provide safe access for personnel, vehicles, equipment, etc., using the site. 

CLAUSE 13 - ACCESS TO SITE 

i. 	The subcontractor shall allow any officers having jurisdiction free access to the site at any time 
until the work is formally accepted. 
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CLAUSE 14 - CLEAN UP 

i. The subcontractor shall, at his own expense, keep his work area in a tidy condition and free from 
accumulation of waste products and debris created in the performance of the contract. Should 
the subcontractor fail to perform his housekeeping requirements to the satisfaction of the 
contractor, the contractor shall have the right, after written notice, to have the work performed 
by whatever means may be expedient, and the subcontractor will be accessed all associated costs 
for such clean up and removal of waste products and debris. 

ii. The subcontractor shall not unreasonably encumber the site with materials and equipment. When 
the work of the contract is totally performed and accepted, the subcontractor shall remove all 
surplus products, tools, construction machinery, and equipment and any waste proc:Acts and 
debris and leave the site in a clean and tidy condition to the satisfaction of the contractor. 

CLAUSE 15 - CLOSING DOWN WORK 

i. Should the work be closed down for any reason, the subcontractor shall assume all responsibility 
for its protection during such period. 

ii. The subcontractor shall also take precautions to protect the public during the execution or close 
down of work by erecting barricades, signs, notices, etc. and taking all other necessary 
precautions. 

CLAUSE 16 - WARRANTY 

i. 	The subcontractor shall for the period of one full calendar year after the date of the final 
completion of the work, at the sole cost of the subcontractor and to the satisfaction of the 
contractor rectify any defects in the work caused by faulty workmanship or materials (supplied 
by the subcontractor) for which he had received notice from the contractor. 

CLAUSE 17 - TERMINATION 

i. 	The contractor reserves the right to terminate this contract at any time before completion for any 
reason whatsoever. In the event of such termination, the contractor will pay to the subcontractor 
an amount that in the opinion of the subcontractor is equal to the portion of work or services 
completed up to the time of termination. 

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have executed this agreement under their respective 
corporate seals and by the hands of their proper officers hereunto duly authorized. 

SIGNED, SEALED AND DELIVERED 

CONTRACTOR: 	 SUBCONTRACTOR: 

Name 	Name 	  

Title 	 Title 	  

Signature 	 Signature 	  

Witness 	 Witness 	  



PREFACE 

Les procedures contractuelles suivantes ont ete preparees pour aider l'administration portuaire 
attribuer des contrats lies a la construction. Les directives donnees sont compatibles avec les 
procedures gouvernementales actuelles afin d'assurer la reception de travaux et de services de 
qualite, a des prix concurrentiels. 

Quest-ce qu'un contrat? Essentiellement, c'est une promesse ou un ensemble de promesses que la 
loi fait executer. Plus precisement, it s'agit d'une entente entre deux parties, ou plus, appelee 
etre legalement executoire; it y a offre par une des parties et acceptation par l'autre, et les deux 
s'entendent sur les modalites du contrat. 

Bien que, dans de nombreux cas, les contrats verbaux existent et soient legaux, it est d'usage 
dans l'industrie de la construction d'avoir des contrats ecrits en bonne et due forme entre les 
entrepreneurs et les sous-entrepreneurs. De plus, en cas de litige pendant la duree du contrat, les 
obligations de chaque partie y sont clairement enoncees. 



PROCEDURES CONTRACTUELLES 

DEMANDES 

Des contrats peuvent etre accordes par l'administration portuaire afin de repondre aux besoins 
suivants dans le domaine de la construction : 

Gros outillage : 

Acquisition de services relatifs a de l'equipement : chargeurs frontaux, excavatrices, 
bouteurs, chariots a fourches, camions, niveleuses, chargeuses-pelleteuses, etc. 

Services de construction : 

Acquisition de services : reparation ou amelioration d'installations, approvisionnement 
en gravier, reparations electriques et tous les autres services relatifs a la construction. 

TABLEAU 

VALEUR EN DOLLARS 	 NOMBRE MINIMAL DE SOUMISSIONS 

Jusqu'd 2 000 $ 
	

Deux - verbales 
2 001 $ a 10 000 $ 
	

Trois - &rites 
Plus de 10 000 $ 
	

Trois - en bonne et due forme 

NOTA 

Verbale : utilisation du telephone (notes au dossier). 

Berne : soit sur du papier a en-tete de l'entreprise ou par telecopieur, envoyee 
l'administration portuaire. 

En bonne et due forme : ('administration portuaire utilise P« Appel d'offres ». 

PROCESSUS D'APPEL D'OFFRES 

1) 	COTATIONS VERBALES 

Des cotations verbales sent fournies par le representant du fournisseur, habituellement 
par telephone, pour des Materiaux ou des services de coat modique. De telles cotations 
doivent etre enregistrees par l'administration portuaire et conservees dans un dossier 
approprie. (Voir ('ANNEXE B) 
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2) COTATIONS ECRITES 

Les cotations &rites provenant d'une ou de plusieurs sources, en reponse a une demande 
&rite ou verbale de la part de l'administration portuaire, sont habituellement transmises 
sur le papier a en-tete du fournisseur, livrees personnellement, par la poste ou par 
telecopieur. (Voir I'ANNEXE C) 

3) SOUMISSIONS EN BONNE ET DUE FORME 

Les cotations &rites provenant d'une ou de plusieurs sources, en reponse a une demande 
&rite de la part de l'administration portuaire, se font sur le formulaire officiel « Appel 
d'offres ». (Voir ('ANNEXE D) 

SOUMISSIONS EN RETARD, DESISTEMENTS ET ERREURS 

Les soumissions qui arrivent apres l'heure et la date specifiees dans l'Appel d'offres, sont des 
«soumissions en retard». II faut estampiller la date sur les enveloppes de ces soumissions, 
enregistrer ces dernieres dans le registre des soumissions revues comme etant des «soumissions 
en retard non decachetees» et les retourner sans les ouvrir aux expediteurs. Toutefois, si aucune 
soumission n'a ete revue a la date limite, les soumissions en retard peuvent etre acceptees pourvu 
qu'elles n'arrivent pas plus tard que trois jours apres la date d'echeance. 

Un soumissionnaire peut retirer sa soumission pour une raison ou pour une autre jusqu'a 
l'adjudication du contrat. Apres, it lui faut obtenir l'autorisation de l'administration portuaire. 
Toutefois, la regle generale veut que, meme lorsque la soumission a ete acceptee, le desistement 
d'un soumissionnaire ne soit refuse que pour les plus serieuses raisons. 

Une entreprise peut modifier le prix cote a la condition de faire connaitre le nouveau prix par 
lettre ou par telegramme avant l'heure et la date limites pour la reception des soumissions. Pour 
etre recevables, les modifications demandees par telephone doivent etre confirmees par lettre ou 
par telegramme, avant l'heure et la date limites pour la reception des soumissions. 

EVALUATION DES SOUMISSIONS 

L'adjudication du contrat par l'administration portuaire a un autre que le soumissionnaire le 
moins-disant devrait se justifier par des criteres defendables tant au niveau local que ministeriel 
au cas ou it y aurait demande d'explications au nom des entreprises moins-disantes. DES 
RAISONS TELLES QUE « C'EST CE QUE NOUS PREFERONS » OU « L'ENTREPRISE A 
TOUJOURS FAIT DU BON TRAVAIL » NE JUSTIFIENT PAS LE REJET DUN 
SOUMISSIONNAIRE MOINS-DISANT. 

Voici une liste des facteurs dont it taut tenir compte dans ('evaluation des soumissions : 

• conformite complete aux plans et specifications decrits dans l'appel d'offres; 
• prix cote; 
• prix fermes, approximatifs ou de bareme; 
• dispositions relatives aux annulations; 
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• rabais offerts; 
• services complets disponibles; 
• services offerts dans les deux langues officielles, le cas echeant; 
• capacite d'execution conformement aux exigences; 
• prix cote fonction d'une acceptation dans un delai précis. 

Lorsque les soumissions sont evaluees, it est quelquefois necessaire, compte tenu de la nature 
technique du besoin, qu'il y ait des eclaircissements au sujet de certains termes précis. Cela peut 
se faire de vive voix ou par correspondance avec les entreprises en question; pour des conseils et 
de l'aide, it serait bon d'inviter l'administration portuaire ou un specialiste. 

Si les prix, la conformite aux specifications et d'autres criteres importants des soumissions recues 
semblent identiques, it peut etre difficile de decider. Neanmoins, it faut faire tous les efforts 
possibles pour explorer l'ensemble des criteres enumeres ci-dessus afin de faire un choix qui 
puisse se justifier rationnellement au cas ou un soumissionnaire dont I'offre a ete rejetee 
deposerait une plainte aupres de l'administration portuaire. II est possible de relancer une 
invitation aux soumissionnaires les moins-disants, si le temps le permet. 

MODIFICATION DE CONTRAT 

II peut etre necessaire de modifier un contrat pendant les travaux de construction; cela peut se 
produire lorsque les quantites commandoes ont ete mal calculees ou que les heures requires 
depassent les previsions originales. Les modifications de contrat peuvent aussi se justifier 
lorsque certains elements doivent etre remplaces par d'autres par suite d'une penurie ou d'un 
changement de besoins. Les contrats ne devraient ordinairement pas etre modifies au point que 
les quantites, les coats ou les heures doublent, triplent. etc. 

Les changements aux plans et aux specifications de% raient etre precises dans une commande 
rectificative (voir ('ANNEXE A). IL n'est toutefois pas necessaire d'utiliser une commande 
rectificative pour des &arts mineurs pourvu que le, deux parties comprennent les modifications 
demandees et les acceptent. 
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ANNEXE A 

COMMANDE RECTIFICATIVE 

CONTRAT N° : 

ENTREPRENEUR: 	  

MONTANT ORIGINAL DU CONTRAT : 

MONTANT DE LA COMMANDE RECTIFICATIVE : 

DESCRIPTION DE LA MODIFICATION : 

NECESSITE DE LA MODIFICATION : 	  

FAUT-IL REPORTER LA DATE:D'ACHtVEMENT? 	OUI 	NON 	 

SI OUI, NOUVELLE DATE D'ACHEVEMENT : 	  

RECOMMANDE PAR : 

APPROUVE PAR : 

DATE: 

(TAXES INCL.) 
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ANNEXE B 

PROCEDURE POUR OBTENIR DES COTATIONS VERBALES 

ETAPES 	MESURE 

Choisir les fournisseurs qui seront invites a soumissionner. 

2 	 Communiquer avec les representants des fournisseurs directement ou par 
telephone et obtenir une cotation de chacun. 

3 	 Enregistrer les cotations sur le formulaire de Demande de cotations. 

4 	 Placer les demandes de cotations dans un dossier de projet. 

5 	 Choisir le fournisseur qui recevra le bon de travail. 

NOTA : Si le fournisseur choisi West pas le moins-disant, it faudrait justifier 
brievement la decision dans l'espace reserve aux « Observations » de la 
Demande de cotations. 

6 	 Attribuer le marche conformement a la procedure prescrite. 
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DEMANDE DE COTATIONS 

Dossier n° 	Demande par : 	  

Cotation n° I 

Raison sociale de l'entreprise : 
Personne-ressource : 
Couts (y compris toutes les taxes pertinentes) : 
FAB: 
Date de Iivraison : 

Cotation n° 2 

Raison sociale de l'entreprise : 
Personne-ressource : 
Cotits (y compris toutes les taxes pertinentes) : 
FAB: 
Date de Iivraison : 

Cotation n° 3 

Raison sociale de l'entreprise : 
Personne-ressource : 
Coas (y compris toutes les taxes pertinentes) : 
FAB: 
Date de Iivraison : 

Observations : 
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ANNEXE C 

PROCEDURE POUR OBTENIR DES COTATIONS ECRITES 

ETAPE 	MESURE 

1 	 Choisir les entreprises qui seront invitees a soumissionner de meme qu'une date 
de cloture pour recevoir les soumissions. 

2 	 Demander aux entreprises de presenter une cotation par lettre ou par 
telegramme, suivant le cas. 

Placer une copie de la demande transmise aux fournisseurs dans un dossier de 
projet. 

Mettre en attente le dossier de projet jusqu'a la reception des cotations des 
entreprises choisies. 

Recevoir toutes les cotations, apposer le timbre-dateur sur les enveloppes et les 
ouvrir immediatement. 

Attribuer le marche conformement a la procedure prescrite et joindre les 
cotations au dossier de projet. 
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ANNEXE D 

PROCEDURE POUR LES APPELS D'OFFRES EN BONNE ET DUE FORME 

ETAPE 	MESURE 

Preparer la liste des entreprises, avec leur adresse, qui recevront l'appel d'offres. 

2 	 Decider de l'heure et de la date limite pour faire parvenir les soumissions a 
l'administration portuaire. 

3 
	

Remplir le formulaire d'appel d'offres, sans inscrire dans I'espace reserve a cette 
fin la raison sociale de l'entreprise qui recevra les documents de l'appel d'offres. 

4 
	

Faire des copies du formulaire d'appel d'offres : deux copies pour chaque 
entreprise appelee a soumissionner et une pour le dossier. 

5 
	

Imprimer ou taper la raison sociale de chaque entreprise appelee a soumissionner 
sur deux copies de l'Appel d'offres. 

6 
	

Preparer une enveloppe d'appel d'offres a l'intention de chaque entreprise 
invitee a soumissionner. 

7 
	

Envoyer par la poste a chaque entreprise invitee a soumissionner : 

Appel d'offres en deux copies ( preparee a l'etape 5). 
Enveloppe d'appel d'offres 1 faite a l'etape 6). 
Plans et specifications le cas echeant). 
Autres conditions de la soumission (p. ex., depots de garantie). 

8 	 Mettre une copie de l'appel d'offres. la liste denvoi et les autres documents 
connexes dans un dossier de projet . 

9 	 Placer le dossier de projet dans un dossier d'attente jusqu'a la date de cloture des 
soumissions. 

10 	 Recevoir les soumissions, opposer le t imbre-dateur sur les enveloppes et placer 
ces dernieres, sans les decacheter. dans un classeur fertile A cid ou dans un 
endroit tout aussi 

A l'expiration de la date et de l'heure de reception des soumissions, sortir le 
dossier de projetdu dossier d'attente et retirer les soumissions du lieu stir ou 
elles sont conservees. 
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COMITE DE DEPOUILLEMENT DES SOUMISSIONS 

12 	 Ouvrir chaque soumission recue et agrafer l'enveloppe a la soumission. 

13 	 Enregistrer les soumissions dans le registre des soumissions recues. 

14 	 Placer les soumissions et le registre des soumissions recues dans le dossier de 
projet. 

15 	 Evaluer chaque soumission recue et choisir un fournisseur. 

16 	 Voir ace que toutes les raisons pour refuser un soumissionnaire le moins-disant 
soient consignees dans le dossier de projet. 

17 	 Attribuer le marche conformement a la procedure prescrite. 
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CONTRAT DE CONSTRUCTION DE L'ADMlNISTRATION PORTUAIRE 

CONTRAT N° 	  

ENTENTE ENTRE L'ENTREPRENEUR ET LE SOUS-ENTREPRENEUR 

Contrat de sous-traitance, date du 	 et 

conclu entre 

design ci-apres r« entrepreneur », 

et 

designe ci-apres le « sous-entrepreneur ». 

EN CONSEQUENCE, LE PRESENT CONTRAT DE SOUS-TRAITANCE ATTESTE DE CE 
QUI SUIT : 

CLAUSE 1 - TRAVAIL A EXECUTER 

Le sous-entrepreneur fournit les installations, la main-d'oeuvre, l'equipement et les materiaux 
(sauf les materiaux approuves fourths par d'autres) pour ('execution du contrat de sous-traitance 
conformement aux plans et specifications ou autres documents decrits et joints aux presentes. 

Description du travail : 	  



- 2 - 

CLAUSE 2 - CALENDRIER DES TRAVAUX 

i. Le sous-entrepreneur executera les travaux du contrat de sous-traitance conformement au 
calendrier des travaux convenu entre les deux parties. L'entrepreneur debutera les 
travaux le ou vers le 	 et les terminera avant le 

ii. L'entrepreneur peut modifier, de facon raisonnable, le calendrier des travaux pendant 
('execution du projet, apres consultation du sous-entrepreneur. 

CLAUSE 3 - PRIX DU SOUS-ENTREPRENEUR 

i. 	Le prix du sous-entrepreneur est de 	 ( 	$), en 
monnaie canadienne, et cela comprend les taxes federates (produits et services), 
provinciales et municipales ainsi que les taxes d'accise applicables au moment de la 
signature de ('entente. 

CLAUSE 4 - PAIEMENT 

i. L'entrepreneur etablit avec le sous-entrepreneur un echeancier de paiement convenable, 
pour la somme prevue dans le contrat de sous-traitance. 

ii. Le sous-entrepreneur doit presenter une demande de paiement (facture) et prevoir un 
laps de temps ne depassant pas 	jours, soit la periode dont dispose l'entrepreneur 
pour le payer. Si l'entrepreneur est incapable de payer le sous-entrepreneur dans le delai 
prevu, l'interet applicable a la somme due a compter de la date d'echeance est calcule au 
taux preferentiel annuel, majore de deux points de pourcentage. Cet inter& est ajoute 
tout solde impaye. 

iii. Le sous-entrepreneur foumit sur demande a l'entrepreneur une declaration solennelle 
rendant compte de la main-d'oeuvre, de l'indemnisation des accidentes du travail, des 
sous-contrats, du camionnage, des produits, des outils, de la machinerie, de requipement 
et de toute dette contract& pendant rexecution des travaux, autrement dit, ce pourquoi 
l'entrepreneur pourrait etre tenu pour responsable. 

iv. Lorsque le paiement final est demande et accorde, selon les modalites du contrat, le 
sous-entrepreneur renonce a son dmit de reclamation ou de retention relatif aux travaux 
du contrat de sous-traitaKe, qui lui est accorde en vertu des lois pertinentes. 

v. La taxe applicable sur les produits et services (TPS) paraitra separement sur toutes les 
factures. Le sous-entrepreneur accepte de remettre la TPS, payee ou due, a Revenu 
Canada. 

CLAUSE 5 - COMMANDE RECTIFICATIVE 
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i. L'entrepreneur peut, sans annuler la presente entente, faire n'importe quelle modification 
transformant, ajoutant ou enlevant des travaux du contrat. Le prix du contrat de sous-
traitance et le calendrier des travaux doivent alors etre modifies en consequence. 

ii. Aucune derogation aux plans et specifications n'est permise sans que le sous-
entrepreneur ait obtenu une commande rectificative par ecrit de ('entrepreneur. 

CLAUSE 6 - QUALIFICATIONS 

i. 	A la demande de ('entrepreneur, le sous-entrepreneur doit fournir une preuve de 
competence. 

CLAUSE 7 - MATERIAUX 

i. 	Les materiaux utilises pour les travaux doivent etre neufs, de la meilleure qualite et 
repondre aux normes fonctionnelles pertinentes a moms que ('entrepreneur n'en decide 
autrement. 

CLAUSE 8 - PERMIS ET LOIS 

i. II revient au sous-entrepreneur d'obtenir les permis, licences et certificats et de payer 
tous les frais relatifs a l'execution des travaux du contrat de sous-traitance. 

ii. Le sous-entrepreneur doit fournir les notifications requises, observer les lois, 
ordonnances, reglements, codes et normes — imposes par toutes les autorites competentes 
— qui sont en vigueur ou prennent effet pendant l'execution du contrat de sous-traitance 
et ont une port& sur les travaux du contrat de sous-traitance, sur la protection de la sante 
publique et sur la securite des chantiers. 

CLAUSE 9 - ASSURANCES 

i. 	Le sous-entrepreneur foumit une assurance responsabilite civile, une assurance 
responsabilite automobile, une assurance responsabilite vehicule marin de mettle qu'une 
assurance contre les &gals materiels, les maintient en vigueur et en paie les coots. II 
incombe au sous-entrepreneur de your a ce que ces assurances soient adequates. 

CLAUSE 10 - INDEMNISATION 

i. 	Le sous-entrepreneur doit indemniser et tenir a couvert ('entrepreneur, ses representants 
et employes contre toute reclamation, demande, perte, cout, dommage, mesure, poursuite 
ou acte judiciaire emanaht d'une tierce partie et qui est attribuable directement ou 
indirectement a l'execution de la presente entente par le sous-entrepreneur. 
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CLAUSE 11 - PROTECTION 

i. 	Le sous-entrepreneur fournit toute Ia protection requise, au besoin, par les travaux, Ia 
propriete et les personnel durant ('execution de la presente entente. La protection contre 
les accidents ou les blessures, l'incendie, le vent, les elements ou d'autres causes releve 
de Ia responsabilite du sous-entrepreneur. 

CLAUSE 12 - COOPERATION SUR LES LIEUX 

i. Tous les travaux sur les lieux doivent etre executes avec un minimum d'interference et 
de derangement pour le personnel ou le public. Le sous-entrepreneur doit donc cooperer 
pleinement avec les responsables des lieux. 

ii. Le sous-entrepreneur doit coordonner ses activites de maniere a reduire au minimum 
l'interference dans l'industrie de Ia peche. 

iii. Le sous-entrepreneur dolt reparer et remettre en bon kat tous les elements des ouvrages 
existants, touches par le contrat. Toutes les reparations aux ouvrages existants doivent 
etre de meme nature, d'une qualite et d'une finition semblables a celles de ces ouvrages. 

iv. Le sous-entrepreneur execute tous les travaux necessaires au maintien des installations et 
des services existants et voit a la securite de Faeces aux lieux par le personnel, les 
vehicules, I'equipement, etc. 

CLAUSE 13 - ACCES AUX LIEUX 

i. 	Le sous-entrepreneur permet aux agents qui ont autorite sur les lieux d'y venir librement, 
n'importe quand, jusqu'a ce que le travail son officiellement accepte. 

CLAUSE 14 - NETTOYAGE 

i. Le sous-entrepreneur doit, a ses frais. ten ir le chantier en ordre, exempt d'accumulation 
de dechets et de debris qui resultent de l'ese‘.ution du contrat. Si le sous-entrepreneur 
neglige de nettoyer les lieux A la satisfact ion do ('entrepreneur, ce dernier a le droit, apres 
avis &tit, de faire executer cette tache par T ,  `tit 111() ■ . en opportun, et le sous-entrepreneur 
doit payer les frais de ce nettoyage.et de l'elunination des dechets et debris. 

ii. Le sous-entrepreneur ne doit pas encornhrer es,.essivement les lieux avec des materiaux 
et de l'equipement. Lorsque les travaux du contrat sont completement termines et 
acceptes, le sous-entrepreneur doit enleN er tous les surplus, les outils, Ia machinerie de 
construction, l'equipement, les dechets et les debris. puis laisser les lieux propres et en 
ordre, le tout a la satisfaction de l'entrepreneur . 

CLAUSE 15 - INTERRUPTION DES TRAVAUX 



- 5 - 

i. En cas d'interruption des travaux, quelle qu'en soit la raison, le sous-entrepreneur est 
entierement responsable de la protection des lieux durant cette periode. 

ii. Le sous-entrepreneur doit aussi prendre des mesures pour proteger le public durant 
l'execution ou I'interruption des travaux au moyen de barrages, de panneaux et 
d'annonces, etc., et en prenant toutes les autres precautions qui s'imposent. 

CLAUSE 16 - GARANTIE 

i. 	Le sous-entrepreneur doit, durant une armee civile complete, a compter de la date de la 
fin des travaux, a ses seuls frais et a la satisfaction de l'entrepreneur, corriger tout defaut 
attribuable a un vice de fabrication ou a une defectuosite du materiel (fourni par le sous-
entrepreneur), dont lui a fait part l'entrepreneur. 

CLAUSE 17 - RESILIATION 

i. 	L'entrepreneur se reserve le droit de resilier le contrat n'importe quand avant la fin des 
travaux et pour n'importe quelle raison. Alors, l'entrepreneur doit verser au sous-
entrepreneur une somme qui, de I'avis du sous-entrepreneur, equivaut a la part des 
travaux termines et des services rendus au moment de la resiliation. 

EN FOI DE QUOI les parties aux presentes, par leurs representants dument autorises, ont conclu 
cette entente et appose les sceaux de leurs entreprises respectives. 

SIGNE, SCELLE ET DELIVRE 

ENTREPRENEUR 	 SOUS-ENTREPRENEUR 

Nom : 	 Nom : 	  

Titre : 	 Titre : 	  

Signature :  	 Signature : 	  

• 	Temoin : 	 Temoin : 	  
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Gisele Richard 
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Costing of Services, Fee Structures & Strategic Revenue Generation 
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Sources of Funding 
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Claude Burry 
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Environmental requirements for projects 
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Communications Between the H.A. and the Users Jim Morriscey 
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Bill Watkins 

Nancy Dugas-Seamans 
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Plan d'activites  pour demain  
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Simonne ID'Entremont 
Gisele Richard 

Alain Noel 
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Reserves de capital 
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Rapports administratif 

Claude Burry 
Issues quotidienne, actions  preventifs (assistance du dehors) 
Exigences environnementales  

Conscience environnemental 

Obligations contractuelles et reclamation 
Serge Theriault 

Responsabilites et  pouvoirs  juridique de l'A.P. Frank Hiltz 
Michel Chiasson 



Benson Milner 
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Gilles D'Entremont 
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Planifications et developpement des  ports 
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Jacques Whitford Tom Gallagher Engineer & Environment 11 
STENPRO Allen McGee 

*Bob Chounard 
A/G tanks 10 

U First Sales Gary McFarlan Fiberglass Modular Structures 9 
A.L. Professional 
Services Ltd. 

Alphonse LeGresley Engineering, Technical and 
Administrative 

8 

Concrete Solutions Gary Aguinaga Protected A/G Petroleum Storage Tank 7 
King Metal 
Fabricators 

Don Myers Waste Oil Storage Systems 6 

Robichaud, Comeau 
& Assoc. 

Rejan Comeau Floating Wharves 

George Cowen Enr. 
Levitt Safety 

George Cowan 
*Mike McCauley 

Fire Fighing 4 

Sedgwick Marine & 
Cargo 

Ernie Marcoux Insurance 3 

PWGSC Moncton Ed Coy 
•Normand Arsenault 

A & E 

Dyno Plastics Leigh Carragher Structures I 
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SMALL CRAFT HARBOURS 

TELEPHONE NUMBERS 



MARITIMES REGION 

P.O. Box 5030 
343 Archibald Street 

Moncton, New Brunswick 
ElC 9B6 Area Code(506) 

Fax Number: 851-2428 
Toll free 1-800-983-6161 

Bellefontaine, Neil. 	Regional Director General 	902-426-2581 

	Associate Regional Director General...851-7750 
A/Regional Director 	851-6581 
Secretary 	 851-6580 

 A/Chief, Hrb Divestiture 851-6629 
A/Chief, Properties & Engineeri 851-6586 
Budget & Administration 851-6591 

	 Project Officer 	 851-6582 
Admin. Clerk 	 851-6574 
Cartographic Officer 	851-2348 
Ass't Project Officer 	851-6584 
Project Officer 	 851-2404 

	 Admin. Clerk 	 851-6565, 
	Admin. Clerk 	 851-2349 

HALIFAX 
1721 Lower Water Street 

4th floor 
Halifax, Nova Scotia 

B3J 2S7 
Area Code: (902) 

Fax Number: 426-6363 

MacDonald, Robert 	A/Associate Regional Director ...426-9730 
Chiasson, Michel 	A/Chief, Operations & Leasing..426-9729 
Young, Richard 	District Manager 	 426-8124 
MacNeil, Glenda 	Operational Officer 	426-8120 
Avery, Leonard 	Project Officer 	 426-9723 

LeBlanc, Bernard 
Girouard, Maurice 	 
Cormier, Monique 	 
Milner, Benson 
Burry, Claude. 
Richard, Gisele. 
Dugas, Nancy 
LeBlanc, Nicole 	 
Fahie, Sherrie 	  
Boudreau, Jacques 	 
Richard, Jackey 	 
Gray, Linda 
Bourque, Norma 



YARMOUTH 
215 Main Street 
Yarmouth, N.S. 

B5A 106 
Area Code: (902) 

Fax Number: 742-6893 

d'Entremont, Simone 	Hrb. Operational Officer 
d'Entremont, Gilles 	Hrb. Operational Officer 	 
Deveau, Larry 	 Project Officer 
Williams, Laurie 	Admin. Clerk 

SHELBURNE 
P.O. Box 490 

Mowatt Street 
Shelburne, N.S. 

BOT 
Fax Number: 875-4740 

Hiltz, Frank 	 District Manager 	 875-3391 

SYDNEY 
P.O. Box 1085 
90 Esplanade 
Sydney, N.S. 

B1P 6J7 
Fax Number: 564-7398 

	742-6451 
742-6451 

	 742-6451 
	 742-6451 

Gibney, Ed 	 District Manager 	 564-7307 



ANTIGONISH 
133 Church Street, Antigonish, N.S. 

B2G 2E3 
Area Code: (902) 

Fax Number: 863-5818 

MacDonald, Donald. 	Chief, SCH Program 	863-5670 
MacDonald, Paul 	Manager, Operations 	863-5670 
Gillies, Mary-Ann 	Admin. Clerk 	 863-5670 

CHARLOTTETOWN 
690 University Avenue 

P.O. Box 1236 
Charlottetown, P.E.I. 

7M8 
Area Code: (902) 

Fax Number: 368-0231 

Morriscey, Jim. 	Chief, SCH Program 
Kelly, Jerry 	 Manager, Operations 
Hughes, David 	 Operations Officer 	 
Cristian, Kenny 	Technical Advisor 
Keen, Deily 	 Admin. Clerk 	  

TRACADIE-SHEILA 
3267 Main Street 

P.O. Box 3420 Main Station 
Tracadie-Sheila, N.B. 

E1X 1G5 
Area Code: (506) 

Fax Number: 395-1819 

Gaudet, Charles 	Chief, SCH Program 
Duplessis, Ron 	 Manager, Ops (South) 
Noel, Main 	 Manager, Ops (North) 
Chiasson, Louisa 	Admin. Clerk 

	566-7838 
566-7835 
566-7833 

 566-7832 
566-7828 

	395-7708 
395-7707 
395-7709 

 395-7701 
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Quebec Reg' 
exceeding go. 

During the 1990 fiscal year the Quebec Region 
mounted an extensive campaign to promote the 
advantages of operating a harbour independ-
ently as Harbour Authority. 

By this time there was a firm foundation of suc-
cessful Harbour Authority operations across 
Canada and the percentage of these operations 
that were proving viable provided the incentive. 

The initial target was to assist ten harbours in 
taking advantage of the opportunity. The result 
has been phenomenal. Of the 33 ports that were 
considered potential Harbour Authorities, a 
total of 24 municipalities are either preparing to 
sign, or have already completed the application 
to be incorporated to form a federal charter as a 
non-profit Harbour Authority. 

Michel Chiasson, Regional Director, Small 
Craft Harbours Branch, points out the advan-
tages of mooring fees and other port user's fees 
collected locally and applied directly to the 
needs of the local harbour creates a more readily 
accessible pool of maintenance funding than the 
former process of turning these funds over to 
the Canadian Government's Consolidated Rev-
enue Fund. 

"These finds can now be directly invested in the 
maintenance, repair and improvement oflocal 
harbour structures," Mr. Chiasson said. "Lo-
cally managed harbours and fishing ports will 
get more.for their money." 

"The success of this program depends on the 
teamwork between DFO and Harbour Authori-
ties," Mr. Chiasson stressed. "Only by working 
together will we be able to improve the level and 
quality of services offered to our customers." 11 

NSW Ministe.y Appointed 
As we go to press it has been announced 
that the Honourable John C. Croshie has 
been appointed Minister of Fisheries and 
Oceans and Minister Responsible for the 
Atlantic Canada Opportunity Agency. This 
topic will be covered in greater detail in the 
next issue of the Harbour Authorities 
Fooum. 

ova 
1 

Grande-Entree leads the way 
as first in Iles de la Madeleine 

f you want something done 
right, do it yourself," are the 
outspoken comments of His 
Worship, Mayor Donald 
Pealey, who is also member of 

the Harbour Authority of Grande-Entree. 
His comments reflect those of the majority 
of the community members who sat down 
together to work out the details of becom-
ing one of Quebec Region's first Harbour 
Authorities. 

Located to the east in the Iles de la 
Madeleine, this port copes with a greater 
than 50% majority of non-residents, gener-
ally offshore vessels. The local members are 
mainly lobster fishermen. 

To properly represent the users, the Har-
bour Authority Board is made up of five 
independent fishermen, including Leonard 
Cyr, Lucien Cyr, Emile Eloquin, Antoine 
Poirier and Denis Richard; Jacques Doyle 
represents the mussel breeders, while 
Jacques Chevarry, director general of 
Madelimer, is spokesman for the producers. 

Rene Arsenault represents the non-resi-
dent fishermen and Mayor Donald Pealey, 
the community interests. Accountant Paul 
Landry provides the technical support 

between SCH and the Harbour Authority 
committee. 

From the outset, the people of Grande-
Entrée believed in the advantages they saw 
in the idea. As Mayor Peale?, pointed out, 
"The Harbour Authority reduces red tape. 
It can be adapted to the special circum-
stances of non-resident fishermen while at 
the same time reduce clerical work. The 
Mayor was also enthusiastic about the 
priority status of a Harbour Authority in the 
allocation of federal funds for future expan-
sion projects. 

In addition to coping with the very real 
necessities of expanding the harbour, now 
handling 110 to 120 boats, they intend to 
concentrate on environmental issues by 
creating more efficient oil changing services 
and the supply of fresh drinking water. They 
have already installed easily accessible gar-
bage containers and a holding tank for used 
oil and are now working to get additional 
fire fighting and safety equipment. 

As the season gets underway they intend to 
use all available resources ie: Project Defi, 
student projects and social aid projects, to 
improve the community pride in their 
port. 

Grande-Entree lobster fishermen are ready for the new season. 

Canada" III I Fisheces Reches 
NI and Oceans et Oceans 



The Deep Bay Harbour Authority Directors include, L to R: Pearl Mybres, Secretary, 
representing the Regional District of Nanaimo; Earl Lefler, pleasure craft Pat Bolton, 
Treasurer, commercial fishing; Jim Willott, Chairman, commercial fishing; Doug Ball, 
commercial interests; Cliff Pardiac, commercial fishing; Stuart Phillips, commercial 
fishing and Tom Pknsky, Vice-President Cliff Wiesner, Ratepayers Association, was 
unavailable. 

Rafting four or more deep is a common occurrence at Deep Bay. 
Little relief is expected until a new breakwater can be constructed. 

Harbour Authorities May 1991 

Deep Bay comes on  stream 
to open 1991  season as a Harbour Authority 

fil
mated  on Vancouver Island's 
east coast at QuaIleum Bay, the 
users of the Deep Bay port 
approached the idea of inde-
pendent operation with cau-

tious enthusiasm. 

The organizing committee represented all 
facets of marine activities, from commercial 
fishing and charter boats to pleasure boat-
ers, as well as representation from the Re-
gional District of Nanaimo and the 
Mapleguard Ratepayers Association. 

With land access from the southern urban 
centres radically improved, the popularity of 
Deep Bay as a staging area central to the 
major commercial fishing grounds has 
increased the port's business many fold. It is 
now common practice to lay-up fishing 
vessels at Deep Bay and commute by small 
truck as the openings are announced. 

At times this has meant rafting six and 
sometimes ten deep, creating major con-
cerns during strong winds. It has also put a 
strain on the water and electrical services as 
well as creating additional fire hazards. 

Access to the floats from the parking lot was 
also a continuing thorn in the side of the 
users. They had to back- track the depth of 
the parking area to reach the wharf and then 
haul their gear the 150 metre length to 
reach the loading hoist. All these concerns 
were taken under consideration during the 
organization meetings which spanned 
several months. 

As their discussions reached a climax, the 
committee reviewed the estimates for the 
work they knew had to be done and found 
they could probably do it faster and cheaper 
themselves. In November they called in the 
Small Craft Harbour representatives to pro-
vide further direction. After receiving assur-
ances that any outstanding accounts receiv- 

able would he cleared up by DFO before 
the proposed Harbour Authority took over, 
the committee agreed to proceed. 

Since becoming a Harbour Authority they 
have had a local contractor build a pedes-
trian access ramp at the water end of the 
wharf They have hired a full-time Harbour 
Manager, Geoff Lawrence, and completed 
the installation of a dry-line to improve fire 
safety on the floats. 

Based on previous quotes fir the dry-line 
contract, the Board of Directors believe 
they have saved some 510,000 which they 
plan to use for additional safety improve-
ments. 

Among the priorities they have established 
fir the future is the building of additional 
floats, the installation of a modern electrical 
service adequate to handle increasing de-
mands. They are also negotiating with SCH 
to build a new breakwater. 

As Secretary Pearl Myhres sums it up. 
"We're happy. We have found that we can 
achieve good results. We have a good work-
ing Board that meets the first Monday of 
every month and we have been able to solve 
a lot of concerns before they've developed 
into problems. "In short," she concluded, 
"We feel we've made the right decision and 
we're looking forward to the future." I 



(photo on left) Recreational boats have 
their own docking area in the shallow 
waters near the port's main parking lot. 

he French Creek Harbour Study 
Group has been working as a 
team since January 1990. They 
are currently working out all the 
details of the incorporation 

documents and are now awaiting final legal 
approval from Consumer and Corporate 
Affairs to officially become a Harbour Au- 

According to George Hawkes, Secretary 
for the study group, nine directors arc in 
place and they are already working to 
achieve the initial changes as the Herring 
season gets underway in March. The first 
major opening is scheduled for June. 

The Board currently consists of five com-
mercial fishermen, representatives of the 
French Creek Charter Boat Association and 

the French Creek Boat Owners Association; 
the Fish and Game Club and Lasqueti 
Island from which a ferry makes four trips a 
day. 

Dale Walters, who has been acting as 
temporary Harbour Master, has been 
signed-on as a permanent employee and is 
presently setting up a simplified system to 
keep track of; and be prepared to accommo-
date, the vessels using French Creek Har-
bour. This will be some task. With a home 
based fleet of 177 trawlers and gill netters 
plus recreational boaters and sports fisher-
men, Dale has to be ready to cope with up 
to 420 additional vessels that head from 
points as far south as Steveston to clean up 
the salmon at the mouth of the Qualicum 
River following the spawning run. 

He considers himself lucky if he gets 24 
hours notice and he has had to cope with 
vessels rafting up to 12 deep for the three to 
four day run. This is almost a universal 
problem on the west coast and SCH is 
working to co-ordinate communications 
between DFO and the Harbour Authorities 
to ensure better lead time in releasing 
"Open Days Notice" to Harbour Authori-
ties. 
Among the changes that the Board antici-
pates is the moving of the Fresh Fish Sales 
activity from its current location at 
wharfside, to an area adjacent to the ferry 
slip. This move will make it much easier for 
the customers to find parking while leaving 
the area immediately in front of the com-
mercial docks available for the vehicles of 
the fishermen. 

In addition, the group has made an arrange-
ment with the local hotel to unofficially 
exchange land usage. This will give hotel 
patrons ample parking in front of the hotel 
and provide a fenced-in secure parking area 
for the commercial fishermen while they are 
at sea. 
Both George and Dale agree that there is 
now a much greater attempt at co-opera-
tion among the various harbour users. 
Much of the co-operation is a result of the 
study group's meetings which provided an 
overview and an understanding of what 
each user group basically needed. 

"We arc =dons to get going", says 
George. "We feel a little behind times right 
now but, we have plans in place for electri-
cal and water improvements and we feel we 
have the economic plan that can achieve 
them." 

A sea of masts and rigging confronts a visitor to French Creek 
Harbour where over 400 vessels are rafted prior to local "Open Day". 
The normal compliment is 177 vessels. 

The French Creek Harbour Study Group holds an impromptu 
meeting in the local marine and hardware store. L to R: Dale 
Walters, Harbour Master; George Hawker, Secretary; Dick Brune, 
Sport Fishing; Roger Miller, Commercial Fishing; Norm Johnson, 
Trolkrs Association and Chairman and John Zamluk, 
Commercial Fishing. 

1 Harbour Authorities 
	 May 1991. 
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hen Grand Manan's fishermen 
decided to become responsible 
for their own harbours, they 
made a decision that's become 
an unspoken motto: If We're 

Going To Do lt, We're Going To Be Suc- 
cessfill. 

"It's an attitude thing," says islander 
Melanie Sonnenberg. Melanie is a part time 
co-ordinator for the Grand Manan Fisher-
men's Association, a job to which she de-
votes her energies on a full time basis. When 
the association moved into new waters as far 
as their harbours were concerned," she said. 
"They decided, with typical Bay of Fundy de-
termination, that they'd do it 	t. 

But Fundy seawater is chilly to say the least. 
Perhaps it's that — as well as the network of 
harbours involved — that persuaded them to 
enter the water slowly. While Grand Manan 
gained official Harbour Authority status only 
in January of this year, it has been operating 
under a management agreement since 1983, 
when the Fishermen's Association was given 
funds through DFO to hire a manager. 

Today the Authority is responsible for four 
major ports — fishermen's wharves at North . 
Head, Ingall's Head, White Head and Seal 
Cove — as well as several smaller facilities in-
cluding The Whistle, Whale Cove, Inner 
Wood Island and Gull Cove. 

"All told, its responsibilities arc many," 
Melanie says. "It's not a matter of sitting up 
on a hill and looking out over one harbour" 

The wear and tear of the high Fundy tides is a 
main contributor to the need for constant 
wharf maintenance. In addition, with Dulse 

harvesting a major industry on Grand 
Manan, the Harbour Authority is also re-
sponsible for minor rcpairs to some 40 re-
lated facilities. 

Choosing to build Authority on a manage-
ment agreement as opposed to a leasing 
agreement gave them time to gain practical 
experience. While the agreements were 
similar, no monies were involved in the 
management plan — an option attractive to 
a group that didn't have the staff necessary 
for bill collection. They were aware how-
ever that down the road the day would 
come when they'd be asked — and be ready 
— to accept the second option. 

Prior to the Authority, Grand Manan's har-
bours were not in good repair. They had a 
part time wharf nger who reported requests 
to DFO officials. But, on major structures 
like a wharf, day-to-day maintenance and 
operational supervision is paramount. 

Grand Manan's harbours book a high 
number of users, some 35 to 50 vessels per 
facility. 

"One blessing," Melanie says, "is the fact 
they've landed a very good manager in 
Gerald Griffen." 

Gerald has been involved in managing the 
harbours since 1986, well befire the local 
Authority actively came into existence. His 
job has changed since those early days. In 
the mid-80's his role was one of minor 
maintenance, the checking of structures and 
having Small Craft Harbours Branch per-
sonnel initiate repairs. Today, he has the au-
thority to negotiate and deal directly with 
local contractors, frequently cutting cost 

and saving much time. As a result the com-
munity focus is now on long term manage-
ment for the future. The manager's job in-
volves foreseeing need, trouble shooting to 
avoid problems before they occur and to 
cope with the problems of over crowding. 
Basically the Harbour Authority has intro-
duced a sound business approach to the 
fishery. 

"We can show the fishermen we're working 
for them," Melanie said. "They're seeing 
things happen rapidly that would have 
taken months to push through Halifax. 
There's a flexibility to make improvements 
that wouldn't exist otherwise." 

In January, the Grand Manan Harbour Au-
thority took its giant step into leasing re-
sponsibilities. It's a big job, setting up ac-
counts and moving into the computer age 
(a step they chose to make). It was a move 
that wasn't made without some apprehen-
sion. But, like every other choice they've 
faced, the island fishermen knew they were 
equal to the task. 

The Board of Directors for the Fishermen's 
Association is the same Board that runs the 
Harbour Authority. 

"It makes sense," Melanie said, "to ask the 
fishermen how to run a wharf. That's not a 
question to ask a grocer or a bureaucrat. 
And the move has had some positive spin-
offs," she adds. 

Consultation has increased dramatically. 
When you ask the people what they feel is 
needed, rather than waiting for direction to 
come down the tube, it has to make a differ-
ence and it's working. II 

Ingall's Head is one several harbours 
under the management and operation of 
the Harbour Authority of Grand Manan. 
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The Harbour Authority is paying its way at 

Dennis Point, Lower West Pubnico, where a major clean-up of the wharf areas and strong 
community spirit has doubled the harbour's traffic and put the Dennis Point Harbour 
Authority in the black. 

Dennis Point 
usiness is booming at the Dennis 
Point wharves on Nova Scotia's 
Pubnico shore. Over the past 
seven years, the number of boats 
berthing in the harbour has 

more than doubled. And, in the past two 
years — the age of the port's new Harbour 
Authority — manager Floyd d'Entremont 
has reeled at least 590,000 into the water-
front coffers. But, the harbour's top notch 
financial situation isn't the only measure of 
success. 

Floyd points out that if you haven't visited 
Lower West Pubnico lately, that's the small 
community where the wharves arc located, 
you'll be pleasantly surprised. 

"Before the local fishermen established 
their Harbour Authority," he says, "the 
place was a mess." Old equipment and 
refuse was simply dumped about the wharf 
area. 

"Piles of nets would be there for five or six 
years, just rotting. Today, everything is 
clean. It's a big change," Floyd says with 
well earned pride. 

A big help in the harbour beautification was 
the construction of two 14-unit storage 
buildings. Plans for these were in the works 
prior to the Authority's establishment and 
now the completed project provides space 
for 28 fishermen to stow their gear, tidy and 
ship shape. 

Other successes for the busy port includes 
the addition, last summer, of a floating 
wharf for smaller skiffs and punts and, in the 
last two years, paved parking lots for the 
men who work the boats. 

The Lower West Pubnico fishermen and 
their Dennis Point wharves were one of the 
first in the Scotia-Fundy Region to set up a 
Harbour Authority. Strictly a fishing port 
with some 100 vessels, it does one of the 
biggest businesses in the southwestern part 
of the province. A busy harbour means 
money for the local Authority. And money 
means the ability to make improvements. 

"This is a community thing," Floyd says. 
"We all know each other and, since its a 
good thing, everybody goes for it. They can 
see changes being done all the time." 

That change is the key that makes the 
southwestern fishermen willing to pay for 
berthing space some of them previously 
used free of charge. Before the Harbour 
Authority, only fishing vessels over 45 feet 
paid for wharf space. 

One of Floyd's first tasks on his appoint-
ment as Manager, was to send a letter ex-
plaining the new fees schedule to all parties 
involved including boat and plant owners. 
The message was, "Yes , they would all be- 

ing paying. But, in the long run, they would 
see changes and find a sense of pride devel-
oping." 

Community co-operation came to the fore. 
At least 95 per cent of the vessels involve 
the people from Lower West Pubnico. Not 
one reneged. Floyd's track record proves 
the point. In the last two years at least 
$90,000 in revenue has been achieved. Of 
these revenues, $70,000 has been for 
berthage and about $20,000 from various 
harbour licences. Only once has he failed to 
collect a fee and that was from an out-of-
province boat. 

In effect, Floyd d'Entremont feels he is 
managing a small enterprise that may never 

The following art selected highlights of a 
comprehensive and very readable Annual 
Report written and prepared by Arch Evens, 
Secretary, Grand Bank Harbour Authority, 
Newfoundland. 

• The harbour of Grand Bank is the heart 
of the community. Over it's 300 year old 
history, the economic prosperity of the 
town has been directly tied to the fishery 
and the harbour. Yet, the Town had no 
direct control over the harbour or its 
facilities. Businesses and individuals 
erected buildings, sheds ramps and 
whatever without regulation or plan-
ning. Government Departments con-
tributed to the construction and mainte-
nance of wharfs and the periodic deep- 

be perfect. When dealing with a hundred 
vessels and their multiple crews, there will 
always be problems, like the need for more 
space. Parking too is a constant problem 
and, the new wharf, built only seven years 
ago, is now full. 

"We need another wharf," he states. "And 
that will take top priority when the Board 
reviews its long term plans this Spring." 

Meanwhile, the Harbour Authority keeps 
everything ship shape, takes care of the util-
ity bills, operates winches and provides a 
skidway service, the only one of its kind in 
the Pubnicos. And, if you've ever counted 
the number of Pubnicos in Nova Scotia, 
that's saying a mouthful. • 

ening of the waters. Still, these projects 
were always funded and controlled by 
officials outside the Town. 

• On March 28,1989 an organizing com-
mittee was formed with 19 local citizens 
representing a cross-section of harbour 
users. Based on their investigations and 
evaluation of the program potential the 
Town seized the initiative to take con-
trol of its harbour through the manage-
ment powers of a Harbour Authority. 

• At the time of incorporation the Har-
bour Authority leased only a small por-
tion of the harbour properties which 
included the Western and Eastern piers, 

-IP continued on page 6 

Grand Bank Harbour Authority 
reports a successful first year 
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Grand Bank 
continued from page 5 

the Fishermen's wharf and one launch 
ramp. To increase the revenues needed 
to meet the long term goals established 
by the Harbour Authority more facilities 

were essential. During its first year the 
H/A took steps to lease the Coal Wharf 
and the Marginal Wharf from DFO and 
the Ministry of Transport. This has 
effectively given the H/A control of 
most of the harbour space with the 
exception of the fish plant wharf. It has 
also provided new sources for increased 

revenue. 
• The Authority has es-

tablished a rate struc-
ture for facility use an 
acceptable fee structure 
for the use of the 
launch ramp, berthage 
in the harbour, use of 
the wharf and for rental 
properties used by out-
side parties. 

• DFO has recently 
made repairs and up-
graded some of the 
piers and wharfs to the 
tune of 5600,000. The 
damage corner of the 
Western pier has been 
replaced; repairs to 
damaged fendering on 

New Harbour Authorities and Contacts 

The Grand Bank Harbour Authority Directors include, L to 
R: Rtindell Pope, Roy Strawbridge, Allan Anstey, Fred 
Follett, Sam Rogers, Treasurer; Arch Evans, Secretary and 
Leo Barnes. Seated is Bruce Rose, Chairman. Bob Harris and 
Junior Bennett were not available. 

Harbour Authority of Victoria 	Victoria Bridge, P.E.I. 
Harbour Authority of Fishing Cove 	Fishing Cove, P.E.I. 

Scotia-Fundy Region 

the Marginal wharf, replacing of fenders 
with birch facing in the small boat section 
of the Marginal and Coal wharf and re-
facing the Fisherman's wharf. Cement 
jackets are being installed on support 
girders and damaged cleats are being re-
placed. At the same time a number of 
electrical outlets have been installed and a 
water outlet is now available on the 
wharf 

• Not resting on its laurels, the Authority is 
looking to have some of the waters deep-
ened to accommodate larger trawlers and 
to providing a small boat docking area in 
an area between the Goal wharf and the 
bridge. Repairs to the armor stone in tht 
area of the freight shed on the western 
pier is another project still to be accom-
plished. 

• Throughout Arch Evan's report there is a 
sense of pride in the accomplishments 
that have been achieved in the past year. 
This reflects the growing sense of pur-
pose throughout the community, based 
on the belief that they now control their 
own destiny. 

Harbour Authority 

Pacific Region 

Mission Harbour Authority 

Gulf Region 

Harbour Authority of Freeport 
Harbour Authority of Abbotts Harbour 
Harbour Authority of Tiverton 

Newfoundland Region 

Harbour Authority of Flat Rock 
Harbour Authority of Plate Cove 
Harbour Authority of Newtown 

Cap Chat 
Ste-Anne-des-Monts 
Grande-Vallee 
L'Anse-à-Valleau 
Grande-Riviere 
Newport Point 
Blanc Sablon 
Ste-Therese-de-Gispe 
Old Fort Bay 

Freeport Harbour, N.S. 
Abbots Harbour, N.S. 
Tiverton Harbour, N.S. 

Flat Rock, Nfld. 
Plate Cove East/Plate Cove West, Nfld 
Newtown Harbour, Bonavista Bay, Nfld 

Cap Chat (new harbour) 
Ste-Anne-des-Monts 
Grande-Vallee (river) 
L'Anse-i-Valleau 
Grande-Riviere (harbour) 
Newport Point 
Blanc Sablon 
Ste-Therese-de-Gaspe 
Old Fort Bay 

Telephone Contact 

Donald West (604) 820 - 1063 

Arnold Howatt (902) 658-2605 
Ernest Richard (902) 854-2820 

James R. Thurber (902) 839 -2643 
Norman D'Eon (902) 762-2035 
Roderick Small (902) 839-2711 

Joseph Bradbury (709) 437 - 1218 
Thomas Fennell (709) 545-2359 
John J. Boland (709) 536-2126 

Jacques Sergerie (418) 786-2779 
Egide Trepannier (418) 763-2201 
Claude R. Minville (418) 393-2524 
Marcel Mathurin 	(418) 269-5357 
Leo Cauvier (418) 385-2309 
Richard Chouinard (418) 777-2357 
William Beaudoin 	(418) 461-2045 
Jacques Langis (418) 782-2507 
Lawrence Bilodeau (4.18) 379-2062 

Harbours Covered 

Mission Harbour, Fraser River 

Quebec Region 
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Grande-Entree ouvre la Marche 
aux Iles de la Madeleine 

La region du Quebec 
depasse ses objectifs 

n n'est jam's micux servi que 
par soi-meme», declaresans 
detour le maire Donakl Braley, 
membre du comite provisoire 
de l'administration portuaire 

de Grande-Entree. Son commentaire reflite 
['opinion de la majorite des membres de la 
collectivite, qui se sent rim nis pour orga-
niser la raise stir pied de Tune des premieres 
administrations pormaires de la region du 
Quebec. 
Le port de Grande-Entree est site a Pest . 
des Iles de Is Madeleine. Plus de la moitie 
de is tlotte qu'il dessert est composee de ba-
teaux de passage, generalement des bateaux 
de pechc hauturiere. Les membres locaux 
sons surtout des pecheurs de homards. 

Aft de bien representer les usagers, le 
comite est compose de any pecheurs inde-
pendants : Leonard Cyr, Lucien Cyr, 
Emile Eloquin, Antoine Poirier et 
Denis Richard. Jacques Doyle est la voix 
des mytiliculteurs, tandis que Jacques 
Chevarry, directeur general de Ia sociere 
Madelimcr, represente les producteurs. 

Rene Arsenault rcpresente les pecheurs 
non residants tandis que le maire Donald 
Pealey defend les inn:sets de la collectivite. 
Jean-Paul Landry, comptable, fournit 
soutien technique necessairc pour assurer le 
lien entre la DPPB et le cornice de l'adrni- 

: nistration portuaire. 

Des k debut, les habitants de Grande-
Entrée ont cm au projet. Comme i'a indi-
que le mairePealey : «L'administration pot-
tuaire reduit Is paperasserie. Elle peut 
s'adapter aux situations particulieres inhe-
rentes au nombre de pecheurs non residants 
et simplifier It travail de bureau». Le maire 
est egalement enthousiaste de la priorite 
accord& par le gouvernement aux adminis-
trations pormaires desirant obtenir des 
subventions federates pour des travails 
furors d'agrandissement, 
En plus de, vonloir agrandir le port, qui peut 
actuellement accueillir entre , 110 et 120 ba-
teaux, l'Administration veut se concentrer 
sur des questions environnemenrales en 
creant tin service plus efficace de vidange 
d'huile, d'approvisionnement en eau pota-
ble, etc. On a déjà insralle,clans des endroits 
accessibles, des poubelles et un reservoir 
destine a recucillir les huiles usees, et on 
s'attache maintenant a obtenir du, materiel 
suppletnentaire de securite et dc lutte con-
tre Pincendie. 
Certe armee, a l'ouverture de is saison de 
peche, les membres l'Administration our 
('intention de recourir a routes Its res-
sources disportibles, soft lc projet Defi, les 
projets pour &radiants ou les projets d'aide 
sociale, dans le but d7accroitre Is tierce que 
nourrit la collectivite a l'endroit de son 
port. P 

Au coots du denier cxercicc rinancler, la 
reifion du Quebec a mis stir pied une vaste 
campagne de promotion destine& a expliquer 
les avantages que presence Ia gestion indepcn-
dante d'u.n port. 

Lc Canada comptait deja alors de nombreuses 
administrations pormaires florissantes, et la 
proportion de ces administrations qui se rive-
talent viables a incite la Region a se joindre au 
programme: 
Le but initial eraitd'aider 10 ports a profiter de 
l'occasion. Les resultats ont ere phenomenons. 
Des 33 candidars potentiels, 24 ports de muni-
dpalites diverses se preparent a signer ou ont 
deja presente une demande de constitution en 
societe federale en vue de devenir une adminis-
tration port-mire sans but lucratif 

Michel Chiasson-, directeur regional de la 
DPPB, souligne les avantages lies I la percep-
tion locale des divers droits d'utilisations du 
port. 1.ts sommes ainsi recueillres servent a re-
pondre aux besoins de :Pendroit et permettent 
Is c.reation (Pun fonds de reserve assurant une 
maintenance plus accessible qu'auparavanc, 
lorsqu'il Malt retoumer l'argent au Tresor 
federal canadien. 
Ces fonds peuvent maintenant etre directe-

mem investis dans Pentretien, is reparation ou 
Pamilioration des ports loux. De plus, les 
ports de peche geres localement en obrien-
dront davantage pour l'argent investi.» 

uIa reussite du programme depend du travail 
creqrape accompli par lc personnel du MPO et 
celui des administrations pomiaires. Cc n'est 
mem travaillant ensemble que nous pourrons 
accroitre la quantite et Is quake des services 
que nous offrons.» 

arairaiatie au MPO 
Au moment de mettre sous press' e, on 
annoncait la nomination de ('honorable 
John C. Crosbie aux pontes de ministre des 
Peches et des Oceans et de ministre 
responsable de l'Agence de promotion 
economique du Canada atlantique. Nous 
vous donneron.s plus de details sur le sujet 
dans le prochain num&o du Fonum des 
administrations portnaires. I 

Les pecheurs de hontard de Grande-Etstrie sent pram' 

     

Canada - 	J 

     

     

K ALE Peches 	Fisheries El•- •  at Oceans and Oceans 

  

     



2 Administrations portuaires 

L'amarrage cote a cote de quatre bateaux est une situation 
courante a Deep Bay. On ne peut prevoir de vrai repit rant qu'un 
nouveau brise-lames ne sera pas instant'. 

DEEP BAY SUIT LE COURANT 

Bienttlt une administration portuaire 
'idee d'une gestion indepen-
dance n'a souleVe qu'un enthou-

'siasme prudent chez les usagers 
du post de Deep Bay Situ stir la 
cote est de l'lle Vancouver, dans 

la bale de Qualicum. 
Les membres du comite d'organisation re-
presentaient routes les facettes des activites 
maritimes, allant dc la peche commerciale et 
Paffreternent de bateaux a la navigation de 
plaisance. Le comite comptait aussi des re-
pres' =tants du district regional de Nanaimo 
et de la Mapleguard Ratepayers Association. 

Par suite de lagrande amelioration de l'ac-
ces aux terres a partir des centres u .rbains du 
sud, la popularity dc Deep Bay comme lieu 
de transit au cceur des diverses zones impor-
tames de peche commerciale a permis de 
decupler le nombre de navire dans le port. 
Au moment de Pannonce d'ouvertures de 
periodes de pechc, il est devenu pratique 
courante de desamier les bateaux de peche a 
Deep Bay et de faire la navette en cannon 
leger. 

ll a done fallu, a maintes reprises, amarrer 
cote a cote entre six et dix bateaux, cc qui a 
suscite de wives inquietudes par temps de 
forts vents. De plus, ces conditions ont 
excrce tine pression supplementaire sur Its 
services d'alimentation en eau et en electri-
cite et ont augments les risques d'incendie. 

L'acces a Is Bone a partir du terrain dc sta-
tionnement a etc un proble-me constant 
pour les usagers. Ceux-ci devaient faire mar-
che arriere pour parcourir Is longueur du 
terrain de srationnement afin d'atteindre le 
quai, puis haler leur equipement sur 
150 metres jusqu'au mull de chargement. 
Toutes ccs questions ont etc prises en consi-
deration pendant les reunions d'organisa-
tion tenues stir plusieurs mois. 

Alors que les discussions arteignaient leur 
point culminant, les membres du comite 

Les directeurs de ['administration portuaire de Deep Baicomprennent (deg. a dr.) : 
Pearl Myhres, secritaire et representante du district regional de Nanaimo; Earl Lefler, 
bateaux de plaisance; Pat Bolton, tresorier, pick commercials; Jim Willott, presiden t,  
pick commercials; Doug Ball, interits commerciau. CliffPardiac, pick commerciale; 
Stuart Phillips, pick commercials; et Tom Plensky, vice-president. Cliff Wiesner, de la 
Ratepayers Association, est absent. 

ont passe en revue-les estimations liees aux 
travaux qu'ils savaient necessaires et ont 
jugs qu'ils pourraient probablement les rea-
liser einc-memes de facon plus rapide et plus 
economique. En novembre, ils faisaient ap-
pel au representant de la DPPB pour obte-
nir des renseignements supplementaires. 
Apres avoir recu !'assurance que tout pro-
bleme de droits irnpayes ou de perception 
serait regje par le MPO avant la prise en 
charge du port par !'administration propo-
see, le comite a accepts d'adherer au 
programme. 
Depuis Petablissement dt Padministration 
portuaire, on a fait constroire, par tin entre-
preneur local, tine rampe d'acces pieton-
Mere a l'extrernite du quai situ& le long de 
t'eau. Les autorites ont engage tin responsa-
ble de port a plein temps, Geoff Lawrence, 
en plus d'achever ('installation -d'une con-
duite d'arrosage pour &Minna les risques 
d'incendie dans 13110tte. 

STS se ficnt aux devis presentes pour la pose 
de la conduite d'arrosage, les membres du 

Conseil d'administration jugent avoir eco-
nomise quelque 10 000 S qu'ils prevoient 
employer pour accroltre encore davantage 
la securite des licux. 

Sur la lisle des priorites pour l'avenir figure 
la construction d'installations d'amarrage 
additionnelles et la mise en place d'un ser-
vice de distribution electrique modeme 
pouvant prendre en charge tine demande 
croissante. Les autorites negocient egale-
ment avec la DPPB en vue de la construc-
tion d'un nouveau brise-lames. 
Pearl Myhres, secretaire, resume la situa-
tion : ,4Nous sommes heureux. Nous avons 
constate que nous pouvions obtenir de 
bons resultats. Les membres de noire 
Conseil travaillent bicn et se reunissent It 
premier lundi de chaque mois. Nous avons 
pu eliminer nombre de preoccupations 
avant qu'elles ne deviennent des difficultes. 
En somme, condut-elle, nous sommes per-
suades avoir pris la bonne decision et emisa-
geons Pavenir avec optimisme..* 



FRENCH CRFF1.. 

A la ligne de depart 

Les bateaux de plaisance ont kur propre 
sane d'amarrage en eau peu profonde, 
pros du stationnement principal du port. 

e groupe d'etude du port de 
French Creek travaille cn equipe 
depuis janvier 1990. Ses mem-
bres peaufinenr actuellement les 
details d'elaboration des docu-

ments lies a la constitution en societe, et its 
attendent de recevoir !'approbation juridi-
que finale du personnel de Consommation 
et Corporations Canada pour officialiser 
l'existence d'une administration porruaire. 

D'apres George Hawke; secretaire du • 
groupe d'etude, neuf directeurs sont en 
poste et travaillent déjà a la realisation des 
changements initiaux en vue du debut de la 
saison du hareng en mars. La premiere 
ouverture importante est prevue pour juin. 

Le Conseil est actuellement compose de 
cinq pecheurs commercial; qui represen-
tent la French Creek Charter Boat Associa-
tion, la French Creek Boat Owners Associa-
tion, k Fish and Game Club et Pile dp 

Lasqueti, ou un traversier fait la navette 
quatre fois par jour. 

Dale Walters, qui a assume la fonction de 
responsable interimaire du port, est mainte-
nant employe permanent. _Hest a mettre en 
place un systeme simple destine a faciliter le 
controle eta preparer l'accueil des bateaux 
qui utilisent le port de French Creek — ce 
qui constitue un defi de taille. Ourre la flot-
tille locale constituee de 177 chalutiers, ba-
teaux a filet maillant et bateaux de 
plaisance et de Oche, bale doit etre pier 
recevoir jusqu'a 420 bateaux additionnels 
qui partent de points aussi meridionaux que 
Steveston pour aller pecher lc saumon dans 
l'embouchure de la ritiere Qualicum, apres 
la remonte. 

Dale se considere chanceux quand it recoit 
les axis d'ouverture de periode de peche 
24 heures a j'avance, et il doit composer 
avec l'amarrage Cote I cote de jusqu'a 

12 bateaux pendant des periodes de trois ou 
quatre jours. II s'agit d'un problCme pres-
quc general sur la cote ouest, et le personnel 
de la DPPB travaille a coordonner les com-
munications entre lc MPO et les adminis-
trations portuaires afire d'assurer de 
meilleurs temps de reaction a la suite de la 
diffusion «d'avis d'ouvcrture' aux adminis-
trations portuaires. 

Le Conseil compte &manager les acthites 
de vcnte de poissons frais de son emplace-
ment actuel, aux abords du quai, a un 
endroit voisin de la cale de traversier. Les 
clients pourront ainsi beaucoup plus facile-
ment trouver du stationnement tout en 
degageant la zone situee immediatement 
devant les quaffs commerciaux, on passent 
les vehicules des pecheurs. 

En outre, le groupe &lunge l'utilisation de 
certains terrains avec les proprittaires de 
!'hotel local. Tout It monde y trouve son 
compte : les clients ont implement de sta-
tionnement cn face de cet etablissement, 
tandis que les pecheurs commerciaux 
peuvent garer leer vehicule dans une are 
claturee et sure avant de gagner le large. 

George et Date sont d'accord pour aftir.  mer 
existe maintenant une bien meilleure . 

 volonte de cooperation entre les divers usa-
gers du port. Cate cooperation est en 
grande partic le resultat des reunions du 
groupe d'etude, qui ont permis de corn-
prendre et de presenter de Egon generale 
Its besoins fondamentaux de chacun. 

«Nous avons hate de nous mettre a l'auvre, 
indique George. Nous sentons que nous 
avons tin peu de retard sur nom echeancier, 
mais nous prevoYons ameliorer les systemes 
d'alimentation en eau et en electricite, et 
nous sonunes persuades d'avoir le plan eco-
nomique necessaire pour mener I bien ces 
projets. 

Unc aver de mats et de greements s'etale ri la'vue d'un visireur du 
port de French Creek, oft plus de 400 bateaux sont amarris cote a cote 
avant un <jour d'ouverture» local. Le nombre normal de bateaux 
dans le port est de 177. 

Administrations portuaires 

Le groupe d'itude du port de French Creek tient une reunion 
impromptue dans la quincaillerie locale (deg. 4 dr.) : 
Dale Walters, responsabk du port George Hawker, secritaire; 
Dick Brune, pease sportive; Roger Miller, pickle commerciale; 
Norm Johnson, association des chalutiers et president; et 
John Zamluk, pecks commerciak. 

Mai 1891 



L'ADMINISTR.ATION PORTUAIRE DE GRAND MANAN 

Sur la route du susses 

InIrxIme stir 
gill papicr recede 

nand les pecheurs de Grand 
Manan au Nouveau-Brunswick 
ont decide de prendre lean ports 
en charge, ils oat aussi pris une 
decision qui est devenue un mot 

d'ordre tacite : «Si nous allons de !'avant, pas 
question d'echouer!. 
«C'est une question d'artitude., declare 
Mme Melanie Sonnenberg, une habitante de 
file. Melanie est coordonnatrice a temps par-
tici de Ia Grand Manan Fishermen's Associa-
tion, Passodation locale de pe.cheurs; c'est to 
une fonction a laquelle elle se consacre 
temps plein. «Quand !'association a choisi de 
gerer ses ports de facon autonome, raconte-
t-elle, les membres ont decide, avec la deter-
mination typique des gees de la bale de 
Fundy, qu'ils feraient bien les choses.. 

Mais l'eau de la bait de Fundy est froide, 
c'est le monis qu'on puisse dire. Peut-Ctrs 
est-ce la raison, alike a !Importance du re-
seau de ports conceme, qui a amens les inte-
resses a «se mouiller. lentement Bien que 
Grand Manan ne soil devenue officiellement 
une administration portuaire qu'en janvier 
de cette armee, lc forictionnernent des ports a 
etait regi par une entente dc gestion depuis 
1983, armee oil le MPO a alloue des fonds a 
l'association dc pecheurs afin qu'elle engage 
un responsable. 
Aujourd'hui, l'Administration gore 
quatrc ports importants — les quais de pectic 
de North Head, d'Ingall's Head, de White 
Head et de Seal Cove — ainsi que plusieurs 
petites installations dont The Whistle, Whale 
Cove, Inner Wood Island et Gull Cove. 

«Tout bien considers, nous avons de nom-
breuses responsabilites, indiquc M'"e Sonnen-
berg. On ne se contente pas de s'installer sur 
une colline et de compter les bateaux.' 

L'usure causes par les marees hautes de Is 
bale est le principal facteur a l'origine du 
besoin constant de maintenance du quai. Dc 
plus, puisque Ia recolte des algues consume 
une industtie importante de Grand Manan, 
l'administration portuaire doit apporter des 
reparations mineures a une quarantaine d'ins-
tallations connexes. 
En optant pour constituer leur administration 
en vertu d'un contrat de gestion Out& que 
d'une entente de location, les pecheurs se 
sont donne le temps d'acquerir de !'expe-
rience pratique. Bien que cos deux types d'ar-
rangement soient semblables, lc contrat de 
gestion nc prevoyait pas d'echange d'argent, 
une option seduisartte pour un groupe 
n'ayant pas le personnel necessaire pour re-
couvrer les effets a encaisser. Toutefois, les 
pecheurs savaienr qu'on 'cur demanderait un 
jour d'accepter la seconde option — et que ce 
jour-la, ils seraient prim a le faire. 
Avant Petablissement de l'administration per-
tuaire, les ports de Grand Manan etaient en 
mauvais etat. Its etaient dotes d'un gardien de 
quais a temps partid qui communiquait Its 
demandes de reparation au fonctionnaires du 
MPO. Mais, pour des structures importantes 
comme les quais, il fain pouvoir compter sur 
tine maintenance quotidienne et one 
supervision permanente de ('exploitation. 
Les usagers des ports de Grand Manan soar 
nombreux. Chaque installation dessert entre 
35 ct 50 bateaux. 
Scion M"m Sonnenberg, •nous avons de la 
chance que le MPO nous air envoys 
Gerald Griffen, un excellent responsable.. 
M. Griffen participe 	gestion des ports dc- 
puis 1986, c'est-a-dire bien avant que !'admi-
nistration locale n'ait ire activement en exis-
tence. Depuis, son travail a bien change. Au 

milieu des armies 1980, il devait surveiller 
les besoins mineurs en maintenance, verifier 
les structures et demander au personnel de 
la DPPB d'entreprendre les reparations. 
Aujourd'hui, il possede Pautorite de nego-
cier et de traitor directement avec les entre-
preneurs locaux, cc qui permet souvent 
d'economiser temps et argent. Desormais, 
les pecheurs de Grand Manan accordent 
tine importance route particuliere a la ges-
don a tong rerme pour l'avenir. Les respon-
sabilites de M. Griffen comprennent la pre-
vision des besoins, le controls, pour eviter 
les difficult& avant qu'elles ne surviennent, 
et le traitement des problemes de «sumo-
pulation*. Essentiellement, l'administration 
portuaire a mis en place une approche corn-
merciale saint et adapt& an domain de Is 
peche. 

,,Nous pouvons monder au pecheurs que 
nous travaillons pour eux, affirme Mn'c Son-
nenberg. Ils voient se realiser des choses 
pour lesquelles il aurait fallu se battre pen-
dant des mois a Halifax. 11 existe une sou-
plesse qui permet des ameliorations qu'on 
ne pourrait mettre en oeuvre autrement.* 

En janvier, l'administration portuaire de 
Grand Manan a fait un pas dc geant en 
commencant a louer de l'equipement. C'est 
un travail considerable d'etablir des 
comptes et d'entrer dans !'ere informatique 
(une decision qu'ils oat choisi de prendre). 
Ce changement n'allait pas sans une cer-
tain inquietude, mais les pecheurs savaient 
qu'ils pouvaient etre a la hauteur, commc ils 
l'ont ete quand ils ont eu a effectuer 
d'autres choir. I 
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Le port d'Ingall's Head est Pun des quatre 
ports geris et exploit& par Padmin is-
tration portuaire de Grand Manan. 
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L'administration portuaire de 
Dennis Point fait son chemin.,„, et de l'argent 

II• 	es affaires soot lorissantes aux 
quais de Dennis Point, situ& stir 
la rive de Pubnico. Au cours 
des sept derrieres annees, le 
nombre de bateaux qui 

mouillent dans le port a plus que double. 
Depuis deux ans, soft Page de !'administra-
tion portuaire, le responsable Floyd 
d'Entrcmont a rentloue le coffre-fort des 
quais en y ajoutant au moires 90 000 $. 
Mais l'excellente situation financiere du 
port n'est pas le seul etalon de son nieces. 

Floyd signale que si vous n'avez pas visite 
Lower West Pubnico recemment, petite lo-
calk oil se trouvent les quais, vous screz 
agreablement surpris lorsque vous y revien-
drez. 

.Avant que les pecheurs locaux n'etablis-
sent leur administration portuaire, declare-
r-il, l'endroit etait dans un erat affreux. ,,  Les 
environs des quais n'emient ni plus ni moires 
qu'un depotoir oil l'on jetait tout simple-
mein le vieux materiel et les ordures. 

.'Des tas de filers resraient la pendant cinq 
ou six ans et pourrissaient. Maintenant, tout 
est propre. C'est tout un changemeno>, 
ajoute-t-il avec une fierte justifiee. 

IA construction de deux entrepots consti-
tues de 14 unites a donne un bon coup de 
main pour ameliorer l'apparence du port. 
Les plans de ces entrepots etaient en prepa-
ration avant Petablissement de l'Adminis-
tration, et ces structures fournissent mainre-
nant assez d'espace pour clue 28 pecheurs 
puissent y ranger leur equipement, leur 
appui-tote ct leur flotteur canine. 

Parmi les autres facteurs a !'origin du suc-
cin remporte par ce port tres frequents, 
citons Pajout, Pete demier, d'un quai lot-
rant pour petites embarcations et, an cours 
des deux derrieres stakes, celui de terrains 
dc stationnement paves pour les hommes 
qui travaillent sur les bateaux. 

Avec les quais de Dennis Point, les pecheurs 
de Lower West Pubnico ont etc parmi les 
premiers de la region Scotia-Fundy a etablir 
une administration portuaire. Port resent a . 

la peche, Lower West Pubnico a Pun des 
plus importanrs volumes d'affaires dans le 
sud-ouest de la province. line grande afflu-
ence au port -- on y accueille 100 bateaux 
— rapporte des sous a !'administration lo-
cale, et cet argent permet d'ameliorer les 
installations. 

.C'est Patfaire de route Ia collectivite locale,, 
explique M. d'Entremont. Nous nous con-
naissons tous et puisque c'est une bonne 
chose, tous le monde met la main a Ia pate. 
Les gens sont sans cesse temoins de change-
ments.' 

Voici Its points saillants extraits du rapport 
annuel prepare et tras bless redigi par 
Arch Evens, sect* airc de !'administration 
portuaire de Grand Bank. it Tern-Neure. 

• Le port de Grand Bank est It pivot de la 
collectiviti locale. An cours des 300 ans 
d'histoire de la vile, sa prosperite &ono-
mique a etc directement lice a la peche et 
au port. Pourtant, le port et ses installa-
tions ne relevaient en rien de Ia municipa-
lite. Des commerces et des particuliers 
avaient construit des edifices ou des han-
gars er avaient amenage des tarripes et 
d'autres installations, sans reglementa-
non ni planification. Les ministeres gou-
vernementaux avaient contribue a la 
construction et a la maintenance des 

duire et aujourd'hui, fls sont fiers de !curs 
installations. : 

Les membres de la collectivite ont coopers. 
Au mans 95 p. 100 des bateaux apparte-
naient a des habitants de Lower West 
Pubnico. Comme le prouve la feuille de 
route de Floyd, aucun d'entre eux n'a refuse 
de payer les droits. Au cours des deux der-
nieres annees, un revenu d'au moires 
90 000 $ a ete encaisse. De ce montant, 
70 000 $ ont eta payes pour des droits de 
mouillage a en iron 20 000 $ pour divers 
permis lies aux activites portuaires. 11 n'est 
arrive qu'une seule fois qu'un droit ne soit 
pas percu, et c'etait d'un proprietaire de ba-
teau de l'exterieur de la province. 11 

quais ainsi qu'a Papprofondissement 
riodique des caux. Cependant, ces initia-
tives etaient toujours tinancies et contro-
lees par des fonctionnaires de Pexterieur 
de la vile. 

• Le 28 mars 1989, un comik d'organisa-
tion a ere forme de 19 residents locaux 
representatils de !'ensemble des usagers 
du port. Sur la fbi de leers enquetcs et de 
revaluation des possibilites lees au pro-
gramme, la vile a sauté sur !'occasion de 
prendre le emu:role de son port par I'en-
tremise d'une administration portuaire. 

• Au moment de la constitution en societe, 
!'administration portuaire n'a loue 

suite a la page 6 

Dennis Point, sur In rive de Pubnico, on Its habitants de l'endroit ont mis In main a In 
pate et nettoyi les qua is. C'est grace a leur esprit de cooperation que k nombre de bateaux 
mouillant dans It port a presque double, arneliorant ainsi grandement la situation 
financiire de Dennis Point. 

Le changcment est la raison essentielle qui 
incite les p;icheurs du sud-ouest de la 
Nouvelle-Ecosse a accepter de payer des 
droits pour un espace de mouillage que cer-
tains d'entrc eux obtenaient auparavant gra-
tuitement. Avant la miss en place de Padmi-
nistration pomiaire, seuls les bateaux de 
peche de plus de 45 pieds devaient payer 
des droits de mouillage. 

Une des premieres niches de Floyd en qua-
ke de responsable du port a ite d'envoyer 
tine latre expliquant les nouvelles struc-
tures tarifaires a touter les parties inheres-
sees, dont les proprietaires de bateaux a 
d'usines. «Taus devaient payer. Mais a la 
longue, ils ont vu des changements se pro- 

A Grand  Bank, une premiere 
armee remplie de succes 
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Region du Quebec 
Admin. port. de Cap Chat Cap Chat (nouveau havre) Jacques Sergerie (418) 786 -2779 

Admin. port. de Ste-Anne-des-Monts Ste-Anne-des-Monts Egide Trepannier (418) 763-2201 
Admin. port. de Grande-Vallee Grande-Vallee (riviere) Claude R. Minville (418) 393-2524 
Admin. port. de L'Anse-i-Valleau L'Anse-i-Valleau Marcel Mathurin (418) 269-5357 
Admin. port. de Grande-Riviere Grande-Riviere (ha-re) Leo Cauvier (418) 385-2309 
Admin. port. de Newport Point New-port Point Richard Chouinard (418) 777-2357 
Admin. port. de Blanc Sablon Blanc Sablon William Beaudoin (418)461-2045 
Admin. port. de Ste-Therese-de-Gaspe Ste-Therese-de-Gaspe Jacques Langis (418) 782-2507 
Admin. port. d'Old Fort Bay Old Fort Bay Lawrence Bilodeau (418) 379-2062 

atteindre les buts a long terme fixes par 
('administration portuaire, it fallait des 
installations additionnelles. Pendant sa 
premiere annee, l'Administration a lone 
le quai a houille et le quai longitudinal du 
MPO er du ministere des Transports. 
Cette mesure lui a effectivement confere 
le controle de la plus grande panic du 

port, a t'exclusion du quai 
de la conserverie de pois-
sons, en plus de erect de 
nouvelles sources de re-
venu. 

• L'Administration a erabli 
tine structure tarifaire 
pour !'utilisation d'ins-
tallations, dont la rampe 
de mise a l'eau, pour le 
mouillage dans le port, 
pour Pemploi du quai er 
pour les biens loues utili-
ses par des tiers. 

• Le MPO a recemment 
&bourse' 600 000 $ 
pour reparer et remettre 
en etat certains des quais 
et des jetties. Le coin en-
dommage de la jet& de 

l'oucst a ere remplace; on a repare la de-
fense endommagee du quai longitudinal; 
les defenses out ere dotees d'un revere-
ment de boulot dans la section du quai 
houille longitudinal, et le revetement du 
quai des pecheurs a ere change. On est a 
installer des enveloppes de cirnent sur les 
poutres de soutien et a remplacer les ta-
quets endommages. Pendant cc temps, de 
nombreuses prises de courant out ere rin-
ses en place et it  y  a maintenant une prise 
d'eau sur le quai. 

• Ne se reposant pas sur ses tanners, l'Admi-
nistration cherchait I approfondir cer-
mines zones du port pour accommoder les 
gros chalutiers et pour amenager un lieu 
d'amarrage pour petits bateaux entre le 
quai a houille et le pont. On compte en 
ourre reparer la pierre de blindage dans le 
secteur du hangar a marchandises de la 
jetee ouest. 

Le rapport d'Arch Evens laissc transpirer an 
sentiment de fierte devant tout le travail ac-
compli au cours de la derriere armee. Cette 
fierte reflete un nouveau seas de l'accomplis-
sement qui gagne toute la Collectivite et qui 
s'accompagne de la sensation de maitriser sa 
propre destinee.1 

Grand Bank 
A" suite de la page 5 

qu'une petite panic des proprietes du 
port, dont les jetties de Pest et de roues; 
le quai des pecheurs et tine rampe de mise 
a ('eau. Afin de hausscr les revenus pour 

Le directeurs de !'administration portuaire de Grand Bank 
comprennent (deg. A dr.) : Rancid" Pope, Roy Strawbridge, 
Allan Anstey, Fred Follett, Sam Rogers (tresorier), 
Arch Evens (secritaire), et Leo Barnes. Bruce Rose, president, 
est assis. Bob Harris et Junior Bennett n e fi,gurent pas sur la 
photo. 

I 
I 

Nouvelles administrations portuaires et lours personnes-ressources 

Administration portuaire Ports couverts 	 President N° de telephone 

Region du Pacifique 

Admin. port. de Mission Mission, fleuve Fraser 	 Donald West (604) 820-1063 
■ 

Region du Golfe 

Admin. port. de Victoria 
Admin. port. de Fishing Cove 

Victoria Bridge (Ile-du-Prince-Edouard) Arnold Howatt 
Fishing Cove (Ile-du-Prince-Edouard) 	Ernest Richard 

(902) 658-2605 
(902) 854-2820 

Region Scotia-Fundy 

Admin. port. de Freeport 
Admin. port. d'Abbotts Harbour 
Admin. port. de Tiverton 

Freeport (Nouvelle-Ecosse ) 	 James R. Thurber 
Abbotts Harbour (Nouvelle-Ecosse) 	Norman D'Eon 
Tiverton (Nouvelle-Ecosse) 	 Roderick Small 

(902) 839-2643 
(902) 762-2035 
(902) 839-2711 

Region de Terre-NetiVe 

Admin. port. de Flat Rock 
A rirnin newt fie. Plate Cnve 

Flat Rock (Terre-Neuve ) 	 Joseph Bradbury 
Plate Cove est /Plate Cove ouest (T.-N.) Thomas Fennell 

(709) 437-1218 
(709) 545-2359 

Admin. port. de Newtown 
	 Newtown, Bonavista Bay (Terre-Neuve) John J. Boland 

	
(709) 536-2126 

';Mai 1991  .47.42;i47.Z o, ":',1'..i,drifra.."r2,7241' 
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